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DISSERTATIO. 


Suum  cviqve, 

fiNCENTii  Kadlubkonis  Cracoviensis  episcopi 
Chronicaj  sive  Chronicam,  ut  apud  Polonos 
pleranique  scriptores  tDedii  nuncupator  aevi,  primus 
„  Historia  Polonica  Vincentii  Kadlvhkonis  Episcopi  Cra- 
coviensis (Dobromilij  in  Offidna  Johannis  Szeligae, 
armo  Domini  1612)^  inscripta  in  liicem  protulit  Herbur- 
tns.  Is  etiam  operis  materiem  in  qaataor  libros  distri- 
bnit  ita,  ut  tres  priores  Johannis  archiepiscopi  Gne- 
znensis,  nec  non  Mathaei  episcopi  Cracoviensis  epistolis 
octoginta  tribns,  quartas  vero  capitibus  constaret  qua- 
tnor  et  viginti.  Accedunt  a  doctore  Johanne  Dom- 
browka  Canonico  Cracoviensi  XV.  saeculi  initiis  flo- 
rente,  ad  nnan]quamqne  epistolam  et  caput  scripti 
eommentarii. 


u 


vm 


In  editione  hac  Dobromiliensi  Herburtus  iino  ex 
innumeris,  XV.  saecnio  scriptis,  Vincentii  usus  est  co- 
dicibns,  qii08  non  in  publicis  modo,  verura  etiam  in 
privatis  olim  bibliotheciB  scimns  extitisse;  quorum 
triginta  doctissimns  in  Prolegomenis  Criticis  ad  Histo- 
riam  Polonlcam,  accnratissime  descripsit  Bielovius  *). 
In  eisdem  ig^itnr  codicibns,  modo  in  epistolas,  modo 
in  coIloquia  inter  Joannem  et  Matbaenm  dispertinntiir 
tres  libri  priores;  quartu8  rem  narratione  continna  ex- 
planat  Profecto  omnes  fere  tnm  longioribns  paulo, 
tnm  brevioribus,  instructi  Bunt  commentariis. 

Editio  Dobromiliensifl ,  anno  1712,  Lipsiae,  ad 
calcem  Historiae  Polonicae  Joannis  Longini  (Dliigos- 
sii),  a  Van  Hujsenio  denno  tjpis  est  expre8sa. 

Anno  1749,  Gedani,  prodiit  in  lucem  compilatio 
quaedam,  inscripta:  Vincentii  Kadliibkoni^  Chronicon 
Polonorum;  quam,  anno  1764,  Mitzlerns  Varsaviae 
typi8  divulgavit 

Anno  1824,  Varsaviae,  e  typographia  Congrcga- 
tioniB  Scbolarum  Piarnm,  liber  prodiit  in8criptu8:  Res 
gestae  Principum  et  Regum  Poloniae  per  Vincentium 
KdcUubkonem,  qnem  ex  asservato  olim  in  tabnlario 
Societatis  Philomaticae  Varsaviensis  codice  manuBcripto 
Kuropatniciano,  edidit  KovnaciuB  **). 


•)  Augusta  BieIowskiego :   W8tf2>  krytyczny  do  Dziejotv 
Polski. 

**)  Hodie   vero    in    Bibliotheca    Cacsrirca    PetropoHtana 
servatiir. 
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Codex  vero  hic,  gnem  centiim  giiadraginta  quin- 
que  pagiiiis  (in  4to)  XIV.  saeciilo,  emendate  elegan- 
terq.ne  exaratiim,  in  membranis  scriptnm  memoraviDius, 
auctoris  nomine  caret,  neqne  in  libros  ant  epistolas 
dividitor,  ant  capita.  Prima  pars  illostrinm  senum  J. 
et  M.  dialog^  forma  est  conscripta;  in  altera  parte, 
ab  anno  scilicet  1173  ad  1203,  res  continua  absol- 
vuntur  narratione.  Illud  autem : ;,  Vidit  enim  Vincentitis, 
qui  scribit  Aaec,  et  scinms,  quia  veram  est  testimo- 
fdum  ejus^  (P.  11.  p.  84),  in  appendice,  non  auctoris, 
sed  librarii  potins  aut  scribae;  nt  censnit  Kovnacins, 
repatari  debet. 

Tres  igitur  (si  neqae  compilationis  Gedanensis, 
neque  repetitae  ejusdem  apud  Mitzlemm  editionis  nlla 
habeatnr  ratio)  bucusqne  editiones  Vincentii  extitere 
nostri: 

I.  Dobroniiliensis  Herburti,  anno  1612. 
II.  Lipsiensis  Van  Hnjsenii  (repetita),  1712. 
III.  Varsaviensis  Kovnacii,  1824. 

Cracoviensis  tandem  linjus  qnartac  editionis,  cnm 
aiitiqnitas,  tum  exceilencia  menibranei  codicis,  in  Cae- 
sarea  Vindobonensi  bibliotheca,  tempore  novissimo  a 
nobis  reperti,  sufiicientem  videtur  praestare  rationem. 

Doctissimus  noster,  multos  aute  jam  annos  Cae- 
sareae  Vi^dobonen8is  bibliothecae  praeses,  Maximilia- 
nns  Ossolinius  Comes,  unum  tantnm  chartaceum.  sae- 
culo  XV.,  ant  XVI.  initio  exaratum,  in  dissertatione 
8ua  de  Vincentio  Kadlubkone  descriptiim,  noverat  eo- 
(Hcera  Vincentii. 


Alterius  codicis  in  qnaedam  vestigia  incidentes, 
8ub  finem  anni  1851  Vindobonam  venimus,  ibiqne 
inter  illa,  quae  post  mortem  Eugenii  Sabandiae  Du- 
cis,  in  bibliothecam  Caesaream  pervenerunt  manuscri- 
pta,  in  membraneo  codice,  sub  Nro  480  Novi  Indicis, 
necnon  inscriptione :  Codex  manttscripta  pltirima  varit 
argumenti  compleciens  ^  Cronicam  (sic)  invenimus  Po- 
lonorum  Vincentii  Cracoviensis  Episcopi. 

MembraneuB  hic  codex  foi-raae  in  folio  minori, 
ducentis  nna  et  triginta  constat  paginis,  qiiibus  sede- 
čim sub  finem  XIII.  aut  initio  XVI.  saecnli  scripta 
opera  continentur  et  opnscnla.  Inscriptionem:  Anvoy€ 
(sic)  par  Mr.  Leibnitz,  Engenius  Sabandiae  Dux  pro- 
pria  manu  consiguavit;  quapropter  ipsi  eodici,  in 
memoriam  possessoris  novissimi,  Eugeniantmi  a  nobis 
impositum  est  nomen. 

In  40  vero,  a  187  scilicet,  ad  227.  ordine,  mem- 
braneis  paginis  (quoram  prima  43  coniplectitur  ver- 
sus)  Chronica  Polonorum  legitur  in  quatuor  distineta 
libros,  qaonim  singiilis  inscriptionibus,  tum  de  auctore 
Vincentio  episeopo  Cracoviensi,  tum  de  Nicolao  ca- 
nonico  Poznaniensi,  plebano  de  Sielce,  qui  chronica 
transcripsit  *),  satis  edocemur.  Tres  libri  priores,  ut 
supra  jam  dictum,  forma  dialogi  inter  M.  et  J.  sunt 
scripti:  litterae  hae  initiales  Mathaei  interdum  et  Jo- 
bannis  nominibus  suppleutur.  Nisi  quod  in  marginibus 


*)  Sic   le<^i  debct  vocabulum  8ydct  (p.  237.)    et  facsi- 
mile  Nr.  18. 
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frequentes,  Deqae  ipso  codice  mnltum  posteriores, 
qDamyis  diversa  manu  conscriptae,  sunt  adnotationes, 
omni  prorsns  mannscriptum  caret  commentario.  Ipsae 
vero  adnotationes,  qnaruin  pluribus  monita  principibus, 
magistratibns ,  equitibu8,  nobilibus,  omnibus  deniqae 
Polonis  continentur  salntaria,  signorum  L,  U.,  m.  ope, 
t7pi8  sunt  expre8sae.  In  omnibus  fere  bellomm  civi- 
linin  qiioinodocunque  facta  reperitur  mentio,  omnes 
ad  tempora  Vladislai  Loctici,  necesse  est,  referan- 
tur.  Quas  deniqae  in  Orosii  et  Sallustii  operibus, 
libros  Vincentii  in  Engeniano  codice  praecedentibus, 
adnotationes  videmus,  ejnadem  sunt  generis  manuque 
eadem  conscriptae;  insnper,  ubi  de  Graecis  agitur, 
ant  Romanis,  saepe  res  commentantur  Polonornm  eo- 
frQmque  moreš. 

Praeter  adnotationes  illas  vetustissimas  posterio- 
res etiam  aliae  reperiuntur,  quae  tnm  minutis  in  mar- 
gine  litteris  antiquiores  interdum  illustrant,  tum  ma- 
joribns,  et  in  fine  paginarura,  quasi  singnlornm  capi- 
tiim  titnlos  efficiunt. 

Nos  autem  adnotationes  verbis  chronicorum  omnes 
qaam  diligentissime  jnnximns  collectas;  quaram  non- 
nnllis  tempus  quidem,  qno  ipsae  verbis  chronicorum 
fiierunt  adjectae,  clare  designatur. 

Sic  nota :  Gete  dieti  fuerunt  Jaztoenze^  qui  modo 
per  Mazomcos  (sic)  et  cruciferos  deleti  sunt  (p.  161); 
rerum  hic  sub  finem  Xin.  saeculi  gestarum  fit  com- 
memoratio.  Et  itenim:  „Contra  Bohemos,  qui  semper 
ab  antiquo  occidunt  dominos  suoSy  et  iisque  in  praesens^ 
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(p.  126);  qnod  ad  regis  Venceslai  anno  1306,  pridie 
Nonas  Julias,  Olomuciae  perpetratam  nečem  manifestis- 
sitne  nobis  spectare  videtur.  Adnotatio:  j^Nota  hic 
perfdiam  Ungarorum,  quam  usque  hodie  retinent," 
impetum  indicat,  qnem  Hungari  anno  1300  in  urbem 
Miechoviam  fecerunt. 

Auctorem  notarnro,  ante  monarchiam  Ladislai 
Loctici  fundatam,  necnon  ante  Majorem  Minori  (anno 
1309)  conjunctam  Poloniam,  vel  ex  ea  nota,  ubi  de 
Miecislai  Senis  expuIsione,  8ub8titationeque  in  locnm 
ejus  Casimiri  Jtisti  agitur,  vixi88e  «ibunde  apparet: 
et  nota,  gttod  usque  hodie  Poloni  fddunt :  gtiando  non 
placet  eis  princeps,  cUium  digunt  (p.  165);  atque  ex 
altcra:  j^  Poloni  semper  ah  antiguo  faerurU  invidi  et 
.  iristabiles  et  Ittdentes  cum  dominis,  siciU  cum  pictis 
ovis^  (p.  194.).  Patet  igitnr,  auctorem  notarum  tempo- 
ribns  bellorum  vixi8se  civilium,  qnibu8  tam  in  Majore 
quam  in  Minore  Polonia,  in  Cujavia,  Mazovia,  necnon 
Silesia,  invicem  8e8e  expellebant  dnces ;  qui  epi8copo8 
eorumque  vitia  perstringendo ,  ecclesias  per8equendo, 
uxoribu8,  maxima  ex  parte  alienigenis,  ad  nutum  pa- 
rendo,  extero8  indigenis  praeferendo  civibns,  popniam 
nimis  yexabant  ip8ique  propinquorum  sanguine  per- 
fii8i,  fratrum  ant  filiornm  pleramque  dolis  periere. 

Hoc  modo  notarum  auctor  reges  8ubdito8que,  8a- 
cerdote8  pariter  ac  laico8,  8ene8  atque  juvenes,  impri- 
mis  vero  principum  alienigenas  acriter  uxore8  castigat. 
Dambrovcam  tamen  (primam  Christianam)  necnon  ma- 
trem  Lestconis  Albi  summis  laudibus  efferre  conatur. 
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Simeonis  Plocensis  episcopi,  Pomeranoniinque  victo- 
ris,  legitnr  in  lande:  „Nota  contra  nostros  pontifices; 
dein :  „  Notahile  pro  bonis  prelatis  contra  malos.  ^ 
(p.  111.)  Nota  propter  prelatos  ecclesiarum^  quod  in- 
krdum  /ugere  debent  et  pavere,  et  nota  prdati  natti- 
turam  (p.  114).  Ubi  vero  narratur  de  Miescone  Sene: 
Nota  contra  senes:  guanto  antiguiores,  tanto  amario- 
res  (p.  236).  Javentutem  jubet  refraenari:  Nota  contra 
adolescentes,  quod  non  debet  eU  laxari  libertas  (p.  147). 
PriDcipum  nxoribns  non  favens,  ubi  de  conjuge  narra- 
tur Pompilii,  scribit:  ^^Nota  contra  principes^  qui 
seqauntur  voluntatea  uxortmhj  quis  Jinis  talium  (p.  26). 
Dambrovcam  tamen  a  criminationibus  injustis  defen- 
dit:  T^Hic  vide,  de  Dambrovca,  unde  fuerit  et  qualis 
Juerit;  de  qua  rustici  midta  mentiuntur^  (p.  41).  Quae 
Terba  ad  Cosmam  Pragensem ,  qui  Dambrovcam  in 
chronicis  suis  aetate  fuisse  provectam  dixit  et  libidi- 
nosam,  referri  videntfir.  Laudibiis  vero,  quibu8  a  Vin- 
centio  Lestconis  Albi  mater  celebratur,  suas  quoque 
anctor  notarum  adjecit:  „JEt  hic  nota  de  sapientia 
mairis  Lestconis  regis^  (p.  221).  Przemjslai  Vence- 
8laique  regum  aeqnalis,  Poloniae  regem  etiam  appellat 
Lesteonem. 

Ubi  vero  de  Stanislai  Cracoviensis  episcopi  disci- 
mos  martjrio,  beattis  esse  legitnr  in  notis  (p.  66  et 
69).  Sed  et  Nicolaus  ille,  canonicus  Poznaniensis, 
Vincentii  Chronica,  Stanislao  in  numerum  sanctomm 
jam  relato,  transcribens,  epitheton  Sanctum  Episcopo 
et  Martyri  addere  potuit ;  nisi  ille  forte  abjpso  Vincentio, 
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ubi  de  honore  antecessoris  sni  agebatur,  sanctitatis 
oniatiiB  est  titulo. 

Anctor  notarum  chronicorum  quoqiie  indicat  aii- 
ctorem;  etenim  ad  verba:  Vidit  enim  VinceTUius,  qui 
scripsit  kec,  notam  in  margine  adposnit:  Hic  nomincU 
se  ipse  Vincentius  confectorem  operis  hujus  (p.  200). 
Qnis  vero  ille  fderit  Vincentius,  ex  eis  potissime  per- 
spicimus,  guibns  Nicolaus  canonicus  Poznaniensis, 
qui  opus  transeripsit,  jam  suum  verbis  exegit  labo- 
rem:  y,Edita  per  magi strma  Vincentium,  Cracoviefi- 
sem  Episcopum^.  Nomen  magistri  episcopo  Cracoviensi 
datum,  mentionem  de  auetore  cbronicorum  bis  in  no- 
tis  factam  esse  explicabit  Primum,  in  primi  initio 
libri  legitur  in  notis  (p.  38):  probat  magister  qtwd 
tonsoratio  cognatio  est  legalis  et  probat  pluries.  Tunc 
in  libro  quarto :  „-5?c  rex  Ca^mirus  instaurat  bellum 
contra  Polerianos  et  describit  staium  et  situm  ipsorum 
m^ister^  (p.  201). 

Sic  ille,  qui  temporibus  Vladislai  Loctici  vixit, 
notarum  earundem  seriptor,  bis  auctorem  chronico- 
rum magistrum  vocat,  et  semel  Vincentium.  In  fine 
quoque  chronicorum,  a  Nicolao  canonico  Cracoviensi, 
plebano  Sielcensi,  qui  ea  transeripsit :  ^atictorem  illum 
esse  magisti^m  Vincentium^  episcopum  Cracoviensem^  ^ 
asseritur. 

Testimonium  igitur  notarum  auctoris  (quae  licet 
manu  diversa  conscriptae,  omnes  tamen  ad  initia  XIV. 
referendae  sunt  saeculi)  cum  testimonio  Nicolai  cano- 
nici  Poznaniensis,  plebani  Sielcensis,  qui  antea  jam. 
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procul  diibio,  id  est  snb  finem  Xin.  saeciili  Polono* 
ram  chronica  transcripsit,  ita  convenit  in  nnum,  ut 
nihil  jam  obsit,  quominu8  Vincentins  noster  in  merita 
vindicetur  sna,  Iaademqae  din  negatam,  eum  Polo- 
nicae  faistoriae  omniom  librornm  anctorem  fuisse  re- 
cnperet 

Nostram  vero  sententiam  de  antiquitate  Engeniani 
eodicis,  qnem  clarissimus  doetor  Pertz,  Berolini,  do- 
ctissimiqne  bibliothecarii  Vindoboneuses,  Miklosicfa,  Ei* 
chenfeld  et  Pireh  (quornm  ope  plurimum  adjnti  faimns) 
KIIL  ant  XIV«  saeculo  esaratnm  esse  ediserunt ;  spe- 
cies  qnoqae  litteramm  mannscripti,  nec  non  seri- 
bendi  ratio,  in  eodem  servata  comprobat.  Etenim  gnt- 
tnralis  media,  ab  antecedenti  vocali,  liqnidae  n  dis- 
jnngitur  ope:  v.  g.  ingnominia,  pro  ignominia;  vnanr 
gnanimitatem  loco:  magnanimitatem ;  pungnavertmt 
pro  pugnaverunt.  Vocales  a  et  o  saepe  guttnralis  an*^ 
tecedit  adspirata:  v.  g,  harenarunij  konere^  pro  are- 
narumy  onere.  Rursus  idem  h  saepe  omittitur  ante  vo* 
cales:  ut  redibuit  pro  redhibuit.  Item,  labialis  tenois 
inter  liqnidas  injicitnr  m,  n,  sic  solempnitas  pro  so- 
lemmtas,  etc. 

Orthograpbia  quoque  codicis  qnam  diligentissime 
a  nobis  servatiir;  qui  ne  nsum  quidem  litteramm  ma- 
jomm  eo  mntavimus  consilio,  nt  nostra  haec  chroni* 
corum  Kadlnbkonis  a  Nicolao  canonico  Poznaniensi 
plebano  Sielcensi  transcriptonim  novissima  editio,  ve- 
Int  accnratissimnm  Eugeniani  codicis  specimen  typis 
expressa,  in  pnblicnm  prodiret 
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Variae  vocabulorum  in  nosti-o  codice  lectiones, 
si  eis  quac  investigatores  quidam  posteriori  tempore 
insei-ta  esse  putavere,  verbis  conferuntur,  levi  momento 
aestimari  debent  Quorum  notissima  sunt:  „  Vidit  enim 
VincentiiLSj  qui  scripsit  haec,  et  sdmus  quod  vernim 
est  testimonium  ejus^. 

Lectioncs  nostrae  magna  ex  parte  cditioiies  pno- 
res  castigaiit;  caeteras  vero,  quamvis  scribae  sunt 
errores,  quu  inagis  tamen  genninus  Eugeniantbs  codex 
prodiret  in  lucem,  relinquenda8  esse  censuimos. 

Doctissimus  noster  Bielovius,  in  Monumentis  Po- 
lonorum  historicis  (quae  ut  appareant,  cnpidissime  onines 
expectamus),  cum  e  variis  manascriptis  codicibus,  tum 
priorum  editionnm  ope,  chronica  Vincentii  nobia 
emendabit. 

Codex  hic  Ettgeniantis  ab  iis,  quibas  Herburtus 
est  nsus,  multo  magis  differt,  q\iB,m  a  Kiiropatniciano. 
Lectionum  diversamm  qnasdam  adferemus. 

Sub  finem  prooemii  (p.  4.)  legitur:  yjSed  est  inci" 
vile,  re  inperspecta,  de  re  judicare:  non  vero  inper- 
fectaj  ut  in  editione  est  Dobro iniliensi;  quod  ex  Di- 
gestis  emendatur  et  apud  BieloviunL 

Deinde  in  initio  libri  primi  (p.  4.):  „Mefmni  si- 
quidem  coUocutionis  mutuae  virorum  illiistrium,  guo- 
rum  tanto  felidor  est  recordatio,  gtumto  cdehrior  vi- 
get  auctoritas^  in  editione  Dobromiliensi  atque  Varsa- 
viensi  legitur  jiddior  recordutio  ^.  Cul  vocabulo  Jide- 
lior  innixus  Bielovlus,  Kadlubkonem  e  chronicis 
Mathaei   nec  non   Miorsii  hausisse,    suosque    fontes, 
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praesei-tim  Mathaeum,  quam  fidelissiine  seciitum  esse 
opinatur. 

Non  reperiuntur  antem  in  codice  nostro  verba, 
quae  in  codice  Cornicensi  invenit  Bielovius:  „Memini 
siquidem  coUocutionis muttme  virorum  membranulis^ 
quorum  tanto  major  fidditate  est  recommendatio^ .  Vo- 
cabnlo  autem  membtamdis^  (in  qnU)U8  dialogus  Ma- 
thaei  et  Johannis^  a  Bielovio  scriptns  fdisse  cen- 
setur)  comprobari  putavit  sententiam  eoram,  qui  libro- 
ram  Vincentii  triam  priorani;  Mathaeum  auctorem  esse 
affinnarent 

In  narratione  de  Cannto  legimns  Danomarchicas 
insulas,  non  vero  Dano^nalchicas  ^  nt  in  editione  Do 
bromiliensi  nec  non  Varsaviensi ;  qua8  insnias  Dalma" 
ticas,  non  Damcas  interpretatur  Bielovins  (p.  6.). 

In  narratione  de  marfjrio  S^  Stanislai,  interdum 
diffenint  lectiones,  e.  g. :  ad  quem  satdlites  atrocissimi 
guoties  irruere  temptant ;  totiea  compuncti,  toties  pro- 
strati  manstiescunt ;  verba  compuncti  desiderantur  in 
ntraqne  editione. 

In  narrandis  injnriis,  qnibns  a  Boleslao  rege 
affectna  est  Sanctus  Stanislaus,  codex  noster  ad  Do- 
bromilieiiBem  editionein  proxime  accedit 

In  libri  IV«  exordiiSy  ubi  Vincentius  sese  dixit 
esse  juvenem,  legitur  in  codice  nostro:  qui  vix  tan- 
dem  imperio  majestatis  efractus^  non  vero:  ma- 
gistraius^  nt  est  in  utraqne  editione  (p.  155.). 

In  imtio  regni  Miecislai  Senis  describendo,  adu- 
latur    verbis :    „  nisi    tempore    Cdsimiri    et    JUiortm} 
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ejus^f  quae  in  editione  non  reperiontar  DobromilienBi 
(p.  165.). 

DeBcriptio  mortis  regis  Casimiri,  Ins  desinit  ver- 
bis:  humi  prolabitur  et  expirat;  minime  vero  legim- 
tur  editionis  verba  utria8qiie :  Morbo  incertum  esi,  ex- 
tinctus,  on  veneno  (p.  205.). 

In  carminibas,  gaibos  Juctmditas,  Moeror,  Li- 
bertaSf  caeteraeque  virtutes  secnm  coll6qnuntur,  snpra 
versnm:  Ergo  tristi  pvlsa  nvbe  etc...  loqiientis  perso- 
nae  loco^  verha  atictoris  esse  legimns  (p.  207.)  qaae 
in  caeteris  editionibns  minime  legnntur.  In  describenda 
pugna  ad  Mosgavam  post  verba:  promtus  ergo  esto^ 
promtos  ad  remtendum  invenies  (p.  216.),  le^mus: 
Pondus  inest  verbis,  et  vocem  fata  seguuntur  versuro^ 
qui  in  Dobromiliensi  occurrit  quoque  editione,  in  Var- 
saviensi  autem  non  reperitor,  cnm  qnatnor  autem  aliis 
obvenit  in  chronicis  Dzierzwae,  quae  in  fine  chroni* 
corum  Eotdlubkonis  edidit  Kovnacios. 

Post  verba:  tam  dulcem  et  stutvenif  sab  finem 
libri  quarti  8eqnitur:  habuit  contra  omnes  voltmtatem 
assidencie  (p.  236.)  loco  uniči  vocabnli  prudencie  quo 
in  utraqne  editione,  sensus  enuntiati  minime  expletar. 

Praeter  haec,  maximi  momenti  sunt,  qnae  in  dia- 
logo,  in  libro  scilicet  secundo  nec  non  ia  fine  operis 
continentur  inscriptiones  mnltoqTie  diffemnt  ab  iis, 
quas  Joannes  Dombrowka  Vincentii  commentator  di- 
numerat.  Quibus  et  insistens  Mathaeum  Cracoviensem 
episcopum  et  Joannem  archiepiscopum  Oneznensem, 
triiim  priorum   scriptores  librorum,  Vincentium   vero 
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episcopnm  Cracoviensera,  auctorem  ultimi  fuiBse  asse- 
ruit.  Attamen  nutat,  iieqne  obstinato  animo  in  eadem 
permaiiet  sententia;  qnod  sequentibus  ejus  pergpicitur 
verbis:  de  autore  autem  hujtis  operis,  non  est  pertina- 
citer  disptUandum , . .  cum  non  guis,  sed  quid  et  quO' 
modo  dicatur  est  propensms  attentandum.  Quapropter 
contrariuin  guidem  adducit  commentum,  ex  quo  omnium 
librorum  auctor  reputatar  fnisse  Vincentiu8.  Secundum 
vero  alioSf  et  videtur  veriits,  ponitur  iste  titulns:  Chro- 
nica  Vincentiana.  Cui  sententiae  doctissimus  tantam 
Braun  (de  seriptoram  Polon  orum  virtutibus)  accessit, 
necDon  Pražmovlus  episcopus  Plocensis ;  alteram  vero, 
in  eo  iminatatam,  nt  Bolum  Mathaeum ,  abBque  Joau- 
nis  ope,  trium  prioram  librorum  auetorem  esse  affir- 
met,  secuti  sunt  Nakielscius,  Hartknochius ,  Rzepni- 
eius,  necnon  Joachimus  Lelevelins ;  qui  in  opusculo  de 
Mathaeo  episcopo^  omnium  confert  priorura  Bententias. 
Praeterea  Ossoliuius  in  operosa,  quam  de  Vincentio 
scripsit,  dissertatione,  et  nostris  temporibus  Bielovius, 
a  qno  chronica  Kadlubkonis  doctis  explieata  sunt 
commentariis,  Mathaeum  in  historiographorum  Polo- 
niae  numerum  referre  haud  dubitaverunt. 

Quibus  tandem  argumentis,  haec  tot  tantique  no- 
minis  viromm  authoritate  vigens,  probatur  sententia? 
Hoc  imprimis:  A  Joanne  Dombrowka,  qui  saeculi 
XV.  vixit  jam  initio,  dubitatum  esse,  utrum  opus: 
„Chromca  de  gestis  principum  Poloniae,  quam  lector 
sciat  esse  editam  a  Mathaeo,  guondam  Cracoviensi 
episcopo,  in  qua  per  modum  dialogi  colloguendo  cum 
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Johanne  Archiepiscopo  Gnesnensij  tres  lihros  edideruntj 
gibartum  autem  addidit  Vincentius  Cracoviensis  episco- 
pus,  an:  Chronica  de  gestis  iUustrium  principum  et 
regum  Polonias  per  Joannem  Gnesnensem  Archiepi" 
scopum  et  Mathaeum  Cracoviensmi  Episcopum  per  mo- 
dum  dialogi  edita,  an  denique:  Chronica  Vincefotiana 
de  gestis  illtbsirium  principum  ac  Regum  Poloniae^^ 
inscriberet 

Eugenianus  hic,  snb  finem  Xin.  saeculi,  panlo 
igitnr,  nt  snpra  demonstratum  est,  post  mortem  Vin- 
centii  exaratus  codex,  tali  inscribitur  modo :  ^Cronica 
Polonorum  Vincentii  Cracoviensis  Episcopi^;  nec  non: 
Cronica  sive  Origimih  Regum  et  Principum  Polome 
edita  per  magistrum  Vincentium  Cracoviensem  episco- 
pum^.  Qnae  si  Dorobrowcae  nota  fuissent  inscripta; 
Vincentium  omnium  chronicorum  auetorem  libronim 
declarare  haud  dnbitavisset. 

Qiiodsi  Lelevelium  secutus  Bielovins,  remque  vo- 
cabnlo  membranulis  comprobare  studens,  non  stilnm 
modo  in  prioribus  libris  dinoscere  Mathaei ,  verum 
etiam  codicem  memhranulis  inscriptum  in  manibus  con- 
spicere  šibi  videtnr  Vincentii,  iilud  tamen  in  Eugeniano^ 
annis  plus  centum  anteriore  codice,  nnsqaam  appa- 
ret  vocabulum.  Inter  alia,  adducit  Bielovins,  Vincen- 
tium, quibus  banserat  fontibus,  imprimis  vero  recorda- 
tioni  colloquiorum  Mathaei  cum  Joanne,  nimis  adhae- 
sisse.  Attamen  in  hisce :  tanto  fiddior  est  recordaiioj 
mutato  in  nostro  codice  vocabulo  Jidelior  in  felicior, 
verba:  recordatio  collocutionis  ^  jure  ornamentura  ora- 
torium  esse  reputentur. 
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A  dialogi  antem  forma,  praesertim,  cnm  de  re 
melias  illustranda  ageretar,  aut  qno.  facilina  illnatrium 
personaram  Bub  nomiDibns  ipse  delitesceret  anctor,  ve* 
teres  medii  aevi  minime  alienos  fuisse  scriptores,  qiii8 
nostruin  ignorat? 

Sic  in  monumentis  hiatoricis  Pertzii,  in  vita  aci- 
licet  Walae  ahhatis  CorbeiensiSf  a  quodain  Paschasio 
Bodberto  medio  IX  saeculo  descripta,  qiiatnor  praeter 
auctorem  inducnntar  monachi  interlocutores  '^).  Arnol- 
dna  qaoque  monachuB  Bem  de  monasterio  S^  Emme- 
rami  forma  dialogi  inter  se,  CoUectitii  aub  nomiiie 
lateutem  et  amicum  snum,  Anrnionitium  in  medio  XL 
saeculo  redegit  In  prologo  narratnr  nobis  ab  auctore, 
qnam  din  ipse  in  incerto  Aierit,  quibus  potissime  ad 
dialognm,  quo  virtutes  sancti  celebrarentur  patroni, 
esset  nsuros  personis;  amicum  vero  šibi  persuasisse, 
nt  omnes  qui  šibi  viderentur  consulere,  in  una  Ammo- 
nitii  proferret  persona.  Quod  eonsilium  secutus  auctor 
praecavet  lectorem,  ne  artificiosum  verborum  quaerat 
contextum  sed  in  stili  simplicitate  potius  acqniescat. 
Amicus  ei  Ammonitius  dixit:  „Loquere  caute  et  scribe 
cautiv^f  ne  episcopi,  gui  verba  tua  aiidient,  vel  scripta 
tua  legent,  te  injuriae  dignitati  eorum  iUatae  accusare 
possint  Ad  quae  auctor  respondit,  se  et  veritati  satis- 
faceref  et  ut  justum  est,  cum  ephcopis  pacem  servare 
velle  »♦). 


*;  Fertz  Mon.  Gerrn.  Hist.  T.  II.  p.  533. 
**)  Pertz  Mon.  Germ.  Hist.  T.  VI.  p.  558—559. 
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Ita  noster  quoque  magister  Vincentius^  parochus  tunc 
Sandomiriensis,  a  Casinpro,  dnce  Cracoviensi,  anno 
circiter  1170,  res  gestas  Polonoram  conscribere  jusBOs, 
priroum  extiniuit,  imparemque  sese  tantae  rei  obtestando : 
jjlonge  alitidj  (inqtdt)  messoris  est  munus^  aliud  offr 
dum  agricole,  spinetis  occupetur  agricola;  nostri  su- 
doris  est  spicas  licet  sparsas  unam  in  massam  coUi- 
gere^  (p.  155.)*);  annales  puta,  ecclesiaram  catalo- 
gos  et  chronica,  e  qaibii8  rem  snmptam,  in  dialogi 
foima,  Johannis  scilicet  archiepiscopi  Gneznensis  cum 
Mathaeo,  verisimiliter  episoopo  Cracovienai,  more  scho- 
lasticorum,  redegit 

Qaam  vero  libidinose  eomponantur  dialogi  perso- 
nis,  vel  ex  eo  perspicere  fas  est,  Mathaeum  episco- 
pum  Cracoviensem,  qui  auno  1165.  obiit  aut  1166., 
de  testamente  et  morte  dncis,  qui  anno  1173.  decessit, 
Bokslai  Crispi^  dissertare,  re8pon8aqne,  eodem  fere 
secum  tempore  deftmeti  andire  Johannis:  septem  igitnr 
aut  octo  annos  amborum  post  mortem.  Non  fugit  res 
ea  Lelevelium   (in  opusculo  de  Mathaeo,  anno  1811. 

edito);  sed  a  Vincentio  compilatore  Mathaei  operis, 

« 

vitiatam  asserit  fuisse. 

Aliquot  abhinc  jam  annos,  data  nobis  occasioue, 
ut  peritissimum  illnm  rerum  Polonicarum  investigato- 
rem,  de  reperto  a  nobis  codice  hoc  Eugeniano  certio- 
rem  reddere  possemus,  rationes  ei  adtulimus,  quibus 


*)  In  Codice  Eugeniano  massam;  in  editionibus  messem; 
quod  melius. 


XXUI 


a  nobis  sperabatur  fore,  ut  debita  laus  redderetar 
Vincentio  episcopo  Cracoviensi,  dieto  Kadlubkoni. 
Onantae  vero  ipsi  hoe  faerit  eurae,  Batis  deelaratur 
verbiB,  quibu8  ad  nos  in  litteris  sub  anno  1859.  est 
nsns:  ^Kadlnbkonem  expeeto;  qm  eum  veniet,  forsan 
prodenmt  oenli,  ut  eo  deleeter".  Proh  dolor!  vix  prelo 
relieto,  nltimae  in  manus  ejns  devenere  paginae,  la- 
g^bris  de  obita  Joachimi  Lelevelii  jam  percrebruit 
farna!  Tollitnr  nobis  ille  judex,  cujus  tanta  fuit  au- 
ctoritas,  nt  non  in  Polonia  solum,  vernm  etiam  toto 
valeret  in  orbe)! 

Utinam  verba  Joachimi  quae  hodie  jam  nobis 
snscepti  laboris  sunt  praemium,  praesentes  paginas, 
eraditoram  in  rebus  patriis  commendent  animadver- 
sioni. 
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CRACOVIENSIS   EPISCOPI.  a) 
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Ires  tribas  ex  caosis  theatrales  oderunt 
soUempnitates.  Primi  nomen  Codrus, 
secundi  alcipjades,  tercii  djogenes. 
Codrus,  quia  pauper  et  pannosus  ha- 
bitu;  Secnndus,  qnia  specie  pre  insin- 
gnis;  Tercius,  quia  et  moram  honestate  vel  vennstate 
conspicuus  et  animi  erat  gravitate  fecundus:  Primiis  ne 
ridiculam  per  se  pauperiem  omnium  exponeret  ridiculo; 
Secandns  ne  fascium  reciperet  in  se  periculum;  tercius 
ne  castissimam  prudeneie  majestatem  scurrili  prostitue- 
ret  incestui.  Maluit  enim  Codrus  aliorum  šibi  subtra- 
here  spectacula,  quam  de  se  aliis  despicabile  prebere 


a)  vid.  facsimiie.    l.j 
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spectaci}lnin;  quia  nuUum  est  inter  purpuras  et  pannosi- 
tatem  sodalicij  fedus.  Elegit  eciam  Alcibiades  pocius 
domi  dclitescere  iiiglorius,  quam  forme  dispendio  de  for- 
ma gloriari;  quia  nibil  tam  nataraliter  est  conspicuum 
quod  lippientis  oculis  non  videatur  fascitare  invidie. 
RurBus  censuit  Djogenes,  vulgi  consorcia  dedingnari 
pnidenciam,  Qu]a  sacius  est  solitudine  venerari,  qnam 
familiaritate  contempni.  £t  hujus  quidem  pagelle  rudis 
macies,  ieiuna  ruditas,  Alcibiadis  est  curiositate  se- 
cura:  supersticiosus  enim  est  fascidie  tamor*),  nec, 
habet  deformis,  qui  de  forme  existimacione  perdat! 
Set  nec  Diogenis  nos,  licet  divina,  nos  urget  senten- 
cia,  qaibus  nec  stillantis  guttnlam  graciolo  pruden- 
cia  indulsit;  Codri  duntaxat,  Codri  territamiir  yma- 
gine,  cnm  publicis  assidencium  exposita  insidiis  no- 
stra  tenuitas,  nec  eciam  paunosum,  qao  pudori  cousu- 
leret,  habeat  amminiculum.  Non  enim  adolescentularum 
inter  musiis  coUascivire  choris,  set  saeri  senatus  as- 
sistere  tenemur  suggestui;  non  umbratiles  palustrium 
harundineS;  set  aureas  patrie  columpnas,  non  puppas 
fictiles,  set  veras  patrum  efifigies  de  sinu  oblivionis, 
de  ebore  antiqnissimo  iubemur  excidere:  Immo  divine 
lampades  lucis  in  arce  Regia  iubemur  appendere  et 
bellicis  inter  hec  insudare  tumultibus.  Set  aliud  est, 
q\x6i  in  circumspeccione  precipiti  quadam  ostentacionis 
libidine,  quod  questus  esurie  presumitur,  et  aliud,  quod 
imperatrix  obsequeIe  necessitas  infligit.   Non  enim  ea 


')  Tn  codice  Dobr.  et  Kiirop.  est:  fascium  timar. 


me  scribendi  cathetes^)  exagitat,  non  ea  gloriole  in- 
stimulat  ambicio,  non  Incelli  rabies  inflammat,  nt  post 
tociens  experta8  pelagy  delicias,  post  tociens  yix 
enatata  labornm  nanfragia,  rursns  in  eisdem  delecter  *) 
sirtibns  nanfragari.  Non  nisi,  namque  asjni  palato 
pro  lactucis  sapit  carduus,  nec  nisi  prorsus  insipiens 
snavitate  capitor  insipida.  Set  iniusta  est  juste  pre- 
cepcionis  declinacio.  Intellexit  nimirnm  strennuissimns 
principum  omnimode  stennnitatis  experimenta,  omni- 
moda  honestatis  insingnia  ex  maiorum  exemplaribus 
relnt  ex  quibusdam  specnlis  resultare,  cercins  siqnidem 
iter  eapitnr  duce  primo,  Ince  preambula ;  et  venustior 
est  ef&gies  morum,  qnam  vennstas  prefigurat  exem- 
plaris.  Auitarum  itaque  virtutum  posteris  dilargiens 
participium,  calamo  fragili,  axi  harimdineo,  humeris 
pjgmei  onns  inposuit  athlanthenm,  non  alia  forte 
persuasus  racioiie,  nisi  quod  anri  rntilancia,  quod 
gemmanim  nitor  artificis  ruditate  non  vilescit;  sicut 
et  sidera  teterrimis  ethiopum  demonstrata  digitis  non 
farnescnnt,  nec  subtilis  esse  artificis,  si  ferrum  pur- 
gatar  a  Rubigine,  si  aurum  eliquatar  a  scoria.  Quia 
igitor  stultnm  est  luctari  cum  honere  ') ,  qnod  decli- 
nari  non  potest,  enitar  pro  viribus,  dum  modo  me 
talium  consequatur  comitiva^  qui  huius  auspiciis  itine- 
ris  dulci  corculo  confaveant,  qui  et  casum  in  precipiti 


*)  In  codice  Dobr.  est  pro  cctthetos,  quod  in  Kurop. 
cachetea  dicitur,  scribendi  praesumptio. 

')  secondum  codicem:  delectetur. 

^)  honere  p.  onere,  eam  nempe  8equitur  ortographiam^ 
ut  vociEtiem  saepe  praecedat  h. 


I  et  lapBum  non  mirentur,  quonim  a  gratulacione  socia 

nec  honus  sit  honeri,  nec  dispendium  videatur  dis- 
pendio.  lu  via  enim  iocunda  societas  est  vie  vehi- 
culam.  Illud  denique  aput  omnes  precor  esse  impe- 
tratnm,  ne  omnibus  passim  de  nobis  detur  iudiciam, 
set  eis  dumtaxat,  quo8  ingenij  elegancia  vel  urbani- 
tatis  comendat  claritudo,  Ne  cui  nos  prius  liceat  de- 
spicere,  quam  perdiligentissime  dispeczisse.  Non  enim 
sapit  gingjber  nisi  masticatum,  nec  est  aliquid  quod 
in  transitu  delectet;  set  est  incivile  re  Inperspecta  de 
re  iudicare.  Qui  ergo  parce  laudat^  parcius  vituperet 
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UIT  quondam  in  hac  re  publica  virtus,  quam,  ve- 

lut  quedam  celi  luminaria,  non  scriptnre  quidem  mem- 

branulis,   set  clarissimis  quidem  gestorum  radiis  pa- 

Nota:  quod   trcs  couscripti  illustraverc.    Non  enim  plebei  ab  ori- 

abMueRege  ?*°®®»   ^^^  vcndicanc  lili  principatc   sunt  potestates, 

devicerunt    get  principcs  succcdanei,  quorum  serenitas,  licet  nube 

dacos. 

(H)  ingnorancie  obducta  videatur,  mira  tamen  rutilancia 
rutilat,  que  tot  seculorum  tempestatibus  extingui  non 
potuit  Memini  siquidem  collocucionis  mutue  virorum 
illustrium,  quorum  tanto  felicior  est  recordacio,  quanto 
celebrior  viget  auctoritas.  Disputabant  naiuque  J.  et 
M.  ambo  grandevi,  ambo  sentenciis  graves,  de  huius 
rei  publice  origine,  progressu  et  consummatione.  Cum 

")  vid.  facsimile.  2.) 


J.  queso  inguit  mi  M/),  sub  qno  nam  estimabimus 
constitntioniim  infanciam.  Nos  enim  hodiemi  snmns, 
nec  ulla  hestemitatis  est  in  nobis  cana  sciencia.  M. 
scis  quia  in  antiquis  est  sapiencia  et  in  mnlto  tem- 
pore  prudencia,  me  vero  in  bac  parte  infantulnm 
fateor,  nt  eciam  bnius  instantis  simplex  ntrum  aliqaa 
*prece88erit  porcinncnla,  prins  non  noverim.  Quod 
tamen  per  veridicam  maioram  narracionem  condidici, 
non  Bilebo.  Narrabat  itaqiie  grandis  natu  quidam,  in- 
finitissime  numerositatis  manam  qnondam  bic  vigaisse, 
aput  qaos  tanti  rengni  immensitas  yix  unios  meruit 
termini  ingeris  estimacione  censeri');  adeo  illos  non 
dominandi  ambitns,  non  babendi  urgebat  libido,  set 
adulte  robur  animositatis  exercebat,  nt  preter  mangna- 
nimitatem  nibil  mangnum  estimarent,  nt  suarum  ac- 
cessiones  virtntum,  nuUis  usquam  terminis  limitarent 


Poloni  po8tquam  per  se  ipsos  diu  rengnaventnU  qvi  primo 
qnen(lam  graccum  nomine  principem  constituerunt ,  quij  quia 
tfibellis  fuity  veneno  interimitur,  Secundo  Graccum  scilicet 
elegerunt  virum  providum,  gui  duos  filios  genuit  et  unicam 
JUiam  varula  nomine,  hic  frater  junior  fratrem  interjicit.  co- 
giiiio  de  tali  fraude  occisus  et  ipse  fuit  a  TVanda.  ipaa  ren- 
gnavit  aliguanto  tempore  (deni)  que  se  ipsam  intereniit  et  sic 
cessavit  regnum  no,  h\  *). 

^)  J.  et  M.  Cod.  Dobr.  Joannem  et  Mathaeum  collo- 
qtiente8  vocat 

^)  meruit:  in  hoc  codice  manuscripto  solum  ceuseri  in- 
venimus^  quod  tamen  sensum  non  explicat;  in  editione  vero 
Dobr.  censeretuTj  vel  in  Kiirop.  meruit  censeri,  rem  explanat^ 
qiuire  non  dubitavimus  in  editione  meruit  inserere. 

^  no.  h'  (forsan:  nuUo  hereditante). 


Hicnoupri-  Nec  enim  essent  virtutes,  si  nllis  dingnarentar  Umi- 
mumbeiium  ^^  ergEStulis   includi.    Hii    eciam   transfinitimorum 

polononim  ^ 

cum  caniito  fines  sue  titulig  victorie  asculpsenint  Non  šolam  enim 
quein       cismantimas  vndigue  naciones,  set  eciam  danomarchicas 

devicerunt    inguias  gue  coniecerant  dicioiii:  anarum  non  invalidas 

(m.)  '  ^ 

legiones  prius  navalibus  fudere  preliis,  demiim  inti* 
mis  insularam  precordiis  infusi  omnium  šibi  cliente- 
lam  subiciunt,  Rege  quoque  ipsonim  canuto  in  vin- 
cnla  coniecto.  Quibu8  duorum  data  est  opcio:  vel 
vectigales  perpetuo  recongnoscant  pensiones,  vel  cum 
mnlieribus  indifferentes  habitu  comas  muliebriter  pro- 
mittant;  argnmentum  scilicet  inbecillitatis  feminee. 
nii  dum  altricantur  de  altero,  utrumque  suscipere 
coguntur.  J[ohannes.] 

Minor  tamen  erat  obsequele  recongnicio,  quam 
ingnominie  cauterium;  prudencius  enim  farne  consuli- 
tur,  quam  parcitur  diviciis.  Divicie  siquidem  infamia 
possesse  nomen  diviciarum  demerentur.  Huius  vero 
canuti  nepos  avitam  ulcisci  volens  iniuriam,  in  suos 
transtulit  ulcionem,  quam  ab  boste  extorquere  non 
potuit.  Quia  enim  dacy  prius  cum  polonis,  deinde 
cum  bastariis  male  pungnaverant,  ad  ulcionem  sen- 
gniciei,  capturi  sompnum,  capita  loco  ])edum  ponere 
iussu  regis  coacti  sunt,  et  ministeria  uxoribus,  que 
viris  ante  fieri  solebant,  facere,  doneč  jgnominiam 
bello  acceptam  delerent.  M[atbaeus.] 
Hicnotaauo-  Fama  eciam  est  gallos  pene  tocius  orbis  tunc 
modo  dacis   rcugua  occupassc ,    quorum  multa   milia  multis  hec 

devictis  cnm  /!••«  r-ki«  ^»         ra»  j 

gaiiicispugna-  mauus  stravcic  conflictibus,  Keliquos  diu  afnictos  ad 


sodalicij   fedns  compulere,  ut  si  qaid  aut  sorte  ant  Temnt,  et  quo- 
virtute   accessisset,   equa  utrisane   obtingeret  porcio. .  °!^^  *^™ 
Grallis   igitnr   cessit  universa  Grecia.     Istorum   vero  cordiam  ter- 
ninc  U8qne  partniam,   istinc  n8qae  bnlganam,   illine  distiiaerunt, 
iisqiie   carinthiam   erevit  accessio.    Vbi  post  multos  ®*  q«oinodo 

cnm  Romanis 

cnm  Romanis  conflictos,  post  multa  bellorum  discri-  secundam  est 
mina,   urbes  oceupant  prefectos  constituunt,   quendam    ^'"**"'" 
nomine  graccum  principem  creant.   Set  tandem  illius       (ii-) 
gentis    luxu    sengniter   dissolnti,   mulierum   paulatim 
emoUiti  seu  perditi  lascivia.   Princeps  quidem  veneno  Nota  qm8  foe- 
extingmtar,    ceteri  ingo  indigenarum    substernuntur ;    "!  p"™^ 

^^  '  "  '     pnncepB  m 

8ieque  omnium  armis  invieti^  paucorum  sengnicie  vin-  poionia  quia 

^  graccuB,  et 

cnntor.  /j^v 

Nihil  hic  fictnm  nihil  dissimnlatnm  set  quidquid  as-  qaomodo  iste 

graccns  ingna- 

seris ,   vemm   asseri,   ex  antiqna  presumitur   ystoria.  vas  fnit,  et  Bui 
Galli  enim  ut  ait  drogus '),  cum  eos  patria  non  cape-  ^°*>«*^*^**'''  ** 

^         y^  ^  -t       rez  veneno  ex* 

ret;  trecenta  milia  ad  sedeš  no  vas  querendas  velut  ver  tingrnitur. 
saeram  miseront  Ex  eis  porcio  in  ytalia  consedit,  que 
Romam  captam  incendit ;  alia  per  strages  barbarorom 
penetrans  in  pannonia  consedit.  Ibi  victis  pannoniis 
cum  finitimis  multa  bella  gessenmt.  Verisimile  igitur 
ac  certo  cercius  est,  cum  hac  eos  gente  concertasse; 


(m.) 


Nota:  ic  farna  docet,  quod  poloni  victis  gallis  et  Romanis 
guendam  Graccum  nomine  principem  creare;  qui  veneno  prop- 
ter  ignavtam  periit,  et  post  hunc  secundum  Graccum  regem 
creant  J  qu%  habuit  duos  jHios  et  filiam  Vandam,  guorum  nnus 
occidit  fratrem  et  propter  fratricidium  occisus  est 

')  In  Dobr.  edit.  et  Cod.  Kurop.  est  Trogus. 
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Non  enim  sine  collisione  conqnie8cnnt  e  continuo  fln^ 
ctus  oppositi,  nec  diu  vicinari  sustinent  leo  cnm  tigride. 
hic  incipit    Qiiippe  nbi  non  bene  torrentes  ripa  volvontnr  eadem, 
gnecuB  g        jj  QppQgit0  tnrbine  vis  eadem. 

et  m  regem     *  *^  -^^ 

eitgitar.  Ex  tanc  uon  nnlli  dominativam  lig^rire  cepemnt 

^^^^  porciunculam;  unde  a  carinthia  rediens  graccuB,  nt  erat 
sententioso  sermonom  beatos  ag^ine,  onmes  in  con- 
cionem  vocat,  omninm  in  se  ora  convertit,  omnium  ve- 
natur  favorem,  omninm  conciliat  obseguia.  Ait:  ridicnlnm 
esse  pecns  mntilnm,  hominem  acephalnm;  idem  esse  cor- 
pns  exanime,  sine  luce  lampadem^  mnndum  sine  šole, 
qnod  sine  rege  imperium.  Anima^)  siqnidem  animositatis 
industriara,  lnx  rerum  circnmspeccionem,  sol  deniqne 
radios  munificenciarum  beneficos  ad  omnes  docet  ex- 
pandi.  Quibus  velnt  quibnsdam  gemmis,  Regii  djadema 


^)  Anima  siguidem.  Locus  hic  UBqae  ad:  „Se  non  re- 
gem etc."  in  Cod.  Kurop.  deest;  in  edit.  Dobr.  vero  muta- 
tum  legimus  his  verbis:  j^Aliam  8iquidem  animositatis  sug- 
gerit  industriam^.  Si  vero  et  quae  antecedunt,  et  quae  se- 
quuntur  attentius  legimus,  Eugen.  cod.  Dobr.  anteponere 
non  dubitabimus.  Quum  nempe  in  precedentibus  dicit: 
„item  esse  corpus  exanime,  sine  luce  lampadem,  mundum 
sine  šole,  qaod  sine  rege  imperium^  necessario  animam 
fontem  animofdtatis  nominat,  ut  lucem  rerum  circuraspectio- 
nis  etc.  Ita  etiam  in  iis  quae  sequuntur,  cuique  enumerata- 
rum  virtutum  certus  assignatur  locus,  quas  cum  gemmis  regii 
diadematis  comparans  in  diversis  locis  locat  Quod  si  Dobr. 
editionem  8equimur  aliam  loco  anima  legentes,  unam  vir- 
tutem  —  magnanimitatem  sive  animositatem  —  ejusque  fon- 
tem animam  desiderabimus. 
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capitis  quani  decentissime  decnsatur  >),  ut  in  fronte  man- 
gnanimitas,  in  occipite  circnmspectio,  in  lateribus  altrin- 
secus  large  serenitatis  carbunculuB  prefiilgeat.  Se  non 
Regem  set  Rengni  socium  poUicetor  si  se  deligaut ;  non 
šibi  set  toti  natum  se  eredere  mundo.  Proinde  Rex  ab    ^^^  »°^p** 

ren^um  po- 

onmibuB  consalHtatar,  inra  instituit,  leges  promulgat.  lonie  et  pri- 


mos  rex 
Graccus. 


Sic  ergo  nostri  inris  civilis  nata  est  conceptio,  sen  con- 

cepta  nativitas.    Nam  ante  hnnc  servitnti  ancillari  li-       (m.) 

bertas,  et  eguitas  pedi8sequari  inssa  est  iniurie ;  eratque 

insticia  qtie  plnrimnm  prodesset  ei,  qai  plurimum  pos- 

set  Licet  antem  iusticie  rigor  non  tunc  statim  ceperit 

imperare,   ex  tnnc  tamen  violencie  desiit  siibesse  po- 

testati  et  dieta  est  insticia,   qne  plurimnm  prodest  ei 

qni  minimum  potest   Igitur  polonia  florentissimis  per 

graccnm  aueta  šuccessibns,  statuit  eius  prolem  rengni 

snccessione  dingnissimam,  nisi  alter  filiorum  eius  fra- 

tricidii  fedasset  piaculum.  Erat  enim  in  cuiusdam  sco-  hic  de  oiopha- 

puli  amfractibuB  monstrom  atrocitatis  imrnanisBime  qnod    ^J*  t. 

qnidam  olophagum  diei  putant.    Huius  voraeitati  sin-       (^') 

gulis  eptadiebns,  secnndnm  dierum  subpntacionem   cer- 

tns  armentorum  numerns  debebatur,  que  nisi  accole  qua- 

si  qaasdam  vietimas  obtulissent,  humanis  totidem  capi- 

tibns  a  monstro  plecterentur.  Quam  graccus  non  ferens 

pemiciem,  nt  erat  clemencior  filius  erga  patriam  qiiam 

pater  erga  filios,  clam  iiliis  accitis  digerit  propositum 

pandit  consilinm.    Inimica,  inquit,  snnt  ingnavia  vir- 

tnti,  caniciei  deliramentum,  iuventuti  sengnicies.    Non 


')  In  edit.  Dobr.  deest  verbum  deat^atur. 
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enim  est  virtiis  qae  ingnava  est,  non  canicies  qQe  de- 
lira,  non  inventas  que  sengnis.  Immo  fingenda  est, 
eciam  ubi  nulla  est  exercende  animositatis  occasio« 
Porro  8e  ingerentem  gloriam  qui8  umqnam  declinave- 
rit  nisi  prorsus  inglorins;  at  vero  deffensa  vel  con- 
servata  civinm  salus  etemales  transeendit  triumphos. 
Nec  enim  proprie  indulgendum  est  saluti  quocien8  de 
comuni  ag^tnr  discrimine ;  vos  itaqne  vos,  o  mea  pre- 
cordia,  quoram  atnimque  nostris  educavimus  virtuti- 
bns,  vos  in  monstri  nečem  armari  convenit,  vos  in 
eins  congressnm  preponi  addecet  non  exponi,  ut  pote 
nostre  vite  dimidium  quibiis  huius  Rengni  debetur  suc* 
cessio.  Ad  hec  illi:  Immo  privingnali,  pater,  odio  vi- 
demnr  toxicati,  si  tante  nobis  munns  glorie  invidisses, 
penes  te  sit  iubendi  auctoritas,  in  nobis  est  obse- 
quendi  necessitas;  sepe  igitur  apertam  viromm  auda- 
ciam,  sepius  nudos  nec  quicqnam  experti  virium  co- 
natus,  industrie  tandem  niti  coguntiir  suffragio.  Coria 
enim  armentorum  occenso  plena  sulfore,  loco  solito  pro 
armentis  collocantur;  que  dnm  avidissime  glutit  olo- 
phagus,  exalantibus  intro  flammis  suffocatiir.  Moxque 
miner  tam  victorie  quam  rengni  non  qnasi  consortem 
jiinior  graccns  Bet  cmulum  fratrcm  occupat  ac  trucidat;  cuius  funus 
fuccedit  patri  crocodiUinis  proseouitur  lacrimis :   a  monstro  mentitur 

m  reDgno,  et  *■  *^ 

hic  secundas  occisum,  a  patre  tamen  gratulanter  qua8i  victor  exci* 

rez  polonie  et      ..  o  «  •  ji*         •      ^^  • 

aaomodo  pro-  P^t^-  Scpc  namque  meror  fanens  gandio  vincitur  vic- 
pter  fratrici-  toric.  Sic  ianior  graccns  patemo  succedit  imperio  he- 

dinm  dampoa- 

tos  eat  inter  Tcs  ncpLarius,  sct  diucius  fratricidio  fuit  sordidus  quam 
^"^°'     imperio  insingnis.    Nam  paulo  post  dolo  deprehenso 
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piacnli  depatatur  supplicio,   ezilii  perpetnitate  damp- 
natiis.  J.[ohaiine8.] 

Nec  enim  lex  iustior  ulla  est  qnam  necis  artificem 
arte  perire  sna.  Set  tam  degenerem  non  sperabam  ^^^  contra 
gurculam  de  tam  generosa  vitis  propagine.  Sepe  ta-  ^^^  eonm 
men  uva  detumescit  in  acinnm ,  sepe  olei^m  vertitur  ^**  ®*  ^^*^ 
in  amnream,  sepe  annim  degenerat  in  scoriaro.  Qnid 
igitnr  miri?  si  tristes  habet  exitn8  tristis  ambicio,  qne 
qnanto  est  felicior  tanto  miserior;  quanto  florentissi- 
mis  nberior  snccessibus,  tanto  atrocioribns  proximior 
insidiis ;  qnanto  imperiosins  aliis  imperare  studet  snb- 
iecciosins  aliornm  servitnti  addicitnr.  Ambicionis  enim 
est  omnes  omninm  ambire  angulos,  omninm  anricnlas 
lambere,  ad  omninm  scabellnm  prosterni,  doneč  qnod 
appetit  ntcumque  asseqnatnr.  Snnt  antem  qnatuor  en- 
piditatis  filie:  Opnm  ingluvies,  honorum  ambicio,  in- 
anis  glorie  captacio,  libidinis  pmrigo.  Inter  bas  na- 
dene celestis  snperbit  ambitio;  ideoqiie  bnmilinm  de- 
dingnata  tngnria  snperbornm  et  snbliminm  colla  propria 
virtnte  caleavit;  qne  qnantas  babeat  in  se  delicias, 
pranis  snbaccensis,  mucrone  snper  appenso  djonisins 
famiUari  sno  quam  familiarissime  demonstravit.  Set  nnm- 
qnam  inmortalia  gracci  beneficia  sic  emori  debnemnt,  nt 
nnllnm  tanti  patris  snpersit  insingne.  M.(atbaens.) 

Immo  in  scopnlo  olopbagi  fhndata  est  urbs  in- 
singnis  a  nomine  gracci  dieta  Cracovia,  nt  eterna  grac- 
cns  viveret  memoria.  Nec  prins  ab  exeqnialibus  ces- 
satnm    est    obseqniis9     qnam    nrbis    consuromacione 
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hic  pontt  qno-  claoderentar  ').  Qaam  qiiidam  a  crocitacione  corvoram, 

modo  fandatnr        •  ^         n  n  a.  'j*^ 

cracovia.    ^^^  ^^  *"  caoaver  co]iflnxerant ,   craccoviatn  dixenmt 

(ni.)       Tantus  antem  amor  demortui  principis  senatum,  proce- 

fiiia^acci,pa- 1*68,  wlga8')  oiDDe  dcviiULerat,  ut  nnicam  eins  virgnn- 

tri  succedit  in  culam*)  patris  impcrio  snbrogarint  Que  tam  elegancia 

(I)        fonne,  qnam  omnimoda  gracianim  venustate  omnibiis 

adeo  preBtabat,  nt  non  largam  Bet  prodigam  in  eios 

dotibus  naturam  estimares ;  nam  et  prudentam  conanltis* 

simi^)  eiu8  astnpebant  conailils,  et  hostium  atrocissimi 

ad  eiu8  mansnescebant  aspectum.  Vnde  qnidam  lemano- 

mm^)  tirannns,  dum  proposito  hnins  gentis  populande 

grassaretur,  dum  qna8i  vacans  rapere  molitur  imperium, 

inaudita  quadam  virtute  prins  vincitnr  quam  armis. 

Omnis  enim  exercituB  eius  mox  ut  Reginam  ex  ad- 

verso  vidit,  velut  quodam  8oli8  radio  repente  percel* 

litur;   omnes  velut  quodam  iu88U  numinis  ahimos  ho- 

Btilea  exuti  a  prelio  divertunt,    asserunt  sacrileginm 

a  8e  declinari  non  prelium;  non  hominem  se  vereri  set 

tran8humanam  in  homine  revereri  maiestatem.  Quorum 


^)  Clauderentur  in  ed.  Dobr.  cst:  muri  urbis  ciauderentur 
in  Kurop.  cod.  clavderetur.  Nos  vero  Eugcniauuni  potius  8eque- 
mur  et  claudtrentur  ad  subintellectum  subjectum  ob8eqniae  rc- 
feremus. 

*)  Wlgus  pro  vulgus. 

')  Virgunculam  et  in  Dobr.  et  Kurop.  est:  cujus  nomen 
Vanda. 

^)  Prudentam  conauUissimi,  Est  quidem'  in  Eugen.  cod. 
prudentea  et  stidtissimi;  attamen,  quiiin  omnino  non  sit  ma- 
gni  ingenii,  in  stultissimorum  magna  esse  admiratione,  mu- 
tato  loco  codlcem  Kurop.  nec  non  Dobr.  edit  sumus   secniti. 

*)  In  edit.  Dobr.  cst  Alemanoruvi :  „in  Kurop.  Bemmanorum. 
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Rex  incertam  est  amoris  an  indingnationig,  an  utri- 
ii8qae  sancius  langore,  ait :  Vanda  mari,  Vanda  terre, 
aeri  Vanda  imperet;  diis  inmortalibus  uanda  pro  Bois  Notahic;qiia- 

re  dicator  flu- 

uictimet,    et  ego  pro  vobis  omnibnfl  proceres!    sol- viiu  waDdaiii8 
lempnem  inferis  hostiam  devoveo,  ut  tam  vestra  aoam  ^^^^^^p^^^^^^*- 

*  •       '  *  ca  Wanaali  nt 

vestramm  snccessionum  perpetaitas  snb  femineo  con-  bic  habes  (i.) 

.    •  .  1^*    •!.      M  .       •  1  •  et   hic  desinit 

Beneacat  impeno.    Dixit  et  exerto  mcnmbens  mncroni  ^egnum  et  suc- 
espirat,  vitaque  cum  gemitu  fiigit  indingnata  snb  auras.  ^*»<?  <=^<^^- 

Interpositio. 

Ab  hac  Wandalum  flumen  dicitnr  nomen  sortitam  quod 
eios  Rengni  centrum  extiterit;  hinc  omnes  snnt  Yan- 
dali  dieti,  qni  eius  Bubftiere  imperiis.  Qne  quia  om- 
ninm  spreverat  eonnubia,  iinmoqQe  eonnubio  pretnle- 
rat  celibatnm,  sine  snccesBore  decessit,  dinqtte  post  ip- 
sam  sine  Rege  elaudicavit  imperium. 

Assirionun  Regina  Semiramis  inmatnro  filio  Reng- 
nnm  credere  non  audens,  se  filium  simniat,  sexnmqne 
mentita  Rengno  uiri  ethippiam  adjicit,  Indis  bellum 
infert,  qno  preter  illam  et  Alexandram  mangnum,  ne- 
mo ymquam  intravit  Multe  quoqae  alie  non  modo  fe- 
minas  set  etiam  viros  virtutibus  antecessere.  Ideoqne 
non  tam  in  femina  virilem  admiror  indnstriam,  quam  in 
viris  fidei  spectate  constanciam.  Licet  namqne  bonis 
videatnr  moribns  dissonum,  feminam  principibns  im- 
perare,  pietati  tamen  accedencias  višam  est  et  pater- 
nis  prolem  iuvari  meritis  et  mortuonim  apnt  posteros 
non  mori  beneaeta.  Coius  virtntis  species  eciam  sicu- 
lis  exibita  est  tirannis:  Anaxilans  enim  Rex  Sicilie 
decedens,  parvulorum  tutelam  probatissime  fidei  servo 
Micalo  committit;   tantasqae  Regis  amor  aput  omnes 
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fuit,  nt  parere  servo  quam  deserere  Regis  filios  mal* 
lent,  sueqne  obliti  dingnitatis,  Rengni  per  servum  ad- 
ministrari  dingnitatem  principes  paterentun  Qaid  autem 
in  huinscemodi  nostri  tempnscnli  tempestate  fides  non 
parit  fidem,  set  concipit,  prins  abortit  qnam  pariat; 
prins  expirat  partus  qnam  Bpirare  incipiat  Sic  ad  pia 
fidei  nbera  genimina  pendent  viperarnm  catnli,  Bugnnt 
perfidi,  a  qaibas  non  modo  amici  set  et  domini  plm 
dolo  colnntnr  qnam  fide,  negociatio  enim  est,  non  ami- 
cicia,  qne  ad  comoditates  accedit. 
Nota:  qaodpo.  Hvins  quoqne  rei  publice  administracio  humili* 

Ioni    attondam  •■  .   •        _^  ..  •  n 

fecerint  legati.  ^^  nonnnnqnam  et  incertis  cessit  personis,  nnUa  pror- 
aieundriman-  gug  vel  wlgi  vel  proccrum  sngillante  invidia,  \t  pote 

grd. 

(I.)  quorum  gloriosis  etiam  hodie  gloriari  delectat  insin- 
gnibns.  Nam  cum  famosus  ille  Alexander  enine  nuper 
meministi,  vectigales  ab  eis  exigere  peoBiones  tempta* 
ret,  aiunt  legatis:  legati  tantam  estis  an  alias  regii 
que8tnB  censns  que8tore8  ?  Qui  respondent:  et  legati  su- 
mns  et  qne8tore8.  Ad  hec  illi:  Prin8  ergo,  inquinnt, 
intemerata  e8t  legatiB  exibenda  religio,  ut  mangnifice 
8n8cepto8  mangnificiB  veneremur  donariiB«  Qne8toribn8 
deinde  que8tn8  cenBns  ex8olvatur  censnaliB:  debetnr 
onim   ce8ari   qnod   ceBaris    est;    ne  lese  criminemnr 


Hii  huius  quoque  rei  puhlice  per  se  ipsos  rem  pubiicam 
administraverunt ,  et  gualiter  nuncios  cdexandri  decoriaverunt, 
et  gualiter  alexander  devineitur,  et  leeto.  <pii  de  ipeo  triumpha- 
vity  ei  sic  šibi  namen  ipsomet  quasi  astutus  rex  constituitur, 
et  hic  guartum  prdium  qw)d  cum  alexandro  habuerunt;  pri- 
mum  cum  Dacis^  secundum  cum  gallicis,  et  ramanis  terciunu 
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maiestatis.  Legatornm  itaqne  precipni  prius  vivi  exo8- 
santnr,  deinde  cntes  eornm  corporibns  exate,  partim  au- 
ro,  partim  alga  fardnantur  villissiina;  hninanaqae  pelle 
set  inhumane  vestitam  metallam  cum  hac  remittitar  epi- 
stola:  Re^  re^m  Alezandro  imperatrix  poloBia:  male 
aliis  imperat ,  qni  sibimet  imperare  non  didicit.  Neque 
enim  gloria  dingnns  est  trinmphali,  de  quo  pompa 
cupiditatum  trinmphat  Tue  8iqaidem  sitis  millnm  est  ^^»^  p«r  to- 
refrigerium,  nullum  temperamentum.  Immo  quia  nus*  ^aiicier  soias 
qaam  est  tue  cupiditatis  modus,  ubiqae  tue  mendicat  P^^sr«*^*  con- 

tra  asiam  et 

panpertatis  tenaitas.  Licet  tamen  insaciabilem  tae  vo-  p<.rte.  g^. 
racitatis  abissum  mundus  saciare  non  possit,  tuorum  sal-  ^^archa  et 


om- 


tem  utcunqne  refocillavimus   esuriem;    nec  te  lateat  ^i*"«  ^gregUa 
locum  apud  nos  non  esse  loculis,  ideo  presencia  xen-  p^g  de 


eoson- 


niola  fidelissimis  tuorum  capsidibus  commissa.    Polo-  *>«ntibtt8  etc. 

(IV.) 

nos  autem  animi  virtute  corporis  duricia  non  opibus 
censeri.  Non  esse  igitur  ipsis  vnde  tanti  Regis,  ne 
tante  dicatnr  bellue,  rabidissima  expleri  possit  inglu- 
vies;  habundare  tamen  eos  strennue  iuventutis  thesau- 
ris  non  dubites,  quibus  tua  non  šopiri  quidem  set  te- 
cum  prorsus  extingui  possit  aviditas.  Ocius,  inquit  Ale- 
xander  ocius  ad  nos  pertrahantur  tanti  comentores  fla- 
gitii,  exquisitissimis  ocius  plectantur  suppliciis.  Immo 
stirpitus  eos  eradicari  convenit,  ne  aliis  ausum  pariat 
temeritatis  inpunitas.  Quotque  igitur  ad  propulsandas 
proficiscuntur  iniurias  Regis,  prelio  commisso  aut  ca- 
dunt  aut  occidunt  ^).  Inter  quos  regum  quidam  vinculis 


')  Occidunt,  in  edit.  Knrop.  est  occiduntnr.  Occidunt  in 
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hic  Aieiander  mancipantor.  Hiis  aaditis  A[Iexander] :  maltam  inqait 
^gred^^^  sibi  addicit  virtus  lacegsita.  Nanc  tandem  dingnam 
destrait  Cra-  ^j^  ^j  m^  indiiignationis  virga  visitentor.    Perinfi- 

coviam  et  Sle- 

£iam.  nitis  itaqae  hostiam  copiis  ondigae  versam  poloniam 
^^^'^  irrampentibas  ipse  preambala  pannonioram  obsegaela 
per  posticam  ingreditar  moravie;  alas  exercitaam 
expandit  victoriosisgae  Cracovie  ac  silencij  subac- 
tis  provinciis,  perpetai  operiB  menia  šolo  prosternit, 
redig^t  in  favillam,  Saleo  discissas  arbes  inbet  šale 
conBpergi.  Hinc  dam  viteriores  a^editur  provincias, 
omniam  armis  invictas,  simplicis  astu  hominicioli  con- 
Nota:hicinci.  ficitur.  Omnibus  enim  de  salute  desperantibas  qaidam 

pit  lAodiis  per  •/•    ••      _.  ji'x-  -i  j.      i*  ^ 

quem    Ioni  ^^i^^ficij  aite  prcGitas ,  galearam  et  clipeoram  formas 
vicenintRe-  ex  guovis  lingno  seu  subere  sascipit  effingi,  qaaram 

fi^em  alexan» 

dram,  hoc  ad-  ^uasdam  Utargiro,  felle  alias  snperlinit;  Litargirea  enim 
invcnit  dictufl  argentea,  felle  vero  tincta  videntar  aarea,  easaae  ex 

Lestco,  qui 

propter  hoc  oppoBito  soHb,  qao  magis  resplendeant,  in  celso  mon- 
It^m^rtuM  si^  *^®  erigit  cacnmine.  QaibuB  argiraspide  (invietus  Ale- 
ne  liberis.  xandii  exereita8)  uIbIb  ,  acies  ordinatiBBimas  eminere 
Bnspieantur.  Itaque  precipites  a  castriB  evolant,  pas- 
sim  diBenrrant,  hosteB  hinc  inde  qaeritant,  qaoB  piitant 
diffugio  dilapsos.  Illas  namqae  armornm  ambraB  ille 
ingenij  artifex  dudam  flammis  iniecerat,  ne  allam  doli 
deprehendi  poBset  vestigium.  Ja88eratque  non  pairam 
robnBtoram  manum  in  insidiiB  delitescere.  Proinde  pri- 
ma  decarrencinm   porcio  incaute  in  insidiaB   incidit, 


cod.  Eugen.  ab  occido,  gin^c^;  occiduntur  vero  ab  occido,  ža- 
bic, et  activo  et  passivo  illi  eadem  fere  notio  subjecta  est. 


17 


occnpatnr,  prosteniitur ;  Occi8onimqne  armis  uictoreH 
indusiantar,  se  argiraspidaram  socios  simniant  et  quod- 
quod  ex  argiraspidis  eis  inngantnr  in  ore  gladii  ab- 
sorbnntar,  ne  vnns  qmdem  ex  eis  remanserat.   Cnins  ^tt.  pni 


crain 


fabulam. 


fidada  snccessns  sub  eadem  argiraspidarum  simnla- 
eione  Alexandri  castra  ingredinntiir,  insing^a  prefe- 
rentes  vietoriae.  Grednnt  alexandrite,  snos  de  hosti- 
bns  triumphasse  eminus  presalatant  venientes,  agratu- 
lantnr,  a&iient  qaasi  sociomm  trinmpho.  Igitur  iner- 
mes  a  polonis  obruuntnr  et  improuidi,  initar  prelium, 
argiraspidica  lechite  singna  proclamant;  nnnciatur 
Begi  non  hostinm  impetus,  set  inter  snos  sedicionis  ta- 
mnltas.  Qnem  cnm  increbredcere  uideret  non  sedari, 
hostiles  tormas  coadunat,  credens  argiraspidis  ferre 
snbsidium.  Set  in  sedicionem  v^si,  plures  mutnis 
qHani  hostilibus  concidere  wlneribu8.  Vix  tandem  dolo 
deprehenso  cum  perpaucis  Ale.  evasit  inglorius.    Sic  ^,^'^  *f^* 

Alexanaer  R. 

cessanit  exactor,  qnienit  tributam.  J.  (m.) 

Rem  miram  set  fidei  plenam.  Est  enim  liber  epi- 
stolaram  Alexandri,  CCtas  pene  continens  epidtolas,  in 
qQaram  nna  seribit  aristotili  in  hnnc  modum:  Ne  de 
nostro  statu  te  semper  soUicitum  dubia  snspendat  he- 
sitacio,  noveris  nos  aput  leehitas  peramplissime  pro- 
sperari.  Est  autem  vrbs  famosa  lechitarum,  septemtrio- 
nali  pannonie  lateri  coninnetissima,  quam  Carancas^) 
dicnnt,  plas  niris  quam  opibus,   plus  arte  qnam  situ 


")  in  Dobr.  ed.  Caranthas,   in  Kurop.   Carantas  ita  et 

in  sequenti  Carantis. 

3 


18 


TnunitisBima;  de  hac  et  contin^^ais  pro  noto  triampha- 
mos.  In  ea  vero  quam  scribit  aristotiles  sic  habetur: 
farna  est  de  Caraacis  lechitarum  te  com  tuis  trium- 
phasBe;  Set  hnius  gloria  triumphi  tuk  ntinam  titulis 
nanquam  accesserit  £x  quo  enim  tribntum  ingnomi* 
nie  tuonun  infiisnm  est  intestinis,  ex  quo  lechiticoa 
experta8  est  argiraspidas,  tni  rutilancia  soliš  aput 
multos  deferbnit ;  Immo  tui  uisum  est  imperij  mutasse 
djadema.  Qaod  nt  vere  vemm  fatear,  de  quibus 
nam  hoc  diceretur,  nisi  tue  narraeionis  benefido  os- 
que  hodie  non  intellexeram.  Set  stupenda  prorsus 
niromm  audacia;  nam,  et  si  lacessitas;  non  adeo  ta- 
men  lesus  fhit  alex.  chorinthioram  ^)  iniuria;  Cui  dum 
alie  civitates  aperirent  aditum,  prima  chorinthns  clau- 
sit  ab  eo  portas.  Cum  scripsit  A[Iexander].  Si  sapitis, 
valebitis;  sin  autem,  non;  illi  autem  sanguinei  non 
iuspecta  reverencia,  nuncios  eius  cruci  afixerunt.  Nec 
vero  minns  Viri  tam  snbtile  mirandum  artificium^ 
quo  tam  advertens  ingeniomm  artifex  potuit  circum- 
scribi.  Non  nimis  enim  dissimiliter  darii  copiaB  idem 
A[lexander]  elusit,    quibus  dum   suos  longe  uideret 


')  locua  hic  difFert  a  Dobr.  ed.  ubi  haec  8equuntur: 
^Non  lacessita  non  adeo  ulla  re  lesa  ab  Alexandro  Caran- 
tharum  civitas  cui  dum  aliae  civitates  aperirent  aditum,  prima 
Caranthas '^ clausit  ab  eo  portas".  In  codice  Eug.  nec  non 
Kurop.  Corinthiis  sive  Carantis  duplex  imputatur  culpa^ 
quod  et  legatos  Alexandri  interfecerint ,  et  lacessitum  tamen 
non  adeo  laesum  Alexandruni  in  urbem  non  immiserint. 
Quare  duplex  ea  audacia  magis  stupenda  est! 
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dispares,   inssit   candis   et   comibus   boviam  aligari 
famos,  ut  eciam  silue  ipBnm  comitari  niderentur.  M. 

Ideo  ille  tam  salubemme  magister  artis  patrie  Post  Watidaiii 
qiiam  saloaneriU  princeps  oonBtitoitar.  Nec  mnlto  post  J^Co 
virtatam  coadintus  meritis ,  Regie  dingnitatis  celsitu-  ®^  v^^^r  vei 

qiiare  habes 

dine  insuignitnr ;  dictusgne  Lestco  id  est  astutus  qiiiia  hic  ut  qaare 
luita  plnres  hostinm  confecerit  qnam  viribus.  J.  '""^^ 

Nemo  foncium  scartorigmes  ia  jmo  stupet;  Ne-  (^^) 
mo  cedros  in  convallibiiB  admiratur ;  Set  nec  ego  ad- 
miradone  dingnom  dnco  in  hnmili  virtutem.  Omnium 
enim  etst  •natrix  virtutam  humilitas,  set  eas  in  hnmi* 
libiis  sepius  reperiri  solere  qnam  repremiari.  Quippe 
Qaid  hnmilis?  Sol  aput  antipodes;  Rutilare  tamen 
non  desinit  aput  eos,  qno8  animi  generositas  lippire 
non  sustinet  Unde  eciam  sostenes  licet  ingnobilis, 
dux  factos  est  macedonum;  hic  enim  gallos  exnltan- 
tes  victoria  compescnit;  hic  m^cedoniam  ab  eorum 
populacione  deffendit  Ob  qne  beneficia  moltis  nobili- 
bns  Rengnnm  macedonie  aftectantibus  ingnobilis  ipse 
preponitur.  Qni  cum  Rex  ab  exercita  appelator,  ipse 
milites  non  in  nomen  Regis  set  in  nomen  ducis  iu- 
rare  compellit,  quo  in  facto  invidiam  potencie  decli- 
navit  non  apicem  dingnitatis  depressit  M. 


Nota,  quod  postguam  Vanda  se  ipaam  interfecerat ,  ces- 
savit  regnum  in  familia  Gracci  quando  consilio  cuiusdam  ku- 
miliš  hominis  alexandrum  demnceruntj  eundem  in  regem  de- 
gerunt  et  ipmim  lesteonem  id  est  aetutum  vocaverunt.  Post  hune 
alium  lesteonem  cditer  elegerunt  ut  in  capite  ftUt. 
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item  post  pri-  Fuit  ct  alius  pcst  buBc  eiusdem  nominis  princeps, 

mum  lestco-  ^^^  ^j|^  pacto  lestko  Dunctipatus.  Orbata  namaue  Rege 

nem  eligitor  *  *  *  o 

secondiu     Polooia,   dum  de  Regis  snccessione  contenderent,  se- 

Icfltco   sct  &I10 

pacto,  quam  dicionis  pcHC  obniittir  tempestate,  singulis  primorum 
primusBicut  tirannidem    occupare   ambientibuB.    Dmqne  non   sine 

habes  hic  (I.) 

et  hic  8eqann-  periculo  ea  cooflictatione  agitati,  eligendi  tandem  cen- 
tur  Hep. «,-  g^^^^  ^„^.  .g  privatonim  deflFerant  arbitrio  ut  pote 

que   ad  Pom-  xr  r        xr  mt 

pUium,  qiii  per  qaorum  insuspecta   videretur  simplicitas  et  a  quibus 

moreš  est  de-  .  1         x  ..^  •  i_»    •  •  •  j 

Toratus.  longe  Tclegata  est  omnis  ambicio;  8eqne  lure  lurando 
(in.)  utrique  constringnut,  eligentes  quideiD,  ne  favore  per- 
sonali  declinent,  ne  devio  emolimenti  exorbitent,  ne 
atrocioris  metu  potencie  torqneantnr  ab  eo,  quod  pn- 
blicis  perspexerint  comodis  expedire.  Keliqui  vero, 
ne  cui  ab  eligencium  liceat  arbitrio  discedere.  Et  quam 
non  facile  se  offert  discordanciun]  votonim  concordia, 
mnltis  quidem  deliberatum ,  set  perpauculis  vel  Re- 
Bponsnm:  Vitis,  inquiunt,  propagacisBima  petnlantibuB 
et  maculosis  equoram  calcibua  exteritiir;  vitis  hoc 
rengnum  est;  eqiu  effi*ene8  vestra  elacio,  in  qna  quot 
affectionum  Bunt  contrarietates,  tot  macule!  Eligatur 
ergo  Btadium,  figatur  meta  et  cuiuB  eqims  maculis 
distiuccior,  primus  omnium  metam  contigerit,  Regem 
eum  debere  censeri. 

Conveniunt  singuli  affavent  universi;  stat  fixa 
omnium  sentencia,  set  execucio  procraetinatur  sen- 
tencie.  Videre  videor  borum  studia,  illorum  BoUerciam, 
preexercitamina  currencium,  vota  diversorum.  Porro 
expertissime  agilitati  plerisque  fidentibus,  qaidam 
oculta    ingehii     nititnr    versncia,    artis    ope    fretus 
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vulcanee.  Omnem  naiuque  gtadii  planiciem  ferreis  con- 
serit  Oxigoiii8,  modica  intercapedinis  semita  cau- 
tis  annotacionibiis  distincta,  nt  dnm  alios  clavi  Oxi- 
gonorum  a  cnrsn  prepedirent,  ipse  per  semitam  ex* 
pedicior  cursns  bravio  potiretnr.  Set  dolus  ar8qne  doli 
vincitnr  arte  dolo.  Dno  enim  fortnna  tennes,  condi* 
cione  hnmillimi  invenes  de  pednm  celeritate  altrican- 
tnr,  certa  pingnoris  qnantitate  se  obligant,  nt  vietns 
celeriorem  nnnqnam  nisi  Regis  nomine  andeat  saln- 
tare.  Cnmqne  invicem  collndio  iocarentnr:  decet,  in- 
quinnt:,  nt  pro  nostre  corona  victorie,  in  campo  Re- 
gii  certaminis  decertemns.  Hic  in  primo  consistnnt  ac 
subsident  inpetn,  aculeis  ossetenns  plantas  confixt. 
Qni  post  longam  oxigonornm  admiracionem  astnm 
convicinnt,  dolnm  semite  deprehendnnt:  qnani  eisdem 
consemnt  insidiis,  omni  prorsns  dissimnlata  noticia. 
Et  qne,  nt  assolet,  insperate  appetitnm  rei  sepe  sn- 
gerit  occasio,  nterqne  ambitnm  concipit,  nterqne  suam 
secum  versat  indnstriam.  Adest  dies  edicti;  considet 
sacri  senatus  reverencia,  astat  speetata  procernm  ve- 
nnstas;  invennm  arridet  vernancia.  Inter  ceteros,  im- 
mo  pre  ceteris,  ille  doli  magister  semite  fidit  snbsi- 
dio;  set  et  cnrsorum  alter,  spe  non  citerior,  qni  om- 
nem eqni  calcem  ferreo  mnniverat  snbtegmine;  Nam 
reliqnns  longe  a  tnrba,  non  solum  exceptns,  set  eciam 
aversus,  tacita  meditatnr  snspiria.  Primo  itaque  et 
iterato  ac  tercio  dato  singno,  omnes  ex  directo 
prosiliunt.  Dle  transverso  rapitnr  cnrsn,  non  sine 
quodam    wlgi    ridicnlo;    cnmqne  omnes  Oxigouomm 
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involviintor  periculis,  ille  longi  amfractos  emenso  cir- 
cuitu,  mete  tandem  accelerat,  qiiain  socius  eius  ante 
ipsum  occnpat  et  Rex  omine  infaustissimo  salutatur. 
Lesa  enim  universitas,  ut  equi  vidit  ferramina,  eum 
dixit  esse  doli  anctorem;  et  qnia  dolns  nulli  patroci- 
nator,  ultimis  affectus  suppliciis  membratim  discerpi- 
tur;  ille  vero  walgo  ridiculas  iudicio  ma^stratus 
Rengnum  adipiscitor.  J. 

Si  latet  ars  prodest,  confert  deprehensa  pudorem. 
Alter  honoris  honus  fert  sepiiiB,  alter  honorem.  Set 
o  Regem  transfelicem ,  qai  dum  ereator,  momento  fit 
perpetuus,  perpetuo  momentaneus.  O  mangne  vigilan- 
cie  principem,  cuins  oculus  sompnum  in  principatu 
non  vidit  Set  malim  certe,  ut  ridiculo  sim  serius,  qnam 
seno  ridiculus.  Non  sine  cachinno  qaidem,  hinnitu 
tamen  equi  Rengnum  darius  aoqnirit  Straconis  quo- 
que,  licet  a  mnltis  derisa,  profuit  subtilitas.  Serui  nam- 
que  Tyrioram  facciose  conspirant,  dominos  cam  lihe- 
ris  omneB  occidnnt,  lares  dominorum  occupant,  Re- 
gem intčr  se  ereare  intendnnt,  eum  scilicet,  qui  so- 
lem orientem  primus  vidisset  Unus  ex  servis  domino 
suo  iam  seni  et  filio  eius  parvulo  pepercerat,  a  quo 
servuB  informatus,  eum  omnes  in  unum  campum  pro- 
cessissent,  ceteris  orientem  spectautibus ,  solns  ocei- 
dentem  intuetur.  Aliis  ridiculum,  nonnullis  videri  furor, 


Natus  est  pompilius  qui  eum  Julio  pugnavit  et  Crasstim 
occidity  De  quo  scribitur  et  sororem  juLii  cesaris  habtiit  ^  De 
guibvs  natus  est  pompilius  pessius  quem  mures  devaraverunt 
ut  in  aipite  huius  cronice  20,  Elogtuir. 
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soliš  Ortam  in  occidente  querere.  Ubi  autem  primo 
diescere  cepit,  hic  primus  fiilgorem  soliš  in  sninmo 
civitatis  fastigio  osteudit  Tunc  intellectum  est,  quan- 
tam  ingenua  servilibns  ingenia  prestarent  Itaqne  do- 
minum  eius  Stracconem  regem  creant,  post  qaem  ad 
filinm,  demum  ad  nepotes  eius  regnum  devolnitur. 
Adeo  sub  quodam  simplicitatis  palliolo  elegit  delite* 
scere  *)  prudencia,  cnm  semper  sit  inimica  virtuti  osten- 
taeio.  M. 

Huic  vero  tantum  animositatis  exercende  fdit 
stadiiun,  nt  plerisqne  hostiam  robustissimis  singnlares 
indixerit  conflictus,  a  qmbus  non  solum  vitam  set  et 
rengna  et  fortnnas  extorsit  Cui  dum  hostis  .deerat 
extraneu8,  suos  aut  contra  se  aut  invicem  dimica- 
turoB  primus  invitabat  Tantaquo  fiiit  illi  prodigalitas 
in  omnes,  ut  šibi  mallet  ex  virtute  nasci  egestatem, 
quam  ex  tenacitate  habundanciam ;  ut  se  prius  egere 
pateretur,  quam  egenis  denegare  subsidia,  vel  bene 
merentibus  non  dependere  stipendia.  Nec  deffuit  illi 
soror  honestatis,  amiciei  prudencie,  sobrietas;  huius 
enim  mense,  huius  conviviis  hec  habita  est  cireum- 
speccio,  ut,  nec  ultra  quam  natura  iussit,  nec  citra 
quam  honestas  imperavit,  aut  exigi  liceret,  aut  in- 
pendi;  sollercior  illi  cura  plus  animi  placere  doti- 
bus  quam  corporis.  In  quo  illud  inter  ceteras  vir- 
tutes  emicuit  humilitatiB  iusingne.    Quociens  namque 


')  in  Kujrop.  cod.  est  ducescere  loco  delitescere,  sed  de- 
litescere  aptius  videtur. 
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Hic  nota:  quo- regalibus  cum  insingniri,    Regia,   ut  assolet,    popo 

modo    auklam       •        m     3»  »a  •••  •  j«> 

jgg^^^jjj^^^^._  sciaset  dingnitas,   onginane   non   mmemor   condicio- 
tnA  rex,  post  in  ^ig  in  habitu  sordido  priiis  orchestram  conscendif ,  re- 

duebat  servo- 

viiia.  etc  galium  omatum  Bcabello  pedum  supprimens ,  Snbinde 


rum 


^^^'^  Regiis  decnsatus  insingnibus  scabello  insedit,  illis  ex- 
treme  paupertatis  paiiniculis  in  supremo  orchestre  bh- 
gesta  reTerentiseime  collocatis.  J. 

Et  hoc  Bane  perdocnit,  Regem  plus  humilitate 
decorum,  qnam  purpura  conspicnum.  Lnmo  nec  hoibi- 
nem  censeri  nedum  principem,  quem  habitus  non  se- 
cernit  bnmilitas.  Unde  grecis  diu  fuit  soUempne,  ut 
qua  bora  snfficiebatur  imperator  in  esciso  locaretur 
manseolo,  priusguam  in  imperiali  trono  consedisset. 
Cuidam  eciam  Regom  inter  epulas  astans  crebro  su- 
gerebat  pai*vulns:  Sire  tu  moraš:  quod  interpretatur : 
domine  tu  morieris;  qnasi  utrique  diceretur:  Princi- 
pem  te  elegerunt,  noli  extoIli;  set  esto  quasi  unus  ex 
ipsis.  Memento  quiacinis  es,  et  in  cinerem  reverteris. 
Sic  te  stare  putes,  si  stans  cecidisse  vereris.  Si  re  vir- 
tutes,  si  res  virtute  mereris.  M. 
Hiciestcont  Huius  item  filius  non   tam  patris  imperio  quam 

secundosncce- 
dit  filius  in  ren- 

giio;  quanu  et  tribus  fudit  preliis,   Qui   Crassum  aput  parthos  cum 

aualia  fecerit  -i  :i   i      »^  ••  •  •  •    ^      ji 

legaš  hic  inci-  ^^1^1  "11»  dclcvit  copiis,    cuius  OH  aurum  innindens, 
piens  (L)     aurum,  ]nquit,  sitisti^  aurum  bibe.    Nam  et  gethis  et 

et  quomodo  ju- 

lium  devicit  parthis  ac  transparthanis  regionibus  imperavit    Huic 

^^^'^      tandem  julius  iure  af&nitatis  gaudet  federari,  sororem 

nomine  juliam  eius  matrimonio  sociat,  eique  iure  do- 

tis  a  fratre  bavaria,   donacione  vero  propter  nupcias 


^.  ^,.   .        patrinis  multa  adiecit  virtutibus.    Qui  iulium  cesarem 

dit  filius  mren-  * 


25 


a  viro  BurblensiB  contradata  est  provincia.  Hec  gemi- 
nas  fundavit  nrbes,  gnanim  tmam  a  nomine  fratris, 
inliuB,  qne  nnnc  lubns;  aliam  a  proprio  vocabulo,  ju- 
lin  iuflsit  appellari;  que  nnnc  Inblin  nnncnpatnr.  Qnt 
enim  Jnlins  hoc  ex  facto  senatas  in  se  coflaverat  in- 
vidiam,  qni  gnasi  hostis  non  qnasi  civis  romani  pro- 
pagacionem  artaret  imperii,  hostinm  illectos  amplexi- De  fiiio  lestco- 
bns,  et  qno8  magis  decnisset  8wvire,  docnigsit  impe-  "jni^H^^J^ 
rare,    Ea  qne  nomine  dotis  contulerat,  a  sorore  niti-  »orofenasci. 

^^  ,  ^  tur  Pompilitts. 

tor  extorqnere.    Qna  ex  cansa  soror  eins  passa  est        (i.) 
repndinm;  parmlo  filio  eni  nomen  Pompilins,  apnt 
virnm  relicto.  Pelex  antem  eins,  qne  presentem  eciam 
emidata  ftdt  Reg^m,    loco  Reg^ne  snecedit;    Hec 
odio   emnle  ab  amoris  anspicio  qno  Regem  M.  de- 
yinxerat,    predictaram   nomina  nrbinm   transmntavit 
Ex  hac  et  aliis  thoris  minns  legitimis,  viginti  perhi-  ^^  ^^^^  fi- 
betnr   fihos  snscepiase,    Qmbn0   totidem  pnncipatnfi       (m.) 
asaingnavit:    qiiibnfldam   dncatus   aliis   comicias  sen 
marcbias,    nonnnlis  Rengna  distribnens.    Pompilinm 
vero  iure  primogeniture  Regem  omninm  statnit    Cn- 
ins  nntn  non  Slavie  dnmtazat  monarcbia  set  eciam 
finitimoram  gabemata  snnt  imperia.  In  cnins  devotis-  Nascitnr  de 

•     •         1^  ••      1»     J J "L  •         •  A  u.      J«  pompilio  pri- 

nrnis  obseqnus  fratnun  torba  pio  visa  est  contendisse  ^  ^mpuius 
certamine ;  quem  tanta  reverenda  tanta  colnere  dnlce-  ■ecundu«  sdii- 

cet  inftlc 

dine  nt  eciam  parvnlnm   eins  filinm  patemi  nominis      dictus. 


Hic  nota:  JUim  lestconis  pampiUus  Orassum  romanum 
occidit  et  aurum  ei  in  os  fudit.  Et  hic  gumium  prelium  pol, 
cum  Crasso  et  Rex  ipsorum  pompilius  8extum  cum  Julio  cesare 
genit  cuitis  fiUua  pompilhus  patruos  intoxicamt. 

4 
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pompilium  Regem  Biiffecerint  nulla  prorsus  detracta- 
eione  nullo  livoris  zelo  distorti. 

Rara  avis  in  terris  fratram  concordia;  fenix  Ra- 

rior,  nt  socia  naviget  anla  rate.  £x  lacu  enim  eva- 

porans  invidie  horrende  tempestatis  nanfragium,  Ren- 

gni  socios  involvit  Set  beata  set  plns  qnam  fraterna 

Noto:  qaod  Bocietas,  aput  quani  plns  pietatis  valet  religio  qnam 

^Zr  *^^it^  principandi  persnaderat  Cnins  feUcitatis  glo- 

buitaeptingeii-  rfa  g«per  omneB  enitnit  proles  erotimi  *).    Hic  siani- 

-r    ^  -tim™,  ^  R«  e«e.  ^b™.,   ^^nU. 

filios,  dictn  pene  incredibile,  ex  pelicibus  susceperat 

Qnornm  fidncia  ex  sanguinibns  finitimornm  mangnnm 

nomen  comparavit;  immo  invictissimos  regum  insingni 

felicitate  perdomnit ;  qnonun  ntinam  Bnccessibns  nostri 

consennissent  pompilide.  M. 

Eloqnar  an  sUeam,  pndor  est  aperire  pndorem. 

Postnlat  in  facie  menda  colore  tegi.    Nam  quali  din- 

gnnm  pntes  memoria  ingnobile  generis  dehonestamen- 

tnm,  enorme  pndoris  prodiginm.    lile  8iqnidem,  ille 

meritorum  regraciator  beneficus;  ille,  inqnam,  regnm 

eximins  minor  pompilins,  cuinsdam  venefice  debriatuB 

illecebris,  odlis  graciam,    amiciciaB  insidiis,  eruore 

Notooontra  pietatem,    eolere    fidem   perfidia,    tirranide  obaeqma 

secunto  vo-  reconpensans.    Cm  muher  procacissima  hninsoemodi 

luntotesitto-  g^pe  gubplantabat  verbomm  floscnlos:  Non  est  tran- 

ram;  qiii8  finis  -.    , 

toUnm.      qnillitati  plurimnm  confidendnm,   Qnia  intensior  soliš 
^•^        serenitas,  in  nymbo8  sepius  deferuescit  repentinos.  Nec 


*)  Crocinus  in  cod.  Dobr.  et  Kur. 
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miniis  te  tibi  agratalari  convenit,  qaa8i  iam  portiim 
Becmitatis  teneas,  qni  nec  dnin  flnctnnm  accessiones 
attigeriB;  Non  vides  prominentes  nodigne  scopulos  tuis 
Gominari  pericnliB.  Beatnm  qnideni  te  &cit  Rengni 
snblimitas,  Secnrnm  pollicetnr  tni  sangninis  murna 
inespnngnabilis.  Dnra  loqnar  set  vera  tamen;  nec 
beatnm  dico  nec  secnrnm:  Nnlla  enim  est  beatitndo 
qae  mm  langnet  viribns,  nnlla  secnritas  qne  snamm 
pardnm  laborat  seccione.  Porro  qnot  patmos  babes, 
tot  hnins  rengni  minnta  tot  qnieti8  insidias.  Dicnnt 
enim  decoratissimas  oraciones  volnnt  antem  contraria; 
Nam  Bnb  rosa  spine  pnngitivnm,  snb  graminis  ver- 
nanda  colnber  delitescit;  patronos  se  assemnt,  non 
patmos;  nec  patronos  tantum,  set  eciam  patres.  Sen^  Kota:qaoraodo 
tisne  bec  atqne  animo  «)  pntas  illos  nnda  nnncnpacione  "*®  pompiHu« 

omnes  suos 

delectari;  patmelitas  certe  nepotibns,  pnpillis  patro-  patmos  vene- 
natuB ,  filiacioni  patemitas  posdt  imperare ;  bec  illo-  °^  m  f  ^^ 
mm  imperinm  non  vocali  snperficie  singnificant,  set 
remm  privilegiis  ostendnnt.  Nec  nt  ilUs  imperes  te 
Regem  crearere,  set  nt  interim  qnia  pendente  imperio 
qniyis  illomm  opportnnitatem  imperandi  nanciscatnr. 
Sepe  namqne  pro  tempore  insemntnr  stipites,  nt  snr* 
cnlns  inseratur  ntilior.  Nec  vero  Regis  te  dingnantnr 
nomine  set  ant  Indnm  te  dicnnt  fortune,  aut  sni  cn- 
iusdam  iigmenti  creatnram.  Adde  qnam  crebro  avitas 


*)  In  edit.  Dobr.  nec  non  Kur.  est:  ^  sen  tisne  faaec  atqiie 
animo  illabuntur  tuo?  putas  etc.^  —  quae  in  codice  Eiig. 
desont^  sed  quod  omisso  sententiam  non  turbant  in  codicein 
ingerere  ea  neglexinius. 
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tibi  exprobrent  virtutes,  nt  hostibns  expositam  oeiiis 
extingaant,  non  ut  virtatibos  eserceant  Postremo  et 
piier  eS)  nec  te  qnicqaam  nisi  ludere  oportet  Bli 
tamen  guibasdam  nngis  velut  seriorum  te  occiqmnt. 
consiliis  von  ut  prudenciorem  reddant  consulendo,  set 
ut  oceasiones  contra  te  aucupent  GavUlando;  aut  ut 
saltem  tiie  vota  iuventutia  retardeut;  senes  prorsua. 
ridiculi  qui  cum  ipsi  iuveuescant,  adoleacentes  tamen 
querunt  decrepitos«  Elige  igitur:  servna  esse  malis  an 
liber;  tuus  esse  veliš  an  alienus,  semel  beatns  an 
semper  miser.  Sdndi  certe  convenit  venam  sanguinis 
prudenciore  sanitatis  consilio.  Non  enim  libera  est  vitis 
propagacio ,  nisi  eciam  veri  rescindantur  palmites,  nisi 
false  omnino  amputentur  propa^nes.  Hiis  et  simiUbus 
iUe  persuasuS}  eadem  iubente  mag^tra,  se  in  lectum 
langore  ficto  conicit;  amicos  quasi  consolandi  gracia 
seu  consulendi  necessitate  iubet  acciri.  Quibus  et  čau*- 
sam  et  diem  sui  obitus  qua8i  divinitus  revelatam  se- 
crecius  insinuat,  singulis  qua8i  singulare  secretum  in- 
stillans,  te  rengni  successorem  constituere  nos  conve* 
nit;  me  mea  fata  vocant,  cui  satis  fherit  Remedii  ut 
sicut  vestro  rengnavi  munere  sic  vestro  videar  im- 
moftalis  beneficio.  Mori  namque  omnino  mihi  non 
videor  si  vestra  erga  me  viderim  studia,  si  meas  vo- 
biscum  concelebraverim  exequias;  nam  quid  ab  eo 
speraverim,  qui  quod  mortuo  debet,  viventi  negaverit 
Audires  hinc  veras,  hinc  fictas  lamentacionum  voces, 
hinc  suspiria,  inde  singultus;  hinc  planctus  lugubres, 
inde  Iiombiles  ululatus;    hinc  tunsio  pectorum,   inde 
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pahnaram  sonat  complosio;  hinc  torrentes  rivi  manant 
lacrimamrn,  mdevix  semitincte  madent  palpebre;  La- 
cerant  crmem  virgines,  matrone  vultnm,  habitum  an- 
noše.  Anget  omniuin  lamenta  Regine  simnlatricis  ecn* 
latas,  qae  nimc  virom ,  nune  singfiilos  procemm  am- 
plexata,  nesdo  qua  duld  amaritndine,  an  amara,  di- 
xerim,  dulcedine  demnlcet,  nt  iam  non  simnlatis  set 
lacrimasiasimis  onmes  concuciantnr  singultibiis;  adeo 
nt  ad  lamentabiles  illins  modnlaciones  farna  sit  ymar 
gines  ereas  foisse  lamentatas,  et  ad  lacrimas  eins 
statnas  lacrimis  manasse.  Post  ftinebres  itaqne  snper- 
sticiones,  qnas  edam  hodie  in  ftineribns  exercet  gen-> 
tilHas,  lantissimis  deliciaram  excipinntar  delidis ;  qnos 
mero  aliquanti8per  a  merore  solntos  rex,  nt  sese  vi- 
saat,  postnlat;  et  viearia  pocnlomm  adoracione  eoram 
ipso  blande  consolentnr.Ait:  ex  ioennda  ipsornm  eon- 
sessione  sni  langoris  nasei  remedinm,  sueqne  vite  ex- 
trema  gandio  podns  finiri,  qnam  Inctn  occnparL  Qaid 
antem,  o  Regina,  qnid  mestis  modes  flettbns!  Qnid 
merore  consnmmeris,  vidnitatem  times;  hiis  certe  vivis 
iannam  viduitatis  non  es  ingrcssnra.  Immo  in  tot  me! 
saBgninis  snperstitibns  me  semper  pnta  snperstitrai. 
Nnnc  patmm  preeipnos  amicissimomm  intimos  exora- 
tos  esse  velim,  qnomm  velut  sidemm  radiis  novissi- 
mis  recreor  obtutibns;  nt  apnt  ipsos  in  te  nostri  vi- 
vat  recordado,  nt  pote  qnam  nostre  salntis  reliqnum 
nostre  anime  noverint  esse  dimidinm.  Jurant  illi^  se 
vivos  prins  velle  sepeliri,  quam  eins  in  se  mori  be- 
nefieia.  Snrrigatnr  ergo,  inqnit  Rex,  pocnlnm;  surrigar 
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et  ego  ut  omnes  consalvere  iubeam,  ut  valedictivo 
invicem  federemur  osculo,  ut  ex  hoc  divino  nectare 
me  presorbillante  singuli  delibant.  Erat  autem  anreum 
poculnm  Regine  ingenio  artificiossime  elaboratam,  in 
qao,  qiiaiiilibet  exiguas  liqnor,  ad  summnm  inundabat 
et,  cum  yix  esset  crater  semidimidiufl,  liquore  snrsum 
velut  vaporaliter  snspenso,  plenos  videretor.  Idem 
oris  sen  narium  špiritu  afflatns,  descendebat  sicut  in 
bullientibus  ingnea  virtute  contihgit,  doneč  certo  fnndo 
certa  quantitate  consedisset  Illud  virtutis  calcipario 
dicitur  inesse.  Huic  tam  insingni  poculo  potus  letifer 
eiusdem  arte  pinoeme  conditus  infiinditur;  quod  qui 
post  Regem  bibiturus  erat,  ori  Begis  applicare  iube- 
tur,  ne  quid  sinistri  suspicari  posset,  quasi  Rege  pre- 
gustante,  epotari  namque  credebatnr  non  šolo  anelita 
decrescerc,  quid  quid  arte  exundayerat;  Quid  quid 
vero  pocionis  vere  ac  pestifere  erat  infiisum,  Bege 
ezoBCuIato  epotare  iussus  est,  qui  regi  poculum  appli- 
cuerat.  Sle  elusos,  sic  intoxicato8  secedere  rogat  ^)  ex 
amica  eorum  loqucione,  insperatam  šibi  asserens  quie- 
tem  sompni  subrepere.  Ebrii  ereduntur  viri,  quo8 
veneni  virus  aut  titubare  cogit,  aut  burni  prosternit; 


')  In  hoc  loco  edit.  Kurop.  a  cod.  £ug.  paulisper 
differt.  Kurop.  edit.  post  „ secedere"  punctum  ponit,  et  ita 
locutionem  eorum  causam  somni  putat;  Eug.  cod.  vero  post 
„  ex  amica  eorum  locutione "  semicolon  notavit.  Hoc  modo 
patruos  locutionem  rumpere  jubet,  causam  adferens  ^inspera- 
tam  šibi  quietem  subrepere".  Quae  quidem  diiFerentia  philo- 
iogo  alicujus  csse  potest  momenti,  historicus  eam  minime 
curat. 
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qiioram  vitam  citra  eiusdem  noctis  conticininm  dolor 
ertorsit    Quornm  ftmefibtts  eciam  sepulturam  ille  ty- 
numoram  atrodssimiis  denegavit,  probans  celesti  ex* 
tmctos  nlcione,  qai  amicum,  goi  nepotem,  qm  Regem 
hestemis  exeqii]li  sepelire  vivimi  intenderant   Eamque 
snb  pretexta  religionis  impietatem,  statuaram  planetu 
vel    fleta   repentino  maleficorum   interitu,   Desperata 
salutia  gracia,    inultisque  aliis  argumentis  detectam. 
At  vero  hiis  oeeidentibus  patrie  sideribus,  et  omne  decuB 
ocddit  et  omnis  polonorum  gloria  eollapsa  in  favillam 
extabuit    Illud  naniqae9  illud  mnndi  obbrobrium,  illa  Note:  gnomo- 
virtutum  pestiš ,   ille   omniam   spnrcicissimus ,    illius  t|^JL™TOb^^^ 
scortoram  inpndentissime  gremio  infusus,  luxn  et  in-  »ciditur  et 
gnavia  totos  aissomtar,  ninil  omnino  beacins  estimans  et  nou:  qaot 
qnam  voluptatibus  efiBnere;  eratqae  illi  hec  senteneia  ^"o*™«^'^^" 

amodo  non 

celeberrima :  Ungamnr  nngentis  optimis,  repleamur  occidant? 
vino,  carpanms  florem  ne  marcescat.  Hic  primns  in 
foga,  postremns  in  preUo  semper  Mt;  in  pericnlis 
tiniidissimus,  sio  ubi  metus  abfiiisset  inflatas;  in  vir- 
tntam  vero  aeies  bostis  andacissimus ,  quas  nunquam 
oppnngnare  destitit;  in  omnibus  flagiciomm  armis 
exercitati8sinius ;  Nullos  prorsns  non  expertns  conatos 
qnos  virtnti  nosset  eontrarios.  ^)  Coros  celebrius  fe- 
mineos  quam  cetns  eolnit  viriles.  Igitor  ob  huinsce- 
modi  meritorum  insingnia,  peste  inandita  elaflgoit.  Ex 
cadavemm  namque  cormptela  que  inbumata  iusserat 
abici,   mures  insolite  qiia]»titatis  ebnlliere,  qai  enm 


^)  In  edit  Europ.  Choros. 
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trans  stangna,  trans  palades  trans  flnmina,  trans  jgneos 
edam  rogos,  tam  diu  sunt  instbdati ,  doneč  cum  nxore 
ac  duobns  filiis,  terre  eminentissime  inclnsos  morsibns 
amarissimis  absnmsere.  J. 

Sis  abderide  propter  ranaram  ac  mnrinm  malti* 
todinem  patriam  linqaere;  sic  philistei  propter  exta- 
lium  corrosionem,  cum  anis ')  et  mnribns  aureis  archam 
filiis  israel  remiserunt  Hnic  ergo  pro  singulari  fla- 
gicio,  singolare  inflictom  est  snppliciam;  sic  unde 
semper  beatns  esse  volnit,  semel  £Eu;tam  est,  ut  sem- 
per  esset  miser;  hoc  enim  feminea  peroratum  est  prn- 
denda.  Hic  fractos  viros  Beqnitar  uxorios ;  bec  messis 
ereberrime  innasdtnr  crebris  muliemm  contaberniis. 
Quod  in  libro  legit  experiende  vir  mnliere  corrap* 
cior  sardanapallus.  Hunc  namqne  Arbatos  prefectns 
eins,  inter  scortomm  greges  cum  in  moliebri  habitu  et 
pensa  lanam  virginibns  vidisset  dispensantem,  inding- 
nnm  est,  inqmt,  viros  ei  parere  qui  se  feminam  esse 
malit,  qnam  virom;  ergo  a  suis  ei  bellnm  infertnr, 
qm  victas  extnicta  pira  et  se  et  divicias  suas  in  in- 
cendium  mittit,  hoc  šolo  imitatas  virum.  Arbatos  vero, 
imperio  potitor,  laode  podos,  qoam  vitoperio  dingnior, 
qoi  non  principaiidi  appetit  potestatem,  set  miserabi- 
lem  patrie  minam  miserantibos  homeris.  potencitts 
soffulsit  ^.  M. 


^)  In  edit  Kurop.  est  n«um  anibus". 
«)  In  edit.  Kurop.  ^sustuliBset". 
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QUI  8UNT  USQUE  HODIE.    r) 


S 


£T  Binnosis  longiius  enagari  non  convenit  amfracti- 
buB ,  nt  propositi  ut  stiscepti  cutbiib  itineris  debito  car- 
patnr  conpendio.  Nemo  tamen  id  noBtre  inpntaverit  osten- 
tacioni,  qaod  qnedam  ex  aliorum  historiis  principali 
inseruntar  aeriei,  qne  ex  indnstria  iubetnur  non  pre- 
terire.  Tnm  qnia  similia  gandent  similibna;  Tnm  qnia 
idemptitaa  mater  est  societats,  nt  eciam  non  omnino 
desit  in  quo  sese  lector  exerceat.  Nam  qnis  nvas, 
qni8  ficns  semite  altrinsecnd  appensas,  immo  sna  se 
sponte  palato  ingerentes,  prorsns  intactas  pretereat! 
Addecet  ergo  talinm  illarescere  gustu,  non  honere 
aareinari.    Libet    antem    nt   ex    integro   tni   vascnlo 


«)  vid.  £EU»iiiiile.  3.) 
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promptuarii,  anime  sicienti  aliquid  iocundius  pro- 
pinetar.  M. 

Lnmo  pronns  regraciandi  prosternor  obseguio, 
qaod  mee  tenuitatis  acetosam  non  fastidis  acredinem. 
Et  mihi  qnidem  non  pigrum  quod  posteris  foret  ne- 
cessarinm,  nisi  detractans  emnlacio  meo  qnendam  ori 
obiceret  silencii  repagulum.  Dictis  enim  hant  facile 
deprehenditnr  menciens  in  liiis,  qne  nemo  novit;  Nec 
facile  falsitatem  vitare  potest,  qm  de  jgnoiia  multa 
presumit  Procul  vero,  procul  absistat  a  vero  falsi 
asercio,  ne  modicnm  fermenti  totam  massam  corrumpat 
Qnippe:  Verus  bomo  falsos  fieri  per  falsa  meretor. 
Sic  bomo  fit  pietos,  non  bomo  sic  fit  bomo.  M. 

Radice  itaque  pompiUi  stirpitas  exci8a,  nova 
principom  iniciator  successio,  Quoram  celsitudo  tanto 
procerior,  tanto  crevit  sublimior,  quanto  stirpes  cre- 
ditur  Aiisse  depressior.  Humillimi  namqne  agricole 
filins,  zemovit  nomine,  strennuitatem  indnit,  adolescit 
induBtria,  virtntibus  parentator.  Qiii  snis  non  snonim 
Bnffiiltns  meritis,  prins  magister  creatnr  militom,  tan- 
dem  Regia  fungitnr  maiestate,  quod  de  ipso  ab  ipsins 
pene  infancie  crepnndiis  a^seront  presagitnm.  Fuit 
enim  qmdam  paupercnlns  cbosistconis  ')  fiUns,  eni 
nomen  Past,  cuins  coningi  nomen  Repicza;  ambo 
natnra  infimi.  Rebus  ezigui,  estimacione  nulli;  set 
purioris   vite   stadio   snblimes,    e8taque   misericordie 


*)  In  edit.  Dobr.  deest:  ^Chosistconis  fllius"  —  in  Kurop. 
loco  ^ChoBistconis"  est  ^Choscisconis". 
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adeo  feruentissiini ,  ut  eoram  snbstanciola  iu  se  ple- 

raiDqae  nnlla,  hospitalitatis  non  nunqnam  angeretur 

inpendio.   Qai8  non  miretnr?    Qnis  non  stnpeat,  vel 

aognnento  qmd  minni  vel  diminucione  augeri?  Idem 

enim  est  vel  candore  nigrescere  vel  nigredine  candi- 

dari.  Rem  tamen  exilem  rem  pene  nullam  larga  cres- 

cere  fecit  dapsilitacu    A  ianua  namgne  pompilii  dno 

pulsi  hospitea,    horam  snbingredi  horum  non  dedin- 

gnantur  tngurio.  Qnos  domestici  affectuose  amplexos 

diseumbere  iubent;    a  qmbns  extreme  venia  panper- 

tatis  postnlata,  obsoniolnm  et  braxati  modicillom  liqno- 

ris  apponnnt,  orant  ne  qmd,  ne  qnantum,  ne  a  qui- 

bus,  set  qnaliter  et  qno  exibeatur  affecta  considerent. 

Velle,   inqainnt,   nobis  adiacet;    posBe  non  suppetit. 

Hec  pro  inicianda  parvnli  česane,  pro  delibandis  tonsnre 

primiciis,  de  spicis  cadentibns  compilata  vestiis  uti- 

nam  desideriis  accesserint;   quibns  et  si  dnlcis  desit 

sapor,  saporosa  tamen  affeccionis  non  deest  dnicedo. 

Ad  Lee  illi:  affectus  vester  operi  vestro  nomen  inpo- 

nit,    Qnia  qnantam  qnis  intendit  tantnm  facit     Nec 

potest   esse   insipidnm   qnod  šole  earitatis   conditur, 

qnod  favo  cordis  instillatnr.  Qnid  gratnm,  qmd  dnlce, 

pinm  qnid  ?  —  grata  volnntas.  Nam  paleas  operis  au- 

rea  mens  operit.   Quibns  considentibns,  angeri  epnle,  Hicuota:quo- 

lianor  eicrescere  adeo,  ut  undique  mntuata  vasorum  ^^°  tonsora- 

^  .  '  *  tur  oemovit  ct 

capacitas  non  snfficeret  receptui;  Qne  ne  inminui  qui*  qaomodoha- 

,  ,  ,  .      •     .  1      .  .  buenint,  quod 

dem  potuere   longissimis    qnam  plnnnm  eonvivarum  rcicumsam 
haostibas,  Qnos  eo  cnm  proceribns,  cnm  Rege  Pom-       ^^^ 

pcccavcrit. 

pilio  insserant  hospites  corrogari.    Sub  tanta  igitiir       (iv.) 
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tantorum  frequencia,  zemovit  ab  hospitibnB  tonsorator 
et  fdtttri  RegiB  festivitas  miracoli  consecratnr  presa- 
gio.  Qai  velut  de  intemiortaos  cineres  ^  glorie  scintil- 
lam  non  solnm  snscitavit,  set  inmortales  polonie  tita- 
los  zodiacteis  pene  singnis  inseroit,  hic  enim  non  modo 
eas  que  pompiliana  desciverant  yngnayia  naciones  re- 
vocavit,  set  et  alias,  aliis  intactas  regiones,  suo 
coniecit  imperio:  Onibiis  decanos,  quinquagenario8, 
centoriones,  collegiatos,  chiliarchos,  magistros  militmn, 
urbium  prefeetos,  primipilarios ,  presides,  onme8qae 
omnino  potestates  institait  J. 

Non  est  minimum  in  humanis  rebns  minima  ne- 
gligere.  Sepe  namque  de  agrestinm  fnitectalis  cediina 
snrgit  proceritas;  Sepins  margarite  inter  harenanun 
delitescunt  minueias;  Snb  cinere  maxime  virtos  viget 
Bcintillarom.  Generosa  quoque  mangnanimitas  nee  tur* 
ritas  semper  urbes  inhabitat,  nec  paiipernm  prorsns 
aspematur  tugoria.  Nobiiitatur  enim  sepe  palmes, 
palmite  vitis.  Nobilitat  fontem  fonte  redempta  sitis. 
Nam,  ut  nota  de  david,  de  Banle,  de  yeroboam,  servo 
salomonis,  alii8qtte  per  pluribos  exempla  preteream, 
Gordius  eonductis  arans  bobus,  omniam  genere  avinm 
circumuolatur,  qaerit  augnrem.  Cui  virgo  eximie  pul- 
eritudinis,  que  illi  času  occunit,  Kengnum  portendi 
Respondit;  polliceturqae  se  tam  matrimonii  quam  spel 
sociam.  Inter  frigas  oritur  sedieio.  Docent  oraenla, 
Rege  diseordiis  opus  esse.  Rursus  de  persona  regis 
querentibus,  Regem  iubentur  observare  quem  primom  in 
templum  iovis  enntem  in  plaustro  reperissent    Obviat 
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illis  Grordius  8tatimqae  emu  Regem  consalutaverniit 
lUe  planstnmi  quo  advectns  erat,  t^nplo  consc- 
cravit  M. 

De  hocne  antiqaa  cecinere  oracula?  Si  qnis  gor- 
dii  ingnm  solvisset,  emu  tota  asia  rengnatmum.  J. 

Utiqne,  capta  enim  m*be  mangnus  alexander  et 
lugiim  plaOfltri  requisiyit,  et  capita  loramentonim 
scissiB  nodis  invenit  Agatbocles  qttoqae  patre  figolo 
natns,  forma  tamen  et  corporifl  pulcritndine  egregins, 
K^  sienlonim  dyoni8io  Buccedit  Rex  idem  azie  ari-  Nota.-oontn 

_         •  i_      •  /»1.  •  T-fc  nobiles  qai 

stomcus  de  cithanste  filia  susceptos,  eciam  Komanos  gionanturdc 
prelio  fudit  Ad  qiiid  vero  int^rest,  ut  qui8  abdatomio  *"**"*"  p"^ 

mm  nobilitate. 

ezprobaverit  quod  operam  locare  ad  puteos  exhamrieii-  (i.) 
do8,  ortosque  irrigandos  consueverit;  hic  tamen  in- 
singnis  fdit  pre  ceteris  Bex  sidonie  ab  alezandro 
constitatus,  mnltis  spretis  nobilibus,  ne  generis  id,  non 
dantis  beneficinm  pntaretm:.  Idem  A[lexander]  ')  ex 
gregario  milite  virtutis  caiiea  ptolomeum  provexerat 
qm  post  eum  egjptmn,  africam,  asiam  libieqne  par- 
tem  obtinuit  Romani  deniqae  tales  Reges  habuerunt 
qaornm  ^ominibus  erubeseunt^  ant  pastores  abhorigi- 
nmn,  ant  aruspices  sabinorum,  aut  exule8  corinthio- 
nim,  ant  servos  vem«8qne  toseorum^  ant  Inpe  nntri- 
cios.  Fmstra  igitur  nostri  degeneres  de  alti  geperis 
nmbra  gloriantnr;  Fmstra  de  gigante  natus  nannlns, 
de  gigantea  snperbit  qttantitate.  De  roseto  siquidem 
et  rosa  naacitar  et  spine  pnngitivnm.  Ingnoras  einsdem 


M  Alexander  nominatur  in  edit.  Kurop.  et  Dobr. 
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esse  vitift  vinnm  et  adnam?  Nescis  eiusdem  vene 
anrum  et  scoriam  ?  paleam  constat  in  grano  contineri, 
et  granum  in  palea.  Immo  tales  esse  debere  principes 
qui  cam  paupertate  noverint  habere  commercimn ; 
Quia  dif&cile  est  eum  revereri  virtates,  qm  semper 
prospera  nsns  est  fortona.  Unde  coidam  a  sapiente 
dietam  est:  semper  te  pnta  misernm,  qma  nanqaam 
fuisti  miser.  M. 

Errare  penitns  eos  fateor,  qm  anreum  nobilitatis 

tronum  in  Inmbis  figant,  non  in  pectore.  Cur?  Nam 

Nobilis  est,  virtos  quem  sua  nobilitat   Set  eursu  nu* 

perrimo  qnendam  ofFendi  scrupulum,  a  qno  tno  mn- 

Nou:  quare  nere  oro  espediri:  Nam,   ut  ex  ipso  gentilitatis  ritn 

^l^ifodli^t  presumitur,  si  supersticiosa  snnt  tonsnre  libamina,  cur 

inanno  septi-  superiore  miracolo  videntnr  consecrata?  enr  fidelibus 

hiifl  pamdJB.  ^^u  solum  non  sunt  inbjbita,  set  celeberrima  bodie 

(^•)       devocione  sollempnia?    Qaod  si  seria,  si  nllius  est 

misterii  talium  instractio,  enr  ab  eis  qui  se  in  ciina- 

bulis  pnidencie  assenmt  natos  cbacbino  ridiculi  ex- 

cipitor?  Jo. 

Temerarium  est  de  incertis  temerariam  preeipi- 

tare  sentenciam,  nnde  pradentes,  si  prudentes  essent, 

discere  pocius  didieissent  ineongnita,  qnam  deridere 

probat  magi-  ingnorata.    Nec   enim   de   ea  loqnor,    cuins  inicinm 

ster,  qQod  ton-  ^  nazareis  inmitator  ecclesia ,  qnam  tondele  racionem 

sorscio  cogna- 

cio  est  legali«  paucos  ingnorare  puto.     Set ,    si  causam  institationis 

et  probat  plu-  •  j*   •  •  j«      i  a_»    a 

ne«.       novens,  nec  snpersticiosam  nec  ndicnlam,  nostri  ton- 

(m.)       delam  ritos  angnosces.  Instituta  est  ergo  huiuscemodi 

forma  et  forme  sollempnitas,  ut  per  eam  Robur  haberet 
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adopcio,  ex  qQa  propagatar  qnedam  legalis  congna- 
do,  sicut  ex  baptismo  vel  confinnacione  spiritaalis. 
Smit  autem  adopcionis  due  spedes:  arrogacio  scilicet 
et  Siiiiplex  adopcio;  arrogantar,  qTii  sni  iuris  sunt, 
simplidter  adoptari  dicuntur  filii  familias,  qui  in  sa* 
cris  parentam  sunt;  et  primus  quidem  adoptandi  mo- 
dns  fiebat  prindpali  Rescripto,  secundns  vero  impe- 
rio  magistratas.  Nune  edam  non  ezpetito  prineipali 
oracnlo,  celebrator  aput  nostros  adopeio,  dummodo 
legitima  non  deffderint  teBtinni  instramenta;  huius 
autem  congnacionis  adoptive,  qne  per  artifieinm  iu* 
ris  civilis  est  introducta,  tanta  est  Religio,  nt  nee 
matrimonii  pretexta  poBsit  violari.  Sient  namqne  spi* 
ritnales  filii ,  sie  adoptivi  non  possnnt  inngi  natorali- 
bos  9  nisi  altero  eornm  emancipato.  Unde  nieolans  ') : 
Inter  fratres  et  filios  spiritnales  non  potest  esse  le- 
gale eoninginm,  quando  qnidem  nee  inter  eos,  quos 
adopdo  inngit,  roatrimonia  contrahi  leges  permittunt; 
binc  digestis,  titolo:  de  ritu  nnpeiamm,  per  adopeio- 
nem  qne8ita  fratemitas,  eo  usque  inpedit  nupcias, 
doneč  maneat  adopcio.  Ideoqne,  qnam  pater  mena 
adoptavit  et  emandpavit,  potero  nxorem  dncere.  Si- 
militer  in  institntis:  titnlo  de  nnpciis;  Si  qne  per 
adopdonem  soror  tibi  esse  ceperit,  qnamdin  qnidem 
constat  adopcio ,  Sane  inter  te  et  eam  nnpcie  consistere 
non  possnnt;  cnm  vero  per  emancipacionem  dissolnta 


^  In  edit.  Europ.  est:  loco:  ;,tmde  NIcoIaus^  —  y,unde 
in  codiee^. 
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sit  adopcio,  poteris  eam  iixorem  diicere.  Qnid  si  in 
filiam  vel  in  neptem  aliqaam  optavero,  potero  eman- 
dpatam  dncere  minime,  ut  habetor  eodem  titulo,  eioa- 
dem  libri.  Itaque  eam,  qae  tibi  per  adopcionem  filia 
esse  ceperit  aut  neptis,  non  poteris  axorem  ducere, 
quamyis  eam  emancipaveris.  In  hac  vero  tonsione  sol- 
lempni,  ambe  plerumqae  species  adopcionis  concnr- 
nmt  Nam  qui  tondetur,  incipit  esse  tondentis  nepos 
per  simplicem  adopcionem.  Mater  vero  eius  fit  soror 
adoptiva  einsdem  per  arrogacionem.  Non  erit  ergo 
celebre  hoc  adopcionis  genns,  quod  tam  legitima  et 
caosa  precedit  et  racio.  Ideone  dingnum  detestacione 
pntabimus,  qnod  ritom  et  concepit  et  peperit  gen- 
tilitas.  Talinm  vero  snnt  empcio,  locacio,  mancipio- 
mm  oUigacio,  et  alii  bone  fidei  contractus.  Nam, 
qnod  in  qninto  codicis  latam  de  adopcione  et  arro- 
gacione  sanccionem  resecari  inbet  imperator,  nec  ul* 
terius  esse  ferendas,  pro  illis  dietam  est,  qni  suos 
manseres  adoptant,  et  libidinem  illicitam  qnodam  legis 
palliant  colore;  qnod  intelliges  si  illnm  locnm  dili- 
gencius  excnsseris.  Caveamns  antem  movere  talia, 
qnia  ipsi  talibns  ntimur:  Lreligiosom  enim  est  ea 
non  venerari,  que  racio  instituit,  qae  devota  maiorom 
veneratar  religio.  M. 
zemoTito  fiHo  Jam  vclut  quodam  hesitacionis  solato  compede, 
pestoni«  sne-  eelerioscule  solito  carsitare  libet  qaos  et  gressos  ra- 
lestcoDi  pit  liberior,  et  via  deleetat  expedicior.  Zemovito  ita- 
'^i.r"  qae  filias  eios  lestco  qaartas  lestconi  vero  filins  eins 
zemomisl  succedit;  Qaorum  utmmque  animi  generositas, 
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robnr  corporis,  felioes  ad  omnia  sncceflBiis  adeo  red-  oe  zemomuuo 
didere  insingnes,  ut  omninm  pene  regnm  %'irtute8  snis  "*'^'*"  ^""^" 

^        f  I-  ^  siumesco 

antecesserint  virtatibas.    De  zemomisl  autem  famosns      cecns. 
ille  cecus  Mesco  naseitnr  vel  gingnitnr,  cecos  septen- 
nio  edncatnr ;  qui  anni  exitu  septimi,  divinitus  illustra- 
tar,  visngue  recepte  etateni  vicit  industria;  set  tan- 
tisper  Inmine  cassus,  racione  cecutire  visuB  est,  qiiod 
septem    pelicum    scortis  qiias    coniuges  nimcupabat, 
noctnnias  variare  vices  consueverat ;  hiis  tandem  re- 
pndiatis,  de  bohemia  qaandam  Dambrovcam  nomine,  ^^  vide  de 
matrimomo  copulat.  Cuins  felici  consorcio  glaeies  in-  nnde  fuent  et 
fidelitatis  disBoInitur,  et  nostrorum  labmsca  gentilium  ^J"*!«^«"** 

de  qua  rustici 

in  vere  vitis  palmitem  transmigrat.  Hnic  enim  catho-  maitamenci- 

lice  fidei  amantissime  non  prins  nnbere  collibnit,  qnam      °^/' 

nniversnm  poloniae  Regnum  cum  ipso  Rege  christiane 

professionifi   snscepit   caracterem.     Didicerat  namquc 

quod  dispar  cultus  nnnm  erat  inpeditivorum  matrimo- 

nij.    Primns  itaqne   polonoram  Rex   Mesco   graciam   Nota:quod 

,  primns  mesco 

baptlBmi   snscepit     Jo.  Regnm  polome 

Omninm  omnino  Me  primns  regnm  ac  serenissi-  ^^^,  ^* 
mns,  per  qnem  hnic  patrie  novi  inbar  sideris  est  (L) 
infnsnm,  per  qnem  tante  fons  gracie  ad  nostri  ns- 
qne  Inti  alneos  manavit;  cnius  gesta  non  tam  in 
cortice  snnt  dnlcia,  qnam  fecnndo  interins  vene- 
randa  misterio.  Illins  nimirum  cecitas,  nostra  nimi- 
mm  fiiit  privado,  qno8  veri  Inminis  orbaverat  .ca- 
rencia.    Nam  qnid  illins  j)nericie  septenninm,    qnam 


Priimis  rex  pol.    Mesco  chtnsfianvs. 
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no8tre  insipiencie ,  nostri  erroris  universitatem  esti- 
mabis.  Septennarius  enim  ob  multas  causas  universitati 
deservit)  unde:  non  dico  tibi  dimittendi  sepcies  set 
Beptuagies  sepcies,  hoc  est  muTersam  transgressionem; 
similiter :  lauare  sepcies ,  hoc  est  universaliter  de  uni- 
v^rsis,  et  mundaberis ;  et  in  thobia:  ego  sum  Raphael 
de  septem  spiritibns  unus;  id  est  de  universitate  an- 
gelorum').  Ele  igitor  septem  annis  infancie,  nos  nni- 
verso  nostre  obstinacionis  tempore  caligavimus.  HU 
anni  fine  septimi  visns  restituitur,  Nobis,  in  quos  fines 
seculonim  deveneront;  Septiformis  gracie  lax  oritur. 
Ble  septem  pelicibns  detinetnr ,  nos  generalibus  septem 

indpit  inter-  viciis  maritamuT;  nnice  tandem  ille  copulatur^  et  nos 

^'***^?^"^"'"  uniter  nnins  id  est  ecclesie  amplexibns  federamur. 
(HL)  Dictns  vero  est  Mesca,  id  est  turbacio,  quia  ceco 
nascente  parentes  turbati  snnt;  vel  mistice,  qnia  ab 
ipso  iniciata  videntnr  belli  spiritaalis  aput  nos  semi- 
naria;  per  ipsnm  enim  inseminatum  est  bellum  bonum, 
nt  romperetur  pas  mala,  aut  nt  forte  ait  ewangelium: 
OeffuDcto    Non  omnes  corde  in  cithara   resonant,    nec  quotquot 

"ir'!.-^^!!!..  in  misticis  ponnntnr ,  misticum  habent  intellectum.  M. 

DAtoB  fuerat,  PoiTO  dc  tam  gcncroso  stipite  snrculns  vegeta- 

nucitnr  bo- 

lesianii  eiiu  fi-  cioF,  palmft  crupit  fecundior,  mesconides  Boleslaus; 
Uu8,  quipri-  q^j  adhuc  tenellas  fidei .  primicias,    adhnc   in   cnnis 

mu8  metropo- 

limetdjoceBes  vagientem  ecclesiam  tam  tenero  amplexu,  tam  adulta 

BU18  termin  18    »     »j.   ^  »j j»  x    •  ^a t*        •      a^j_       »a 

di8tinxit  et  fi-  *^^*  tenentndine,  ut  geminam  metropolmi  institnent, 

nitavit,  qm 

prlmaBftiitBo- 

leslaiM.  ')  In  Cod.  Kurop.   lociis:    „et  in  Thobia:   ego  sum... 

(^•)         U8que  ad  ^Hle  igitur..."  omisBus. 
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ut  debitas   sufiraganeoram  djoceses  utrique  deputa-    Hicbeatus 
vent;  ipsarum  qnoqae  djocesium  distincciones  certi8  RegemboiV- 
limitibns  insculpsit  Nihil  enim  est,  quod  lumine  cla-       ^^^""> 

Buscipitur. 

nore  prefnlgeat,  quam  Becta  fides  in  principe.  Nihil  (ui.) 
est,  quod  ita  nequeat  oceasui  subiacere,  quam  vera 
relig^o;  nnde  ad  cnmulum  Religionis  patrem  sanctita- 
tis  ac  patronnm  beatnm  Adalbertnm,  infinitis  boemo- 
mm  ininriis  actam,  devotissime  snscipit,  reverenter 
exibet,  omni  studio  veneratnr.  Quem  sanctns  ad  pln- 
rima  paucis  informat  Dingna,  inquit,  vox  est  Reng- 
nantis,  legibos  alligatnm  principem  se  profiteri;  a  deo 
de  anctoritate  iuris,  principum  pendet  auetoritas.  Jns 
vero  divinum  humano  preiudicat  Lez  namque  domini 
irreprehensibilis;  lex  inmaculata  convertens  animas. 
Omnium  ergo,  fili,  que  agis  e  divino  speculo  iusticie 
formam  mutnare.  Nam  revera  omnium  maius  est  im- 
perio,  legibus  eeelesie  omnem  submittere  principatum. 
Tam  fidelem  erudicionis  formulam  non  infidelis  ille 
auditor,  cordis  saerario  inpingit,  tam  se  quam  suos 
religionis  scabello  substemens.  Omnium  de  se  a  viris 
religiosis,  non  ab  assentatoribus  exigens  censuram. 
Et  ne  ullius  posset  incircumspeccionis  argui ,  ne  ul-  Nota :  qaod 
lum  m  eo  locum  ulla  mveniret  levitas ,  altis  pruden-  ^^^  ^^^^^^  ^ 
tum  gaudebat  oceupari  eonsiliis.  Duodecim  namque  (^O 
delegerat  summi  consilii  viros,  quorum  saera  iugiter 
sugebat  ubera,  de  quorum  pectoribus,  velut  quibus- 
dam  divinis  fontibus,    omnimoda    virtutum    eliciebat 


Secundus  rex  polonie  Boleslaus  L  filius  Mesconis, 
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radimenta.  Hic  delinguencium  cnlpas  et  districte  nove- 
rat  percellere  et  pie  resecare;  nam  nec  sine  ulcione 
fuit  pius,  nec  sine  pietate  distrietos.  Adeo  ex  insticia 
et  manraetndine,  gnasi  electri  pnrioris  cninsdam  tem- 
peramenti rutilabat  in  ipso  serenitas,  nt  nec  rigor 
esset  ri^dns,  nec  mansnetndo  diissolnta.  Tanta  illi 
aliene  calamitatis  fnit  compassio,  nt  prius  alienis, 
quam  propriis  occurreret  incomodis ;  et  in  cansis  opres- 
sorum  non  indicem  se  gessit,  set  patronnm.  Si  qnid 
tamen  severins  insta  exeg^set  sentencia,  modicille 
precis  internentns  expiabat  Nonnnnqnam  eciam  sne 
delinitns  coniugis  amplezibns  mansnescebat  Qnid 
qtiaro  otho  pinra?  Nihil  ilU  deffuit,  qnod  nature  amicnm,  qnod 
''ZTLZ  virtuti  consonnm,  quod  honestati  fiiisset  consentanenm. 
verit.  ldeoque  imperator  Otto  rufas,  desiderio  experiendi  ea 
qne  farna  de  Boleslao  diffiiderat,  poloniam  ingreditnr, 
quasi  beato  martiri  Adalberto  votivam  ezibituriis  rc* 
verenciam.  Qm  omnibns  diligenter  circumspectis:  frn- 
stra,  inqnit,  frustatorios  de  hoc  viro  snspicabar  di- 
vnlgari  rumnscnlos;  frnstra  famam  loqnacitatis  crimi* 
nabar,  Quam  nnnc  pocins  mntam  dixerim  et  elingnem, 
invidam  ac  tenacem,  qne  plnra,  qne  maiora  sepelit 
silencio,  qnam  tnba  veritatis  preconetnr;  nnde  hnnc 
nostri  amicissimnm  imperij ,  non  in  partem  vocari  soli- 
citndinis,  set  plenitudine  addecet  potestatis  gloriari; 
nt  pote  in  quo  ipsa  potestatum  celsitudo  gloriatnr, 
non   tam    excelsis    honorum    gradibus,     qnam    illius 


Bolealans  primus  fn<tngnu4s  rengiuit. 
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ezcellencia  sublimis.    Imperiale  itaqne  šibi  djadema  me  imperator 
detrahens ,      capiti     Boleslai     non     sine     reverencia  ,  ^  ^^ 

*■  deposito  iinpe* 

inponit  ^) ,    iUius  e  converso   galimaoe    savan  caput  nan  djadema- 
convennstans  et  iicet  argenteas  orncmas,  auream  BHpel*    coronarit 
lectilem,     officiosiasimog    eciam    officialium   ornatas,        (^) 
Iicet  omnia  dnceret  admiranda,  ipsius  tamen  virtates 
non    satis  potnit  admirari;    qna8  velut   in  qaendain 
spere  glomicellum  ^  in  hunc  Bolnm  et  vidit  et  invidit 
congestas.  Jo. 

Tiinc  tandem  viri  bona  landasti.  Omnia  enim, 
qQe  precio  nitent  alieno,  aliena  suni  Omnia  fortone 
bona  snnt  non  nostra.  Meas  tantnm  putaverim  gem- 
mas  que  in  pectoris  nascuntur  annario.  Unde  qnidam 
ad  philosophiim  ingressus,  fiiliginoBe  sitnm  mansiun- 
cnle,  anpellectilis  ariditatem,  ipsnm  vero  habita  paii- 
nosom,  vnltn  sqnalidnm,  macie  videt  horribilem;  na- 
anm  in  Rngas  contrahit^  omnia  illi  inproperat,  de 
omnibns  iUnm  obinrgat.  Cni  sapiens :  In  aliena  inqnit 
manaitacione  me  bodie  ocenpatnm  invenisti;  meani 
craatino,  si  libet,  contemplare  laatisdmo  exhibendns 
apparatu;  at  ille:  actnm  pnta.  Die  vero  condicto  in* 
troducit  illnm  pbilosopbns  in  edem  qnandam,  in  qna 
forte  tnnc  quorundam  divitum  sodaUcinm  erat  futorum. 
Hic,  inqnit,  habito;  bic  nostre  splendor  snpellectilis, 
non  ille  8qnalor  bestemns.  Locat  illnm  sella  eminen- 
ciore,  vemnla  enim  vaša  vestimenta  a  domino  domus 


*)  In  ood.  Dobr.  post  vocabulam  imponit  8equitur:  „suo 
ergo  diademate  caput  iliius  convenustat". 
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corrogaverat,  apponit  illi  discum  argeiiteum  vacuum 
et  alterum  cicutis  partim  integris  parfim  coucisis 
refertum;  dicens:  vescere  sodes!  Respondet  ille:  qao- 
nain  vescar,  hoc  inane,  illud  horribile.  Cui  philoso- 
phug:  tam  plene,  tam  sapide  smit  prudentibus  divitum 
delicie.  Ofert  illi  dno  pocnla,  nnnm  anrenm,  altenim 
fictile;  fel  in  anreo,  nectar  in  fictili.  Hoc,  inqmt, 
est  qnod  in  dintis  fhlgore  admiiaris,  Illud  in  panpe* 
ris  8qualore  fastidis;  estima  qnid  eligendnm  pntes :  in 
auri  snperbia  felis  acrimoniam,  an  favum  in  samiis 
nectarenm?  Demnm  inbet  ex  indnstria  sellam  in  qna 
ille  insidebat ,  clam  snccidi ;  a  qna  lapsns  de  laterum 
queritar  lesione.  Tam  nonnnllis  chachinno  diffluenti- 
bns,  ait  prndens:  nihil  hic  novi,  Tališ  enim  est  na- 
tora  snblimium,  nt  qao  celsiora,  eo  magis  ad  Riiinam 
prona.  Familiare  antem  est  snblimibns  fomiliares  ha- 
bere  infestos;  et  ideo  coUaterales  illis  esse  debere 
latemm  molestias«  Omnibns  deniqne  detraetis  indnviis, 
ab  anla  eicitur,  afficitur  contnmeliis,  flagris  conciditnr, 
aperitnr  illi  omnia  aliena  '),  preter  duo:  animiim  et 
tempns,  qnomm  possessionem  natnra  nobis  delegavit 
Docet  alienis  uti  posse,  abnti  non  debere;  Jocnndio- 
resqne  in  panpertatis  diversorio,  qaam  in  domibus 
Regum  esse  delicias.  Jocunda  enim  res  est  leta  pan- 
pertas;  set  panpertas  non  est  si  leta  est.     Qni  ergo, 


')  In  edit  Dobr.  et  Kurop.  non  legimus:  ,,praGter  duo: 
animmn  et  tempus,  quorum  posBessionem  natura  nobis  de- 
legavit ". 


47 

inqnit,  nosfram    domnm   intraverit,  nos  poeins  mire-  Nouton-a«, 
tar  quam  nostram  aupeUectilem.  M.  qa«.ibiBoie- 

Vereor  autem  ne  Boleslai   facta  verbis  asseqm  verat,  primu« 
non  possim ,   gmbas  et  elinguis  nt  disercior,  et  lau-  n^  et 


mesco- 


datissimorum  eloquencia  obmutescit  M.   Hnias  namaue  ""'  **"*  ^^^ 

faerat  natiis. 

oniversa  8npellex  aut  in  animi  dotibus  viguit,  aut  in        (i.) 

armorum   strennuitate  resplendnit;    qnibns   Selenciam 

Pomoraniam,  PruBiam,  Rusiam,  Moraviam,  Bohemiam 

sne  Bubiciens  dicioni,  Buis  posteris  reliquit  vectigales, 

nrbem  pragensem  secnndariam  sni  sedem  rengni  con-  Hie  habcs,  qne 

stituens.   Hunos  sen  hungaros,  Cranacios  et  Mardos,  ^g^r^^  b^- 

gentem  validam,  sno  mancipavit  imperio.  Immo  et  saxo-      ^®*'"J- 

nes  indomitos  adeo  perdomuit,  nt  in  sal&flumine  colnmp- 

nam  fixerit  ferream,  qnasi  quibn8dam  cadibus  sni  fines 

imperii  distenninans.    Nam  ab  oriente  in  anreis  kye- 

Yie    valvis    metarnm   alteram  inpegit,    ubi   mucronis 

icta  creberrimo,  nrbe  capta,  velnt  qnoddam  bonee  sing- 

nam,    in  aurea  Civitatis  porta  excidit;    ubi  qnendam 

sni  sangninis  Regem  ereat,    Ipso  Rnthenoram  Rege 

non  prelio  qnidem,  set  šolo  jngnavie  metu  profligato. 

Nam  cnm  illi  Boleslaus  inminere  nunciatnr,  nt  erat 

nngis  piseaciomim  intentissimus,  bamnm  cnm  Rengno 

abicit,   diccns:  Eius  hamo  snmns  intercepti  qni  šilu- 

ros  prendere  non  didicit     Qno  vix  dieto,   in  fugam  Hic devicit  re- 

gcm  Ruteno- 
mm. 

(m.) 

*)  In  edit.  Kurop.  locus  hic  ita  legitur:  „in  quibua 
et  elinguis  fit  disercior,  et  laudatissimorum  eloquencia  obmu- 
tescit". In  edit.  Dobrom.  vero:  „quibn8  et  elinguis  fit  diser- 
tiBsimonim  et  laudatissimorum  eloquencia  obmutescit^. 
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tremebundus  coiivertitur,  taga,  tncior  qtuim  prelii  con- 
gressu  felicior.  Boleslao  siguidem  post  felicem  de 
liostibus  triampliam  remeante,  ac  toto  pene  illius 
exercitxi  defluxo,  iste  fa^tiinis  tam  viris  quam  viribus 
collectis,  a  tergo  subrepit,  ratus,  nt  incantnm  insidiis 
involuerat  improvidnm  obruere  moltitndme;  Quibn8 
eminus  ille  visiš ,  ait;  Istos  ipsos,  o  socii,  pnivis 
pecoram  calcibns  excus8ns  exuit  a  castris.  Isti  mncn- 
lentissimi  desides  ante  casum  occidnnt,  ante  inpetum 
succnmbnnt;  areendi  tamen  snnt  volatiles  ninscanim 
aculei,  Quia  eciam  contai  jngnavos  molesta  egt  tor- 
pedo,  turpis  est  ingnavia;  nec  nos  moveant  inexcitate 
plebis  centnplati  exercitu8,  quia  in  paneioribns  ria 
Uberior  et  circomspeccior  est  streunuitas.  Nee  mnlto 
est  gloriosior  vincens  mnltitudo,  qnam  victa  pancitas. 
Igitur  qnia  enm  sarcinis  £B*eile  nemo  enatat,  abici 
convenit  prede  oecnpamina;  iocandins  enim  est  vieto- 
Pangiia  Bole-  ™  glorfaii  titulis,  quam  predociniis  inprengari.  Ad 
sUi  miingni  \^qq  mj.    auimo ,  inqninnt,    desideranti  mora  est  ipsa 

cum  Ruthenis  i 

quos  victt  ita,  celeritas.    Cni  ergo  vacat ,  bostilium  capita  computet 

qnod  fl«^'^*  legionum;  nostri  enses  interim  capitum  suppntent  mi- 

tos  fuit  san-  nncias.    Gonfertissimas  itaqne  penetrant  acies ,  ferrea 

^^mn  bel-  ^^^^  demetont  papavera.  Nee  saciata  est  insaciabilis 

lom  cum  Ru-  leonnm  Rabies,  doneč  extrema  rotata  sunt  cadavera, 

flienis. 

(H.)  doneč  Bug  flnmen  cruoris  concretiim  est  coagulo.  Non 
angnsto  rursns  decurso  tempore,  Boleslans  Rusiam, 
Rnthenus  poloniam  hostiliter  ingredi   gestiunt;    et  in 


Boleaknu  primus  regnai. 
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traiectn  cuinsdam  flnminis  qui  Rengna  limitabat,  castra 
ex  opposito  metantur.  Cum  barbarus  ille,  non  tam 
despecta  polonorum  pancitate  8Uorumqne  numerositate 
recensita,  qaodam  extolleucie  fosta  Buper  se  rapitur, 
nemiuem  pre  se  hominem  ducit,  et  inanis  capciosus 
glorie,  glorioso  mandat  Boleslao;  aper  seclusus  est 
ab  indagine;  sus  in  volutabro  deprehensa  nostris 
cassibas  involvitnr;  qnam  necesse  est  nostrornm 
exercitamina  catolorum  experiri  et  luchiosum  de  se 
prebere  spectaculum.  Cni  ille:  vir  vanus,  inquit,  in 
snperbiam  erigitur,  et  quasi  pnllum  onagri  se  libe- 
mm  natiim  pntat  Me  aprum,  me  suem  vocat,  nec 
&llitar;  hic  namqne  singnlaris  ferus  ipsum  forsitan 
depasoet;  Sus  ista  robustorum  fecundissima,  divino 
utinam  opitolamine;  sic  illos  canes  exerceat  nt  illo- 
ram  sangnine  debrietor.  Set  armis  dimicandum  puto 
non  verbis.  Interea  utriusque  partis  clientuli  se  mu- 
tnis  provocant  contumeliis,  vicariis  lacessunt  iniuriis, 
cum  polonorum  latranculi  castra  bostium  irrumpunt; 
Quornm  quosdam  obraunt,  quo8dam  diffugio  inpellunt. 
Qua  re  congnita^  Boleslaus  acies  ordinat,  castra  mo-  Hic  secujido 
vet,  classicum  lubet  mstrepi  clangorem,  hostes  msec-  ^^  ^^^  ^^^^^^ 
tatur,  de  omnibus  triumphat.  Nam  et  rex  cum  primis  ^^  boUum. 
procerum  capti,  canum  instar  copule  iniiexi  protra- 
buntur;  non  iniuria;  utpote  quo8  suus  princeps  catulos 
nuncuparat.  Quod  tamen  victor  egregius  egre  tulit 
Miserum,  inquit,  est  miseris  insultare.  Quia  nihil  tibi  de 


Boleslaus  jmmus  regnat. 
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alio  fortana  permittit,  qnod  alii  de  te  permittere  non 
possit ').  Jo. 

Exita8  iactancie  casns  est,  finis  hnmilitatis  in 
gloria«  Nihil  enim  displicencins  nihil  deo  infestins, 
qaam  cervicosus  arrogancie  tumor ,  qui  mnitos  snb- 
vertit ,  qni  nonnnllos  vertit  in  belnas.  Item  fastus  da- 
rij  copias  nimbis  obrnit  et  grandine.  Nam  alexandro 
bellnm  contra  Darinm  gestiente,  mittit  ei  darins  tria 
mnnnscnla:  Pilam,  qna  Indnnt  pneri,  flagellnm  de 
cono,  senticam  qna  corripinntnr ,  et  anreos,  cnm  hac 
epistola:  Darins,  Rex  Regnm  et  consangninens  deo- 
mm  A.  ^  famnlo  sno  salntem.  Pner  es  adhnc,  rever- 
tere  ad  parentes  tnos,  qni  &mnli  mei  sunt;  pilam 
miši  tibi,  nt  Indas,  cnm  adhnc  pner  Bis;  senticam, 
qnia  adhnc  correccionem  indiges;  anreos,  qnia  scio 
te  indigere.  £t  ego  si  vellem  totam  terram,  qne  ns- 
qne  ad  pedes  tnos  est,  possem  constemere;  et  cnm 
pner  sis,  non  est  tecnm  armis  confligendnm.  Ad  hec 
A.  'j  Regi  regnm  et  consangnineo  deomm  A. :  mn- 
nera,  qne  misisti  longe  aliter  interpretor:  pile  rotnn- 
ditas  spondet  mihi  orbis  imperinm.  In  scntica,  vincnla 


*)  In  Kurop.  ed.  legimus  ita:  quia  nihil  Tibi  de  Alio 
fortuna  permittitur,  qnod  AUi  de  Te  permittere  non  possint^. 
Lectio  vero  codicis  Eug.  melius  exclamationein  illam:  „Mise- 
nun  est  miserls  insultare^,  exponit,  causam  adferens:  quod 
de  te  fortuna  nolli  permittere  potest,  (id)  nec  tibi  de  alio 
permittit  Lectio  vero  Codicis  Kurop.  erronea  esse  videtur, 
quippe  ^Alii"  pro  uominativo  creditum  rem  omnino  non 
explanat 

')  Alexandro.  ')  Alexander. 
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qaibiis  te  cum  tuis  vinciam  intelligo.  In  anreis,  qaod 
omnis  tnaram  mihi  debetnr  opam  possessio,  et  oportet 
te  annis  pnngnare  non  verbis;  Cninqiie  congregasset 
darias  infinitos  exercitus ,  facta  tanta  grando  cum 
Djinbis  in  exercita  dani,  qnod  pntares  deum  contra 
illum  confligere.  Qai  curra  desiliens,  cui  cnm  uxore 
ac  liberis  insidebat,  yix  beneficio  noctis  evasit,  11x0- 
rem  vero  et  liberos  eius  cnm  perpluribns  cepit 
A[lexander],  qno8  in  regali  babnit  bonorificencia. 
Mortnos  autem  qni  audacter  pnngnaverant,  mangnifice 
sepelivit  Sic  namque  sapiens  vincit,  nt  nemo  victo- 
rem  senciat  Sic  pbilippns  inter  tacitam  leticiam  et 
dolorem  bostium  temperavit,  nt  neqne  apnt  snos  vic- 
tor  exnlta88e9  neqne  apnt  victos  insultasse  vide- 
retnr.  M. 

Tam  secundis  vero  Boleslai  Bnccessibns  filins  Montor  uoio- 
eius  Mesco  secundns  non  tam  secundo  snccessit  anspi-  '^*^  ^^"''' 
cio.    Qnia  enim  patema  voluit  esse  contentus  gloria,  Mesco  secun- 

..  .  -  J  .  ,  .     du8  filius  eiun. 

quam  ne  atingere  qnidem,    nedum  transcendere  qnis        ^^ 

poterat ;  nec  civibns  tam  gloriosus ,  nec  hostibus  adeo 

visns  est  borribilis.  Nam  si  qua  cum  quibuspiam  ges- 

sit  prelia,   necessitatis  ea  fhisse  constat  non  virtutis; 

coacta  non  voluntaria.  Non  quia  nulla  illi  strennuitas, 

set  quia  diligencior  conservandi  racio  quam  acquirendi 

inerat  libido.     Satis  enim  absurdum  putabat ,   cum  in  Mescoui  »i-- 

habendo  certus  modus  baberi  debeat,  acquisicioni  ta-  ^^J^^^^^^^^ 

men  modnm  non  ponere.    Tametsi,   quod  nullius  in  ex  sororo  ot 

,  .,  toniH  tertij  ini- 

bonis  est,  occupanti  concedatur,  ab  omni  tamen  aliena     j„.ratori8. 
est  iure,    alieni    occupacio.    Hic  igitur  ex  iraperiali        ^') 
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Ottonis  tercij  sorore  insugneiii  genuit  kazimiram,  de 
qao  diverso  modo  series  teutnr  hjBtorie.  Dicnnt  enim 
quidam  qnod  post  meseonis  decessnm,  luor  eias  filio 
adhuc  inmatnro  Rengnnm  eredere  non  ansa,  Rengni 
gnscepit  gabernacnla.  Qne  qnia  eqno  Tiolencior  est 
risa;  Lnmo  quia  patrie  indigetibns  qttantnmlibet 
primis,  qao8libet  mqiiilino8  et  snomm  lixas  tentaram 
prepronere  cepit,  a  ci^ibna  profligata,  in  exilio  eon- 
senuit,  parvnlo  Ka[8imiro]  snb  fideli  procemm  tntela 
Nota :  coatra  rescrvato.  Qni,  dum  in  virile  pene  robnr  evaserat,  in- 

Rcgiuaa  et 

ducu^a^  then-  merita  eihereditacionis  pena  mnictatnr.  Timentes  enim 
thoaica..  proceres  ne  maternas  in  eis  pro8equatnr  iniorias, 
ipsnm  quoqne  non  dispari  radone  propolsaiit  Aliis 
aliter  visnm  est  Dicnnt  enim  hnins  matrem  parvnli  in 
ipso  partu  espirasse,  ipsnm  vero  inter  ipsa  crepnn- 
dia,  altemm  herculem,  novercales  expertnm  delicias. 
Pater  enim,  nt  aasolet,  nnnc  pneri  exo8cnlan8  oscillnm, 
nnnc  tenemm  demulcens  pectnscnlam,  crebris  anhe- 
labat  flammis,  tacitia  scinditnr  snspiriis,  lacrimosis 
efflnit  jmbribns,  mortne  licet  nxori8  crines  gestat  in 
pectore.  Vultos  enim  filii  specolam  eat  matris  8ue; 
qnod  noverce  advertens  versncia,  dolos  versat,  instmit 


Boleslaus  primus  maiignus  moritur^  succedit  šibi  in  ren/jno 
JUitts  Mesco  secundus  et  rex  secundus.  Nota:  quod  chosicmds 
JUiHS  /uit  piast,  cuitts  JUius  zemovicz  primo  palatinus  postea 
rex.  De  zemovicz  Lestco,  De  lestcone  zemomisl,  De  zemomislone 
Mesco  cecuSf  De  quo  Boleslaus  mangnus,  De  Boleslao  Mesco 
secundus.  De  Mescone  Casimirus,  \ii  hic ;  de  isto  Boledaus 
Im^gns  qni  beatnm  occidit  Stfmislaum, 
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iiisidias,  parvo  nečem  mtentat,  ne  pelex  in  se  mortna 
in  prole  Tideator  snperstea,  ne  non  sna  soboles 
Rengni  tandem  snccessione  pociatur.  Secrete  igitur 
qnendam  asecretem  lenocinacins  <)  circnmscribit  ser- 
vunciilam  sponsione^  circnmvenit  blandiciis,  anreis 
persvadet  donativis,  Ef&cacissima  enim  est  benivolen- 
ciarum  conciIiatrix  pecunia;  nec  est  qnod  non  peroret, 
qni  anro  allegativas  et  ponderat  et  inanrat  senten- 
daa.  Vir  tamen  tam  deo  qnam  prndencia  plenns ,  nt  ^ou:  qaomo- 
illnm  amore  redimat  in  eius  mortem  verbotenns  con-   ^®  "o^®"» 

'  machinftta  est 

sentit;   qnem  snb  occisionis  simulacione  tollens,    eni-  tn  mAtrcm  in- 
dam  cenobio  committit  alendnm.  Post  modicellnm  vero  ^^  ^  q„^. 
tempnscninm  decedit  pater,  proscribitur  noverca.  Reng-    ^  conaer- 
nnm  destituitnr,  patria  desolatur,  sedicionantnr  cives,       (m.) 
crassantur  hostes,  nrbes,  mnnicipia  domesticis  exnta 
presidiis  ab  eitraneis  occnpantnr;  Dissipacione  dissi- 
patur  terra;  direpcione  predatnr.    Cetemm  ille  fidelis 
non  inmemor  depositi,    qmbn8dam  hnins  rei  pnblice 


*)  In  edit  Europ.:  ^Secrete  ergo  qaendam  Assecretem 
lenocinariis  circomscribit  sermonculis,  sponsionum  circnmve- 
nit blanditiis,  aureis  persuadet  donativis,  ut  pucrum  cx- 
ponat^^. 

In  edit.  Dobr.:  ^Secreto  igitur  quendam  socretarinm 
lenocinativis  conscribit  sermunculis^  ceterum  ab  eodem  loco 
edit  Kurop.  non  differt. 

Qui  locus  geiluinus  sit,  discemere  haud  suceperimus. 
Hiatorici  parom  interest,  in  diversis  codicibus  diversum  esse 
hunc  locum,  qaam  tandem  ex  omnibus  eadem  appareat  sen- 
tentia:  Novercam  Casimiri  sive  secretarium,  sive  quendani 
Assecretem  nominatmn  blandientibus  verbis  et  doniš  permo- 
viase,  ut  paenim  de  vita  toleret. 
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amicissiinis  9  de  pnero  saggerit,  In  qao  nnicum  taute 
desolacionis  soladnm^  sing^ulare  tante  cladis  remedium, 
divino  ait  provisum  mnnere,  non  sna  servatam  indn- 
stria.  Erat  antem  robustorum  collecta  manns,  que 
nniiis  tantnm  oppidi  tata  presidio,  contra  omnium 
aasnltos  hostium,  iam  non  Rengnum  set  exiles  rengni 
reliqiiia8  deffensabat  Honim  igitur  stadio,  patrie  re- 
Btitaitar  Ka[8imini8]  patriam  hostibuB  eripit,  vendica- 
nas  ab  undigne  potestates  eradicat,  a  singnlis  circmn- 
qnaqae  provinciis  principes  abigit  abortivos,  et  debitas 
Hic  rebeiiat  rcHOvat  ob8equelas.  Cnmque  omnes  gratnlantissimi  ad 
miro  fiuo  Mo».  "^^^®  numcD  coHCUiTerent,  cum  omnes  eius  adorarent 

conifl  secondi,  maiestatem,  šola  mazoviorum  provincia  non  solum  illi 

(I.) 
cui  preest  qai-  uon  affavet  J    set   atrocissime  bellum  infligit    Qnam 

dam  de  genere  q^dam  dc  sofdido  qiiidem  famulitii  genere  avo  ori- 


BfaaUus  no-  ginario,  set  vir  facundus  et  strennuus,  nomine  Maslaus 
.jj^.  prmcipandi  ambicione  ocenpaverat  Hie  exercitati8si- 
moram  cospidarioram  contra  Ka[8imiram]  armat  exer- 
citos,  exceptis  sagitariis,  Balistis,  Bipennatibiis ,  spa- 
tariis,  Immo  infinitissimis  tam  peditam  copiis  qaam 
eqaitam,  Qai  eo  spe  que8ta8  illecti,  conflaxerant  for- 
tonam  8eqauti  non  hoininem.  Qniba8  omnino  confectis, 
non  minores  viroram  rarsus  vires  instaurat,  qnataor  ma- 
ritimoram  acies,  totidem  Grethicas,  nec  non  Daconim 
ac  Ruthenoram  larga  aseiscens  suffiragia;  quos  nulla 
occasio,  nnlla  remoratiir  dif&cultas;  non  ut  amico 
morem  gerant,  set  nt  bosticam  odii  rabiem,  ut  anti- 
quam  invidie  sitim,  cniore  polonornm  expleant.  Set 
qiium   a    voto   procul    sepe  hominum  vota  recediint: 
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Nec  Bemper  feriat  quodcunque  minabitur  arcns,  Res 
illoram    in   contrarinm    atque    Bperaverant    relabitur. 
Omnes  enim  velut  levem  stuppe  favillam  noster  ven- 
tilat  unicomis;   omnes  Ka[simira8]  turbine  occidionis, 
qna8i  procella  falgnris  involvit  Ambicionis  autem  ille 
princeps    ad    getbas    transfagit,    nbi  celsiore  gradu 
dingnitatis  sublimatur.  Gete  namque  suorum  non  parva 
cede  saucii,  omnes  in  illum  causas  conferunt  omnem 
in  eo  nečem  ulciscuntur.     Quem  post  multa  demum    Hic  supen- 
supplicia,    eminentissimo  affignnt  patibnlo,    dicentes:  "''"bi'"'' 
alta  petisti,  alta  tene.    Ne  scilicet  affectate  fastigium    Macsiaus. 
celsitudinis  vel  morienti  deffuerit.  Jobannes. 

Sic  bercule,  verus  hic  hercules,  alcide  virtutibus 
nullo  ')  fuit  inferior.  Nam  de  iUo  etsi  multa  vera, 
plura  tamen  dicentnr  fabulosa  narracione;  buic  vero 
vivaces  meritorum  suffiragantur  tituli,  in  quem  no- 
verce  ac  medee  truculencia  colubnim  iniecit  invidie, 
angaem  ambicionis  concitavit,  fel  draconum  exspuit, 
virus  evomuit  vipereum,  quem  tot  monstrorum  gene- 
ribus  prostituit,  quod  in  eius  Rengno  scandala  peperit, 
quod  hostium  periculis  exposuit-  Nam  quid  eo  monstro 
putes  monstruosius,  quod  cum  natura  sit  invictum,  fit 
capite   amputato    non   solum   comiger,   set  petulans 


Mesco  secundua  rengnat  et  suspenditur  Macslatts,  qui  re- 
bdlaverat  cum  Mazovia,  hic  moritur  Mesco  Jilitis.  Succedit  ei 
frater  tumor  JVladislaus  cui  succedit  jUiua  Boledaus  tercius; 
Boleslao  JUius  primogenitas  JVladislaus,   IIL 

M  In  edit.  Kurop.  est  mdli. 


se 


comnpeta?  Quid  ea  tetrins  Belna,  qne  cnm  non  poBBit 
alieniim,    propria  caada  proprimn  caput  excerebrat? 
Asperins  nihil  est  hnmili  cnm  snrgit  in  altom,   Cnni 
premit  mdingno  libera  coUa  pede.  Unde  scithis  pecn- 
nianim  interventa  regem  creatnris,    Regina  ipsoram 
thamerifl,    natronanmi  primas  ad  se  corrogat;    cum 
qi]ibii8  sne  vidnitatis  gnerolose  defletis  angustiis,  non 
tam  snam,  qnam  illanim  aibi  molestam  ait  depressio- 
nem,    non  tam  sne  deieccionis  ledi  pericnlo,    q\iam 
senrili  elacione  penirgeri.    Petit  non  nt  snarnm  adeo 
mifleriarnm,    qnam  sni,    qnam  liberoram,    qnam  sne 
illas  misereat   libertatis.    Inter   qna8   etatis    qnedam 
grandena:    In  re,  inqnit,  per  se  lacrimosa,    consilio 
opns  est  non  lacrimis.   Qaia  nec  flammis  flamma  ex- 
tingnitur,    nec    merore    meror    exnitnr.    Jnbet    ergo 
abiectos  ancillaram  filios,  pnrpnreis  adornari  paluda- 
mentis,    et  cnimm    qno  Reges   rectari  consueverant 
conscendere ;  feleratisaimis  alios  astnrconibns  insidere ; 
adolescentes  vero  ingennos,  ac  divine  forme  virgines, 
socdidis  loramentis  instar  bovnm  enimi  connecti,  Re- 
ginam  qnoqne  cnm  parvnlo  filio  et  se  ipsas,  Ainereis 
def(Minate  indnriis,    ad  enndem  cnrmm  eodem  pacto 
applicant  Sicque  verbemnculis  ad  trabendnm  eas  nr- 
gentibns,  in  concionem  procednnt;    nbi  coram  magi- 
strata provointe,  eos,  qni  ad  hoc  enorm  tatis  eas  im- 
pnlerant  insimnlantnr ,   non  ininriarnm    set   lese  ma- 
gestatis  indicium  petunt     Nec  vero  snam,    set   sacri 
senatus,   set  tocins  rei  pnblice  bane  esse  qaerelam; 
non  singnlarem  unins  lesionem,  set  comnne  nniversitatis 
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incomodom ;  non  levem,  sane  non  brevem,  set  mortalem 
immo  ininortalem  hniiis  wlneris ')  langorem ;  Cuins  anc- 
tores  non  seraos,  sed  ipsos  servonim  dominos  ar^nnt 
et  convinciunt  Qui  suam  et  suorum  generositatem 
non  modo  venalem  serris  exponant,  set  ipso  venali- 
tatis  veneno,  ipsam  libertatem  extingunt.  Turpe  viris, 
non  esse  viros,  servos  trabeari.  Turpe  teri  luteo  can- 
dida  coUa  ingo.  Tota  igitur  movetur  et  constrepit 
concio,  lit  servus  ille  non  iam  Rengno,  set  ultimo 
expetatnr  snpplicio.  Regine  antem  filius,  licet  pene 
infantolus,  rez  constitnitor.  £xtunc  soUempne  fiiit 
apnt  scitlias,  feminas  concionibus  acciri.  Rege  quoqae 
Macedoniim  procol  agente,  inqnilinns  eius  ippander 
sordidissimi  cerdonis  filins,  arcem  occupat,  regia  sese 
inbet  nuncnpacione  venerari.  Cnins  in  favorem  ut  po- 
polns  esset  propensior,  censuales  relaxat  pensiones, 
amputat  tribnta,  omne  exaccionis  honus,  ait,  se  rege 
sopitam.  Nec  defiuit  illi  crednle  mnltitudinis  simpli- 
dtas,  ad  eius  itaque  confavoraneos  Rex  primo  cum 
hac  mittit  sentenoia:  ficus  in  radice  awulse,  aureis 
Ucet  funiculis  carientissimo  appendantur  stipiti,  flo- 
rere  possunt,  an  non?  Secundo  cum  hac:  sicci  a  fonte 
nvvlij  bibulo  licet  pleni  sabulo,  inundabunt  alveis  an 
non?  Tercio  cum  hac:  ad  singulos  oscinum  hjatus, 
pullus  Iijans  hirundinis,  a  murilego  educabitur  an 
non?  Novissime  humanam  sine  capite  mittit  effigiem 
ex  auro  et  gemmis  artificiosissime  expolitam,  et  asym 


')  Pro:  vubieris. 
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capnt  coronatam,  cam  hoc  scripto:  hec  ymago  vestra 
est  generositas,  geminis  viitatom  distincta ;  capnt  hoc 
Rex  vester  est,  asjoins  enim  insessor^  serans  corona* 
.  tns.  Si  hec  ergo  membra  bnic  capiti  bene  conveninnt, 
bene  vobis  de  Rege  vestro  conveniat;  Sin  aliter,  sit 
aliter.  Hiis  itaqne  persnasi  Regem  Rengno  conciliant ; 
Qni  ippandmm  in  eadem  arce  cathenis  vinctnm,  farne 
extinxit;  Natnre,  argnens,  desertorem  natnralibns  non 
indigere  adminicnlis.  Cui  lapidem  pro  cibo  iniciens 
minister  debat:  Ne  pete  qno8  natnra  negat  transcen- 
dere  fines.  Item  cinerem  pro  potn  inspergens :  Ne  pete 
qnod  insto  pondere  non  tmtines.  Natoram  transcen* 
disti,  nnllnm  tibi  cnm  natora  commercium.  Math. 
Kazimiro  mor-  Ncc  vcro  minus  inandita,  post  obitnm  Ka[simiri] 
tuo  sncc^t  in  gervoHim  pestiš  ebnlliit.     Onam  ne  narracionis  ordo 

rengno  Dole-  * 

sUns  secundufl  a  vcri  discrcpct  ordinc,  nos  in  debito  loco  atingemos. 
Simt^?  Igitor  Ka[simiri]  fiUns  Boleslans  secnndns  succedit; 
8iaam  interfe-  (^  largitatis  cognomcn  anthonomasica  privilegiatnm 

cit  qQi  dictiiB 

fiiit  largns.  cst  czccllencia ;  qni  sine  liberalitate  nnllam  estimabat 
^^^  hominis  libertatem ;  liberalem  antem  egere  non  posse, 
nisi  cum  dandi  non  subpetit  occasio.  Sic  inqniebat: 
largitas  petidonibns  et  relocior  et  tardior;  velocior 
ne  sit  peticionnm  tarda  prestolatrk.  Prins  enim  dari 
convenit,  qnam  peti,  Ne  cninsqnam  peticione,  nostra 
nobis  exprobretnr  tenacitas.  Ne  gracie  beneficinm  sine 
gracia  inpendatur.  Nec  enim  gratis  obtinnit,  qnod 
qms  precario  inpetravit  Tardior  esse  debet,  ne  ce- 
lerins  avolet,  serins  evanescat  Qnia  id  eeleritatis  illi 
non  congroit,    nt  qnam  lentissimas  eciam  peticiones 
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eflngiat  Immo  nune  illas  occupet,  nune  ab  illk  gau- 

deat  oeenpari.    Hie  dum  die  qaadam  veetigales  iabet 

dispensari  fhesanros;  dnm  prestantissima  queque  mu- 

nifieentiBsinie  dispergit;  qmdam^  nune  exilem  sue  te* 

nuitatem  fortune,    nune  Re^e  splendorem  opuleneie 

obiectanfl,     gemebundus    infiremuit    suspiriis    taeitis, 

inmnrmurat  labeUulis.    Šola  ■)  beana  alios,  soli  milii 

grada  soliš  alget,  Yenis  geminos  Soletenente^  tenet 

Solos  ego  sub  šole  tuo  solaeia  verto.  Demerui,  solum  De  Boiesiao 

demeruisse   pudet    Bex   proinde   eausa   suspirionun     ^^1^' 

intelecta  sinuosissime  amietmn  elamidis  šibi  detrahit, 

qnod  illius  bumaris  inferens:  tolle,  inquit,  auri  quan- 

tum    libety    tui8que  viiibus  metalli  quantitatem  eon- 

p^isa;  Malomus  enim  te  tnam  invalitudinem  eausari, 

quam  nostre  liberalitatis  videri  angustias.    Tum  ille 

sinum  vestis  turgentissime  insareinans  psaUebat:  Ne* 

mo  stupet,  si  stuppa  perit  levitate  faville.  Semina  non  ^"®  Boiesiaus 

*  •  M.  M.       M.  secundns   lar- 

pereunt  tna,  que  metit  iste  vel  ille.  Semine  dapsilitas  gtu  permittit 
largo  pluit  aurea  farne.  Falz  in  messe  sonat;  plus  ^^^  auan- 
das  mihi,    plus  metis  a  me.    Non  loeus  bie  loeulis,    tumcanqae 

potest  piscari; 
et  guomodo 


MorUur  Mesco  secundua  succedit  šibi  BoUdaas  secundtts 


erepoit  šibi 
pecuniam. 
largug.  (in.X 


')  In  edit  Kurop.  Šole  beans  alios,  Soli  niihi  gratia  SoIIb 

Alget  hiems,  geminos  Sole  tenente,  tenet 
Solus  ego  sub  Sole  Tuo  solatia  veris. 
Demerui;  solum  demeruisse  pudet 
In  edit.  Dobr.   Šola  beans   alios  soli   mihi   gratia  soliš 
alget,  lucente  sole  solus  tenebras  patior^  solus  ego  sub  sole 
tuo  solatia  vera  demerui,  solum  demeruisse  pudet. 
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Nota  ubcrau-  non  ventcF  jdropicus  arce  Te  premit,  immo  nitet  tua 
quor  ert°co^  copia  cordis,  in  arce.  Omnia  large  tuo  favus  imbuat 
tramodernos  oj.^  gapore.   Nec  sine  me  laus  tanta  meo  morietur  in 

eornm  sacces- 

sores.       ore.  Hec  dum  sui  oblitus  canit,    dam  anrenm  pondns 
^^^       atollere  conator,  opressns  expirat.  Jo. 

Nescio  quem  blandom  flo8  reram  Bpirat  odorem. 
Si  poBsis  recte,  si  non,  quocunqne  modo  rem.  Ab  in- 
sano  antem  non  dissidet,  qm  pecnniam  vite  prefert, 
non  vitam  pecnnie.  Qaod  vecordie  genns  quendam 
adeo  devinxerat,  nt  dnm  ambignig  in  mari  iactator 
fluctibns,  dum  alii  meta  nanfragii  preciosissima  edam 
sapellectile  navem  exhonerant,  se  snis  ille  alligatam 
sarcinis,  in  preceps  mitti  inbet,  pociorem  astniens  in 
morte  opolenciam,  qaam  in  vita  egestatem.  Nec  vero 
absimilis  opam  incabas  habendi  avidiBsimas,  apat  Re- 
gem  arabam  erat,  in  qaem  innameras  opam  facalta- 
tes  Regis  momficencia  congessit,  ethnam  tamen  capi- 
ditatis  non  extinxit.  Nam  bic  tbesaoriam  ')  introdnctos 
pene  dam  inestimabiles  inibi  gemmas  conspicerat,  ve- 
lat  inproviso  traiectas  fdlmine  totas  dirigoit,  morbo- 
qae  creditas  langaere  repentino  efferri  iabetar;  eias 
ingens  bominis  erat  gemitas:  ba  gemmas,  ba  gem- 
mas !  Caasa  deniqae  langoris  conperta,  gemmaram  ex- 
qaisitis8imas  Rex  illi  offert,  Qaas  ne  cai  preter  ipsam 
possidere  liceat,  glatire  nititur  et  meata  spiritiis  seclaso 


Boleslaus  secundtis  regiiat, 

'j   In   Dobr.   et  Kurop.    ed.:   thcsaurariam  introductus 
pcnum. 
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snffocatar.  Non  sic  ille,  non  sic,  qiii  nt  curarnin  nu- 
trices  semel  ampntaret,  sna«  opes  in  nnam  massam 
conflat,  in  proflnentem  precipitat  Pes8ime,  ingniens, 
ite;  pessime  divicie;  perdam  vos,  non  perdar  a  vobis; 
levior  enim  est  rernm  qnam  temporis  iactnra.  Dampna 
movent  rerom,  plns  lednnt  dampna  dieronL  Qmsqne 
potest  rebns  snccnrrere,  nemo  diebns.  Math'B. 

Adeo  perfonctoria  viša  est  Boleslao  opnm  gloria, 
nt  nihil  in  iUis  iocnndnm  pntaret,  preter  dandi  facnl- 
tatem;  qnarum  potissimam  ait  cnstodelam  saccnm  per- 
tasum;    omniqne   omnino  indingnum  principatn,    qni  uic  reformat 

•         •  ,..  .      •  liniites  pol.  in 

se   rernm  saccipennm  esse  maht ,    qnam  pnncipem :  ^^^  ^saie, 
Unde  msie  par tibns  imperiose  peragratis,  opibns  illo-  ®*  regnum  ms- 

sie  cuidam  do- 

mm  capi  dedingnatnr,   šolo  victorie  trinmpbo  conten-  navit  et  quo- 
tus :  doneč  avitamm  limites  boneamm,  in  valnis  kiiev  ^^^  eiusdem 

'  '  barbam  divel- 

ense  reformaret.  Ubi  omni  sopita  rebellione,  qnendam  licavit 
sni  snffiraganenm  imperii  Regem  institnit,  Qni  nt  co- 
ram  suis  appareret  gloriosior,  Regi  snpplicat  Bole- 
slao, nt  enm  sni  dingnacione  occnrsns  amplectatnr, 
anri  talenta  secnndnm  nnmemm  passnnm  receptnms« 
Indingnatnr  a  se  peti  Boleslans,  qnod  Regie  celsitn- 
diiii  non  competat,  absnrdnmqne  videri  maiestatem 
ad  qnestns  inclinari,  absnrdins  esse  graciam  venali- 
tate  censeri.  Precibns  tamen  victns,  non  precio  fisictum, 
ire  spondet;  gracie  angnmentnm  venienti  exhibet. 
Quale  pntas  ?  Regis  barbam  venientis  aprebendit,  qnam 


Nota  quod  Boleslaus  primo  devicerit  RiUhenos.  Inde  Se- 
rundo  Ungaros.  In  eodem  vicit  Austrenses  et  Boemos  jtefn  vlcit 
jjotneranos.  lih 
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diFellicans  creberrime  coocutk;  hoc,  inqtiit,  est  hoc 
tremendum  caput,  quod  vos,  o  Ratheni,  contremescere 
coiivenit  Item  itemque  vehemencius  concuciens,  ait: 
bic  vir,  hic  est  vere  quem  nos  dingnanmr  honore. 
Aspicis  qaaiitiiin  gracie  in  Boleslai  conspectu  aori 
gracia  menierit  M. 
Hic  BciesUus  Ungariam  hic  adire  parat;  qai  primos  iUi  aditus 
!°*~*7^-  armis  obstruere  contendunt,  set  corpora  illomm  plus 

nam    potenter  '  *^  .        -^ 

et  tot  occtdit  inpedimento  fuere  ingressoris  quam  arma.    Nam  eru- 

(HL)       entos  ianitor  ensis,  iannas  introitos  et  aperiendo  claosit 

et  claadendo  aperuit;  Tninci  enim  obices  cadaverom, 

gladio  prostrati,  eciam  vias  fecenmt  invias;   ut  non 

sine  dif&cultate  transmeandi  patnerit  facoltas.  Videns 

Hic  Salomon  autem  Rex  ungarie  Salomon  tam  šibi  quam  sois  prelii 

rZS. !»«!»««  ^"'«'.  P««™  ^«^'  V«^  0«^ 
BoiesUo  et  of-  conciliamioa,  centam  milia  talentoram.  Coi  Bofleslans] 

fert  pecuniam 

qiuun  renun- polonos,  inqait,  babere  aorom  non  delectat,  set  ha- 
cuu  aocipere.  |j^nti|j^  aunim  imperare.  'rurpiasque  esse  precio  vinci, 

''  qnam  preUo  succumbere.  Nec  Regibns  convenire  in- 
Nota:  wiadi.  stitoria  taxare  comercia,  quibns  armis  opus  est  non 
sUam  dnoem  ^pj^j^ig    Victus  itaqae  Salomon ,    tam  Rengno  quam 

regem  ungane     ^  *  ?  o  -x 

constitait    opibos  excessit,    Cuins  in  locum,    alumnus  polonie, 

Wladislans  munere  Boleslay  sufficitur.  Accidit  interea 

instructissimas  Austrensium  et  Bohemomm  acies  in 

Hic  BoiesUoB  campestribus  polonie  castra  metari,  Qaos  noster  inpi- 

strenm  et  Bo-  S^^  ^  tergo  percipiens,  omnem  redeundi  adimit  £Eicul- 

hemo.  foijen.  jatem.  Cumque  incautos  oceupare  potuisset:  absit,  ait, 

tes  trans  nncs 

moravie.     ne  nostre  titulus  victorie,    quodam  latrocinio  insidia- 
^^'^        rum  furuescat    Sese,  presto  nunciat,  non  inprovidos 


esfie  inbet,  crastiiio  secum  cominus  conflicturos.  At  vero 

iUe  boemicns  leo,   moz  a  leonis  feritate  desciscens, 

Tolpina  induitar  afartuda:  Indingnnm  est,  mqitit,  nt  tanti 

regis  ad  tam  exigti08  indinetar  dingnacio.    Qum  po- 

cins   in  snoram   tranqiiillitate   castromm,    crastinnm 

a  Boliemicis  prestolari   non  dediiignetur  obsegmum. 

NoctiB  igitnr  clipeo  protecti,  ^gam  ineniit  pro  prelio; 

qii08  trans  moravie  fines  insectatus  aper  dente  con- 

8equitiir  falmineo,  non  etati  parcens,  non  generi,  non 

condicioni ;  omnes  ant  morti  mancipantor  aut  vincniis. 

Rnrsns  pomoranonun  abigeiB  e  confinio  pene  polonie, 

predam  ac  mannbias  agentibuB,  preceps  advolat  Bo- 

leslaus,  predones  spaeiosi  flnminis  intraiectn  iam  se- 

coros  conspicatnr;  et  rapidissuno  inhesitanter  insiliens 

torrenti;    amor,  ingnit,  catulomm  feras  venabnlis  in- 

pingit  Exelamant  singoli :  Occnpet  extremnm  scabies  Hic  rex  Boie- 

mihi  tnrpe  rehngui.  Multi  ergo  armorum  pressi  mole,    po„,ora,K8. 

fluctibns  inmergontor;  perpauci  cum  rege  vix  enatant        (^') 

et  Boleslans  et  inermes,  de  armata  hostinm  mnltitu- 

dine  trinmphant.  Fnit  autem  bic  belligerendi  tam  dta- 

diosuB,  nt  rams  in  anla,  continnns  in  eastris;  rarus 

in  patria ,  semper  apnt  bostes  deguerit   Qae  res  rei  me  rege  bo- 

pnblice  anantnm  attniit  comodi,  tantnm  ingessit  discri-  !^^'^  f^^^ 

*  ^  '  *=*       m  remotifl,  per 

ndnis ;    Qnantam  in  se  honesti  babuit  exercitaminis,    absenciam 
tantum  rede  pepent  insolencie.  Rege  siquidem  peroiu-  occapant  do- 
tissime  nnnc  Rnthenicis ,  nune  pene  transpartanis  in-  minorum  uxo- 

res  et  filias. 

morante  regionibus,  uxore8  ac  filias  dominorum  semi        (i.) 
ad  sna  vota  inflectunt;    Qiiasdam  expectacione  mari- 
tonun  fessas,  alias  deaperacione  deceptas^  vi  nonnuUas 
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ad  serviles  amplexu8  pertractas.  Dominicos  occupant 
lares,  finnant  mmiicipia,  dominos  non  solum  arcent 
reverBnroB,  set  et  reversis  bellum  infligunt.  Quos  pro 
singulari  temeritate  singularibus  domini  perdidere 
suppliciis,  Set  et  femine  que  ultra  servis  consense- 
nint,  penas  insse  sunt  pendere  non  inmeritas;  atro- 
cissimnm  et  unicum  aose  fia^inus,  nnlli  prorsus  fiagi- 
cio  conferendonL  Jo. 

Seite  XV.  annis  in  asia  morati,  vix  uzorum  fla- 
gitacione  revocantur,  nunciantibus  ni  redeant  sobolem  a 
finitimis  guesitnras,  Sicat  quandoque  fecerunt  amazones. 
Idem  tercia  ezpedicione  asjana,  cnm  annis  oeto  a 
coniugibnB  fuissent,  servili  bello  domi  propulsantnr. 
Nam  conioges  eorum  longa  prestolacione  fesse,  ser- 
vis pecorariis  nnbunt;  qui  reversos  post  victoriam 
dominos,  qaasi  alienos  probibent  Set  supplicia  cm- 
cibns  luont  ^);  ut  bos  vel  illas,  nec  pena  dissimiles, 
nec  dispares  fecerit  sceleris  inmanitas.  Quos  mechia 
necat  facinns,  quos  inquinat  eqaat  Quosdam  vero 
tante  animositatis  intueor,  ut  non  minus  turpe  puta- 
verint  viros  constancia  destitui,  quam  feminas  pudicie 
pati  dispendia.  Unde  spartbani  eum  in  obsidione 
bostium,  annis  decem  dampna  paterentur,  et  fecundi- 
tatem  uxorum  viris  absentibus  nullam  esse,   iuvenes 


Boleslaus  secundus  rengnat 

^)  In  Kurop.  et  Dobr.  haec  8equuutur:  ^Mulieres  quo- 
que  male  šibi  conBciae  qiiaedam  ferro,  qaaedam  8uspen'dio 
vitam  finiunt,  ut  Hoa  vel  Illas^  etc. 
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remittmit,  eisgne  omnmm  feminaram  permittnnt  pro- 
miseaos  concnbitnd,  ne  res  publica  presidii  sneces- 
flione  orbaretnr.  Ex  his  nati,  ob  notam  matrini  pu* 
doris,  parthene  vocantor;  t»iti  apnt  istos  odinm  ho- 
8tQe,  tanti  amor  patrie,  tanti  fait  inris  inrandi  religio ; 
Ekecracione  naniqne  sese  obstrinxerant,  nolle  reverti, 
doneč  nrbem  bostium  espungnassent  Set  pietas  eo- 
ram  impia  et  irreligiosa  foit  religio ;  >  Qnia  nibil  te- 
merins  nihil  isordidius  gnam  inra  matrimonii  non  mo- 
do non  coli,  set  confiindi.  Hec  speciem  pietas  impie- 
tatis  babet  Igitnr  bic  et  virtos  quedam  fiiit  et  ^)  sjmia 
non  defPiiit  Tirtntis.  M. 

Ex  tanc  in  oleastnim  oliva  et  favns  versns  est 
in  absincium.  Intermisso  namque  Tirtntnm  stndio  Bo- 
[leslans]  bellum  in  suos  ab  bostibus  transtnlit;  fingit 
illos  non  ininrias  in  plebe  alcisci,  set  Regiam  in  Bege 
per8eqm  maiestatem.  Nam  plebe  remota,  Rex  quid 
erit?  Ait:  non  placere  šibi  viros  uxorios,  quiba8  plus 
eansa  placeat  feminea,  quam  principis  obseqttela.  Qne- 
ritor  se  non  tam  apnt  bostes  ab  ipsis  desertnm,  qaam 
bostibus  ultro  espositunt  Proinde  precipuos  capitiš 
accei-sit,  et  quos  aperte  non  potest^  insidiis  agreditor. 
Mnlieres  qnoqne  qnibns  mariti  pepercerant,  tanta  in- 
sectatos  est  inbnmanitate ,  nt  ad  eanim  nbera  catolos 


BoUšlaua  aecundtis  rengnat 

» 

^)  In  edit.  Kurop.  Beqtiuntui*:  „et  summa  non  defiiit 
virtutis  (omnino  misericors  pater  ^st  oblitus)".  — ■  In  edit. 
Dobrom.  locb:  ^sjmia^  est  ^macula^. 
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applicare  non  horraerit ,  infisuitalis  abiectis  qiiibiiB  eciam 
hostis  pepercisset  Astmebat  enim;  exstirpari  oportere 
scortorum  scandala,  non  foveri.Quem  sacerrimus  Crar 
coviensiam  pontifex  Stanislaus,  onm  ab  hac  trncalen- 
cia  revocare  non  poBset,  prins  illi  Ren^^i  cominator 
excidium,  tandem  anathematifi  gladium  intentat  At 
ille  nt  erat  in  arcnm  versus  pravnm,  inmaniore  indoi- 
tur  vesania.  Qaia  lingnorum  tortuosa  facilius  frangi 
possont  qnam  dirigL  Itaque  prope  aram,  inter  infiilas, 
non  ordinis,  non  loči,  non  temporis  inspecta  reveren- 
cia,  corripi  iubet  antistitem;  ad  quem  satellites  atro- 
cissimi  quociens  irmere  temptant,  tociens  conpnncti 
T  ""lHH"  *^^^  prostrati  mansuescunt  Quo8  tjrannus  inding- 
stanisUuim  natissime  obinrgans,  ipse  manns  inicit  sacrilegas,  ipse 
sponsum  e  gremio  sponse,  pastorem  ab  ovili  abstra- 
hit,  ipse  patrem  inter  filie  amplezus,  et  filinm  in  ma- 
temis  pene  visceribus  obtnincat  O  luctuosnm,  o  trans- 
fanebre  ftmeris  spectacnlum ;  sanctum  prop&nns,  pium 
sceleratus,  presniem  sacrilegus  cmentissimus,  innoxiam 
membratim  discerpit;  singolos  artus  perminutissime 
dissecans,  quasi  a  singulis  membrorum  partibus  pena 
exigi  debuisset  Totns  autem  stnpore,  totus  quadam 
horripilacione  dirigni,  nt  vix  mente  concipere,  nedom 
lingna,  nednm  calamo  possim  exprimere  hec  in  sancto 
salvatoris  magnalia.  Succumbit  enim  dicendis  intel- 
lectus,  intellectui  sermo,  et  rem  ut  est,  verba  non  ex- 
plicant.  £  qnatuor  nainqne  mnndi  partibns,  quatnor 
advolare  iusse  sunt  aqaile,  qne  sublimius  locnm  pas- 
sionis  circinando,  vultures  alio8que  sanguipetas  alites, 


interficit 
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a  contactu  martiris  abigerent;  CuiuB  in  custodele 
reyerencia  pervigfiles  diem  nocti  et  noctum  diei  con- 
tmuant  Noctem  apellem  an  diem?  diem  pocias  dixe- 
rim  qiiam  noctem;  hec  enim  altera  npx  est  de  qua 
scriptnm  est:  et  nox  nt  d'es  illuminabitor.  Mire  si- 
qmdem  rutilancie,  tot  in  singalis  locis,  divine  fblse- 
ront  lampades,  quot  Baeri  corporia  dispersa  snnt  mi- 
nnta,  ut  ipsum  celnm  sanm  omatnm,  snam  terre  glo- 
nam  videatnr  invidisBe,  Qnam  qnonimdam  decore  si- 
dernm,  et  qnibn8dam  pntares  solifl  radiis  destinctank 
Hac  vero  miracnU  alacritate  animati,  ac  vero  zelo 
devocionis  qnidam  patrom  accensi,  sparsad  membro* 
mm  minncias  colligere  gestiant,  pedetentim  accedunt 
corpua  integerrimnm  eciam  sine  cicatricum  nolamine 
reperinnt,  toUunt,  absportant,  aput  minorem  sancti 
mibaelis  basilicam,  divinis  conditnin  aromatibns  re- 
condnnt,  nnde  n8qne  ad  translacionis  diem,  cnins  cau* 
sam  ipse  non  ingnoras  ingens  dictarum  splendor  lam- 
padnm  non  diBcessit  Qno  facto  tmcnlentissimna  iUe 
erterritns.  non  minus  patrie  quam  patribus  inviftus, 
in  bnngariam  secedit  Quem  non  maUcie  consciencia 
fiidt  hnmilem,  set  sceleris  andacia  reddit  contnmacem. 
Rege  namqne  hnngarie  vladislao,  cuins  nnperrime  hic  B<4e8iaus 
prememini,  devotam  illi  esibente  reverenciam,  immo  .I"*"?®  ^^' 
pedestri  veneracione  occnrrente,  Boleslaus  tanto  supra  gem  angane 
se  nista  rapitor,  nt  dingno  ilium  osculo  dmgnan  con-  ^m^ 
tempserit  IUe ,  inqait,  nostramm  opus  manuum  est ; 
non  autem  competit  opifici  ut  suam  colat  aut  Vene- 
retnr  creaturam, .  nec  decet  ut  vir  fortis,  vel  exulatu 
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miaerior,  vel  casn  videator  deieccior.  Qiiod  lioet  egre, 
disBimnlat  tamen  WladislaiiB,  ne  fortune  dicatnr  fnisse 
socins,  non  amicus.  Vereri  se  ait,  ne  šibi  qnis  nimis 
vere  improperet,  quod  qaidam  verba  tractant  amicide 
non  opera,  qnod  occasiones  qaerit  qui  vnlt  discedere 
ab  amico.  Perimpinm  enim  est  enm  in  adversis  obiur- 
gari,  qnem  in  prosperitate  colueris:  quia  prosperitas 
amicos  comparat,  necessitas  ezaminat  Itaqne  arro- 
gancie  dupercilium  non  solum  pacienter  tolerat,  set 
beningne  amplectitor,  officiosissime  exibet,  omni  sta- 
det  illi  placere  obseqaela.  Omnem  siqaidem  sacrileg^ii 
suspicionem  iUe  astatissimus  a  se  adeo  eKtenuaverat, 
nt  non  modo  non  sacrilegos,  set  sacerrimos  sacrile^ 
giorum  ultor  apnt  nonnnllos  censeretur.  Nam  qnod 
mnlieres  ingenne  servili  prostitate  snnt  incestui,  qnod 
genialis  tam  spurce  inqninata  est  religio,  qnod  faccio 
servomm  in  dominos  conspirata,  qnod  tot  capita  sup- 
pliciis  exposita,  qnod  Regis  denique  coninratom  est 
excidinm,  in  sanctum  refondit  antistitem ;  astrait  illnm 
prodicionis  originem,  tocins  mali  radicem.  Hec,  ait, 
omnia  ex  illa  exiciali  vena  manasse;  flagieiosissimns 
in  ntroqQe,  qui  cuius  vitmn  sustolit,  enm  anferre  non 
possit,  famam  contendit  inonstare;  et  qaem  rebns  non 
potest,  verbis  perseqnitur.  Pontificem  illum  non  pon- 
tificem,  pistorem  non  pastorem ;  pressnlem  a  pressnra, 
non  presulem;  opiscupnm  ab  opibns,  non  episcopnm; 
e  specnlatore  spicolatorem  fuisse;  et  qnod  pndor  dici 
erubescit,  e  remm  scmtatore,  rennm  semtatorem,  Ideo- 
que  illum  aliorum  libidini  frena  laxasse,   quia  sociis 


eiusdem  criminis  aceusator  deest  Quid  plnra !  Omnem 
huias  disciplinam,  omnimn  fdisse  disciplinam^  Qaid 
ergo,  inquit,  admissum,  si  Rengni  dedeciis  si  patrie 
prodigium,  si  Religionis  submotnm  est  scandalum, 
Si  publicnm  rei  puhlice  extinctam  est  incendium.  Hiis 
licet  figmentis,  aput  ignaros  aliqnantisper  derogatam 
sit  martiri;  non  tamen  sanctitatis  abrogaii  potnit 
anctoritas.  Sub  nnbe  namque  sol  plenimqae  dditescit  hic  rex  boie- 
nnbe  nimqnam  extingnitur.  Non  multo  vero  post  in-ta^g^su- 
andito  correptos  langore  Bo[leslaas]  mortem  šibi  con-  nDL.ooeidit, 

.    .        r«  •  •         n  •        -^r  moritor    male 

scivit   oet  et  unicus  eins  nlius  Mesco,  in  primo  pu-    cam  fiUo; 
bcrtatis  flore  veneno  emarcnit    Sic  tota  Boleslaij  do-  ^^^  ?^T' 

*'  modemi  pnii- 

mas  sancto  penas  Stanislao  exsolvit;  Qiiia  sicut  nul- cipesethicie- 
lum  bonum  inennmeratnm ,  sic  nullum  malum  inpn-  ^J^i|„^"*  c^' 
nitttfn.  Johes.  succeMit  la 

rengno  Wladi- 

Pradentis  est   rerum   ezitns   metiri,    qi}ia  cuius  ^um  frater 
finis  bonns,  ipsum  quoqne  bonum.  Nihil  enim  prodest       '!*^' 
in  panpinos  germinare  snrculam,  nisi  prosit  botrOB        ^ '^ 
palmites  maturitate  decerpi.    Hic  8iquidem  bomo  ab 
inicio  preciosum  iecisse  visus  est  virtutis  ftmdamen- 
tam;    Sct  tenra  sabulosa  dehjscente,  opus  omne  hoc 
in  abissum  corruit ;  illud  in  auras  evanuit  Nam  quod 
strennuitatis  in  illo  fuit,  profiindo  flagiciorum  involuitur^ 
quod  Uberalitatis  erat,    vento  ambicionis  e^suflatnr; 
ambiciosos  enim  liber^es  esse  oportere.    Cumque  sa- 
piens  in  principio  sarmonis  aceusator  sit  sni  ipsius; 


BoUdatM  secundus  inoritur  euccedit  ei  Wladislavs  pri 
mu8  fraier  junior. 
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cam  bonanim  rit  mencinm  fln  cfulpam  angnoscere,  nbi 
culpa  non  est;  in  isto  abisens  abisamn  invocat,  in 
voce  cataractaram  snarnni,  Qni  cor  snnm  declinavit 
in  verba  malicie,  ad  ezcnsandas  escnsacionea  in  pec- 
catia.  Jnstnm  enim  est,  nt  qni  in  aordibns  est,  sor- 
deseat  adbuc;  set  ntinam  a  sanle  saltem  didicidset, 
ad  cithare  sonnm  remediari  saltem  mencipites.  Illins 
ntinam  corde  doloedinem,  cordis  anricnlis  attencins 
atigisset.  Beati  qnornra  remisse  snnt  iniqnitates:  Dix], 
confitebor,  et  tn  remisisti.  Dic  tn  bomo  inignitates 
tnas,  nt  instificeris.  Vis  aboleri  nepbas,  aperi  scelns, 
indices  cnlpe.  Exnit  a  cnlpa  lacrimosa  professio  cnlpe. 
Cnlpa  sepulta  renm  prodit,  rea  prodita  solvit  Clansa 
cntis  virus  nntrit,  aperta  fhgat.  M. 
Rege  Boiesiao  Proxime  autcm  rengnavit  frater  Boleslai  innior 

jj^  ^^j.  gjj^  Kazimirides  Wladislan8,  non  ounns  strennnitate  mili- 
iimior      eie  illnstris,  qnam  religionis  devocione  insingnis.  Cni 

WIadiiilaiui. 

( I.)  de  bnmana  nihil  estimatnm  est  felicitate  defhiBse,  boc 
excepto  qnod  nxofe  sterili  din  sollicitnm,  prolis  legi- 
tirne  anziabat  carencia.  Qna  ex  re  mestissimns,  cnm 
ab  bomine  consolari  non  posset,  divino  tandem  rele- 
vatnr  solacio;  qnasi  enim  celesti  eraditus  oraculo, 
francone  antistite  snggerente,  anream  instituit  e£Gigiem ; 
Qnam  cnm  Regie  celsitadinis  donativis,  beato  egidio 
in  provinciam  delegavit,  propositnm  delegantis  hac  exr 


Mortuo  isto  largo  Boleslao  et  filio  suo  cessavit  in  pri- 
nufgenitiB  successio.  Huic  Boleslao  mtccedit  frater  iunior  JVla- 
diftlatis  nomine  et  hic  incipit  rengnare. 
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ponente  epistola:  Patnim  reverendiasimis!  Beati  Egi- 

dii  Abbati  cum  einsdem  nniversitate  cenobii,    Wla* 

[dislans]  dei  gracia  Rex  polonoram,  et  conians  Re- 

gia  J[iidit] ,  filialis  reTerencie  devocionem.    £t  si  ulla 

esse  possit,    perfecta  esse  non  potest  humana  felici* 

tas.    Nemo  enim  tam  felis  est,    qtii  non  cnm  aliqua 

8ue  felicitatis  parte  rixetnr;  et  nos  quidem  de  nostri 
generositate  sangninis,  de  corporis  ant  animi  elegan- 

cia,  de  dingnitatis  celsitudine,  de  fame  gloria,  de 
omnimoda  omninm  eopia  gloriari  non  oportet,  non 
expedit  enim.  Set  illnd  nos  humillime  illacrimari  con- 
venit,  quod  inter  florentissimoB  rerum  successus,  qni- 
dam  nobis  meroris  datoB  est  stimnlus,  qm  nos  cola- 
phizet,  sobolis  infecunda  sterilitas;  que  non  solum 
patemnm  toUit  solacinm,  set  et  grave  quoddam  inge- 
rit  orbitatis  obprobrium.  Proinde  coram  vobis,  fratres 
sanctissimi,  nostra  prostemitiir  devocio,  nt  hoc  steri- 
litatis  infortaninm,  vestrorum  meritorum  toUat  inter- 
ventna; non  enim  est  inpossibile  aput  deum  nllum 
verbum.  Tanta  itaque  atriusque  Regum  coningum 
devocione  intellecta,  Sacer  ille  conventus  triduanum 
oracionibns  eontinnat  ieiunium,    cnm  hac  psalmodia, 


WUidiglau8  primuB  rengnat. 

Nota:  quod  mortuo  Boleslao  secundo  qui  occidit  sanctum 
Sianislaum  frater  eius  JVladislavs  adeptus  est  regnum  pol. 
fui  precUma  heati  Egidii  genuit  JUium  Boleslaum  tercium,  hic 

devicit  pomenmos   et   multa  prelia   gessit huic   succedit 

WUulisIau8  jtlivs  guem  de  rengno  etecit  Boleslaua  guartus 
fToter  ipsitis;  huic  quarto  Bolealao  succedit  Mesco  terdus 
frater  ipsius. 


72 


ac  precnm  instanciore  vigilanda.  Spe8  tttriii8qne  spei, 
favuB  et  sapor  eaunei.  Cresdt  «epe  tao  nectare  no*- 
stra  aitia.  Nux  mice  nostra  caret,  oedrnsgoe  Tirencior 
aret  Floa  alit  exameii,  flos  sine  flore  tamen.  Annae 
cnr  heres^  tribulia  datos  est  rabus  heres.  Corna  parit 
eornuB,  cur  sine  stirpe  ramns.  Annue  ne  soboles^  ne 
deait  mascula  prolea.  Vota  preceagne  notea  arnme, 
namqne  poteg.  Necdum  vero  cenobitanim  expleta  ftdt 
oracio,  com  Regina  de  conceptn  iocundatnr.  Nonduni 
legati  redennt  et  Regine  lecnnditas  predicator.  Oritnr 
itaque  sidns  mtilantiaaimmn,  anrea  esaculpitur  columna 
tereins  naacitnr  Bolealaus,  cuins  ex  partu,  langore 
suscepto,  mater  fiitis  est  intercepta;  ftiitque  gandinm 
merore  temperatam  et  meror  gandio  dulcoratos.  In 
qiio  pater  didicisse  potnit,  ooninnzne  esse  maluerit  an 

* 

pater.  Set  ne  din  illi  molesta  esset  coningalis  viduitas, 
Regis  nngarie  Salomonis  relicte,  tercii  henrici  impe- 
ratoiJs  Borori  *)  eoningitor,  de  qna  tres  tantnni  fllias 
snseepit.  £t  licet  iam  grandevnS)  torpere  tamen  nolnit 
ingnaria,  set  cmn  hostinm  nndigne  rebellionibns  mi- 
litarem  crebrius  exercitabat  indostriam.  Et  eom  ple- 
riqae^  consulerent,  parcendnm  esse  etati,  respondebat  : 
animns  mihi  de  senectute  controversiam  facit  Hnnc, 
ait,  esse  florem  snnm;  Nam  ciim  detrimenta  senciam 
in  corpore,  in  animo  non  sencio;  anrum  antiqaitate 
Nota  hic  pro  probari,  Tirtutes  angeri  senio,  non  minai;    Omniiim 

Mitiqiiit4ite.  ...  •       t*   t. 

(I.)       remm  etercitamma,  virfntis  esse  non  etatis.  Robnsta 


NMcitar 

BolesUiM 

tercjnf. 


')  Jndit  Boror  non  m.  sed  IV.  Henrici. 
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igitnr  manu,  maritimas  occnpat  provindas;  qiiibns  nt  re- 
bellandi  amputaret  facnltatem,  tatiBsima  illoram  munici- 
pia  concremari  inbet,  prefectis  ibi  propriis  constitatis. 
Set  quia  cervix  indomita,   dorsnm  petolans,   in- 
gum  detrectat,  onns  non  sustinet;  omnes  polonoram 
prefectos  pomorani  hos   excuciant,    illos  interimunt 
Qaa  ex  re  animosior  Wladi8lans ,  severiore  dingnos  Htc  pomemni 
animadversione  reiosit;  guoram  populosiores  sintrn  de-      oomm 
popnlatOB,  cnm  infinitis  captivoram  milibas,  cum  pre-     pre^ctos. 
stantissima  eomm  snpellectile  revertitor.  Camqae  iam 
in    porta  pene   secnritatis  victoreg   šibi  blandiuntur, 
inprovise  pomoranoram  prosiliimt  insidie,   initar  pre- 
linm ,   Inctnoso  utrinique  dispendio.    Cedes  hora  diei  hic  rex  wu- 
tercia  iniciatur,  vix  noctis  dirimitur  caligine.    Poloni  ^^"^crit«' 
tamen  hostiom  dilapaifl  reliqaii8,  campum  victorie  pre-  ca™  pomora- 
cinm  tennerant,  qaos  illic  dmcius  immoran  vetait  do-  eoB  in  beiio 
minice  imminens  resnrreccionis  religio,  licet  quadra-    campestri. 
gesimaUnm  tempns  feriaram  minns  religiose  coluerint        ^^^ 
Unde  aliqnanti8per  poIoni  felidbus  caniere  snccessi-  Hic  de  nakei 
bus,  ut  eciam  numina  contra  ipsos  viša  sint  dimicare. ''  ^^  '"f  * 

'  ^  polonis  ante 

Cnm  enim  nrbem  nakel  obsidione  cinxi8sent,  qnedam  nai^ci,  et  nota: 
elosiones  phantastice  noctume,  qnedam  nmbre  univer-  ^:^ZSrJ:t 
808  adeo  territabant  exercitn8,  ut  hostium  agitari  vi-  polom«  prop- 

ter  pnccata 

derentur  a8ultibn8;   ideo  armati  a  castris  eminu8  ex-  ipsoram,  qaod 
cUs^,  »mbr«  h«tiom  «,e  i„.eeta«tur,  aon  hostes;  -  5-- 
letos  inanes  ventis  incuciunt  stridentibus;   8ic  inca8-        (i) 
smn  labor  inpen8n8  e8t  et  inpen8a.     Quod  facti  non 
ebetes  tantom  animo8  hostium  exacuit,  set  demesticos 

in  Wladi8lanm  erexit  carduos,  et  femoris  eius  ensem 

10 
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iii  ipanm  ezercnit  Brat  enim  illi  naturaliB  qiiidem  set 
De  sbigneTo  illegitimus  filins  j    nam  ex  scoito  susceptiis,    Qm  ob 

filio  WladiBla7         .        •  x  j      •  i        x  i  j      t 

spario.      matemi    notam   pudons    Tel    nt  novercaleg    declina- 

(^')        ret    insidias,    in    latebris    esilii    perdintiaaime    deli- 

tnit;   qna  ex  cansa,  SlHgneTii8  est  nnncupatns.    Hic 

achitophel,    consilio  ducis  videlicet  Bohemie  Brenti- 

slaij,  in  paternnm  subornatnr  excidiam;  nltro  licet  se 

ipsam  omnibns  inanadeat  ambieio;  anget  illi  fiduciam 

pater  decrepitus,  firater  inmatnros,  nt  Bengni  rapiat 

gnbemacnla;   afflnnnt  flagicii  fomitea,  sceleris  incen« 

Nota:  hic  de  tiva,  tnuisfuge  atrociBsimi.  .Qnomm  gnosdam  levitas^ 

nr.1t^'  qno8dam  invidia  cetegi '),  aUos  tmculeucia  fecerat  ex- 

p-^^-    torres.   Iste  8iqmdem  ceteg:a8,  cnm  polonice  princepe 

Note:  contra  ^^^^  milicie,  nou  aatis  eqnilil»iter  pensa  rei  publice 

m:tTpi  ^«P«««^**;    ^  ^o^  Vdd  rectum,  non  qmd  Tirtas 
tinos,  et  note  poBtnlaverit,  set  qnid  insserit  pecnnia;  non  qnantnm 

r^gem  .uum.  Phires  ergo  huins  odio,  qnam  exnlis  amore,  nltronenm 
elegerant  exilinm.  Et  prins  silenciane  preses  provineie, 
eni  nomen  mangno  hninseemodi  convenitur  pittaeio  ^). 


Vlodislaus  primus  rengnat  cidtis  palatimis  fuit  Setkeh 
»et  non  fiddis  %it  hic, 

Nota^  quod  in  Slezia  tempore  regum  non  erant  duces 
set  presides, 

')  Sieciecfa. 

*)  y,pactione^'  legimus  in  Kurop.  et  Dobr.  edit  Quuni 
vero  nullibi  illam  pactionem  videmus  potins  erit  ^pittdcio'^ 
qnod  idein  significat  quod  ^^^ttioUvm^, 
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Nimis  crodelifl,  mam  miser  est,  qQein  lion  solnm  de-  j^^^^^^  ^^ 
prease  set  et  amisse  libertatis  miseret.  Nec  filius  est,  uangno  proii- 

.         •         1        -A  J.        JI«        •        JI  J«*       ix^  SUenciano- 

qm  matemi  calamitates  dolons  sine  dolore  dissimulat  ^^^^ 
Neminem  8iq!iidein  latet,  qnod  monstrum,  qne  belina 
omnem  patrie  sinnm,  occupaverit;  quam  laceros  un* 
gves  intimis  omnium  inpegerit  preeordiis,  vultur  eda* 
dssimus,  solus  matris  non  nt  materna  sugens  nbera, 
e  qnibn8  cnm  lac  emnlgere  non  potest,  elicit  sangni- 
nem;  qni  ceteros  velnt  abortivos  ant  procni  omnino 
abigit,  ant  fastnoso  snpprimit  potentatn.  Qnid?  qnod 
apex  omnis,  qnid  qnod  decns  omne  snb  illo?  Prostat, 
et  in  qnestn  pro  meretrice  sedet  Qnis  enim  expediyit 
psitaco  snnm  ehere?  Qnis  omnes  docnit  magistratns 
aritmetbicas*couari  radones?  magister  artis  ingeniique 
largitor  cetegns,  qni  fasces,  qui  dingnitatum  gradus, 
qni  gradnnm  omnes  minncias,  in  artem  redegit  cal- 
cnlandi ;  qni  tanti  molem  imperii  in  tnitina  venalitatis 
appendit  Proinde  matnrins  tante  pesti  tante  cladi  ocen-  NotabUe  rer- 

1  9         m        it  1  jni«  ••  bum  ntinAin 

rendnm,  cm  emm  ferenda  est  pnbhca  pemicies,  pn-  ^^Kt, 
blioe  bonestatis  obprobrinm.  At  vero  nntrix  delira-  ^^-^ 
menti  etas  est  decrepita,  et  ad  omnia  inbecillis  infan- 
cie  teneritndo.  Ideoqne  nec  Regi  nec  regine  infantulo 
id  oneris  competere,  cnm  nenter  consilio,  nenter  viri- 
bns,  vel  sit  vel  videatnr  idonens;  nec  enim  annosa 
truncns,  efiSnens  carie  in  fabrice  colnmpnam  erigitnr; 
nec  lentisci  virgnlto  mina  materie  snffnlcitnr.  Talem 
igitnr  et  explorari  et  inplorari  studiosissime  conuenit, 
talem  votis  onminm  expetendnm ;  in  qno  et  rebus 
afflictis  extet  solacium,  et  nutantis  firmamentum  glorie 
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solidetnr.  Gnins  tam  pereximie  felicitatiB  BupeiexoeI- 
lentem,  Mangne,  te  anctorem  exiBtima,  si  oonfavora- 
neum  animnm  ad  nos  inclinaveris,  si  Regis  primoge* 
nitam  Sbigneam,  in  id  propositi  continebis.  Qaein  si 
perfecte  nosse  veliš ,  fidelissimiun  natore  ac  Tirtatis 
consule  testimonium,  que  in  illo  dolci  altercatione 
contendont,  ut  incertnm  sit  natnra  virtutem  an  virtas 
8bignewas  fi-  natunun  antecellat?  Itaqne  mangnns  din  secnm  deli- 
uua  na^^hs  ^^^^^    dcmum  contribnlibns  deliberatnm  inmnrmnrat 

regia  Wlaai-  ' 

8Uy  princepB  et  snadet  consilinm.  Qnod  cnncti  incnnctanter  am- 
Z^^^  plectnntor,  et  Wrati8layie  principem  Sbignevum  con- 
(^')  stitannt  Qaia  vero  id  sine  patris  connivencia  presmnp- 
tam  est,  non  moveri  pater  non  potoit,  Regina  et  oe- 
tego  flammas  indingnacionis  exagerantibus.  Ideo  sni 
coequiwocnm  nominis,  Regem  hnngarie,  moravie  ac 
Bohemoram  principes  nec  non  alias  thibianoram  co 
pias  in  silencios  contrahit  Qnibus  unde  inminebat  ex- 
cidium,  inde  acamulacior  erevit  gloria;  Constantissime 
namqae  illorum  resistente  constancia,  sen  nrgente  po* 
cins  instancia,  fedus  coactns  est  pacisci  cnm  filio; 
qnod  in  ipso  eoncordie  vestibnlo,  in  ipso  pene  pacis 
primordio  prorsus  expirayit  Nam  nt  filialem  pater 
erga  se  experiretar  animnm,  extreme  valetudinis  lan- 
gorem  simnlat,  filium  qnasi  qnoddam  fati  solacium  ac- 
ciri  inbet  Vemm  ille,  vera  cordis  non  dissimulata 
leticia,  morbnm  incessn  valtaqae  fatetur.  Qaippe: 
qualis  vnltns  erit,  taUa  cordia  gerit  Cnm  enim  hn- 
manam  sit  et  aliene  hamanitati  compati,  nnllnm  in 
isto  intellectum  est,  vel  fictum  compassionis  iadicium. 
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*  Immo  in  timpanis,  tibiis,  Bimphomstanun  choris  et 
diversis  hj^triomiin  prestigiis,  merentem  aulam  pom* 
patice  ingreditur,  ut  ipse  arrogancie  fastos  de  ipso 
preconari  videatnr:  Filius  ^)  ante  diem  patrios  sospi- 
rat  in  annos.  Agnoscit  gnidein  pater  egregii  affectnm 
filii,  sed  pateme  ignosdt;  Et  omnes  inprudencie  ar- 
goit,  qiii  snper  tam  pradenti  facto  durins  opiaati  sunt; 
at  illum  ex  indnstria,  in  rebus  iocnndiBBimig,  non  in- 
iocundnm  patri  attoliBse  Bolacinm.  Nec  enim  flamma 
flanunis  extinguitar,  nec  merore  meror  exaitur.  Fre- 
sertim  cnm  bjlaritate  medentis,  eger  nonnnnqnam 
bjlarescat  Ut  autem  illius  tumorem  snperbie,  si  omni- 
no  expIodere  non  posset,  ali^oatenns  subnervaret,  fi- 
duciales  illi  alas  ampntat,  robnstissima  illius  caute 
solvit  preaidia.  Nam  primos  silenciorura  qno8  viribns 
ab  illo  segnestrare  non  potnit,  arte  Bnbducit.  Unde 
crasBancins  in  patris  iniuriam  consnrgit  Wrati8lavia  hic  tangit  de 
enim  transfngio  excedens,  Gmsvieiam  se  excepit,  8ex  ^^  ^^^.  ^^J 
crasviciensinm  acies  instnixit;  pomoranonim  non  parva    ™o^o  ^^ 

cniflviciam 

venatur  et  impetrat  subsidia;  cnm  patre  congreditor,    wudifliaaB 
dimicat  et  snccumbit,  et  carceris  ergastnlo  mancipatar.  ®^^«"^  ^' 
Hic  tanta  bostinm  prostemitur  infinitas,  ut  urbis  pro-  quod  moita 
astia,  campestrium  amplitudo  lacuum  impleta  sit  pro-      ocdJI!" 
fimditas;    adeo  ut  omnem  inibi  natatilis  esum,    longi       (^) 
successione  temporis  nonnulU  horruerint  Jo. 


JVladislattš  priiMi8  rengnat, 

M    Filius  ante  diem   patrios  inquirit  in  annos  ^    O  vid. 
Metom. 
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Dificile  est  nt  bono  peragantur  exita,  que  malo 
sttDt  inchoata  principio:  yix  enim,  quod  ab  inicio  non 
valeret,  tractu  temporis  conualescit ;  et  si  non  nun- 
quam  in  bonos  versnm  desinat  esse  viciosum;  Nam 
que  salicto  planta  inseritur,  salicti  sapit  radicem.  Unde 
iste  nescio  qnid  inolite  in  se  circumferens  originis, 
non  modo  disciplina  protervior,  set  patema  fit  cor- 
Nou  de  arro-  repciono  aiTOgancior.    Est  autem  arroganda  quedam 

ganciaetcon-  ,.  .  .  .  j      -^  i_ 

tra  istos,  qui  »uperbie  species,  qna  qnis  neminem  pre  se,  ducit  ho- 
consoinnt     minem.  Hinc  omnis  arrogans  odiosns,  que  pestiš  sa- 

principi    vide- 

ucetdare    crilega    nonnuUos    peperit    parricidas,     Qiii    quibas 
porcionem   r-  j^^jgj^  peporccrant,   patribos  non  pepercere.     Nonne 

re  tempore  vite  r   r  i    r  r   r 

patmm^et  enim  Bactianorom  Regem  Eucratidem,  filius  iam 
iiiducat  arro-  I^^gni  socius,  non  solum  oecidit  «et  et  non  dissimnlato 
gancia.  parricidio,  velut  kostem  non  patrem  occidisset,  per  san- 
guinem  eius  cnrrum  egit  et  corpus  abici  insepultum 
iussit?  Nonne  Rex  segobriorum  namnides,  patrem 
in  aula  obtruncat ;  cnius  eciam  sangoinem  lingere  non 
horruit  quasi  novo  letus  experimento,  probans  non 
minus  esse  dulcem  gustu  patemum  cruorem  quam 
aspectu.  Iste  ne  solus  videretur  flagicio  suspectus, 
adolescentes  ingenuos  muneribus  invitat  et  in  pa- 
trom occisionem  informat  Non  inpune  tamen,  nam 
cum  huius  filius  parricide  adhuc  patre  incolumi,  ad 
Rengnum  suspiraret,  et  procerum  precipuos  studiosins 
inclinaret,  Respondent  facturos  dum  paternam  non 
deserat  prudenciam.  Quibus  ille:  Quenam  est  illa? 
Modisper,  inquiunt  prestolare;  appelii  iubent  duos 
greges;  balantum  unum,  alterum  caprarum;  et  seorsim 
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arietem  et  hjrcum:  Utrins  inqiiiiiiit  gregnm  ducem 
eligis;  at  ille:  balantum.  Uter  grex  pocior?  Respon- 
det:  balantum.  Et  illi:  inscnitabilis  est  tui  patris  in- 
dnstria,  et  non  poteris  ad  eam.  nie  namgne  cnm  sci- 
ret  similitadinem  amicissimam  esse  natore,  non  prius 
nos  dilexit  qnam  illi  eciam  essenras  parricidio  con- 
formes;  et  sic  nos  capris  confonnat  parricidii  olaci- 
tas;  Qmbn8  ergo  placere  veliš  simileni  te  fieri  opor- 
tet  Proinde  cnrsu  citatissimo  patrem  adit,  pngione 
confodit,  Regnnm  petit;  Set  proprio  iudicio  a  Regno 
arcetnr :  Ainnt  enim :  Quia  dux  balantum  elegisti  esse, 
quia  pociorem  indicasti  hyrco  arietem,  reete  quidem; 
set  cur  tam  repente  ex  ariete  factus  es  Ljrrcus  ?  Quere 
igitur  fetas  que  fajrcina  olacitate  capiantur.  Nos  de- 
inceps  nec  esse  capras  petulantes  nec  hjrco  subesse 
delectat  Is  eorum  exitii8  qui  sanctissima  patrum  nu- 
mina  ea  colunt  reverencia!  Taceo  de  illo  qui  etsi  non 
ocddit  quia  tamen  per  eum  non  stefit,  quominus  occi- 
deret,  erinibus  e  mulo  fugiente  abstraetus,  miserabiles 
in  ilice  pendens  parricidii  penas  excepit  Mallei  quo- 
que  carthaginensis  |»rincipis  filium  pretereo,  cartallo* 
nem,  qui  ad  patrem  exulantem  omatus  purpura  et  in- 
fiilis  fastuose  venit;  quem  pater  quia  coram  exulibus 
se  habitu  felicitatis  iactaverat,  cum  omatu  suo  in  al- 
tissimam  crucem  in  civitatis  conspectu  figi  iussit,  sta- 
taens  exemplum,  ne  quis  patemis  miseriis  post  hec 
illudat.  Qua  ex  re  Iiquido  perspicis,  cuius  gracie  sit 
aput  alios  arrogancie  fastus ;  quem  tanto  pater  dingnum 
censnit    piaculo,    attamen    huius    excessit    medicina 


modnm,  nec  enim  debnit  ipso  grarior  faisse,  vulneris 

cmacio.  M« 

Hic  pater  sbi-  Qiiaiito  autem  ipae  in  patrem  atrocior,  tanto  in 

'^.^Zr  illnm  pater  Mt  pietate  propensior.    Qnem  non  solmn 

(HL)      carceri,    set  patente  potestati  emancipat;    coheredem 

instituit;  certam  lUi  ab  herede  legitimo,  Rengni  por- 

cionem  disterminat  Igitnr  Boleslaus  licet  adolesc^itu- 

Hic  nou  de  los,    matenus  illnm  virtntibos    anticipat,    gravisaiina 

moribfu  Bole-  m^^^m  yenu8tate  antecellit;  nt  etas  nlterior  in  mente 

(m.)       adolescentis,  non  in  mento,  snam  admiretnr  caniciem ; 

nt  viros  consnlares  canis  albicantibns  respersos  ver- 

tieem,    ad  eins  oonsilia  pntares  in&ntissimos ;    qnod 

qnantnni  apnt  prndentes  glorie,  tantnm  illi  apnt  mo* 

res  inprobos  peperit  invidie.    Qnia  virtns  sese  diligit 

a8pernatnrqne  contraria.     Cethegns  namqne  certis  in- 

Kou:  qnomo-  BtnictuB  pronosticis,  Bue  in  illo  declinacionem  veran- 

i^a^M*^.  cie  lnxi8t)e  fertur.    Ecce   hic   positns   est  in  ruinam 

*L^I^r  "'^**^™"'  ^*  *"*^  '^'"®'  "^^^^  animam  pertranai. 
nes  fkcit  ^it  gladina.  Itaqne  &ccionem  contrahit,  sedicionis 
(in.)  elieit  scintillam,  odii  flammas  conflat  Inter  patrcni 
et  filioB  diacordie  fovet  incentiva.  Qne  Boleslans  non 
tantnm  sedat  set  et  sementinam  malornm  eradicat 
originem.  Cethego  enim  proseripcioni  exposit09  partcs 
Rengni  dissidentes  coneiliat,  et  quas  sedicionis  oeca- 
sione  occnpaverat  provincias,  patri  restitnit  Non  mi- 
nus in  patemam  pins  religionem,  qnam  in  patrie 
comoda  propensns,  tantnm  enim  virtuti,  tantnm  patrie 
devocioni  dependit,  nt  in  anrea  lamina  nomen  patris 
inscnlpi  insserit,  Qnam  anrea  catena  a  collo  in  pectiis 
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dependere  iusBit,  nt  guasi  patre  semper  presente,  fi-  Notabfle  con- 
iialis  iiigam  diBcipline,  paterne  memonam  reveren-  ^^^  ^^. 
de ,  fngam  viciorum ,    virtutnin    costodelam ,    abique  p^  v^^  ^°^ 

dolor  est,  pa- 

aecnm  circnmferret ,    lamina  crebro  snggerente :     Sic  nun  de  hiis 
Ioqnere,  tamqnam  pater  semper  audiat:  sic  age,  tam-      "^^^^ 
qnam  pater  semper  videat;    tnrpe  siqnidem  est  snb 
patris   conspectn   ant   agi   tnrpia,   ant  dici   scurilia.  Notadeamore 
Tanta  itaqne  se  illi  veneracione  astriniit,  nt  non  pa-  ^"incta  ^ 
trem  coli,  set  numen  crederes  adorari;  qnod  pietatis  p**««  morte. 
illi  non  deffnit  eciam  patre  fatis  intercepto,  qnem,  nt 
aiiint,  in  veste  atra,  integro  lnxit  qninquemiio.    Et  Nota  qnid  sit 
qiinm  virtus  est  habitns  mentis  bene  coiistitnte;  habi-      Tq|!' 
toB  vero  qnalitas  est,  dif&cile  mobilis;  qnidquid  filia- 
cionis  patri  debnerat,  licet  spnrinm,  in  fratrem  trans* 
tulit;  nt  non  minns  devota  sinceritate  cnstodiret  fra- 
teme  intemeritatis  archannm,    licet  illum  sno  nosset 
insidiari  calcaneo.   Nam  nt  ex  mnltis  panca  perstrin-    ^ 
gam,  Lnmo  nt  ex  pancis  mnlta  coniectes,  Robnstnm  hic  ioqiiitar 
P.m«»«i  tau  oppidum  8»tok  «rtn«««,.  m,u,i.  "  V' 
cipinm,  qnod  Santocensinm  inminebat  excidio.    Qnod  Q^o^  ^^^^- 

slnas  rez  ad- 

enm  expnngnare  contendit  Sbignevns,   ingnominiose  hac  primus 

abigitiir.  Boleslans  vero  non  solnm  illnd  šolo  adeqnat,     '^^j^^ 

(III.) 

set  medirecze  et  alias  eomm  nrbes  evincit.    Rursns  hic  Boiesians 
Sbignevo  mnliebriter  illacrimante,  parthi  polonie  fines  pou^devicit 
popiUantur;    quo8  trans   flumina  tandem  conaeguitur     pj^J- 
Boleslans,  et  hostes  passim  fhndens,  snos  ense  redimit, 


Hic  moritur  IVladislavs  primus  suecedit  eijilins  Bolealavs 
terciU4f  qui  Saathoc  acquirit,  cuius  palaiinns  /uit  Sellalans,  cui 
numu9  in  confiictu   amputatur  cvi  fnannm  auream  fecit  rav. 

11 
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ct  predones  in  prede  predam  eonvertit;    qiie  adole- 

Bcentis  tirocinia  cis  annos  ancto  pnbf^rtatis,  animo  Sbi* 

gnevi  fomitem  inicere  invidie.  Unde  fratemis  corroga- 

tus  interesse  ac  preeme  nnpciis,  Que  puiaa  sponsalia, 

qiie  sodalicia,  quo8  deniqne  paranimphos  arcliitridinari 

studuit?  Bohemicam  snscitat  rabiem;  instmit  ut  Bo- 

leslao    connubialibus    feriante    cerimoniis ,    Rengnoin 

eins  crasBancios  depredentnr.  Set  novns  illos  eponsuB 

vino  craoris  inebriat;    Qai  ut  acriiia  boetilem  com* 

pescat  audaciam,  tres  delectomm  tnrmas  in  morsviam 

destinat  Hii  dum  infinitas  predocinionim  SLgnnt  nuinu- 

bias ,   ducem  Moravie  Swentopelcttmy  a  tergo  couspi- 

cantur;  nec  liquido  ciaret:   ntrumne  tjgridein   orba- 

Hic  Boietians  cio  catolorum  Btimnlancins  nrgeat;  an  leones  prede 

cnm  ^  Mo-  ^^iditas  urgencins  instimulet?  Ingendns  tamen  utrim- 

rarie  Svento-  qiie   conflictos,    vix   multitado    ntrommqne   sdnditiir 

conflieto  SeU-  disoimine.  nic  milicie  pnnceps  Selislans  mann  mnli- 

friao  pautino  ig^f^iTi  Dro  oua  ob  virtutis  insingne  auream  iUi  Bole- 

pol.  unpiitatnr  /    jt  x 

mAiiiis.      slans  instituit  Qnod  emnlomm  livor  et  tnaxime  fratris 
^^'^      non  fraterna  mordacitas,  ridiculi  parabolam  pervertit 

Nihil  adeo  bene  vel  fit  vel  didtnr,  qaod  non 
possit  depravari.  Nam  qnid  in  lingua  luBcinie? 
amenitas,  qnid  in  lingua  serpentom?  aibilus,  qnid 
in  lingua  canum?  latratus;  unde  cum  dictum  est 
sapienti:  Male  de  te  locuntur  homines,  male,  inquit, 
Bet  mali.  Rursus  male  de  te  loeuntur  bomines,  et  lile: 
non  quod  debent  faciunt,  set  quod  Bolent  Gloriosum 
vero  est  viro  forti,  corpore  mancum  virtute  videri 
ambimanuni;    quod  illnm  vere  nirum,    non  latnit  qui 
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multiB  in  prelio  fosis,  ab  boste  tandem  graenn  sitb- 
vematnr,  a  consociis  deplangitar,  qnoniiii  ille  plane- 
tom ridicnlo  ezdpit,  iocnndam  šibi  gratolans  accessisae 
bac  in  re  commercinm ,  nt  sing^  passns  virtutum 
aint  monimenta,  non  claudicandi  obprobrinm.  Snam 
alii  nnde  libet  mendicent  gloriam,  ego  meam  corpo- 
ris  cicatricibna  insciilpsi.  Qmdam  enim,  inquit,  et  si 
dandicare  videantor,  non  clandicant;  set  vel  virtates 
oompntant  vel  eanim  inerementa  meditantnr.  M. 

Tanta  vero  Boleslaj  andique   farna  percrebnit, 
nt  onmes  illios  animositatem  bostes  obstupescerent,  Hic  nota  au- 
maitia  alnmpnns,  tigridis  filins,  leonis  rabies,  ^^o  ^^^,^^3^] 
flammivomns,  ietns  fnlminis,  sen  onovis  alio  feritatis  ^^i<^  ^^^^^ 

,     ,  '  .  r^  .        .„.  «w*«to»    nun- 

vocabnlo  a  diversis  nonenparetnr.    Tantus  enim  lUi  capatns  Mt  ut 
.Dimi«,  tairtos  belligenmdi  amor  inerat,  ut  graviorem    ««;£^ 
pntav^t  ocii  torpedinem,  qnam  morbi  langorem.  Nec 
minns  illum  domestice  firatris  exercaere  insidie,  qnam 
hostis  extranen8.  Qni  tnm  frateme  virtiitiB  odio,  tam 
inaospecto  nocendi  desiderio,  amorem  simnlat;    fidei 
eonstaneiam  paciscitnr;    inris  inrandi  execracione  se 
invicem  obstringnnt,  nentram  sine  altero  de  pace,  vel 
bostilitate  cnm  qnibascnmqae  decemere,  utnimqne  al- 
teri  salnbiitate  consilii  adminicnlomm  promptitudine 
qaam  fidelissime  snbpetere.    Quorum  animo  illud  in- 
primis  unanimiter  insedit,  nt  maritimas  oecnpent  pro- 
vincias,  nt  pomoranomm  retnndatur  inprobitas.  Itaqne  Notaprodicio. 
lociun,  tempns,  modnm  eontrabendi,  ordinandi  et  edn-  ^^  ^^^  ^^  f^a- 
cendi  cobortes  eligunt,  Qnod  in  ipso  pene  deliberandi  *^°'^^"^''"" 
auspicio,    prodieionis  ille  prineeps,    pomoranis  fertur       (ni.) 
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prodidiflse.     Nam    nec   spoDsionem    condicti    presti- 

tit,  nec  snam  aat  saoram  oopiam  coUibito  ezilmit; 

immo  fratiis  promptissimos  tam  amiooB,    qiiam  obm- 

qaiale8,  ocnlta  persnasione  a  proposito  diatondt  Inter- 

ea  pomoranorom  latnincoli,  polonie  conterminia  manB 

Talida  insiliimt,  flamma«  iniciimt,  predaš  sbiganL  Igi* 

tur  Boleslans  nihil  tale  snspicatiis ,  instapidns  tamen, 

Hie  discordant  cuiD  paiicis  advolat,  hostes  agreditor.    Onantus  faror 

'^^^BT/e^u^  qiianta  temeritas  octoginta  domtazat  viri,  com  tribos 

(L)        milibns  commitant!    Set  qiiid  hii  siint  inter  tantos? 

Non  firnstra  tamen   spicarum  gelimis    exigaiis  lioet 

ignicnlus  ioToliutiir :  Cedantiir  quidem  et  cedi  malnnt 

qaam  cedere  Boleslajde  set  bostiom  strages  deciipla- 

viDcuntiir  po-  toT ;  Ncc  cessat  leo  rabidus  tnrmas  transgirare,  cimeos 

Tcsu^i^  proscindere,  doneč  genitalibns  fimis  eins  astorco  pro- 

gem  polome,  cubnit   Tom  dcmum  plnres  pedestri  prostemens  con*. 

in  isto  con-  ^^^^  ^  campo  tertamuiis  non  declinaYit    Set  virtate 

flicta  scarbi-  indeffessa  hostibns  bostis  infestior :    Nec  vero  sacri 

minu  palati- 

nns  ocninm  comcs  palacu  Scarbimiros,  instat  sengnias,  tanto  atro* 

^^^u      ^^^^'  qaanto  cmencior;    erat  enim  dextro  Imnine  or* 

(i^)      batus  et  tenebratns.    Sni  qnoqne  victores  per  omnia 

hostes  cednnt  et  sternnni   Qnomm  qnidam  non  victi, 

set  vincendo  fatigati,  inter  stratomm  cateroas  bostiom 

obdonniscnnt  Jo. 

Qaod  amore  patrie  snscipitnr,  amor  est  non  fa- 
ror; virtos  est,  non  temeritas:  fortis  enim  est  nt  more 
dilecdo,  qne  qnanto  est  meticnlosior,   tanto  andacior. 


BiUeshifiit  tfiTutat  reftifUffi, 
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Nihil  iiamque  aadadiis  in  amia  dres  proTOcat,  quam 
civOia  timor  diacrimiiuB.  Hoc  est,  quod  solon  afheni- 
enses  exortaii8,  ait:  Non  miniis  timidos  ros  ease  ve- 
lim ,  qiiam  andaces ;  qiiia  timor  cireamspeccionem  sag- 
gerit,  et  drcnmBpecdo  parit  confidenciam ;  et  confi- 
dencia  gingnit  andaciam;  qiia  homo  aepe  se  ipso  fit 
animosior.  Qmd  igitnr  machabeom  cnm  octingentia 
viris  contra  XXTTM,  bachidis  inpulit,  nt  srn  oblitos 
raoram  podus  meminerit,  qiiam  vite  amor  patrie. 
Ouid  secentos  sparthanorum  in  castra  sersis  animavit 
nt  qmngenta  hostium  miUa  non  horraerint?  amor  pa- 
trie. Quid  sanlides  qui  in  ingeris  dimidio  spadolo, 
Tiginli  viris  cesis,  tot  philisteorum  legiones,  šolo  co- 
mite  armigero  et  inpegit  et  confadit?  ant  nnde  tan- 
tum  animi  eleazaro,  nt  salnbrins  cedentibns  aliis,  snf- 
fofid  mina  elephantis  obteri  elegerit?  nnde  complnri- 
bns  tanta  moriendi  volnntas  i)!  Nam  nt  alios  sine  in- 
vidia  preteream,  snperexceUentem  andi  codri  virtntem: 
Dorenses  contra  athenienses  preliatnri,  oracnlnm  cou- 
snlunt   Quibns  respondetnr:  ne  ')  hostium  occiderent 


Boleslatis  tercitu  rengnat  cuitis  palalinn^  e»t  Scarbiviirtu 
q9ii  in  coTiflictu  ocuhtm  perdit, 

*)  In.edit.  Kurop.  et  Dobr.  8equuntur:  ^amor  patriae**  — 
post  haec:  „Nam  ut  alios^  etc. 

*)  In  edit  Eug.  est:  7,11011  hostium  occiderunt  regem"* 
qaod  responsum  oraculi  qaam  non  cohereat  cum  iis,  quae 
8cqaantur  paulisper  mutavimus  his  verbis:  „ne  hostium  occi- 
derent regem**..  In  edit  Kurop.  vero  ita  legimus:  „Si  (Quan- 
do  in  Dobr.)  liostium  occiderint  regem  ipsi  vincentur**  (vin- 
cerentur  in  Dobr.). 


Begem.  Qao  ooDgaito,  Bex  athmiensiiUD  codnis,  per- 
mntat  habitam,  pannosiis  castra  hostinm  ingreditor, 
militem  ex  indostria  fiilce  vnlnerat,  et  a  milite  vnlne* 
rato  occiditaf.  Hostea  corpore  congnito,  sine  prelio 
discedunt  Sic  viitiis  Regis  proprie  diacrimine  mortis, 
patrie  salntem  mereatnr.  Non  est  ergo  alienum  a  vir- 
tate,  privato  incomodo  pnblica  finire.  Maths. 

Romore  tandem  prelii  diffosiaa  perstrepente ,  fit 
ad  principem  guorarn  iuidiqne  concimiia.  Nec  desmit 
qni  protervum,  qm  incimunspectiini ,  ac  precipitem 
dicant,  qnod  inconsolto  animi  calore,  tanto  sese  peri- 
cnlo  ingesserit  Nec  decere  dncem  exai]iini8,  uspiam 
evolare  sine  ezamine.  Aliis  egregie  animose  actam 
viden  Celotenus  efferendam;  aiunt:  cotem  esae  de- 
bere  principem  qiii  saos  exacnat  non  obtnndat  Et 
inter  hoatinm  cadavera  eqni  cadaver  inspectantes :  ecoe 
inquiant,  ecee  ille  alexandri  bncepbalna,  qaem  Rex 
Indorum  poros  ocddit,  qaem  de  inter  hostes  per  cau- 
Hic  habes  de  dam  ad  8U08  alezander  pertraxit  Set  et  comiti  Scar- 

nute  paiadi.  *>™^o  ^^^^  lumiiuB,  a  partc  alcTandn  mutoatur  so- 

(I)        lacium.  Qaaliter pbilippo  montanam  nrbem  oppnngnan- 

te,  sagitta  de  mnris  iacta  Regis  dextram  oculom  ef- 

foderit,  qao  vnlnere  nec  sengnior  in  bellum,  nec  ira- 

cnndior  in  hostes,  nec  moderatns  tantnm,  set  eciam 

mitis  versns  victos  fhit    Boleslans  vero  torrentis  in- 

star  spnmanciore  impeta  rapitnr,  fit  obice  torrentior, 

BoiesUns  vin-  fit  corTcpcione  animosior ;    cumqne  nltnm  ire  avidins 

<  it  pomorano«  ^g^j^^^  Sbigncvi  Hursns  acciti  dolo,  Boemici  pre  foribns 

a.)        nnnciantnr.  Utnun  ergo  eligendum?  vetns  inaectandus 
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hostis?    an  novo  occmTendnm  ?   at  hoc  tncius  illnd 

honestius.    Nentmm  tamen  negligit  Melis  machabeo- 

ram  immitator;  nam  et  qno8  in  pomoraniam  destinat, 

de  pomoranis  victoriam   reffernnt;    et  ipse  de  Boe- 

micornm  milibns  trinmphat.     Sic  et  iniuriam  propnl- 

sat  et  patriam  conservai    Est  autem   oppidum   Co-  Hic  taogit  de 

rii  finibns  conterminum  Bohemie,    quod  non  ab  ho-   ***®^^pp'^* 

ste  set  presidnm  iniuria  igne  neglecto  conerematnr. 

Veretor  Boleslans,    ne  ab  hostibns  mnniendnm  oecu- 

petor;  illo  itaque  odns  accelerat,  fratris  ope  subsidiari 

postulat;  cunctanti  scribit:  Nimis  delieatus  est  qni  ho- 

norem   appetit   sine   onere;   nam   et   si    honesta   sit 

certe   honosta  principandi  soUercia.    Et  nos  qmdem 

eiasdem  orti  pariter  capimns  delicias,  set  modo  dispari 

ortam  excolimus,  cum  racio  exigat,  ut  quem  ntilitas 

delectat,  dif&enltas  non  terreat.  Decebat  enim  in  pn- 

blicis  administracionibus ,    in  rei  publice  patrociniis, 

enm  precipne  principari,  qui  primogenitnre  preeminet 

principata;  qnod  si  laboris  sarcinam  declinare  pocius 

eligis,  meorum  saltem  ac  meis  confeve  laboribns,  quo8 

omninm  eomodis  intellexeris  aceomodos ;  penes  te  ita- 

qne  iubendi  auctoritas,  penes  me  sit  obsequendi  prom- 

titudo.  Turpe  enim  est  Inctari  cum  honere,   quod  se-  hic  not«  con- 

.  A  J    1.  •«  •    .    .   .      .  .    .  tradicciones 

mel  snsceperis.    Ad  nec,  ilie  simstnssimns  mterpres  sbignevi  et 
stomachanter   eonsternatur ;    legatos  vinculis   conicit;       ^^^^*' 
occasiones  contra  se  qneri  queritar;  Pomoranos,  Boe- 
mos,  et  lemannornm  duces  in  fratrem  suscitat,  nt  illum 
a  Rengno   exterminet    Horret  hiis  auditis  Boleslaus 
et  hesitat;  Quos  prius  expectet  ant  qnos  prins  inpetat 
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hostes?  Non  inpnidenter  tamen  pradentom  secatoa 
consilia,  Boemioos  šibi  conciliat,  fedus  ferit;  fratri 
Bimul  dolos  et  vires  ampntat  Veram  Ule  rita  parthico, 
plos  qaam  parthus,  fagam  eligit  pro  conflicta,  et  manj 
exemplo,  in  mazovie  careetis  delitescit  Qaem  Bole- 
alaos  omnibas  eios  mumcipiis  interoeptis,  orgentissime 
inseetator,  doneč  hamillime  provolutoB,  vix  optimatam 
tandem  inpetrat  interventa,  nt  milea  saltem  firatris,  non 
Rengni  coherea  estimetur;  illad  qaoqae  satisdaeione 
pollicetaTi  ne  qua8  Boleslao  snspectas  monicionea  aut 
novas  erigat,  aat  diratas  resarciat  Set  nec  tanc 
inolite  fomes  perfidie  in  illo  aopiri  potuit,  ne  dom 
eztingui.  Non  enim  eat  facile  a  conanetadine  revo- 
cari,  com  sit  consaetado  altera  natara.  Itaqae  snb 
amoria  pretexta  tendit  laqaeo8,  fodit  pedicas  ■), 
caasea  iacit,  hamoa  inescat,  amenta  toxicat,  et  omne 
doloaitatiB  artificiam  experitar.  Noiriaaime  fellis  a- 
cerbitatem,  viros  evomuit  pestiferom.  Nam  Bolealao 
in  maritima  profeetaro,  cooperator  ille  diligena,  .qoa 
conaaevit  opera,  fratrem  coadiavat  Inpietaa  enim 
aacrilega  sacramentom  fide,  nataram  privat  pietate, 
fratri  suorum  sabtrahit  ameniculam,  hoatium  aubsidio 
sbigiieTns    g^  ipsum  iupendit  Qui  ut  dolum  tegeret  mutat  arma, 

cum    hostibus  *  *  ^  «  / 

noctc  invadit  gregarium  militem  aimulat,    castra  fratris  ingreditnr; 

caslra  Bole-  »v         2\  j i        x«  ■■_      x«i-         •  ^        ^     »a 

sUi,  fugantur  ^^Dus  ^  nocta  explorati8  cnm  nostibna  impetom  facit 

hoBtes,  ille  ca- 

^*      !'*^.  .  *)  torauet  pendilia  —  et  in  Kurop.  et  in  Dobr.  edit. 

coram  ludicio.         .... 

(I.)  legimus;  in  Eug.  non  invenimus. 

*)  „qaibus  noctu  explorati8  cum  hostibus  impetum  fa- 
cit" —  in  Dobr.  edit  invenimus;  in  Kurop.  deBidenunus. 
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Erat  interea  Boleslaus  extra  castra,  snoram  diligen- 
ter  exploran8  escubias.  A  tergo  igitnr  hostes  occupat, 
qiiibiiB  ftisis,  magister  doli,  casn  deiecta  casBide  de- 
prehenditnr,  capitur,  coram  magistrata  maiestatis  insi- 
mulatur:  avium  castris  cum  hoste  inpegisti,  at  ille: 
non  inficior,  me  cnm  hostibus,  immo  ante  hostes  in- 
gressum;  qnia  impetum  factnros  precnrrere  intendi. 
Camque  rei  et  facti  atrocitatem  tota  stnpet  concio, 
qmdam  principis  dingnitate  satrapa  proximns  exordi- 
tar:  Eloqiiar  an  sileam,  dolor  est  siluisse  dolorem. 
Vtilnus  enim  geminat  vnlnere  spina  latens.  Set  et  si 
omnis  lingna  sileat,  sna  tamen  hominis  de  homine 
non  silent  stndia.  £Qc  si  qnidem  non  incallidus  homo, 
qno  dolnm  tegat,  habitnm  dissimnlat,  Rengni  ambi- 
cione  se  raptim  ad  hostes  recipit,  hostibns  in  exci* 
dinm  patrie  snbomatis,  castra  civium  noctn  irmmpit, 
nt  Rengni  extincto  Inmine,  et  tyrannidem  ocenpet,  et 
tjrannidem  exerceat.  Porro  snb  habitn  ficto  cnm  hosti* 
bns  Sbignevnm  castra  civilia  ingressnm,  convenit  mihi 
cnm  adversario;  qno  animo  id  fecerit?  induxeritne 
illos?  feceritne  cnm  iUis  impetum?  id  in  controversia 
Tcrti  videtnr.  Et  primo  hnins  natnram  hominis  ante 
ocnlos  ponendnm;  Secnndo  qae  illi  discipline  fnerint 
stndia  contemplari  libet;  tercio  qne  in  dves  vel  erga  Aiiegaciones 
hostes  affeccio  demonstrandum;  hiis  enim  digestis,  nec  g^^^*^^^ 
parva  qnidem  dnbitacio  remorari  potest  condemnacio-  (i) 
neoL  Hnins  itaqne  natnram  nuUnm  habere  cnm  virtute 
consorcinm  liqnido  constabit,  si  eins  origo  examina- 
cins  atenditnr.    Non  enim  facile  planta  convalescit, 
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cnios  radicem  vermiB  in  ipso  plantadonis  exordio  cau- 
teriat  Immo  qm  salici  Bnrcnlus  iiiseritnr,  salicti  se- 
qaitar  saporem ;  Et  ex  pegaso  lonceptas  burdancnlns, 
matris  asinariam  exprimit  raditatem,  non  pegasi  pro- 
sapiam.  Nam  quid  adulterine  palmes  propag^is  pro- 
pinare  potest,  nisi  acerbissimnm  labrasce  stnporem; 
pestilcus  enim  est  succns  radicis  pestifere;  farna  est 
leenam  qaandoqae  conmisceri  cnm  pardo,  unde  un- 
ciam  nasci  dicunt;  Qua  deprehensa,  leo  in  invidiam 
eins  y  cnm  Inpa  comisoetnr;  Mnc  nascitur  leoxippu8, 
qni  vnlgo  Inpns  rabidns  dicitur.  Quem  ergo  ant  ia- 
cere  ant  concipere  sementem  virtntis  potest  scorti  semi- 
narinm!  Set  garnia  ocellorum  lascivia  nonnibil  sn- 
spicionis  affert,  et  ipsa  blesantis  lingne  teneritndo, 
Nescio  qn6  tenero  subplantat  verba  palato.  Sic  dni- 
ces,  sic  mellificant  fel  duloe  Sjrenes,  pixide  viperenm 
viras  in  ore  favnm.  Est  enim  eadem  istins  natnra  qne 
Basilisci,  qne  cicnte,  que  olophagi,  qne  cerastis ;  Nam 
et  Basiliscns  serenitate  visns  enecat,  et  extingiiit; 
Gicnta  qno  dnlcior,  eo  nocendi  efficacior;  Olophagns 
Dnnqnam  eradelior,  qnam  cnm  simplicitate  blanditnr 
colnmbina.  Cerastes  vero  qnandam  in  cornibns  putans 
maiestatem,  regem  sese  gerit  reptilinm.  Hornm  non 
natnra ,  set  deliramenta  natm'e,  set  rirns  atroeissimnm 
huic  perditissimo  tam  pertinaciter  inhesere,  nt  ea  nec 
relinqnere  Telit,  nec  possit;  quamm  testimonia  remm, 
ex  anteactis  huins,  luce  clarins  enitescant  Qne  qnasi 
nobis  non  incongnita  pretereo;  qnia  in  re  per  se  per- 
spicna,  tempus  terere  nihil  agentis  est.    Accedit  ad 
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hec  egregiorum  edacatrix  digciplina ,  cuius  perfeccio- 
nem  nimc  apat  tentates  ^)  iiimc  aput  Boemonim  per- 
fectiflsimos  continuis  sndoribns  yix  tandem  hic  est 
asaecutns.  Quem  latet  ambicio,  fastns^  ciirsu8que  fu- 
roria  Tentonici?  gerit  hnnc  intos  hic  atqTie  foris.  Aut 
qii]8  ingnorat  qne  pragane  sit  etice  percepdo.  Sis 
blandns  fili,  pariter  et  insidiosns;  qTiia  nihil  facilius, 
qiiam  sub  medicine  Bpecie,  animam  egrotantia  excltt- 
dere;  graciam  finge  in  odio,  non  odinm  in  gracia, 
quia  Tata  freqaen8qne  via  est  per  amici  fallere  no- 
men;  ntilitate  cole  amicitiam  non  fide,  quia  qaod  est 
sine  sneo  radix,  quod  sine  fructu  folium,  hoc  sine 
ntilitate  amicitia;  plnra  semper  promittas  qaam  pre- 
stare veliš ;  qnia  mnlta.  promissio  pancos  obligat,  mnl- 
tos  exhilarat;  hinc  est  qnod  in  isto :  Non  fnictas  florem 
seqnitar  non  gramen  aristanu  Ponderis  in  tnitina, 
pondere  cnncta  carent  Si  ergo  vicinns  dives  cnpidi- 
tates  irritat,  si  delicatns  socius  panlatim  eneruat  et 
emollit;  Si  a  convictu  moreš  formantor,  eni  mirom  vi- 
deatnr  hnnc  talem  talia  presumpsisse.  At  vero  acrins 
illnm  argnit,  acrins  exercita  in  patriam  atrocitas;  cui 
tametsi  ant  occasio  aut  £acaltas  quandoque  defFiie- 
rit  nocendi,  certe  animus  nnnqaam  deffuit;  cuius  rei 
argumente,  non  tam  vincula  quam  carceris  ergastu- 
lum,  cmentissima  temeritas  facto  sacrilega,  in  pater- 
nam,  tociens  reverenciam  conspirata.    Nec  enim  ipsi 
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uescitis,  quam  non  modo  civilis,  set  et  fraterni  sicien- 
tiBsimus  sangoinis  semper  extiterit  Nam  qidd  tociens 
eciam  hostinm  in  nos  experte  vires,  qnod  af&nitates, 
quod  sodalicia,  quod  tam  versuta  tociens  versata  cnm 
hostibus  locuntur  ingenia?  Non  singulare  cniusquam 
set  publicum  rei  publice  discrimen,  coi  cum  imperare 
homo  ingeniosus  non  possit,  perdere  contendit.  Qaid 
deniqne  huius  facti,  de  quo  nune  agitur  eirenmstan- 
ciis  expressns?  Scis  quem  pilleolo  pilleat  iste  do- 
Inm;  hostes  antecedit?  anna  ingerit  set  mntata;  seis 
cur  antecedit?  ut  si  vincat,  animasse  se  hostes  glorie- 
tur;  si  vincator,  nnncii  iactitet  cantelam.  Rursns  cur 
anna  ingerit?  ut  vincat;  cur  mutata?  ut  si  vincatur, 
delitescat,  ut  quorsumlibet  fati  vergat  alea,  utrolibet 
cadente,  non  desit  alterum,  aut  vincendi  fiducia,  aut 
menciendi  industria.  Estne  igitur,  quo  ille  vel  tenuiter, 
tam  nudum  facinus  operiat  uUius  raciuncule  pannicu- 
lus?  virtutem  allegabis;  at  in  isto  nec  simia  fingi  potest 
virtutis.  Dotes  nature,  at  illa  huic  non  modo  non  amica 
set  infesta.  Quid  ergo  fratema,  inquis,  Religio,  civium 
amplexus,  pati*ie  salus,  publice  denique  honestatis  iu- 
sticia;  quem  adeo  desperatum  modicum  labi,  nedum 
in  tam  horrendum  flagicii  piaculum  mere  paciantur. 
At  horum  hic  omnium  semper  hostis  fiiit  atrocissimus. 
Ad  naturalem  itaque  huius  perniciem,  si  oculus  racio- 
nis  reflectitnr;  si  olacissimam  huius  morum  corrupte- 
lam,  cuius  fetore  omnis  aer  inficitur,  vestre  discrecio- 
nis  uares  non  dissimulant;  Si  atrocior  malingnandi 
pertinacia,  que  isti  nunquam  deffuit,  in  lance  appenditur 


93 


exainiiii8,  si  omne  circamstanciarum  pondus  illnm 
obrnit,  nec  onmino  excogitari  pro  iUo  possit,  vel  emen- 
dicatum  patrocinij  sufi&aginm,  non  est,  qiii  neget  lo- 
cum  maleficii  foisse.  Immo  qnia  multiplex  foniculns 
difficile  nunpitnr,  quia  multiplici  monstram  hoc  et 
vincitnr  cathena;  et  vineitor,  non  video  quod  ingeninm, 
qnis  prothens,  Tel  calcnlnm  dominacionis  transfignret, 
vel  nodum  snpplicii  disBolnat.  Nam  si  ab  hnmanitate 
derelictns  homo,  letam,  qnod  absit,  referat  senteneiam ; 
nolla  res  nmqnam  ant  hnic  mederi  poterit  incotnodo, 
aut  erratnm  eorrigere.  Nee  enim  post  incendii  &yil- 
lam  succorritnr  incendio;  nec  post  nanfragium  nanfra- 
gio  consulitnr;  Presertim  cnm  volnntario  ac  deliberato 
faciuori,  nuUa  sit  uspiam  expectacio  venie.  Inpraden- 
eie  vero  isen  necessitudini  eciam  instam  deprecacionem 
esse  paratam;  lex  enim  inbet  Remissionem  venie; 
crimina  nisi  semel  commissa  non  habere.  yix  hic 
verba  fiuierat,  eom  omnis  pene  concio  cuspides  in 
sbignevum  atollit  Exclamant:  non  modo  illum  configi, 
set  morsibns  debere  amarissimis  discerpi.  Quomm  vix 
tandem,  sedato  tnmultu,  inris  non  inperitus  qttidam 
periniquum;  inqnit,  est,  ut  mnlcta  senteneiam  antici- 
pet;  nos  vero  in  qnemquam  senteneiam  ferre  non 
possumus,  nisi  aut  convictum,  aut  sponte  confessum. 
Unde  imperator  constantinus :  iudex,  ait;  criminosum 
discudens,  non  ante  senteneiam  proferat,  quam  aut  Kotabiie 
reus  se  ipse  confiteatur,    aut  per   innocentes   testes  ^^   ^"^"f^^^^ 

*-  '  ^  cum   His. 

convincatur.  Audistis  autem,  in  ipsa  litis  contestatione        (i) 
reum    excepisse:    fateor;    inquit,    me   cum    hostibus, 


con- 


»4 

immo  ante  hostes,  caatra  ingressnm,  nec  inpetam  feci 

set  inpetum  factnros  prenunciare  contendi.  Excepcioiii 

antem,  cum  racionis  robore  mtatnr,  audiencie  copiam 

BesponsioSbi-  negaii,  iure  non  oportet    Racio  igitnr  exigit,  nt  qiu 

gnevi  ad  alle-  .    .  ^  ...  .,       . 

gata  contra  ^scipit,  constmctivas  czcepcioms  raciones  non  sileat 
ipsum.  Sbignevns:  Rem,  patres  conscripti,  spectandnm  est, 
non  hominem;  qnia  £gu^  cansas  ponderari  convenit, 
non  hominis  natnram.  Prindlpali  etenim  edicto  in  co- 
mnnem  profectos  hostem,  casn  illabor  potentisaimis 
hostium  insidiis,  consisto;  declinandi  nulla  &cultas, 
vestigia  nnlla  retrorsnm,  vires  experiri  vetat  virinm 
disparitaa.  Nam  qmd  posse  pntes  acinnm  torcnlaris 
prelo  snbinpressnm.  Qnid  ergo?  Noctis  ac  indnstrie 
mox  instnictna  oracalo^  anna  mnto,  collegam  illornm 
simnlo;  in  vos  impetam  &ctaros  presencio,  et  sensim 
erepens  ab  hoBtibns,  nt  rem  civibus  detegam,  hostes 
e  vestigio  8nb8eqnente8  ante  volo;  arma  inminere 
clamito,  set  in  ipsis  castrorum  iniciis,  hinc  ab  bostibns 
istinc  a  civibns  qna8i  hostis  occupor.  Civem  antem 
ad  cives  licere  confiigere,  civile  oportere  non  celare 
discrimen,  qni8  infidari  andeat?  Set  maling^andi  non 
intercessisse  animnm,  primo  demonstrari  convenit; 
demnm  non  alind  qnam  fecimns,  inre  fieri  debnisse. 
Supremo  in  qmbns  pars  adversa  sne  robnr  allegacio- 
nis  edifioat  et  extrnity  nihil  snbesse  roboris  evidentis- 
sime  declarabo.  Non  est  rado  qne  nos  in  nos,  et  in 
nostre  rei  pnblice  pemieiem  indncere  potnerit;  vipe- 
renm  enim  non  hnmanum  est  maternam  alvnm  con- 
cntere,    nam   nec   ea   de   qua   magis   videtar  qnam 
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advenuuJiis  allegat,  ambitUB  cansa  stare  potest;  Nam  si 
est,  immo  qnia  est,  ambicio,  Tehemens  honoram  appe- 
titns;  quod  qiii8  ambit,  appetit  ^),  desiderio  amplectitor. 
Qiio  ergo  pacto,  qnifl  prudens  eins  rei  isuspiret  int&- 
ritom,  qiiain  snmmi  voto  desiderii  fore  mallet  perpe- 
tnain.  Cimeta  etenim  qiie  rel  modica  fovoris  hominem 
saavitate  allicinnt,  pertenerrimo  foventnr  aiDplexii^  Tam 
vero  ea  permazime  coUactea,  qQoram  dnlcedine  na- 
tora  nos  concepit,  aluit,  fovit,  edncavit  Si  enim  a  nido 
hyrando  mnrilegnm,  si  fiicnm  ab  alveo  favigena  ver- 
micnlos,  si  a  formicinia  deniqae  arcet  formica  incen- 
dinm,  qno  animo  filins  aut  matemo  gremio  flammas 
iniciet,  ant  in  sacerrima  patmm  precordia  cnientos 
hostinm  gladios  exacaet?  Non  est  certe  humanum  id 
feritatis  homini  qnamlibet  atrocissimo  inpntare;  est 
enim  homo  animal  mansnetnm  natnra.  Si  ergo  poUi- 
citns  snm  me  ostensumm  non  interrenisse  racionem 
qna  indncti  rei  pnblice  machinaremur  exicinm;  et  si 
ambicionem  quam  iUi  precipnam  in  nos  cansam  con- 
femnt;  set  et  ipsam  remm  et  hnmanitatis  natnram, 
animam  malingnandi  pati  non  potuisse  docui;  non 
est  dnbinm  qnin  confiteantar,  maleficio  locum  non 
foisse.  Nec  vero  alind  qnam  gessimns,  ant  fieri  decuit, 
ant  fieri  oportnit  Nam  qnid  deeeneins?  qnam  qnod 
pietati  accedencins;   qnid  accedencius  pietati?   qnam 


Bolealaus  tercius  rengnat. 

^)  In  edit.  Kurop. :  „quo(l  qui8  ambit,  necessario  appetit, 
si  appetit  desiderio  amplectitur''. 
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qnod  omniam  iiecessario  salns  postulabat  Ant  certe 
dissimnlari  debnit  prescitus  bostinm  incursns,  ant  de- 
tegi.  Si  dissimulari,  habitnm  non  inioria  transfigaran- 
dum  duxi,  ne  ab  hostibus  index  deprebenderer;  Si  de- 
tegij  quam  officiosisBime  hostes  antecurri,  ne  insuspi- 
catoB  hostis  irremediabilem  vulneris  iactnram  infligeret; 
provisa  enim  iacnla  minus  ferinnt;  neque  enim  negli- 
genter  ferre  potui  non  tam  vicini  qnam  domestici  pa- 
lietiB  incendium.  Negligere  namqne  cum  possis  per- 
turbare  perversos,  non  aliud  est  qnam  fovere;  cam 
quibu8,  qnia  viribus  nequeo,  arte  confligo.  Quippe: 
Dolns  an  virtus  qms  in  boste  reqairat.  Nibil  enim 
est  racioni  familiarius,  nibil  inri  magis  consentanenm, 
qnam  vim  vi  repellere  ac  insidias  insidiis  elndere; 
Quia  tam  leges  divine,  qnam  humane  bonum  dolum 
admittunt  Set  illud  nos  in  suspicionem  trahere  vide- 
tur,  quod  pene  una  cum  boste  castra  ingredimur;  set 
neminem  iudicari  conveuit  suspicionis  arbitrio;  nam 
hoc  partim  inprudencie,  partim  inpotencie  convenit  in- 
putari.  Inprudenti  enim,  ab  bostibus  intercepti  cursu, 
citaciore  prevertere  nequiyimu8.  Lege  vero  cautum 
est:  Negocium  gerentes  alienum  non  interveniente 
speciali  pacto,  casum  fortuitum  prestare  non  compel- 
luntur.  Nam  quod  astruere  conantur,  nostram  naturam 
non  babere  cum  virtute  consorcium,  proposito  non 
attinet;  nec  enim  de  natura  nobis  controversia  fuit, 
set  de  facti  qualitate.  Socii  tamen  in  Ijcofrontis  modo 
sopbistico,  ad  ea  non  incallide  relabuntur,  circa  que 
jdonei  videantur    argumentonim.     Set    aspicis   ipsos 
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ipfiormn  gladio  incumbere.  Nam  si  insercionam  inspici- 
tnr  natara,  cancta  generositatem  surculi  secuntur,  non 
silvestrem  tninci  aut  radicis  propa^em.  Cumqae  non 
habeant  qnid  in  medium  proferant,  conspicuas  natttre 
dotes,  has  causant,  iilas  bratorum  brotesoere  iubent, 
et  qiiorum  in  se  fortasse  virus  genmt,  in  alios  trans- 
flmdont  Andet,  proh  pndor,  efrons  inpmdencia,  inpn- 
dentis  lin^^ie  procacitas,  limpidissimum  honestatis  fon- 
tem  illambere.  Qnem  latet?  imperio,  farna,  virtntis 
odore,  Flore  lemmaniadas ,  moribus  antefore?  Quos 
animi  probitas  probat,  auget?  nonne  pragitas?  Cni 
primis  meritis  par  gloria?  nonne  pragitis?  virtutunL- 
qne  sitis,  eni  soli  ?  šola  pragitis.  Talium  ergo  magistra 
disdpUna.  Tam  fruetas  florem  Bequitnr,  quam  gramen 
»^.  Ponderi.  in  .n.«n.  «U  'pldo.  ^bent 
Cetemm  qnod  patenie  robis  sereritatis  vincula  obiec- 
tant,  et  carceres?  candentis  flos  opinionis  nec  leditur 
nec  marcescit.  Nam  si  index  sererior  citra  sentenciam 
qnempiam  coerceat,  infamiam  ex  biis  non  irrogat;  pa- 
tema  qnomodo  eorrepcio  infamem  constitnet?  Audi 
legem:  Infamie  detrimentum  minime  tibi  affertur,  ob 
id  solum  quod  in  carcerem  conieetus  es,  vel  vincnla 
tibi  inssu  legitirai  indieis  iniecta  snnt  Rnrsus,  cum 
non  caosa  congnita,  dietam  est  Sicophanti,  set  ad 
postulatom  proni  interlocncione  iudicis  responsum  sit; 
neqiiaquam  hoc  infamiam  irrogat.  Amplios:  Nullam 
estimacionis  infamiam  avnncnlns  tuns  pertimescat,  ic- 
tibns  fustium  subieetus  ob  erimen,  habita  questio- 
ne,   si  sentencia  non  precessit  ingnominie  maculara 
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irrogans.  Jam  vero  cetera  Bilencio  dingnins  quam  re- 
sponsione  conAitantor;  miramar  tamen  tam  adTersariis 
indulgeri,  ut  non  iudicarie  statim  Beveritati  subiaceant, 
qui  plus  iurgiis  deberi  putant,  qiiam  iuri;  plns  faLsis 
conviciomm  arguciis,  quam  vero  argaere  contendunt 
Notabiie  con-  Nam :  si  quis^  inquit  lex ,  adeo  procax  faerit  j  ut  non 

tra   rudes  in-  •  ,  ••  ..  .       -,  ••• 

dices  qui  od-  ^a^ione  set  probns  putet  esse  certandum ,  opimoms 
niittont  con-  g^0  inminucionem  pacietur.  Nec  enim,  ait:  conniven- 

tendere  partes 

eoram  se.  cia  comodauda  est,  ut  qui8quam  negocio  derelicto,  in 
^^'^  adversarii  8ui  contumeliam  aut  palam  pergat,  aut  sub* 
dole^  quod  si  fecerit,  duas  auri  libras  publicis  racio- 
nibus  prestabit.  Luce  igitur  clarins,  per  locum  a  ma- 
iori  liquet,  et  causam  et  locum  maleficii  deffuisse;  nec 
ipsam  rerum  aut  hominum  naturam  consentire  malefi- 
cio  potuisse.  Illud  quoque  demonstratum  est,  quod 
non  aliud  aut  pietas  postulare,  aut  racio  potuit  exi- 
gere;  quid  caute  dissimulatum,  offieiose  detectum,  non 
negligeuter  accuratum;  Set  et  inprudencie  casum  non 
obesse  debere  allegatum  est.  Immo  suo  adversariuB 
ense  confossus  expiravit,  nec  patema  nos  infamat 
correpcio,  et  omnes  omnino  partis  adverse  palee,  in 
auras  ex8ufflate,  ac  triplex  ille  fdniculus  non  ebete 
racionum  concisue  novacula,  in  stuppe  favillam  eva- 
nuit  Si  ergo  pro  nobis  pietas,  racio  et  iura  confligunt, 
Si  adversarios  ob  contumelie  probra  et  infamie  lex 
arguit,  et  ad  mulcte  penam  exigit ;  non  video,  quod  in- 
genium,  quiB  protheus,  vel  nostre  calculum  absolucionis 


Boleslaus  tercius  rengnat. 


transfiguret ,  vel  nodum  supplicii  amputet  illis,  aut 
diBsolvat?  Conmkereri  tamen  convenit,  Quia  nihil 
aliud  tam  peculiare  est  guam  imperialis  malestas, 
qiiam  hnmanitas  per  quam  šolam,  dei  servatur  imita- 
do.  Igitar:  sit  piger  ad  penas  princeps,  ad  premia 
yelox.   Qao  plus  insticie,  plus  pietatis  habens.  QiLid  ^o^^>^  ^^- 

qae  ad  finem 

ergo,  mi  Johannes,  absolvendus  censes,  an  non?  Nam     cApitaii. 
nt  ego  conicio:  Qiiidlibet  incerti,  certom  fit  in  ore       ^^'^ 


Jo. 

Nescis?  quod  mors  et  vita  in  manibos  likigae; 
nec  ingnoras  ant  geminom  hermetis  colubrum,  aut 
sompniferam  mercurii  caduceum.  Nam  qui  ambigua 
cansaram  facta  dirimunt,  non  minns  provident  humano 
genm,  quam  si  preliis  ac  vulneribus  patriam  paren- 
tesque  salvarent  Unde  imperator :  Bestituende,  uiquity  NotubUo  ver- 
sunt  darissimis  eloauencie  luminibus  LX.  auri  libre;  ^"^  ^'*' 
^  ommiH«.  redaiL  ^.«1  P™  ™to  o^mom,  pri  J  ' 

tibus  indulgetnr.  Quis  autem  ego ;  aut  quando  in  bid- 
piti  saltem  sompniavi  parnaso,  ullam  iuris  scintillam, 
ut  iudidalem  a  me  calcnlum  exigere  debeas?  cum 
ipsis  iudicibus  magis  quam  partibus  terribile  sit  iu- 
dieium,  si  litigatores  quidem  sub  hominibus;  ipsi 
autem,  deo  inspectore  adhibito,  causas  proferunt  tru- 
tinandas,  Seituri  quod  non  magis  alios  iudicant,  quam 
ipsi  iudicantnr.  Facile  tamen  ex  utrimque  allegatis 
diffinitiva  elicitnr  sentencia,  si  ex  utroque  latere  nihil 
ex  contingentibus  fuerit  omissum.  Constat  quidem  ne- 
minem  condempnari  posse  suspidonis  arbitrio,  nisi 
valida  sit  nec  elidi  possit;  constat  casum  inprovisum 


m 

prestari  non  debere:  Nam  tatoribns  sen  cnratoribns 
casus  fortoitoSf  adversns  qiios  caveri  non  potuit,  in- 
putari  non  oportet  Nec  esse  infamem  ob  carcerem  et 
vincnla,  seu  ob  patris  molestiam.  £a  enim  qne  pater 
testamento  filios  inerepans  scripsit,  inČEunes  qmdem 
filios  iure  non  facinnt;  set  apnt  bonos  et  graves  opi- 
nionem  eins  qni  patri  displicnit,  onerant  Lex  tamen 
qnedam  de  re  militari  hanc  litem  decidit:  Miles,  inqnit, 
sine  licencia  mag^stratns  vincens  eciamsi  bene  fecerit, 
pnniendns  est;  presertim  cnm  iste  dolnm  et  culpam 
prestare  non  possit;  Qnia  a  procnratore  dolnm  et  omnem 
cnlpam  prestari  debere,  inris  declarat  anetoritas,  mini- 
me  igitnr  qnis  miretur,  si  torrens  Sbignevi  snccnmbit 
facnndia,  cnm  indicii  tristicia  cnm  pene  interminacione 
occnrrit  Qnia  medicns  non  semper  sanabit,  nec  ora- 
tor  semper  persnadebit,  set  si  nihil  ex  oontingentibns 
obmiserit,  snfficiens  dicetnr  habere  propositnm.  Hec 
autem  dixerim,  sine  melioris  preindido  sentencie. 
Maths. 

Sane  hoc  ipsnm  censnre  magidtratni  placnisse, 
Hicdanipnatur  ipsa  rci  cvidcncia  et  iudicati  exeqncio  demonstrat 
^TiuT"  ^*"^  civinm  ille  bostis  atrocissimus,  civis  rei  pnblice 
inntilis,  tiresiana  plectitnr  sentencia;  perpetno  proscri* 
bitnr  exilio.  Non  enim  beres  esse  debnit  filins  ancille 
cnm  filio  Ubere.  QHia  sic  filii  qnoqne  galaad,  qno8 
ex  legitima  snsceperat,  dixemnt  ad  jepte;  heres  in 
domo  patris  nostri  non  eris,  quia  ex  adnlterina  natus 
es,  et  eiecerunt  -eum  licet  meritomm  excellencia  pol- 
leret.  Jo. 
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Cnius  legitima  propagacio  huic  minime  obesse 
potuit,  si  alias  ad  melioris  vite  frugem  accomoda- 
ciore  opera  stadnisset ;  ut  idem  jepte  ob  insiiignio-  Nota  de  jrepte 
ns  gracie  stadia ,  iadex  esse  meruit  m  Israel.  Jetro  ^^^  ^^^gi. 
quoqne  ex  andlla  natns,  quasi  dehonestamentnm  ge- 
neris  a  patre  exponitiir;  set  humane  opis  egentem, 
apes  congesto  circa  iacentem  melle,  multis  diebus 
alnemnt;  cui  araspices  reognum  portendi  canebant. 
Ideoqne  pater  parvnlom  recoUigit,  et  spe  Rengni  insti- 
tnit  Huic  adolescenti  primo  tirocinio  aquila  in  clipeo, 
noctua  in  hasta  consedit;  qnonim  altero  Regia  celsitado, 
reliqtto  generis  humilitas  figurata  est  Sbignevo  igitar 
non  tam  natalium  suspicio,  qnam  flagiciomm  obfaere 
piacnla;  nec  enim  foveri  debet  in  plantario  carduns, 
nedum  aspis  in  gremio. 


Boleslaus  tercius  rengnat. 


-<»->' 
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Nouquodme-  v^uiA  nemo  vcro  nisi  sapiens  šibi  displicere  potest, 
Bont  hondnem  ^^^  ®*  sjnue  sua  HOD  mfomiis  videatuT  deformitas, 
facere  sapien-  vercor   Hc   plus   iusto   nobismet   placere  studeamiis ; 

tem,  0i  dili-  ^ 

g«ntar  retine-  timeo,  ne  nimis  invicem  assentemur,   Ne  dum  inepte 
^\      nobis  arridemus,  inepcior  in  nos  displicendi  subsannet 

(UI.) 

occasio:  Etenim  adulacione  fatuitas,  contradiccione 
fovetur  prudencia,  amica  tfimen  et  discreta  sit  incre- 
pacio,  que  nune  errata  pie  corrigat,  nune  increpanter 
ingnoscat,  non  preceps  oblatret  et  inpudica  mordaci- 
tas  que  nodum  querat  in  seirpo,  et  fissuram  in  inte- 
gro,  quin  pocius  tam  sne  quam  nostre  humanitatis 
meminerit,  Nihilque  in  humana  esse  circumspeccione 
perfectum.  Unde  quociens  zeusis  prestantissimam  ho- 
minis  voluit  exprimere  naturam,  tot  semicirculis  inclusit 


d)  Vid.  fac  sini.  4. 
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qaod  deffectibiis  laborare  mtellexit ;  qui  Bemicircnlonnn 
caosam  interrogatas,  Respondit:  Quia  in  homine  ipsa 
inperfeccione  nihil  est  perfeccius.  Calistenes  qnoqiie 
qiierente  discipnlo:  quanto  tempore  perfeccionem  di- 
scipline a8seqni  posset,  dat  illi  in  dexteram  mirthenm 
rirgnltum  et  in  sinistram  laminam  vitream,  que  sem- 
per  ipse  in  quendam  tipnm  gestare  consueTerat,  et 
ait:  cnm  hec  lamina  scopulis  allisa  concrustari  non 
poterit,  cum  hoc  mirtheum  sna  proceritate  aplanon 
attigerit  tum  demnm  perfeccionem  spera;  interim  per- 
fectns  eris,  si  te  hic  perfectum  esse  non  posse,  con- 
gnoveiis.  M. 

Asencior.  Nam  in  meis  exigais  licet  viribns  alio- 
mm  vires  experior,  qui  sub  hiis  qnas  perferre  co- 
gor  clitellnlis  ')  et  sudore  totns  efflno  et  hanelns  pene 
succnmbo ;  nostri  tamen  dimidiatrix  honeris  tua  socie- 
tas,  sndorem  siccat,  robnr  suggerit,  ac  transmeandi 
anget  fidnciam.  Igittir  peste  sedicionis  excussa,  boste 
patrie  profligato^  serenissimnm  Boleslaj  sidns  rntilan-  hic  resunit 
ciores  virtntnm  radios  expandit ;  peramplissimis  enim  ^.^  ^^  3^^^, 
pomoranorum  mnnicipiis  hiis  adactis ,  illis  nltro  sese  »^»^  ®*  ^^^'^ 

quomodo  obsi- 

dedentibus,  albenses  resistere  coutendunt.     Quos  nrbi  det  Aibam  ci- 
famosissime,  que  est  pomoranie  centrom,  inclnsos  obsi-  ^>***^™pomo- 

'    *  *  '  ranoram,  et 

dione  cingit ,   et  obsessis  dno  scnta  ostentaus ,  nnnm  nota  preterea, 
albnm,  alteram  Rnbenm;  ntrnm,  inquit,  eligitis?   at  ^"^  ^'ta'"  ' 

ftiit  Balagard. 

(m) 

Bol^slaus    tercitts  rengnat  et  acguirit  Balagard  et  nota 
hic  beniffnitas  eiiLS. 

*)  Clientellis  in  Kurop.  ed. 
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illi:  album;  qnia  hoc  in  se  pacis  blanditur  candorem, 
Blud  terribilem  cruoris  minatur  asperginem.  Qmbns 
ille:  fiane;  si  ergo  albam  vultis  esse,  alba  dedicione 
candidetur;  Sin  autem  novnm  illi  nomen  inscribat 
crttor,  ut  non  alba  set  cruenta  nuncnpetur,  pertinaciori 
illi  Respondent  contumacia;  Immo  et  alba  vocetur  et 
cruenta,  ut  albam  predicet  nostre  successus  victorie, 
cruentam  vero  tuorum  preconetur  occidio.  Ad  hec 
Boleslaus :  pape  proceres,  audent  isti  plagioxipi  eeiam 
probris  contendere.  Rideo  quod  talpa  Uncem,  quod 
limax  tigridem,  quod  aquilam  in  conflictum  provo- 
Noumiram  cat  scarabcus;   set  armis  viri  non  verbis,  opere  opus 

lesiav  tercij  et  ^®*»  ^^^  querela;  proinde  ante  omnes  evolat,  vallem 
nota,  quomo-  aggeris  iupctu  transsiUt  precipiti.  Inauditam  audi  viri 

do   victor   in-  ,  ,  ,  .      -• 

travit  audaciam;  non  nostium  multituoo,  non  tantus  armo- 
rum  fragor,  non  vis  telorum  terret  illum,  non  saxo- 
rum  moles  obterit  illum;  primus  valuarum  posticum 
perfringit,  primus  urbem  ingreditur;  tot  milium  cohor- 
tes,  bas  cedit,  illas  cessim  diffngere  cogit  Omnes 
denique  velut  cuiusdam  maiestatis  terrore  perculsi, 
armis  abiectis  proni  procidunt,  Set  parvulis  ingnosci 
Hic  nota  be-  postulaut,  illorum  non  suam  nečem  deprecantur ;  aiunt 

nignitatem  Bo-  .•■  .  ••■.•• 

lesiai,  auomo-  ^^^  crucibus  magis  quam  venia  dmgnissimos,   cum- 
do  hostibus   que   nec   etati    esse    indulgendum    nec   sexui    preci- 

pepercit  et  sic 

propter  ipsius  puorum  iuberct  sentencia,  indulgentissima  tamen  prin* 
ctibTel^^ie  ^^P^^  clemencia  omnibus  parcit,  omnibus  ingnoscit; 
civitates  spon-  iustiorcm  cuim  censuit  piam  humanitatis  indulgenciam, 

te  80  reddi-  n:  i^  •    >  »»a««         i»  r^ 

derunt      qiiam  districtam  ludticie  ulcionem.   Que  res  non  mo- 
dicum  illi  eciam  aput  bostes  favorem  peperit;    sua 


civitatem. 

(m.) 
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etenim  sponte  tam  cholberiensium  quain  alie  mariti- 
moram  provincie  et  cnncti  prorinciarain  presides  non 
cerricose  nt  guondam,  set  obnixis  occnrrunt  cervicibuB 
et  illins  sese  ob8eqnele  bumillime  substcrniint.  Jo. 

Nemo  tamen  misericors  nisi  iustus;  nemo  instus 
nisi  misericors.  Nam  iusticia  sine  misericordia  erude- 
litas  est,  et  misericordia  sine  iusticia  fatuitas.  Mitibns 
est  mitis  capreis  leo,  tigribus  asper.  Set  permira  hu- 
ins  leonis  animositas,  qui  leones  ipsos  non  modo  in 
capreas  set  in  meticulosos  vertit  lepusculos ;  non  secus  Nota,  qaod 
ac  alexander,  qui  ambromm  et  siccambrorum  LXXXM.  "'^'*  *^t"°* 

'   *  der   prostravit 

peditum  et  LXM.  equitum  confecit ,  qui  nrbis  murum  «t  quomodo 
pnmns  conscendit  et  vacuam  estimans,   solus  insilit,  yitcivitatemet 
hostibns    ambitor,    solus    contra  tot  milia  preliatur;  ^^o««^«  ^*- 

neratus  foit 

dictu  incredibile,  ut  solus  tot  legionum  turmas  ceci-  (in.) 
derit  et  fugarit;  hic  ubi  se  obnii  multitudine  videt, 
trunco  prope  murum  stanti  se  applicat.  Cuius  sub 
podio  annixus,  tamdiu  turmas  irrnentes  sustinuit,  do- 
neč periculo  congnito,  amici  ad  eum  desiliunt  Tan- 
dem  deiectis  muris,  onmis  exercitus  subvenit  Tunc 
sagitta  sub  mamma  traiectus  cum  sanguinis  fluxu 
defficeret,  genu  flexo  tamdiu  preliatus  est,  doneč 
vnlneris  auctorem  occidit;  et  quanto  vincendis  aspe- 
rior,  tanto  victis  fuit  clemencior.  Matbs. 

Inperator  interea  qnintus  ^)  Henricus,  hungariam 


')  Est  quidein  in  codice  Eug.:  qtuirtu8  Henricus,  sed 
qaum  consentientibus  omnibus  scriptoribus  Henricus  IV.  anno 
1106  mortiius,  pugna  vero  haec  1108  pugnata  sit,  potius 
codicem  Dobr.  edit  secuti  sumus. 
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Kpiatoia  coio-  iii^edittir;  ciiiiis  copiis  Res  hnngarie  Colomannna  se 
b^^MricTi')  'oiige  vidcilg  disparem,  Boleslaj  poBcit  siifiHilciri  enb- 
Ad  Boio^iauiD  aidio;    htiinscemodi    delegata    epistolaf    InTictiasimo 

lupplivantiB  ^    1.1    j--.r 

auiUioni  con-  Poloiioraiu  ac  maTihmoram  monarcne  ^^oleslaoj  C[olo- 
t«  henHcum  manosl    hungaToram    Res ,    ouidonid    amicissimorum 

■mperatorem ;  j  = 

rt  nota  quo-  intimo  Racio  snadet,  hotiestas  postulat,  ut  comuni  co- 
triumpiiavit  ™uQi*<=r  occnratur  inceiidio.  Nam  tna  res  agitur,  paries 
'lU')  dum  proximua  ardet.  Kec  enim  ob  alind  lemaimonim 
locnste  ad  no8  usque  irrepsere,  qaam  nt  nostris,  quod 
absit,  depastiB  vineis,  vestria  fAcilinB  insiliant  olivetis. 
Qiiia  ergo  res  esperta  esperimentis  non  indiget,  non 
in  Tobis  amiciciam  Bct  amicicie  rires  in  hostibns  noB 
eoDvenit  esperiri;  etenim  nocte  scintillat  nocte  radiat 
Tenis  amicicie  carbunculns.  Tiim  Bojleslans]:  in  men- 
tem,  inquit,  reniunt  illi  familiares  pitbagore  qui  mo- 
rieudi  pro  invicem,  pio  contendere  certamine;  quoruni 
dum  iieutcr  šibi  parcit,  pro  altero  parcitur  utriqne. 
Pragitarum  igitur  urbes  agreditur,  prosternit,  populatur; 
qaorum  et  amminiculis  et  studio  prelia  inte11exit  in 
liungaros  conflata;  sic  ab  amico  tn  sese  hostem  de- 
torqaet,  vias  occupat,  redeuntes  prestolatar,  intrepide 
confligit,  victoriose  triumpbat  Porro  livor  invidie 
tantam  Bolealay  gloriam,  tanti  splcndorem  triumphi 
non  fereiis,  non  decoloribus  decolorat  plumia,  falsis 
inebrtat  rumusculia.  Que  per  maritima  triviatim  dissul- 
tans,  polonos  meutitur  cecidisse  et  boatium  viiiculis 
Boleslanm  coniectum.  Huius  figmcnti  et  auctor  et  ma- 
gister ftiit  gnevorairua  cui  plurimum  facundie,  ni- 
hil   inerat   fidei;    cuiim   vite   Boleslaiis   in   albenainm 
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ocddione  pepercit,  qiiem  de  sacro  fonte  suscepit,  ho-  De  giiovomiro 
noribns  eztolit,  Bnffulait  opibns,  maritime  presidem  con-  tr^^^^ 
stitnit    Iste  inqiiam  huius  commenti  dolo,  pomoranis  i>ene&ctorem 
deffecciouem  persuasit,  et  presules  BolesIay  ab  omni-   um  tradere 
bos  preaidiis  ac  mnnicipiis  escnssit  Jo.  ^^^°^^ 

Vere  sapientia  verbnm,  positis  iaxta  se  contra- 
riis  et  maiora  et  minora  esse  perspicua.  Qnaiitam 
enim  distat  ortos  ab  occidente,  qnaiitum  lnx  a  tene- 
bris,  tantam  iste  a  familiaribas  pitagore.  Nam  nt  inr 
fidelitatis  notam  in  huinsmodi  homine  nemo  notaverit, 
cnm  talinm  fides  sit  ipsa  perfidia,  saltem  ingratitndi* 
nis  debnit  pericnlnm  hormisse.  Qnia  ingratitndine 
nibil  ingracins,  qne  eciam  emancipatos  remancipat, 
potnit  pateme  tradicionis  meminisse,  accepti  beneficii 

•  « 

non  esse  inmemorem.  Ma. 

Meminit  qnidem,  set  sero  set  coaetns;  peramplis- 
simis  enim  mrsns  instanratis  copiis,  Boleslans  non 
circa  inntiles  predociniomm  occnpatur  sarcinnciilas, 
Set  inaccessibiles  maritimomm  nrbes,  bas  occnpat, 
illas  evertit  Plurimnm  tamen  dispendii  circa  velen  ^) 
oppidnm  inpendit,  in  qno  ille  gnevomir,  quia  de  venia  Nota  hic,  qao. 
desperaverat ,  plus  ceteris  restitit ;  cnmqne  illi  spes  i^gi^^g^^^g-^^i 
indulgencie,  si  dedere  sese  velit,  promittitur;  maior  est  veien,  qao  ac- 

......  .  .  •  •         auisito  Gdcvo- 

mquit  imqaitas  mea,  quam  ut  veniam  meren  possim;  ^j^  ^^^^  ^, 
et  sacins  esse  mortis  ingum  quam  servitntis;  glorio-  p'**  ^®^^*  *™- 

pntari;  utinam 

sinsque  vitam  exponi  vnlneribns,  qnam  dedi  snppliciis.    gic  eveniat 

Quanto  ergo  pertinacius  obsistit,  tanto  crudeliores  in  "^ti^^uT 

: (m.) 


')  In  edit.  Kurop.  „Vilcn":  in  edit.  Dobr.  ^Wielun". 
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se  animos  ac  vires  provocat;  tanto  crebrioribus  illi- 
ditur  assultibus;  qiii  tandem  inprobe  dedicioni  sub- 
actus,  fiiste  capitalem  excipit  sentenciam ;  alii  omnes 
in  ore  gladii  absorbentur.  Jo. 

Laudo  animositatem,  niHiiam  tnicalenciam  non 
laudo;  nisi  forte  zelo  iustidie  factnm  sit,  non  odii  ani- 
mo  vel  typo  superbie.  Non  est  peccatum  ex  of&cio 
hominem  occidere,  nec  est  reus  homicidij  miles  qui 
potestati  obediens,  hominem  oceidit  Laadatnr  finees 
qai  cum  madianitide  confodit  hebreum,  et  Matha- 
thias  ydolatram  et  moyses  cum  levitis  per  medium 
castrorum  transiens,  manns  consecrabat  in  sangnine 
propinquorum,  qtlando  ')  propter  vitolum  česa  sunt 
XX.  tria  milia.  Immo  quandoqne  peccatum  videtor 
non  occidere,  ut:  qiiia  sani,  victis  philisteis,  agag 
Regi  eoram  pepercerat,  ait  dominns  ad  samuelem: 
peuitet  me  fecisse  saul  Regem.  Set  forte  in  saule 
non  tam  indulgencia  domino  displicait,  quam  pre- 
cepcionis  dominiee  trangressio;  unde  a  samuele  illi 
dictum  est:  peccasti,  Neseis  quod  genus  ariolandi 
est,  nolle  obedire;  veram  non  hec  nodus  ad  conse- 
qaenciam  trahendus,  quia  privilegia  paucorum  comu- 
nem  legem  non  faciont   Math. 


Boleriaua  tercius  rengnat  et  acqnirii  velen  et  tradUorem 
Gnevqintrum  piinivit,  quia  f tiste  capiit  amputari  fecit,  hic 
eciam  devicit  imperatorem  henricum, 

^)  Quando  etc.  U8que  ad  „miiia^  otnissuni. 


IM 


Sic  nimirom  domus  domini  zehis  anreo  inscri-  De  &ymeaae 
beiidns  calamo.  Symeonem  et  Alexaiidniiii  plocensiuni  pioc«,^^  e- 
antistites  armaverat,  qiii  utrosgne  hostes  perrigili  sol*     v*'^?^- 
lercia  stadiosissime  ab  arce  dominica  satagebant  Sicut 
enim  nec  minimns  lod  vel  temporis  pnnctns  ab  invi- 
sibilinm  tntos  est  inddiis,  Sic  mazoviensibns  nnnqaam 
deffnit  hostium  incnrsns,  nnnc  prnsais,  nnnc  pomora- 
nis,  nune  ntrisgue;  hine  aperte,  illinc  snbdole  irrepen- 
tibns.  Qnod  non  modienm  illis,  non  modo  animositatis, 
set  et  indnstrie  snggerit  promtitadinero ;   nsns  enim 
reddit  magigtnun,  et  femim  non  tam  ebes  qnam  eciam  Nota  de  ma- 

Bovienaibus, 

ficabrosnm  efficitnr.  Ideoque  mazoviam  et  consiliis  esse  quomodo  com- 
strennnam  et  vemantissima  milicie   florere  maiestate.  ™**^***  "^^ 

viri  et  sapien- 

Inter  qno8  alexandnim  summa  dingnimi  ammiracione  tes  et  beuigen. 

duco,  qiii  tam  diversis  ac  summis  rebus,  simul  suffi- 

eere  potuerit    Nam  nostri  ecce  gigantes  gemunt  sub 

aqui8  et  qui  habitant  cum  eis.  Res  mura  idem  angnus 

et  leo,  idem  lupus  et  dux  gregis,  idem  presul  et  mi- 

les;  simul  armatus  et  devotus,  ut  inter  iuges  armo- 

rum  excubias,  uibil  quod  suum  est  devocionis  negle- 

xerity  ambrosiane  non  inmemor  senteneie:  arma  epi- 

seopi  lacrime  sunt  et  oraeiones.    Mangnus  in  preliis 

A[lexander]  in  divinis  maior  obsequiis.    Nam  ut  ex-  Hichabe8,qui8 

lecit  ecclesiam 

tmctas  ab  eo  basilicas  cuiuslibet  invidia  silencio   se-  beate  viigima 
peliat,  sub  modio  tamen  abseondi  lucerna  nonpotest;        ('*) 

in  plocensi,  et 

nec  dum  civitas  supra  montem  sita.    Indevotus  enim  qaoiiiodo  com- 
qtto  pacto  estimabitur,  qui  tam  conspicuum  beate  vir-  ^^j^^**  „^^*^^j 
ginis  templum,  a  primis  iniciat  fundamentis,  et  consu-       ips»m 
mat?  cum  pater  salomonis  ne  domini  templum  edificet,       ^jn.) 
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a  domiuo  prohibetur;  cui  ')  dietam  est  a  domino 
non  edificabis  mihi  templum,  quod  vir  sanguinum  es. 
Res  ergo  ipsa  dedarat  quam  diileiora  fiierint  illi  ta- 
bernacnla  domini  virtutum,  ipsa  operis  eleganeia,  for- 
me festivitas,  duleissimo  illum  cordis  palato  indesi- 
nenter  ostendit  mastieasse.  Domine  dilexi  decorem 
domns  tue,  qaam  non  tantum  intrinsecus,  ac  spiritua- 
libus  loeupletavit  studiis,  set  eeiam  armis  communivit 
materialibus,  necessariis  undique  septam  presidiis;  nt 
lectulum  salomonis  et  sezaginta  ex  fortissimis  filiorum 
israel  intrinseens,  et  CCC.  ex  electissimis  lorieatorum 
extrinseeiis  cnstodirent,  nt  vere  dici  possit;  pulcra 
es  et  decora  filia  ierusalem,  terribilis  ut  castrorum 
aeies  ordinata.  Contigit  antem  Boleslao  et  universa 
fere  mUicia  procul  agentibns,  cruentissime  predacionis 
inpetu  mazoviam  pomoranos  imimpere.  Qtti  tota  pene 
populata  provincia,  luctuosas  fastidiunt  sarcinas,  la- 
mentabiles  abigfunt  manubias,  ooncurrunt  mazoviensium 
perpauculi,  consecuntiir;  stat  hostis  harena  maris  uu- 
merosior;  nam  congressmn  pancitas  non  presnmit, 
mnltitudo  eontempnit;  istis  temerarium,  illis  videtur 
Hicnota,  quo- inglorium,  cumque  isti  fiigam,  recessom  illi  medi- 
rani  m^r^Im  t*'^*^'*-  »^est  venerabilis  antistes  symon,  institutis  ac 
vHKtare  abiien  uifuiig  pontificalium  ittsingnitus,  non  tam  luctu  quam 

te  Boleslao ;  et 

qaomodo  epi-  precnm  et  sufiragiorum  devocione  miserabile  spectacu- 
Bcopua  8yme.  j^^j^  proseauitur.  Qni  eminus  exclamat,  in  nno  tantnm, 

on  plocensis  r  ^  ^  i  7 

ipsos  hoBtes 

coniie<]uitar.  ^)  In  Kurop.  edit.   et  Dobr.  locus :   ^  cui  dictiim   est  a 

(1^)        domino:   non   edificabis   mihi  teraplum,   quod  vir  sanguiuum 
es^  desideratur. 
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filioli,  spes  est  vincendi;  non  in  mnitis  est  victoria,  Mota  de  pio- 
nec  mortis  metaenamn  est  discnmen,  iDaxime  cum  pro  Simeone  ( i ) 
salute  agitor  proxiinoram.   Quia  mors  corporis  homi-  qnomo^o  ^evi- 

clt  pomoranog 

nem  non  extingiiit ,  set  ad  premium  virtutis  admittit  et  nou  contr« 
Quo  dieto  8U08  punffne,  sese  oraeioni  committit:   nec      "^^fT" 

i-       o       7  7  pontinees. 

cessat  doneč  omnis  illa  predonnm  niunerositas  snccu-  (ni.) 
bnit,  pancis  ad  modum  fdga  elapsis.  Omni  suornm 
exciissa  preda,  sic  hoBtibns  prostratis,  letnm  cnm  snis 
refert  tropheum.  Immo  post  tridunm  vel  amplius  infe- 
licis  immo  feUcis  belli  reliqnias,  cecorum  instar  pal- 
pitantur  errasse;  qnos  a  feminis  et  conprehensos  et  in 
vincnla  coniectos.   Jo. 

Magnus  quidem  Alexander,    set  maior  ut  yideo 
Sjmon  alexandro;  qni  patriarche  ac  legislatoris  in  se 
^irtntem    expre8sit.     Nec    enim   nescis  moyse  orante 
amalechitas  confectos  qui  cnm  lassas  manns  demitte-  Notabiie  pro 
ret ,  convalescebat  amalech,  et  cum  erectas  sustineret,  contra  mnios. 
vincebat  israel.  Nec  ingnoras  quod  habraam  loth  cum        ^'-^ 
animalibus    et  omni  possessione  hostibus  interemptis 
eripuit,  quibus  ex  factis  intelligis,  non  minimum  pro* 
desse  aut  merita  prelatorum  aut  proximorum  sufiragia, 
quorum  exemplaribus  instruimur,  quid  deo  quis  nostrum 
debeat,  quid  šibi,  quid  proximo.  M. 

Valde  peccamus,  si  aliorum  benegesta  non  lan- 
damus;  set  nihil  mercedis  agimus,  si  ea  in  quantum 
possumus,  non  inmitamur.  Nam  cui  non  invidus  videar, 
si  auream  huius  Begie  columpnam,  si  patrum  reveren- 
tissimum  ex  tuis  antecessoribus  quendam,  mutis  labiis 
suppressero.    Erat  enim  eiusdem  sancte  Gneznensia 
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Loqaitarde  ecclcsic,    cui    tu    presides,    archipontifex    Maiiinus, 

Martino    gue-        •  .  •  v-a-aj i_»  •  -■"■• 

anensi  archie-  ^^^^8     ^^^  J     CU1U8     aTDltnO    tOtUS     hUlUS     TCl     publlCe 

piscopo,  quan-  cardo  vertebatiiF.  Huic  percrebro  pomorani  iuges  ten- 

te  probilatis 

fnerit  (I.)     dere  insidias,  nune  toxicati8  poculis,  nune  iugulo,  seu 
qm  in  ecciesia    ^^^g  Hcce.  clandestlna,  tam  quod  Ulis  Ritum  inhibet 

spiciminensi     ^  '  * 

per  hostes  fere  jdolatrie ,  tuiD  quia  decimas'  et  primicia«  ab  eis  exi- 

^pterdeffen-  ^*>  ^^  ^*  ®^  sublato,  Reii^i  simul  et  consilii  caput 
sionem  iurium  amputent    Ciimque   diu   dolosa   nequicia   eflfiidissent 

ecclesie  et 

qaaiiter  prop-  machjnamina,  cuncta  enim  vir  prudens  industiia  decli- 
ter  Mnctonun  jjg^jjg^j.    divj^is  tandem  intentam  obseauiis,  in  spicimi- 

Tiolacionem  '  -x         7  r 

pnniti  foerant;  riensi  oratorio  conprehendere  gestiunt,    clamor  adtol- 

etnotantinam  -.  r*-  •,.••  ..  ^. 

hodie  eveniret,  ^*^'  7    hostium   mpetus   m   ipsis   nunciatuT  proastiis. 

Bednonsumu«  Q^i^  ergo?  fugiendum,  at  stridens  mucro  coruscat  in 
(IV.)  ianuis.  Rebellandum?  at  nulla  faeultas,  niillum  ammi- 
niculnm;  viribus  tremulis,  viribus  inbecillibus  snppli- 
candum?  Set  quando  cruentos  luporum  Rietus,  agni 
balatus  placaverit?  Verum  at  erat  sursum  contempla- 
cione  porrectns,  sic  et  corpore  in  altum  attoUitur; 
cuiusdam  enim  scale  beneficio  conscendens ,  inter  la- 
quearia  delitescit.  Sic  senio  vires  pedibus  timor  addi- 
dit  alas.  Illi  catervatim  irrumpunt,  sacris  non  parcunt, 
sancta  diripinnt,  qnendam  dyocetem,  qui  stupore  totus 
dirignerat  prostratos,  secus  aram  conspicantnr;  archi- 
presulem  rati  conprehendunt ,  non  sine  tripudio  abs- 
portant;  nec  modo  illum  decimis  ac  primiciis  abre- 
nnnciare  iubent,  Bet  omnibus  catholice  fidei  deierare 
muneribus,  numerositatem  insuper  metalli  appendere, 
et  pacis  perpetuitatem  artatur  polliceri.  Cuins  dum 
vita  haiusmodi  taxatar  commercio,  nihil  horum  annuit. 
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Erat  enim  vir  deo  plenus,  fiduciam  habens  in  domino, 
non  tam  de  propriis  presnmens  meritis,  quam  de  an- 
tistitis  snfiragiis,  cnins  virtiites  diligentem  discipulum 
latere  non  poterant.  Presni  autem  lacrimarum  torrente 
pronns  inmergitor,  sanctnarinm  prophanatnm  et  sancta 
manu    contrectari  sacrilega    luctuose   deplangit;    qai 
aram  devotissime  amplexns,  precnm  devocione  tridaa- 
nam  continnat  inediam.  Needum  e  sanctuario  pater  ve- 
nerabilifi  gressnm  dimoverat,  cnm  qni  sol  vit  compe- 
ditoB,  dominns  ulcionum,  libere  egit.     Qiiadam  enim 
Repentina  tam  ipsi,  qnam  eoninges  et  parvuli  eorum 
correpti  snnt  vesania,  ut  sese  invicem  nnnc  ferro,  nune 
sazis  aut  stipite  appetnnt  et  suorum  carissimos  non 
modo  nt  incongnitos,  set  nt  hostes  a  snis  domiciliis 
per8eqnentes  expnl8arent.     Qni  dnm  alios  eontingere  me  nota,  qao- 
negneuat,  proprios  artus  aut  unguibua  dissecant,  aut '»^^'^; 
dentibns  dimmordicant;  qua  peste  non  sine  prodigioso  Pjocesis,  ca- 
rogito,  non  sine  horrenda  iactacione,  plerique  illoram    chiepiscopi 
expirant    Tamqne  diu  vezati  sunt,  doneč  snpplicii  ^p*^  •^.  ^^; 
cansa  intellecta,  et  sancta  sanctorum  cum  omni  supel-     berains. 
lectile  pontifici  remittuntnr,  et  qaantam  a  djocete  po- 
poscemnt  pecnnie  qnantitatem,  violate  mulctam  inmu- 
nitatis  pollicentnr.     Set  et  catholice  fidei  caracterem 
reverendus  profitentnr  et  ecclesiasticis  sese  muneribus 
obstringnnt.  Jo. 

Archam  pene  federis  et  raptam  ab  allophilis  et 
snpema  qnoqne  restitntam  ulcione  retulisti,  longe  ta- 
men  hic  alius  pontifex  ab  illo  hely  qm  cadens  e  sella 
firactis  eervicibns  extinctns  est.  Nec  vitnperandum  puto, 


(m.) 


16 
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Nota  propter  qiiod  qnasi  meticulosus,  quagi  mercenarius,  non  quaBi 

prelatoB  eccle-  .  •ji  vj„»at  j 

Biarum,  quod  P^^^r,  vidcns  lupos,  scsc  8UDtraxent.  Lunundam  enim 
interdum  fug:e-  est  oiiimal  quod ,  tametsi  rnminat ,  fissam  tamen  un- 

re  debent  et 

pavere,  et  nota  gvlsim  noii  habet,  que  est  discrecio  sanetorum  anima- 
^  Utm,  «»  pede,  eoram  pedes  «cti,  pknta  pedi,  pUnt. 
(in.)  vituli.  Pugillatorie  8iquidem  peritis  non  magis  inpe- 
tendi,  quam  cedendi  utilis  est  industria.  Quod  in  se 
dominus  docuit,  in  quem  dum  indei  tollerent  lapides, 
ipse  transiens  per  medium  illoram  ibat.  Ant  quis  certe 
mortis  meta  non  trepidet,  cmn  ipsa  vita  nsqne  ad 
mortem  et  paveat  et  tedeat;  eo  caucius  vite  pro viden- 
dum  quo  uberior  ex  aliquo  fraetus  de.cerpitur,  ut  quid 
enim  sterilis  ficulnea  terram  oceupet.  Hoc  est  quod 
apostolus  optat,  anathema  fieri  a  cristo  pro  fratribus; 
ommisit  enim  melius  ut  fratribus  expediencius  provi- 
deret,  Et  licet  platonis  rajricam  videar  inserere,  dicam 

NotabiHs  com-  tameu.  Nec  enim  flosculus,  rara  insculptus  teredine, 
«^T^^ , .!    auri  rutilancie  disconvenit.  Erant  enim  in  eadem  navi 

^uoaam  philo- 

sopbo       philosophus  et  scurra;  oboritur  tempestas,  omnes  ceca 

et  Scurra. 

(I.)  involvuntur  caUgine;  fit  fragor,  clamor  adtoUitur,  stri- 
dent  fluctus,  rugiunt  proeelle,  navis  nune  abjsso  fit 
proxima,  in  preceps  dehiscentibus  undis,  nune  celsis 
vicinior  nubibus,  sevo  raptante  turbine;  quid  hie  putas 
euilibet  animi  Msse,  ipso  eciam  nauclero  de  salute 
desperante?  Ducit  alta  philosophus  in  altum  su- 
spiria,  mortis  ut  crebro  eonsueverat  crebrius  medita- 
tus  angustias;  trepidat  ne  post  exitum  vitam  degat 
confragosam;  Nec  enim  oorporis  mortem  veritus  est, 
quam   esse  vite  ianuam  censebat.    Scurra  inter  hec 
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non  modo  metam  dissimnlat ,  set  qi]iddam  leticie  ne 
vecordie  dicam,  et  jstrionico  membrorum  gesta  et 
firacte  modulamine  vocis  depromit,  et  chachinno  con- 
cutitiir;  oloris  exemplo  misera  invitans  miserioris.vite 
Bolacia.  Qiiid  plara?  omnis  tandem  cessat  quassacio. 
Redit  aura  elemencior,  agratalantibns  aliis  invicem, 
BcoTra  viram  eontameliis  lacessit  £n  o  tu,  inguit, 
larva  philosophi,  qui  habitam  audes  prcsumere  sapi- 
entam  qni  nec  nmbram  geris  prudencie ;  sapiens  enim 
est  ut  Bapientibus  placet,  in  quem  nullus  cadit  a£fec- 
tuB ;  ergo  nec  tristicia  nec  metus ;  at  in  te  cor  exangue 
fiiity  meror  pavor  occupat,  a  me  igitur,  a  me,  a  pru- 
dente  disce  prudenciam ;  in  qaem  ut  vidisti  mediis  in 
pericnlis,  nulla  cecidit  mentis  trepidacio.  Cui  Philo- 
soplms:  Dudum  inqiiit  tua  tecum  scurilitas  involvit 
nanfragium,  dudam  inmanissime  stoliditatis  cetus  te 
cnm  tuis  absorbuit;  nihil  ergo  perditus  timere  potuit 
pro  perditis ;  nihil  scurra  vereri  debuit  pro  vita  scurre 
pavendum  fuit  pbilosopho  pro  vita  philosophi;  forcius 
igitur  pontifici  pro  vita  pontificis.  Math. 

Gratulor  inpendio,  quia  non  est  penes  te  mutui  Hic  dispntat, 
redibicio  minor  aut  tardior  comodato.  Set  pusillum  '^coa^us^*  r^* 
queso  super  eroga,  et  runcemen  qaod  meum  retro-  miMet  pecn- 
gressum  compedit,  et  impedit  progressum;  vel  dissolve  atrom  uteras 
vel  rumpe ;  ecce  enim  a  dvocete  ouestionibus  exige-  *®"®*"'  '^''"■ 
batur  metallum  et  alia  cum  iuris  iurandi  religione;  (m.) 
id  si  choactus  prestitisset  teneretur,  an  non?  et  spon- 
810  suppliciis  extorta,  obligat  an  non?  Jo. 
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y.4MtAU-  T«r-  O  non  ridere  non  possoiii,  sob  sardna  gemis  et 

/L  vepres  iiltro  ingredem;  Tcnsm  temen  m  malis  pro- 
miBgijB  leBdnde  fidem,  in  toipi  Toto  mnte  decretom; 
inigoa  est  promniiMio ,  qne  scelere  adimpletur;  ad 
omnem  ergo  spomdonem,  qnam  Tel  scelns  rel  eciam 
scandalom  comitator,  omnino  non  teneor ;  sponsio  vero 
pecnniaria  obligat,  nisi  instns  metns  intercesserit ; 
Jnstns  anteni  metns  non  est,  nbi  mortis  metns  non 
est,  Tel  crnciatns  corporis.  Tel  id  qnod  pro  hiis  ha- 
betnr;  de  qno  habetnr,  qnod  metns  cansa  fit,  ratnm 
non  babetnr.  Unde  treTerensis  et  eins  prepositns  a 
predonibns  capti,  dare  cognntnr  et  inrare  ne  repetant, 
enmqne  repetere  trepidant  metn  perinrij,  absolTit  eos 
apostolicns,  et  mandat,  nt  predones  per8eqnantnr ,  et 
ecclesie  bona  repetant  Est  autem,  nbi  nec  insti 
metns  pretextn  rescindi  potest  obligacio;  pnta  chri- 
stiane  fidem  Religionis,  cnm  qni8piam  edam  coactus 
susceperit,  tenere  tenetnr;  qnamTis  nemo  sit  cogen- 
dus  ad  id,  ad  quod  maltipliciter  cogitnr;  qaamTis 
coacta  serricia  dominas  aspemetnr;  qaamTis  non  sit 
beneficinm  quod  ingeritnr  reensanti.  Sepe  tamen  in- 
Titis  beneficia  prestantnr  *),  nec  sacrifieiam  qnod  ex- 

Hic  nou,  quo-  primitUT  invito.  Ma. 

modo  BoleflUo 

regi  mirmcuio.  Non  iniuste  Igitnr  Boleslay  seTeritas  in  sacrile- 

«0  Mtensum  g^^  vdolatras  incanduit,  non  iniuste  ulcioncm  adiecit 

cposi  ecdesia, 

ut  ad  Nakel 
irct  et  acqiii.  Boleslatuf  terctus  regnat  et  ndractilose  acquirU  Nakel. 

reret    qaod  et 

factum  eit  ^)  ^Nec  Sacrificiuiii  quod  expriniitur  invito**  praecedit — 

(IR)        nsaepc  tamen  etc.  8ub8equitur^  in  Kurop. 
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nlcioni.  Vix  enim  illa  sacrilegii  pestiš  iiltrix  gnieverat, 
enm  nec  saere  fidei  reverenciam ,  nec  pollicitis  nllam 
tennere  fidem;  non  timent  inpndici  apostate  salntem 
fagere;  nec  abhorrent  canes  persordidi  ad  vomitum 
reverti.  Omne  itaqne  suoram  nndiqne  robnr  contrahit, 
omnes  omninm  exacuit  vires  Boleslaus,  et  ponderat 
Snrgnnt  castra  confra  maritimam;  et  divinam  agi 
cansam  non  hnmanam  primipilarins  antecnrrens  pre- 
docnit  Est  enim  beati  viti  Crnsvicie  basilica,  in  cnins 
pinnacnlo  qnidam  inestimabilis  babitus  et  forme  vi- 
sns  est  adolescens;  cnins  inedicibiUs  nt  ainnt  splen- 
dor  non  modo  nrbem,  set  nrbis  proastigia  illnstra- 
bat  Hic  eo  desiliens  cnm  anreo  pilo,  tnrmas  emi- 
nns  antecedit,  non  pancis  ciaram  nnminis  virtutem 
cernentibns,  et  rei  tante  misterinm  tadta  veneracione 
stnpentibns,  doneč  ad  nrbem  nakel  pilnm,  qnod  ge- 
stabat ,  qnasi  vibrans  dispamit  Hac  ergo  animatns  BoiesUos  ob- 
fidncia  Bo[leslans]  obsidionibns  nrbem  inclndit,  fhndi-  ^j^ 
bnlis  circnmvolat,  tormentis  concntit,  arietibns  pnlsat, 
assnltibus  inpetit,  nibil  roboris  non  atemptat,  nibil 
ingeninm  inexpertnm  relinqnit,  vident  snos  nrbani  nn- 
mero  rarescere,  sencinnt  sese  viribns  destitni,  qni  dum 
virtnte  nequennt,  dolo  niti  contendnnt,  trengas  delibe- 
randi  orant  et  inpetrant,  snis  interea  intimant,  insjdias 
parent,  incautos  occnpent,  vincula  presto  babeant, 
qnibns,  quos  volnnt,  vinciant.  Cnmque  sit  post  labo« 
rem  requies  gratissima,  omnes  pene  quieti  BoIesIayde 
indnigent,  quam  et  labomm  snadent  dispendia,  et 
presens  beati  lanrencii  iubet  veneracio.  Improvisa  ergo 
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Hicnotafirau-  de  vepriuin  densatis  peditum  prosiliunt  agmina,  cave- 

dare  voluerunt  .         •  j„      »^  i    •  x    i_  •       »a—         i_    n 

pomorani  Bo-  ™^*  ®^™  J   ^^  strcpitu  calcis  ant  iiinmta  caballormn 

leaiaom.     prodercntuT  insidie,  et  ut  omni  spe  fuge  ampiitata  non 

minus  pro  salnte,  qiiam  pro  victoria  pungnarent  Quo- 

rum  numerositas  trans  nnmerum  locostaruni  omne  pla- 

num  operit,  inpetere  tamen  trepidant,  precautas  enim 

intelligunt  escnbiis  insidias.  Proinde  consertis  prepor- 

rectis  undique  caspidibos,  yelut  in  qnodam  circo  pre- 

lium  prestolantes ,  consistunt.    Tum  Boleslans  vultii 

serenissimo,  mente  tranquilla:  capreas,  inquit  parcens, 

video  nostris  non  invisas  lennculis,  nam  quis  molestos 

estimet    aquili8    murilegos,    tigribus   cornupetas.     Si 

*  quid   tamen   virium   habent,    nota  vobis   est  illoram 

ygnayia;  nostri  virtute  primipilarij  et  hodierni  gloria 

martiris,  omne  iUud  colliquescit,  cam  ^)  causa  iustior 

meticulosiseimis  pariat  audaciam.  Qno  dieto  hine  ipse 

assilit,  inde  milicie  princeps  irruit  scarbmirus,  auget 

leonibus  famem  animositas,  fames  animositatem  irritat 

Conflictii«  Bo-  Damis  vero  terror  metum  inentit,  metus  terrorera  cen- 

kei  cum  po.  tupl^tt  ^t  utrnmque  plus  altero  plus  exanimat  plus 

moranis.     eneniat.  Dedingnator  leonum  generositas  gregis  inbe- 

eillis  sanguinem  lingere,  šola  cadaverum  strage  dele- 

ctatur.    Torpe  putant  leehite  bostinm  occidione  inter- 

vincantar    missa,  spoUis  occnpari  sacrilegis.    Quid  ergo  linguis 

atrociter  po-  .  ,  x      i.  j-  j  i.- 

moraniperBo-  omnmm  loquar,   nec  tante  cediš   modum  verbis-  asse- 
lesiaum  aput  quar,  Quia  numernm  occisorum  nou  aliter  scire  potes ; 

Nakel. 

(I.) 


')  In  Kurop.  et  Dobr.  legimus:   „cum   causa  justior  et 
animat  ezanimes  et  meticuIoBissimis  pariat  audaciam". 
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quam  si  arenas  maris,  vel  celi  stellas  miseris  in  cal*-  me  habe«,  sob 

calum.    Super  quo  si  vacat,  algoristas,  consnle,  sive  ^^^  ^|^J!^ 

abacistas;  quos  calcalandi  agitat  sollercia.    Huius  rei  Roogno  polo- 
me, quod  fne- 

fidem  eciam  hodie  astruunt  aggeres  ) ,  multa  insuper  »t  pomoranie 
similia,  vincti  loramentis  in  polonie  colonias  trans vecti;  ^  "^  ""^" 

'  *  '  ti8  eorum  ur- 

extanc   igitnr   et   nakel   et  alie  quam  plores  eomm      bibas. 
urbes  huic  rengno  accessere.    Johes. 

Rex  ammonitaram  tbjmothens  contra  machabeos 
conflictnrus  acies  ordinat;  cum  invenes  permiri  et 
vnltns  et  splendoris,  nnns  a  dextris  inde  alter  appa- 
ret  a  sjnistris,  et  tres  istis  non  dissimiles  flammas 
iacinnt  in  castra  thjmothei  Qnibus  visiš  exterritas 
terga  vertit  non  sine  snonun  pericnlo,  qaoram  XXM., 
dnm  fiigere  gestinnt,  snccumbnnt  Quem  ergo  aut 
illum  Boleslpj  precursorem ,  aut  bos  machabei  inve- 
nes, estimare  potes;  nisi  snmme,  nisi  superexcellen* 
tis  omnipotencie  ministros?  adeo  illi  suonim  cnra 
est,  nt  pro  illis  visibiliter  nonnunqnani  eelestibus 
pnngnet  virtutibus;  a  domino  fit  boc  et  est  mirabile 
in  ocnlis  nostris.  Maths. 

Ego  vero  non  tam  bec  miror,  qnod  non  aliena 
snnt  iustis  instorum  consorcia,  et  angelice  vite  borni* 
nibus  eciam  visibilia  non  desnnt  Angelorum  aminicula; 
set  pervebementissime  stupeo  infanis  eciam  jdolatrie 
buinscemodi  obtingere.  Bremus  etenim  Rex  gallomm 
victa  macedonia,  templa  spolians  apollinis,  locupletes, 


')  Astruunt  aggeres  instar  montium  ex  inhumatis  osei- 
bua  acervati.  (In  Europ.  et  Dobr.) 


m 

Nota,  qQomo-  inguit,  dcos  lar^ri  hominibus  oportere;  eos  nullis 
vit  pomo»no8  opibus  indigere,  qui  eas  omnibns  largiri  solent;  tem- 
propter  vioU-  pj^jj^  itaque  delphis,  quod  erat  in  parnaso,  assilit,  et 

donem    ecde- 

Bie,  et  sirnui-  habebat  lecta  militnm  LXX.  milia,  delphj  non  nisi 
^o"^«"*"!^  quatuor  milia,  Repente  omnes  templorum  antistites  et 
Ucet;  qiiia8Q-  ipge  vatcs  cum  insingnibos  et  infiilis  in  primam  pun- 

mu8    predato-  .  .  x        j         •  j  i  x 

res.  etc.  gnancium  aciem  procurrant;  advenisse  deum  ciamant, 
(^°)  eumque  se  vidisse.  Cuins  dum  opem  inplorant,  iuve- 
nem  insingnis  pnlcritadinis  et  duas  comites  virgines 
armatas,  e  propinquo  djane  et  minerve  edibus  oceur- 
rere  conspicantnr.  Mox  terre  motu  porcio  montis  ab- 
nipta  gallorum  stravit  exereitam;  consertissimi  cuuei 
vulneribus  dissipantur.  Insequitur  tempestas,  que 
grandine  ac  turbine  saucios  absumit.  Dux  ipse  bre- 
mus  dolorem  vulneris  non  fereus  pugione  vitam  fini- 
vit.  Quis  ergo  talia  non  miretur  in  talibus,  nec  stu- 
peat?  Johes. 

Stupere  te  non  stupeo,  quia  demonia  astucia  nec 
cogitari  quidem,  nedum  eloqui  sine  quadam  horro- 
ris  borripilacione  non  potest  Set  mirari  te  miror, 
cum  noveris  principes  tenebrarum  et  in  angelos  lucis 
transfiguratos  et  lucis  opera  persepe  mentitos,  ut  in 
aureis  poculis  insuspectius  misceant  aconita.  Numne 
magi  pbaraonis,  num  Sjmon  magus  a  mente  excidit? 
Quid  illi  qui  dixerunt;  venimus  nostrum,  tibi  antboni 
probare  Mgorem;  quid  ille  qui  divinam  mentitus  ma- 
iestatem,  quid  vis  inquit,  a  me  tibi  dari  antoni? 
Innumerabilis  est  exemplorum  copia.  Set  summo  opere 
nobis  providendum  est,  neve  laberintum  dedali  texere 
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vd  toirim  aigmuBttr  esstniere  gjganteain.    Oiiin  im- 
mo  iter  diligendus  earpe  institetniiL  Maths. 

nt  libet  adhuc  igitnr  vnlneris  ncfn  detumiierat  Henricusim- 
hvor,  nondmo  Biccate  cnions  enot  oapergines,  cum  J[^  ^,^^^^^^^5. 
fiiroris  impetua  Lemaniiicj  polonie  limitilms  irrepsisse  ^  ingreditur. 
nnndatcir.  Tam  Boleslans:  hoc,  inquit,  viri,  plus  virium 
plns  ammi  nobis  addicit  qnam  incuciat  terroris;  nam 
Bi  meticidosi  sont,  meticuloanm  qiii8  metuat;  si  ani« 
mosi,  exanimi8  est,  quem  animosus  non  animat 
Qiuppe  virtoa  virtatem  snscitat,  et  anhnositas  animo- 
aiiatem  exercet  Stature  rant  gjgantee;  quid  enim 
stat,  careetnm  hnmUe  est;  cacnminatas  vero  pinos  sna 
ipsa  deieit  proceritas.  Plns  enim  faabent  ponderis  ad  NotabUo 
Rninam,  qne  ceteris  sunt  alciora.  Multitndinis  snnt 
infinite;  certe  non  indebiles  snnt  qni  mnltitn^e  ar* 
mantnr;  de  se  namqne  param  confidit  qai  mnltoram 
eget  consordo.  Esto!  tamen  ferrei  sunt  roboris.  Gra- 
tolor,  asperam  enim  non  lenem  esse  convenit  cotem 
virtatis.  Nonne  in  vobis  novi,  novi  atiqae  in  vobis, 
robnsti  silicem  pectoris;  quod  qiianto  crebrius  ferro 
incotitor  o^brios  seintillat;  qaid  enim  aliud  loqneren- 
tor  tot  preliorum  retro  transacta  insingnia,  tot  vestra 
insealpti  numn,  tot  victoriarom  titali,  qttam  hnias  tam 
lecentis  gloria  trinmpfaj,  ^oid  deniqae  tam  gloriosa 
nostrorom  craditas  vulneram,  nos  aureis  in  hostes  non 
tam  nrgent  sttmnlis,  qaam  griphonteis  advolandum  alis 


verbum. 

(I.) 


Boleslati^  tercius  rengnat;  hic  impercUoi'   henricus  polo 
niani  ingreditur, 

16 


m 

atoUant ;  cnientis  enim  leonum  rictibiiB  minas  aadacter 
occorntar,  cnm  peresigaa  reptilium  natora  et  lesione 
ferocior  et  vnlnere  sepe  fit  audador«  Set  modestins 
viri!  frenis  nt  video  ma^s  opns  est,  qnam  calcaribns, 
militaris  ante  omnia  vos  in  omnibns  non  tam  štren- 
Henricns  im-  nnitatis  meminiBse  couvenit,  qnam  discipline.  Omnes 
i.itom'^dJinde  ^tcnim  adco  belli  fervorem  anhelabant,  nt  nec  vnl- 
griogoviam.  nnsculnm  ex  conflictn,  nec  angnstiolam  ex  vnlneribns 
passi  viderentnr.  Jam  vero  imperator  henriens,  snscepte 
non  inmemor  ininrie,  Bjthomiense  mnnicipinm  mnltis 
conatibns  atemptaverat;  qnod  qnnm  et  viris  tntnm,  et 
situ  vidit  pene  maccessibile,  circa  nrbem  glogov  co- 
pias  explicat,  cives  inprovisis  obsidionibns  cingit,  et 
qna8i  qnibnsdam  torcnlaribos  includit,  obsides  extor- 
qnet,  dedicionis  diem  constitnit  Snas  interim  illi  Bo- 
leslao  et  exponnnt  et  deplangunt  angnstias,  obsides 
prestitos  non  tam  dedendi  animo,  qnam  differendi  re- 
medio.  Qnibns  rescribit  Boleslaus:  fiico  nibil  ingna- 
vius,  nihU  micius  vermicnlo  favigena;  nterqne  tamen, 
iste  ab  alveo,  ille  a  Aicinio  arcet  vespadios;  pocins 
itaqne  obsidibns,  quam  libertate  carendnm«  Tncius 
enim  est  pancomm  salnti  non  parcere,  qnam  pnsillani- 
mitatis  ingnavia  plnrimos  in  discrimen  addncere.  Hn- 
ius  mandati  glogovienses  informantnr  fidncia,  vires 
colligimt,  nrbem  hii  muniunt,  minas  illi  resarcinnt; 
set  et  cesaris  castra  inde  cives,  illinc  Boleslans  con- 
tinuis  soUicitant  incursibus;  nam  qui  castrorum  invi- 
gilant  excubiis,  qui  polonie  sinns  explorant,  qui  Bo- 
Icsla^dis  videlicet  tendunt    insidias,    qui    predocinio 
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gaudent  occupari,  seu  qiii  vite  uspiam  venantiir  sti- 
pendia,  onmes  vel  vinculis  coniecti  Boleslao  exibentiir, 
vel  mortis  molctantur  diapendio.  At  cesar  fragoso  ur- 
bem  turbine  involvit,  molibus  tormentorum  circum  to- 
nat,  nyinbis  teloram  obraere  contendit,  8axea  tempe- 
state  grandinat;  fiilminibas  ingeniorum  ')  comscat; 
Qae  illi  aut  industrie  stadio  declinant,  aut  in  cesaris 
dampna  retorqaeut  O  vere  viriles!  o  ferreos  animos! 
o  transmire  viros  constande!  quo8  nec  anri  splendor 
demnlcet,  nec  imperatorie  nnmen  inclinat  maiestatiB; 
non  hofirtinm  illos  terret  inpetos,  uon  laborum  frangit 
aaperitas;  non  ipsa  parvnlorom  pietas  emoUit  Qiua 
enim  patres  obliti  filionud  acerrime  rebellant,  nune 
mahinis  eonun  parvnli  alligantur  et  sasis  ac  spicolis 
parentom  exponuntar;  nune  omni  tormentorum  genere 
patemo  sub  aspectu  territantur;  set  incasBum:  stat 
enim  inconcusso  fixa  robore  patrum  sentencia;  tucius 
esse  patres  prole  defungi,  quam  patria  cives  exui,  et 
honestius  libertati  quam  liberis  consulitur.  Frustatis 
igitur  viribus  arte  minis,  in  ditissimam  silencii  pro- 
vinciam  singna  surgunt  bellica,  set  omine  infGiustissimo 
et  alite  sinistimo.  lila  enim  illa  sjlenciadum  strennui- 
tas,  que  clarissimis  ubique  triumphis  enituit,  quod 
mangno  quondam  alexandro  tributum  solvit,  idem  et 
Lemanno;    qui   egre   ferentes,    tantum    bostem    sue 

Boleslaus  rengnai  et  hic  henriciis  imperator  obsidet  By 
tom  deinde  glogom. 

')  In  Dobroni.  cdit.  est  „ignium"  loco  „ ingeniorum". 
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incubare  provincie,  orant  Boleslanm,  ne  prelimn  differat, 
qaia  mora  trahit  in  se  pericolnm,  et  aacins  esse  semel 
cadere,  qnam  semper  cadere;  agat  intrepide,  modnm 
ainnt  indubitate  reperiase  victorie.  Mandat  igitor  im- 
peratori  Boleslaus  Rex,  paiatns  ad  prelimn  et  differens, 
sne  testia  est  ingnavie;  tribntnm  ezigis,  eugebat  enim 
cmentam  in  crastino  tribntnm  prestolare;  nam  qnid 
a  qno  exigere  debeaa,  noto  cras  munere  condisces.  Ut 
ergo  primnm  dies  illozit ,  precnrmnt  hinc  inde  velitea, 
nt  nnmero,  sic  animositate  diapares,  ex  adverso  ades 
consistant,  et  qnantnm  lemannoa  anget  nnmeroaitas, 
tantnm  polonos  animoaior  aenit  andacia.  Interea  Sy* 
lenciorom  non  p^nca  manns  a  tergo  proailinnt;  non 
pancos  ex  hostibns  in  se  conTertnnt,  fngam  ex  indn* 
stria  Bimnlant,  a  tnrmis  illoa  elicinnt,  longins  provo- 
cant^  in  provocatos  reflectnnt,  et  obIiqnaio  cnspidnm 
vibramine,  prepete  opere  ennctas  Ulomrn  lanceas  si* 
mnl  repellnnt  et  ferinnt.  Qaibus  prostratis,  advolant 
alii  illomrn  snbsidio,  et  occidnnt;  mrsus  alii,  idem 
itemqae  alii,  doneč  omnis  pene  extremomm  exercita8 
in  eos  convertnntnr ;  nnde  non  tam  medie  qnam  prime 
tnrbantnr  acies,  qne  cnm  tumnltus  caosam  ingnorant, 
Sincitur  per  suos  fugore  non  perseqni  antnmant,  et  fere  diffngio 
Boiesiaam  dilabuntUT;  qno8  hinc  pndor,  inde  polonns  consistere 
rator  in  cam-  impclUt  Ut  crgo  crant  prime  pragitamm  falances, 
^te^r^.  et  P™^^  congrcssu   succumbnnt    Deinde  ille  gigantee 

hic  nota,  qua-  

re  dicitor  pse 

pole  u«que  »j  In  Dobr.  et  Kurop.  est:  ^praeporrectas^,  abreviatio- 

.jjj.         nem:  ppe.  —  ^prepete"  legimus. 
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lemaimonim  legiones,  hee  a  Boleslao,  iUe  a  silencianis 
sternnntor,  alii  carsn  dnbio,  inter  pimgnancinin  acies, 
incerti  qmA  agant,  quibaB  ferant  auxiliaiD,  catervatim 
faac  iUac  raptantor.  Nonnnlli  tQxicati8  planconmi  sa- 
gittifl  depereunt,  guibns  primipilarie  inperatoriB  cho* 
orfes  in  pedestre  coguntar  descendere  ceitamen;  ca- 
ballis  in  ipso  ictu  virtate  toxici  cadentibns.  Sic  do* 
minns  gloriose  mangnificatns  est,  eqnnm  et  ascensorem 
proiecit  in  mare;  exile8  tamen  et  confractas  eornm 
reliqnias  mesta  recollegit  lemannia.  Qai  vitam  česana 
pro  nnmine  et  fiigam  coluere  pro  triumpbo.  Superest 
argumento  loei  appellacio,  ad  quem  tanta  canum  con- 
flnxerat  numerositas ,  qui  tanto  cadaverum  esu  in 
quandam  ferifatem  prorupere  limphaicam  ut  nnllis  illo 
pateret  commeatus,  ideoqiie  caninnm  campestre  locns 
ille  nnncnpatar.  Jobes. 

Sic  ex  ambrorum  et  sicambrorum  illa  cede,  cu- 
ins  non  longe  ante  memini,  omnes  eciam  permansaete 
bestie  humannm  sanguinem  sitire  didicerant,  nt  non 
modo  latratUes,  quornm  natura  sna  sponte  fera  est, 
set  et  cati  soricibus  omissis,  in  homines  nltro  pro- 
cnirerent  £x  eodem  quoque  eorumdem  cruore  farna 
est  ad  talparnm  quantitatem  formicas  ebnllisse,  qae 
domiciliorum  penetralibns  infiise,  non  minorem  illis 
cladem  inflixere  quam  alexander.  Quordm  vix  tandem 
pauci,  berbe  cuinsdam  .beneficlo  servantur,  que  ale- 
xandro  per  sompninm  centra  toxicatas  ambigium  sa- 
gittas  fuerat  monstrata;  hanc  istis  alexaiider  contra 
formicas  ostendit.  Matbs. 


126 


Hicnota,quo-  PoiTo  ducem   Bohemie  indilato  impeta   a  Ren- 

modo  Bole-  »         •      a  3  •  1 

siaus  rengnum  fiH^o   extermmat ,    quem    quonaam    a   sms   propulsa- 
boemio  donat  jum  ^  humaiussimo   Boleslaus  excepit  amplexii ,    piis 

pro  Ubitu  8U0. 

(III.)       ablactavit  uberibus;  quein  prius  olomucensem  princi- 

pem,  deinde  prag^tis  ducem  constiiidt    Tantas  autem 

vices ,  tanti  beneficii  redibuit ') ,  ut  cmn  in  se  malefi- 

cio  diffideret,   inperatoriam  in  Boleslaum  hostUitatem 

contra  bobe-  eKaspcraverit  Set  sne  fractum  perfidie  non  infideliter 

"'^"  ^"* '®™"  demessuit ;  auidam  enim  de  suis,  de  consueta  illum 

per  ab  antiquo  ^  ' 

occidnnt  do-  obiuTgans  pcrfidia,  png^one  transfigit  Cuins  in  locnm 
dux  Borivoj  munere  Boleslay  snfficitnr,  quem  snonim 

in  presens.  quoque  prodidit  invidia,  Immo  fratema  prodidit  am- 
bicio.  Ideoqae  mrsus  in  Bohemiam  regreditur  Bole- 
slaus ;  crnentum  fratricidam  expnlsat ,  et  minorem  eius 
fratrem  principatu  insingnit  Qaod  illi  apnt  lemannos 
plurimum  conflavit  invidie,  quod  imperatoriam  šibi 
včndicaret  qnasi  maiestatem,  cum  in  Rengnis  conti- 
guis,  arbitratu  proprio,  quos  mallet  deiceret  potenter, 
qnos  mallet  potenter  sublimaret  Etiam  pene  cnncta 
finitimoram  Rengna  sno  coniecerat  imperio.  Jam  enim 
transfinitimos  vel  gracie  serenitate,  vel  quadam  sta- 
poris  reverencia  devinxerat,  ut  quam  vix  Boleslay 
nomen  atigisset,  numen  eius  coleretur.    Non  deerant 


iiimofl  8008  et 
a8qne 


Boleslaus  tercius  rengnat  et  viticit  henricum  imperatorem 
nnte  Wrat,  in  campo  canhw  qtU  propter  hoc  sic  vocatus  est. 

*)  Pro:    „ redhibuit "^   h    ncmpc   apud  Kadlubkonem    in 
Bimili  compositione  omittitur. 
f)  vid.  fac.  sini.  5. 
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tamen  quorundain  gaimla  Buspiria,  tacite  Ioqaacitati8 

giogiiltus,  plerisgne  ingum  subacdoms  detrectantibns; 

qiioram   precipuus    nt   erat  fortnne  inpacientissimus 

aliene,  rnsie  princeps  Wladaride8;  convenit  sing^nlos, 

Bollicitat  nniversos,  omnes  iubet  sije  ingenuitatis  me-  hic  rex  m- 

minisse,  docet,  qiiam  sit  mfame  tituli  genns  servitntis  opirat  contra 

canterimn,  addidt  minus  miserum  esse  nasci  Servnm,    »«>>«»**"'"• 

(in.) 
qnam  ef&ci;  cnm  sit  illnd  inclemencia  natnre,  istnd 

nanfraginm  jgnavie;  eni  perfaeile  qnis  innatat,  set 
non  sine  difficnltate  emergit;  mnltoqne  honestius  esse 
mortis  compendinm,  qnam  eonfragose  vite  dispendia; 
eligant  ergo  restem  debere  rnmpi  an  ingulnm?  Ex 
oeenpationibns  itaqne  Boleslaj  tempns  defeceionis  an* 
cnpantnr,  omnes  nnanimiter  ab  illo  diseiscunt,  omnes 
in  illnm  conspirant,  omnes,  qnasi  comnne  incendinm 
Boleslaj  gloriam  extinctum  iri,  sacramento  astringunt 
Set  flabris  coneitari  flamma  inmensior  didieit,  non  šo- 
piri. Tam  invicti  siqnidem  colnmpna  roboris  tantis 
lieet  inpacta  nndiqne  fragoribns  nec  coneuti  *)  qnidem 
potnit,  nec  dum  evelli.  Senatnm  tamen  eonsnlit:  viri- 
bnsne  hnie  malo  pocins  oeeurrendnm,  an  alias  inge- 
nii  qnadam  indnstria;  et  a  qno  prins  ordiendnm,  cnnc- 
ti8qne,  qnid  opns  facto  videretnr,  tacite  percnnctan- 
tibns,  qnidam  alti  sanguinis  princeps  et  principi  din- 
gnitate  prosimus,  vir  mangnanimitatis  generose,  tam 
strennuns   mann  quam  pectore  industrins,  Ecce  ille 


*;  Nec  dum    „pro  ne  dum'';   ^nec   quidem"  pro  „ne- 
qaidem  ^  semper  ponit  Kad}. 
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Hic  notn  con-  famc  celebemme  petniB  Vlostides!  nodum  non  rompit, 

silimn  Petri  •     -»»i  .         i    i_   »a        j»        i    »a       "vt         •      •    •      a 

Vciofltonis.  ^^^  scmdit,  set  salubnter  disBomt  Non  insipienter, 
(ui.)  inquit,  a  sapiente  dictum  est:  sapienciam  clamitare  in 
plateis;  facillimom  enim  est  hominem  viam  nosse  pra- 
dencie,  si  se  ipsum  homo  ante  congnovit  En  siqnidem 
in  faomine  dno  sunt:  anima  et  corpns;  ad  qmd  anima? 
industrie  saniori  ad  qaid  corpns?  virtntnm  vehicnlo; 
tolle  altenitrom,  hominem  interimis;  qnemlibet  ergo 
vel  šolo  virinm  conatu,  vel  ingeniosa  dnmtaxat  sine 
viribns  nitente  versncia,  non  modo  mancnm  set  omni- 
no  nnllum  existimo.  Non  enim  ala  sine  altera  snf- 
ficit  in  volatn;  non  Rota  sine  reliqna  ntilis  est  in 
biga ;  Nec  vero  stante  stipite  in  ramnsculis  decet  ocen- 
pari;  immo  ad  radicem  ponenda  est  secnris;  ab  ipso 
sedicionis  capite  iniciandum.  Siccato  enim  fonte,  rivuli 
facilins  evanescnnt  Ipsnm  ergo  ipsum  WIadaridam 
ante  omnes  appetendum,  et  licet  inaccessibilis  nostri 
videatnr  consilii  dif&cultas,  leonnm  rugitu  constrepente 
in  iannis,  mnlti  enim  nostrorom  erant  iam  illins  eor- 
nipti  donariis,  Sperandus  tamen  est  salntaris  esitus, 
eciam  in  difficillimis.  Non  solum  enim  semitam,  non 
solum  viam  virtus  invenit  in  invio,  set  et  regia  strata 
nbiqne  animositati  substernitur.  Malo  igitur  successnm 
nobis  deesse,  quam  experimenta  virtutis;  Etenim  vir- 
tute  vel  eciam  ultro  in  mortem  proficisci  preclamnk 
Proinde  pauca  suorum  delectorum  tamen  assumpta 
manu,  Rnsiam  ingreditur,  titulum  transfiige  simulat, 
principis  truculenciam  se  ferre  non  posse  ait,  iniuriis 
actum    queritxir,    dnlciores    asserit    viro   forti    exilii 


angnstiBS,  qnam  domesticas  delicias.  Agratalatur  Wla-  me  captum 
dandes,  tanti  sibi  vin  accesaiBse  vires ;  gratulantnr  et  Buthfinorum 
sni,  qna8i  divinitns  misso  tanti  comilitonis  sodalicio ;  p^®^^^  ^"^ 

,  iloleslao. 

actnm  dicont  de  Boleslao,  actam  de  lechitio;  et  qnomam       (ui.) 
gloria  principuni   est,   celare  verbnm;    nulli  suorum 
petrns  rem  detegit  ante  rem.     Qmbns  ezilu  cansas 
percrebro  gnerentibas ,  non  est,  inqait,  partus  vitalis 
nec  utile  consilinm,    si  ante  diem  prodeat  in  lucem. 
Non  bene  non  tate  teneris  avis  evolat  alis.  Ycareum  per 
me  cnr  iteretur  iter.  Simnl  itaqae  et  propositam  apperit 
et  ingreditnr  institntam.   Extemplo  inter  epnlas  oecn- 
pat  laodarinm,  crinibns  abstrahit,  hnmi  prosternit,  pro* 
stratum  vincit,  vinctom  aquila  gallinaceum  absportat, 
non  sine  multa  pullonim  cede,   nmbras  urticeti  pro 
maternis  alis  plnribus  amplexis.  Principali  tamen  de-  hic  nota,  qiio- 
cosatam  omata ,  perinsingne  prestimonii  mnnns  Bo-  ^*^J,^i^^  ^^" 
peslao]  presentat;    sic  sedicionis  caput  amputat,    sic  cipere  donana 
me  i»lutis  dispendio  patrie   salutem  mercator.    Sic     \Z 
omne  BolesIay  Rengnum  tranquillitati  conciliat;    eni 
Boleslaus  in  senatus  facie  festivo  regraciandi  assnrgit 
amplezu,  offert  ingiter  omnia  omnino  reensanti  eciam 
prestaneioram  potissima;    Tam    qaia   mangnanimitas 
qaantamlibet  mangnis  capi  dedingnatnr,  tam  ne  com- 
merdom  qaesisse  videretar  non  virtatem.  Jo. 

Noverat  igitor  deo  vir  pradens  in  dandis  aeei- 


Boleslavs  IIL  rengnai;  et  pcUatinus  eius  petrtis  Vlosto- 
nia;  qui  regem  Russie  rebellantem  svbtiliter  vincit  et  capit  et 
BoUšlao  tradit,  et  a  rege  donaria  (accipere  non  vult). 

17 


multa  in  pancis  prelia  secunda  facit,  persis  ultro  oe- 
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piendi8qae  mnneribiui,  etsi  desit  comercmm  nmbraiii 
comercii  nou  deesse;  virtos  antem  venalitate  censeri 
non  potest;  qiiod  si  poterit  non  haberet  emptorem; 
qiiia  nt  sciencie  sic  virtntis  nnlla  est  estimatio;  ideo 
promptum   non  est  hnius  virtnti  similem  assingnare. 

Nota:  virtiu  Legisse  me  tamen  memini  cum  Babilonii  a  dano  de- 
(iiL)  scissent,  nec  esset  spes  recnperandi,  zophirns  8e  ver* 
beribns  afficit,  nasnm,  anrea,  labia  šibi  precidit,  dario 
soli  consilium  pandit,  transfiige  titulo  Babiloniam  adit, 
de  darii  crndelitate  fingit  querelas,  Jnbet  illos  ex  do- 
mesticis  exeniplum  capere,  quid  sit  Hostibns  caven- 

Notobiie  qaod  dum.    Nota  oius  nobilitas  et  virtns ;  dax  constitnitor, 

debent  notare 
ncipes. 

(I)        dentibus.    Tandem  et  nniversnm  šibi  creditnm  exerci- 

tam   et  nrbem  dario  tradit.   Set  est  hoc  simile  per- 

Nota:  utrum  multum  dissimile ;  nam  in  zopbiro  Simulacio  fallacie, 

iul^"*"l°onM^  ^^  P^*""^  Simulacio  foit  cautele ;  at  iUa  prohibetor, 
(ui.)  ]gta  permittitor;  illa  enim  de  dolo  malo  nata,  ista  de 
bono  dolo  profeeta,  quem  crebro  anditis  admitti ;  cnm 
enim  iustus  bellum  snsceperit,  ntrum  aperte  pnngnet, 
an  ex  insidiis,  nihil  ad  iustieiam  interesi  In  petro 
tvgo  adeps  et  nuclens,  in  zopbiro  cortex  fiiit  et  palea 
virttttis.  Maths. 

Utinam  Boleslao  zophiri  nota  fdisset  astncia;  et 
nota  quidem  fuit,  set  sero ;  Sacius  tamen  sero  discitor 
pnidencia,  quam  nunqnam.  Nam  hnius  Wladaridis  fi- 
lius  in  se  parcus,  in  patrem  prodigus,  omnes  private 
supellectilis ,  ac  fisci  thesauros  in  eius  redempcionem 
appendit;    preponderare    docens    religionem    pietati, 
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pietatem  diviciis.  Set  paterno  peramplissime  Baucius 
diu  vulnere,  cum  aperta  uon  posset  remediari  ulcione 
in  hoste  dispari,  doloris  in  remedia  dolnm  commiBcitur. 
Onendam  8iqnidem  pannoniornm  tam  sangnine,  quani 
dingnitate  insin^em,  promisBis  atemptat,  mnneribus 
allicit,  anro  persnadet,  non  absimilis  transfugii  ficcio- 
nem  snbomat  Hic  non  tam  veras,  quam  verisimiles 
sni  cansas  einlatns,  non  incallide  componit;  hanc  ait, 
inter  precipnas,  qnod  semper  hnins  rei  pnblice  aman- 
tissimns  et  coadintor  extiteiit;  qaod  Bne  machinamenta 
gentis,  vel  extennare  stndnerit,  vel  declinare  docnerit; 
addicit  emnlos  calnmpniandi  stndio  contra  se  intendisse, 
et  falsis  ac  hostilibos  instrnmentis  snper  erimine  ma- 
iestatis,  in  se  latam  sentenciam;  malle  se  malnm  de- 
clinare inmeritnm,  quam  innoxinm  caput  indebite  noxe 
snbmittere;  astrnit  pannoniam  polonornm  sese  dicioni 
snbactoram.  Igitnr  non  nt  transfhgam,  set  qua8i  ci- 
vem  patrie  genninnm  excipit  Boleslans  gloriosa  Visli*  Nota:  guomo- 
eziensinm  nrbe;  urbis  prefectnm  constituit.  Non  siccis  ^-^^  ^^^  p^^. 
ocnlis,  corde  amarissimo,  vix  pancula  nedum  smgala,  ^^^'^  castrum 

acceptum  a 

vix  esingnltire  qneo;  Me  miserum;  pecuale  tygridi  poionis  dietam 
craentissimo!  lupo  caularum  preaidmm  coramittitur !  ™'^^jj;- 
principis  etenim  nactus   absenciam   laodaridem   clam     poionos 

oc'*idita 

accit,  accelerare  inbet,  ne  mora  in  se  trahat  pericii-  ^i^^ 
Inm;  hostes  itaqtte  pre  foribns  inminere  preconatiir; 
principali  edicto  inperat,  qui  extra  nrbem  delituerit, 
renm  esse  maiestatis,  omni  snpellectile  fisco  accessnra; 
tnendam  esse  omnibns  et  urbis  et  populi  salutem; 
proinde  inclusas  in  muris  legiones   craentis  leonum 
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rictibns  infundit,  teterrimis  predonam  votis  devovet, 

in  quorum  cruore  quam  inhumaue  debriata  sit  inpia 

barbaries;  piget  meminisse.    Estemplo  laodarides  tot 

animaram,  tanto  sangoine  plas  irritata  qaam  saciata 

rabie,  revertitor,  lUam  antem  prodicionia  patrem,  pro- 

dicionia  filium,  alumpnum  perfidie,  primo  qiiidem  ex- 

ceUentissimis  muneram  veneratnr  presentiis,  quadam 

graciarom  pompa  inebriat,  vemantissimis  collaacivit 

amplexibtt8y    ac  preceke  dingnitatis  apice  snblimat 

Hic  traditor  Gcteram   proditorc  nihil  in  sinistnim  sospicante,    ut 

nam  moderni  inprovisum  lacmum  gravius  fenat,  nt  celsior  gradns 

traditore«  sic  eelgiug  precipitct,  codem  pene  momenti  puncto,  et  ex- 

punircntnr. 

(ni.)      toUit  et  deicit;  ac  deiectam  orbat  Inmine,  liugna  ca* 
pnlat,  genitalia  eneraat,  abeit,  inqniens,  de  radice  co- 
Inbri  ne  prodigio  perfidie,  pestilencins  prodigimn  pro* 
pagetur.  Johannes. 
Nota  contra  Sponsor  fidelis,    repremiator  circnmspectns,    qm 

u^!d^wTiLit  ^*  ^D^ico  morem  gessit  et  fidem  redemit  pollicitis,  nec 
taies.  proditorie  messis  fragem  neglexit;  nec  enim  decet 
proditores  titnlo  prodicionali  esse  conspicnos;  qaoB 
tristissimnm  est  ac  iniqnnm,  premio  perfidie  prospe* 
rari.  Unde  alexander  eos,  qui  darium  in  eius  graciam 
occidenint,  extremiB  insait  interire  snppliciis.  A  con- 
gnatis  enim  snis  prins  aureis  vincitnr  compedibus, 
qni  nt  alexandro  placeant,  darium  vita  privant,  qui- 
bu8  dariuB  et  rengna  dederat  et  vitam.  Set  et  anti- 
gonns  eiusdem  a]exandri  aj^giraspidis  perfidie  mnnua 
a  vestigio  rependit,  qni  cum  sni  dncis  enmenis  con- 
tempnnnt  imperia,  ab  antigono  superautur;  nec  solum 


gloriam  tot  belloram  cam  coningibos  et  liberis,  set  et 
premia  longe  parte  milicie  perdidenint;   Que  ut  sal- 
tem  perfidia  repararent^  ducem  vinctam  antjgono  ex- 
ponunt,  pacta  omni  8n(»ram  restitacione.  Hic  dnx  pro-  Noubiie  con- 
tensa  cmn  catena  mana:  cernitis,  mqmt,  milites,  or-   dominonim 
namenta  dncia  vestri,  qiie  mihi  non  hostiam  anisauam    ^0""»  ^^ 

qai8  talium 

inposnit,  vos  me  ex  victore  victum,  ex  imperatore  fe-  finu. 
cistis  captivnm;  dij,  periuriornm  vindices,  dent  vobia  ^^'^ 
tales  duces,  guales  vos  vestris  dacibns  dedistis ;  devo- 
rent  vos  arma  vestra,  quibus  plures  vestros,  qaam 
hostiam  daces  abs  impsistis ;  Set  miseros  non  decent 
convicia,  vinctasqae  cepit  ad  antjgoni  castra  precedere, 
qaem  antjgonas  illesam  cnstodibos  assingnat  Trans- 
accioni  saam  fidem  non  ampatat,  Omnibos  qaidem 
omnia  restitait,  set  cam  restitatis  illos  orbis  domi- 
torcs  sais  sab  hasta  distribuit,  perfidie  canterio  fron- 
tibas  inpresso,  cuios  qais  aput  prudentes  faerit  exi- 
tas,  ex  hiis  vides.  Qnis  hec  lucifoga  inter  voln- 
enim Reges  sab  lace  volitet  plaosa  discolore;  Quam 
nonnolli  hodie  non  modo  non  reprimunt,  set  vir- 
tate  profligata  premiis  invitant  Qaia  vero  manibas 
occisoram  visos  est  parentasse,  quod  de  atrocissimo 
polonorom  proditore  sampsit  snppliciam ,  potuit  Lao- 
darides  iram  Bopeslai]  aliquatenas  demulsisse.  Omnis 
enim  animositas,  licet  inexorabilis,  ad  molctam  vind  - 
cem  mansnescit.  Maths. 


Boleslauš  tereius  regficU,  et  hic  par  trctdicionem  cuiiiadam 
principu  de  panncriiia  in  Wislicia  muki  poloni  occiduntur;  et 
BoleaUms  punit  traditarem. 
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Immo  ut  erat  iniuriarum  indingnantisdimns,  iii- 
dilatas  laodaride  penas  intorsit.  Qui  non  arte  non  dolo, 
set  iusto  falminis  impetu  apro  frendencins,  ad  ipsum 
U8qne  hostem  Rusiam  penetrat;  veram  ille  male  šibi 
conscius,  quadam  repente  methamorfosi  in  capre- 
am  sese  transfigurat,  Instra  nemonim  insilit,  inter  sal- 
tus  et  lucos  ferarum  delitescit.  Qao  non  reperto  Bo- 
leslajde  truculencius  eraentantor;  amarius  inter  de- 
Bertos  greges  desevinnt,  quam  leones  quam  tjgrides 
Hic  BoiesiaiM  partu  orbate.    Non  enim  ipsis  gregnm  dncibns,  non 

devincit  regem  ^    ,      .     ,    , 

Riuie  et  inna.  ^tis  indulgent  nec  fetui,  adeo  tocius  m  gregis  non 

"*"*r  nTf^*^  tam  cruore,  quam  in  strage  gloriantnr.  Non  nrbibus,  non 
burgis,  non  municipiis,  non  pagis  parcitur;  nec  etas  uUi 
patrocinatnr,  aut  sexu8  infirmior.  NuUum  dingnitatam 
sublimitas,  nullum  sanguis  generosior  a  calice  sangainis 
redimit ;  obnixe  snpplicat  superba  auri  rutilancia,  frustra 
preces  accumulat  pretexta  pnrpnra  seu  strangula;  ante- 
cellit  calcepasius  carbnnculnm,  carbunculus  topasium, 
topasius  lacrimis  inundans,  qaid  tu  quid  miser  onichine ; 
quid  ta  miser  amethiste  gemis  inter  gemmas;  vidcs 

Hic  et  regem  quibns  qaanti8  non  parcitur.  Qai  mihi  non  parcit  tibi  . 

Ru88ie  et  pan-     J  ^^.   0^^^,^^^^  parcct?    adco  vindex  gladina  hec 

nonium  pre-  i  r  o 

fectum  punit  orc  patnlo  absorbct,  illa  voragine  flammarnm  infavillat 
Nam  torrenti,  dum  in  cursu  est,  frustra  plumas  obicis; 
et  fiirenti  gladio  frustra  supplicatur;  sic  ulcione 
centuplata   laodarides    et  infidelis  ')   ille   pannonius, 


*)  ^infidelis^  —  in  edit.  Kurop.  et  Dobr.  est  ^fidelis"  — 
utrumque  rectuin  judicamus ;  Pannonius  enim  ille  fidelis  erat 
Laodaridao  —  ^infidelis"  vero  Boleslao. 
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doli  ac  perfidie  non  inmeritas   Boleslao  penas  pen- 
dere.  Jo. 

Caveat  ergo  vir  prnd^ns  omni  credere  spiritui, 
nam  utruingne  vicinm  est  et  omni  credere  et  nuUi; 
set  alteram  tucius,  reliquiiin  honestins;  etenim  crediv 
litas  incircnmspeccionem,  incircumspeccio  negligenciam, 
negligencia  parit  ingnaviam;  ingnavia  proximo  gradu 
consanguinea  fatuitas  est,  que  soror  est  feditatam, 
mater  discriminum ;    unde  guibnsdam  pmdentam  do-  Nota  puicem- 

-.*  »f  1         •   •  X        i_  •  ••!_ •!         •  •         JI      ™®>  quomodo 

centibus  ninil  scin  preter  hoc  ipsum:  mhil  scin,  ad-  necomnibos 
iecit  theofrastus :  nihil  debere  čredi,  preter  hoc  ipsum:  ^^^^^^  "«« 

alicni, 

nibil  debere  čredi ;  quod  circumspeccius  corrigens  eu-    veram  est 
demius:  non  nihil,  inquit,  set  pene  nuUi  debere  čredi.       ^    '^ 
Esse  tamen  ubi  nec  semper  nihU,  nec  semper  nuUi. 
Maths. 

Omnium  invictissimus  fiiit  Boleslaus,  quem  cum 
arma  vincere  non  potuerint,  šola  semel  vicit  credulitas. 
Quendam  enim  stirpis  Regie,  a  Rege  pannonionim  ad- 
actum  exilio,  Boleslaus  excipit,  et  exibet  afPectnm ;  ac 
non  modo  patrie,  set  Rengno  restituere  parat.  Quo 
intellecto,  pannonij  dolo  credulum  circumscribunt,  Rege 
siquidem  dolo  subornante;  primatum  primi,  ex  parte 
Senatus  ac  universi  magistratus  legatorum  vices  ge- 
runt;  primo  asserunt:  omne  Rengnum  devotis  gracia- 
rum  obsequiis  ad  scabellum  Boleslaj  provolvi;  quod 
serenissimum  ipsorum  lumen,  quod  unicum  pannonie 
remedium,  tam  sereno  amplexu  coUegerit    Secundo, 


Boleslaus  III.  regtUU. 


vnltn  deiecto,  pronis  cervicibos,  qnerela8  callidissima 
commentitas  astncia  deplangant,  et  inexorabiles  odii 
caOBas  in  Reg^em  confemjit;  Tercio,  snbsidiari  orant 
nt  Regem  propnlsent,  exulem  restitnant  Nec  mnlto 
laborandnm  subsidio,  snas  illis  copias  instituto  pene 
snbpetere,  utramque  tamen  maiestatem  et  Boleslai  et 
eznlia  flagrantissime  snspirari,  nt  bec  examen  colligat 
arceat  illa  vespadinm.  Hiis  ergo  princeps  persuaans 
cnm  pancioribns  proposito  pannoniam  ingreditnr.  Oc* 
cnrmnt  illis  pannoniornm  caterve;  mnlta  Bnccessive 
Nou  hic,  qtto-  accrescnnt  milia ;  omnes  exnlem  Regis  nomine  consa- 

^f  Lt^St  1^**«*'  ^n^«^  P*^^^*««^  *^s  postremas  acies  dilabnn- 
lansperUnga-  (uT,  rem  tacite   Boleslans  coniectat;  Wis8eborittm  i) 

ros,  et  hic  no-  .^  .         .  .,.   •  x      a         •        •        •  -^ 

ta  de  wi8iiebo.  accersit,  qni  pnnceps  milicie  erat  Snspicans,  inqnit^ 
rij  paiatino   ^i^iggeborij,  qnod  snspicor?  Qni  regpondit:  qnid  nam 

legni. 

(ITI.)  snspicer?  Cemis,  ait,  omnes  pene  in  caudam  relabi? 
qnornm  causa  hic  agitnr.  At  ille:  cnr  metum  ant  insidias 
ant  ntrninqne  dissimnlem ?  Cui  Boleslans:  qnid  ergo, 
non  est  mora  libera  nobis?  tnrpe  viris,  non  esse  vi- 
ros;  qui  prevenit  in  tempore,  prevalet  incansa;  ictn 
qni  prevenit  ictnm,  victoriam  anticipat  Et  ille:  per- 
nota  nobis,  hnius  alee  condicio.  Dampno  negligitnr 
iactus  aiiterior.  Tum  vero  qnidam  alti  viri  consilii: 
Tam  subito  snbitos  non  conpetit  esse  peritos;  Diffici- 
les  aditus  qnisqne  subit  snbitns;  fnrentis  enim  est, 
suum  in  se  telnm  convertere;  set  est  opere  precium 
ne  nnde  lac  speraveris,  tuis  ungnibns  sanguinem  ultro 


*)  W8zeboriu8  vocatur  in  edit.  Kurop.  et  Dobrem. 


t37 


emulgeas ;  ne  dubiam  adhuc  amicum ,  hoBtem  indnbi-  Nota  hic  per- 
tatnm  reddideris.  Dum  hec  invicem  altercantur,  iimu-  rorumq3i 
incras  eminus  cum  Rege  turmaB  conspicantiir.    Aiunt  ^"^^^  ^^'^^ 

retinent   Sicut 

pannonij,  Regi  novo  aminicula  suorum  aecedere ;  Mul-  patet 

torumque  multa  veneracione  Regiam  debere  coli  ma-  p®*^  ^^«""- 

iestatem.  Quid  plura?  Concurrunt  acies  et  pila  minan- 

cia  piliš;    geminus  Boleslajdes  hostis  urget,    hic  a 

tergo,  ille  a  sincipite.  Eya  viri!  clamat  Boleslans;  ut  hio  nota  de 

bene  pungnetur,    bene  pnngnans  efficit  hostis;    unus  ^u^  ^cebatur' 

quandoque  fngavit  mille,  et  duo,  deeem  milia ;  et  exerto  s^"*  ®*  ^^° 

pangna  cum 

muorone,  quem  gruem  vocant,  didicit  inquit  grus  no-  pannoniis  et 
ster  ampliora  cruoris  flumina  e  ferreis  elieere  scapulis  ^^'^^  ^^^^ 
et  siccare.    Igitur  non  egidas  multicia,    non  callum  er^«  re^is,  et 
toraeas,  non  loricas  trilix,  non  calebs  deffendit  galeas,  ^"^"eoa.  ^  * 
nullum  ingenii  robur,  nullum  roboris  ingenium.    In-       (™*) 
star  faville  cuneta  ventilat,  quorumlibet,   qnantalibet, 
dictu  incredibile,    quodquod  uno  pertingit  vibramine, 
non  seindit  set  transvolat,    adeo  ut  quoBdam  illesos 
putares,  doneč  aut  suo  pondere,  aut  aliorum  inpulsu, 
in  diversa  scissim  dilabuntur.  Audires  cesorum  capita 
nescio  quid  horrendum  rotatim  circinando  balbutire; 
horreres  capitibus  truncatis,  multorum   cadavera  pre- 
concepto  inpetu  concurrere;  videres  non  paucos  lori- 
pedes  mancos,  semitoroos,   plus   vulnerum  intendere 
angusti^,  quam  prelio;  nec  vero  minus  acriter  instat 
animosus  ille  Wissebbrius9  qui  suos  non  minus  viri- 
bus,  non  minus  manu  animat,  quam  verbis.    Virilius, 
inquit,  comilitones,  virilius!  dies  hec  in  splendoribus 
exorta  est  glorie,    in  gloria   fiilget  semper  educate 

18 
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virtntis,  serenior  est  meridie,  nec  Bcit  occagmn;  artamnr^ 
virtuB  utiqne  in  aii:o  vires  coUigit,  in  arto  explicat,  in 
arto  experitnr;  premimur,  palme  stipes  eo  snrgit  proce- 
rior,  quo  sub  graviore  mole  radix  gemit  depreflsior; 
coneutimar;  Sic  augetur  constancia;  expIoratam  enim 
est  colampnas  ooncnssione  stabiliri,  et  paleas  a  grano 
»ecerni;  aterimnr;  acniminnm  est  hec  natura  nt  inte- 
gra  minns  oxedinis  habeant,  crebrins  atrita  aentiri 
acriora ;  set  cnr  nam  fngitor;  fallor  viri!  Non  fhgitnr, 
set  bostis  insectatnr;  orsnm  omnes  orsnm;  viucimns 
ooUege  non  vincimnr !  fagiebat  enim  qnidam  non  par- 
vos  quidem  ant  bonoribns  ant  genere,  set  animo  de- 
gener;  Cuins  nomen  verbo  demostenes,  opere  tersites; 
pro  proh,  dolor  filii !  eflfrem  intendentes  arcum,  mitten- 
£t  nota;  qno-  tcB  sagittas,  convcrsi  Bunt  in  die  belli.    Cuius  ingna- 

modo    aiudam     •  •#•  a  •   a      •  •   a      •  3       •*. 

de  principibus  ^*  J  cninB  luga,  non  tam  victonam  victonoao  ademit 
regis  BoiesUi  Boleslao,  quam  titulnm  victorie  nnbe  qnadam  obdnxit 

fiigit  de  prelio, 

et  qiiomodo  ant,  ut  verins  dicam,  solem  šole  illnstravit.    Nam  ad 

^*  ^^^^  bnnc  nBqae  diem ,    inestimabiliB  Boleslaj  virtus  etsi 

mmiera  mint  crebro  andita  fiiit,  non  adeo  tamen  credita  pannoniis ; 

^jjJ^Tj^  cnins  dnm  astnrco  labore,  mgnoro,  an  vulnere  snc- 

^^^      cnmbit,    pedestri  non  sengnior    conflictn  dimicat   et 

se  saspendniit  , .      »        .  •      a  «     •    • 

(m.)  prostemit  Quem  nonnulh  hostium  qna8i  frilmmis 
impetum  studio  declinant,  tandem  non  victus  set  vin- 
cendo  fatigatus,    tot  milibus  cesis  a  prelio  divertit; 


Boleslaus  tercitis  rengnat;  et  hic  nota  de  gladio  sfto  qui 
dicitur  gruij  in  polonico  žorato,  et  hic  est  eius  pcdatinua  JVise- 
boritis  et  quomodo  viriliter  pungnaverat. ' 
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qiieiii  originariuB  quidam  suo    equifero  subpeditans: 

memento  mei  inquit,  domine,  dum  veneris  in  rengnum 

tunm.  Sileat  ergo  pannonia,  sne  frandis  illam  pudeat 

meminisse.    Nec  victa  nomen  victrjcis  iactitet  ne  in- 

gnominioso  fiiistra  glorietur  trinmpho;  qnem  tot  suo- 

rnrn  craore  milium,  cemit  pnrpurari,  quem  tot  capitnm 

dispendio  mercatnr.  Miserum  enim  est  cireumseripcio- 

nis  solacinm,  qnod  plnris  emeris,  minoris  emisse  men- 

tiri:   aut  quod  precio  pIuB  appenderis,    inutile  fuisse 

estimare.  Sacins  estimo  »epins  cireumseribi,  quam  se- 

mel  mentiri.    At  vero  non  indingnis  iUum  fdge  prin- 

cipem  donariis  dingnatur  Boleslans.    Nec  enim  ant  Notent  pnnci. 

irrepremiatam  dissimulare  virtutem,  aut  inpunitam  vo-  ^ ,® ,  "t  « 

*  '  ^  cumt  de  bello 

Init  negligere  ingnaviam.  Tribus  illiim  donat  mune-  tagientibnsci), 
nbns:  colo,  fuso,  et  leporum  pellicia;  colus  teminam,  ^  ^^^^  ^^ 
pensnm  versutnm,  lepos  meticalosnm  singnificat  Qui-  "^8«°*  Boiesu- 

um  faffienti  de 

bns  iUe  inteUectis,  in  oratorio  proprio,  campane  lora-  preuofet  qoo- 
mento  snspensas,  miserum  permisere  spiritum  exalat:    "  ?.  ^*f 

*r  1  r  r  1  munenDos   1«- 

et  sic  in  colo  patibulum,  in  penso  laqueum,  in  lepore      qaeo  se 
fngam  spiritus  intelligo.    Hlum  aut  originarium,  ob    "*(m) 
liberalitatis  insingne,  servitute  emancipat,  emancipatum 
locupletat,  locupletatum  eque8trium  pretexta  nobilitat.  Nota  hoc  so- 
Nihil  itaque  Boleslao  vel  industrie  deflfiiit  aut  virtutis;  ^^l'"  T*;"" 

*  '  raisse  m  Bole- 

si  modo  credulitati  parcius  laxasset  habenas,  cui  quan-  Biao  nimia  cre- 
doque  prudentum  aditus  due  reserant  hostiarie ,  inno^  ^^^  sit  laudan- 
cencia  et  confidencia;    quia  enim  purior  consciencie  ^*'  qiie  vitu- 

'       *  *  peranda. 

radius  nihil  intro  de  se  suspicit,  nihil  extra  de  alio       (u.) 
suspicatur.    Et  animus  generosior  res  eciam  inpossi- 
biles,  ad  possibilem  reducit  facultatem.     Unde  nihil 


timens,  omnia  presumens,  sabrepit  credulitas.  Qaia 
innocena  omni  credit  verbo  set  honesto.  Nec  enim 
de  ea  loqtior  credulitatis  specie,  quani  delacio  partn* 
rit,  lactat  assentacio;  hec  8iqnidem  •humano  capiti 
cervicem  pingit  equinam,  et  aaininas  escrescere  inbet 
auriculas.  Qae  pestiš  Ucet  Regia,  licet  omni  eompta 
venustate,  si  quando  ad  huius  fores  principis  tnssita- 
vit  i),  mox  procul  absistere  iossa  est^  perturpi  con- 
fosa  repudio.  Ad  summam  itaque  de  summo  Boleslao 
id  acoipe. .  Alter  AIexander,    alter  cato,   tullins  alter. 

comendatur  Non  minor  alcida  set  achillior  hic  vir  acbille.     Qai 

(mj      dum  fatale  munus  a  se  lam  exigi  sentiret,  testamen- 

tales  mandat  conscribi  codicillos;   in  quibu8  et  avita« 

rum  vices  virtutum,  et  Rengni  successionem,  quatuor 

legat  filiis;   eertos  tetrarchiarum  Umites  disterminans 

Hic  fecit  te-  eatenus,  ut  penes  maiorem  natu  et  Cracoviensis  pro- 

stamenttun 

BoiesiauB  et  in  vincie  priucipatus,  et  auctoritas  resideret  principandi; 
qiiataor  partea  ^^  ^^^    g|  ^^j^  humanitus   obtigisset ,  sempcr  etatis 

regnumdivisit  ^       '  ±  o  7  ir 

maioritas  et  primogeniture  racio  litem  successionis 
decideret.  Suggeritur  ei  de  quinto  filio  adhuc  infantulo, 
id  est  KaEimi^o:  Cur  illius  non  meminerit,  cur  nuUa 
illum  legatoruin  porcione  subscripserit?  Quibus  ille:  im* » 
mo,  inquit,  longius  prememini  et  legavi.  Stupentibus 
illis,  quenam  quinta  esse  possit  inter  quartas  ?  quidam, 
nescio  ioculariter  an  seno,  subintulit :  Non  cernitis  qua^ 
tuor  thetrarchis  quadrigam  thetrarchie  finbricatam ;  sio 


')  In  Kurop.  est  ^visitavit"  —  nullibi  vero  invenimus 
^visitare  ad  aliquem^  — in  Dobr.  est:  ^tran^itavit^. 
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isti  parvulo  gmnte  in  qaadriga  rote  legatnr  successio. 
Gainque  de  inoi&cioso  pater  testamente  arguitnr,   ait: 
In  pupilla  oculi  video   quataor  ex  hac  lacrima  ma- 
nare  flnmina,  et  fluctibus  collidi  oppositis;    Qaoram 
quedam  in  ipsa  sni   vehementissima  inundacione  re-  Montor  Boie- 
pente  siceantnr ;  continuo  ez  anrea  Bitnla  fons  aroma-  ^^^edit  libl 
tum  emmpens,  eonundem  alneoB  flnminnm   gemmis   wiadi«una 
prestantibns  ad  snmmnm  inundat;   ceaset  ergo  inoffi-        (L) 
ciosi  querela,  eqiinm  enim  est,  partes  pnpillarea  tn- 
toribus  debere  mandari,  non  pupillifl.   Jam  vero,  iam 
ingredi  iubeor,  quo  nemo  sine  salnberrimo  accingitur 
viatico.    Salatari  ergo  snmpto  antidoto,  felicem  func- 
tus  est  diem  felicissimos,  pater  felicior.    De  quo  in- 
certnm  est  pacis  serenitate  prosperior,  an  belli  fiierit 
gloriosior  triumphis?  M. 

Snccedit  antem  patri  Wladi8lan89  tam  primogeni- 
ture  privilegio  insingnis,    qnam  Rengni    successione 
sublimis ;    set  ambiciosos ,    altero   reliquo  fastnoBus ;  NotahUe  con- 
qui  eo  tristins  imperavit  quo  iocundius  uxoriis  indul-  ^  ^"^^  ^^ 

*  *  Becuntor  to-* 

sit  amplezibus.  Non  enim  facile  de  uxore  triumphatnr,  lonutes  uso- 
dne semel  triumphasse  permittitnr.    Nec  enim  vicisse       '^^ 
contenta  est  victricis  animositas,  nisi  qneque  invictis- 
simomm  coUa  suis  subpeditet  imperiis.    Vocat  igitur  Hic  nota;  quod 
virum  semiprincipem ,    immo  semivirum ,    qui   qaarta  ^^^  ™' 

-^  *  '  7       X  X  succeditpnmo. 

unius    ingeris    contentus   porciuneula,    tot  plusqaam  grenitiu  wi4- 

dialans,  ambi- 
ciosns  et  fii- 

staosuB  ozorU 
Moritur  Bohslaus    tercius   cui  succedit    JVladislavs   se-    consilU  se- 
cundus,  primogenUvs  jiiius  sed  malus,  nam  ex  cortsUio  uxori8       ^^!?^' 
c<mfu9U8  esty  qiie  fuit  iheutonica. 
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principes  mnliebriter  snstineat    Qma  vero  sine  diffi- 

cnltate  perorat  qiii  imperat,  promtisBime  viri  animnm 

inclinat.   Itaque  princeps  in  se  humaniscdmus,  uxori8 

Hic  iDpungiuu  atrocitate  ab  humanitate  desciscit  Nam  fraterna  exatu8 

fratres  8UOB  pj^jj^j^     Lostiles  aiiinios  indnit,    et  fraterculos  adhnc 

consiuo        MT  1  1 

ororis.      inpuberes   craentissima    rabie    insectatur.    Eoramqiie 

urbibus  occnpatiB,  ipsos  ezheredare  instituit;  qai  prcna 

supplicacione   prostrati,    nnmea  molieris   mexorabile 

placare  študent ,  et  plns  lacrimis  qnam  lingue  bene- 

ficio  operare  contendnnt    Set  herebi  milies  mansve- 

sceres  fnrias,  qnam  femineam  semel  eroraveris  tnicn- 

lenciam«  Jo. 

NotobUe  con-  Cuidam  sapienti  nnnciatnr  filins  natas.    Gratam, 

tra  muUeres.  jng^iit^  munus  ac  beneficium  natore;  set  caveri  iubeo, 

ne  umquam  lac^sugat,  nisi  ab  uberibus  atrocissime 

beline.  Dicunt  ei:  Qnerendane  est  lupa?  Ait:  minime. 

Nuniquid  leena?    non.    Tjgris?    Absit    Olophagus? 

Nou  nataram  Nequaquani.     Quid    ergo    animancium    omnium   est 

muiier«  et  atrocissimum?   Respondit,  quod  omnium  est  mansue- 

nota    pnlcmiii  *  '     * 

de  qaodam   tissimum;  feminam  singnificans.  Est  enim  omnis  man- 
'^mT     s^ietudo  feminea,   omui  severitate  tniculencior,    omni 
trnculencia  severior.  Matbs. 

Infausta  belli  condicio;  quem  paterna  colunt  re- 
verencia,  hostem  sustinent;  a  quo  patrocinium  sperari 
debuit,  prelium  infligitur;  verumtamen  ex  ipso  vulnere 
nata  est  vulneris  curacio.  Ob  inportabile  namque  mu- 
lieris  eiusdem  iugum,  ob  inexorabiles  odii  causas, 
archipontifex  cum  procerum  precipuis.  ad  pupillos 
defecerunt;    qui   sub    principe    milicie,    cuius   longe 
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prememini,  Wseborio,  sepius  non  inprospere  contra  Hic  pungnant 

Wladis]aum  conflixernnt.  Horum  freti  confidencia  non  *^^.7" 

iam  lacrijnis  indnlg^nt  pupilli,    Bet  annoram  studiis  rege. 

animosius  insistunt.  Est  enim  omnium  arcium  ubiqtie  Notabiie 

magistra,  est  rndium  semper  eruditiva;  necessitas.  Pro-  ^j^ 
inde  suoram  aliquanti8per  minus  fidens  Wla[dislau8] 
exterorum  tormas  contrahit;   quos  illi,  mann  perpau- 

cula  fudere,  ut  £ama  sit  eoram  cruore  flnmen  pilcie  ^^^  p'*"^- 

Dam,  qiie  pil- 

iuxta    quod    conflictum   est,    ripas   alcius   inundasse.  cam  innndat, 
Rnrsus  ergo  nnmerosiores ,    immo  innumeras  barba- ®!  ^®"*™  T" 
ronun  legiones,  prece  qua8dam  elicit,  qaasdam  precio       tuor. 
conciliat;  nonnnllas  potestativo  cogit  imperatu,  omnes 
in  fraternum    grassari   iubet  excidium.     Qnid  faciat 
angnus  anniculus,    rabidis  andique  luporum  circum- 
septus  exonbii8?    Nam  qnod  flige    consilinm,    quod 
consilii  beneficiam,  qiiod  beneficii  tandem  remedium? 
ubi  tanti  midique  stuporis  atrocitas ;    Et  iam  quidem 
omnibns  pene  dirutis  aut  presidiatis  iUorum  municipiis, 
iam  qaasi  voti  compos,  circa  poznaniensem  nrbem,  qiie 
šola  restabat  eornm  presidio,  tam  suas  quam  tybaneo- 
rum  comessatar  copias;  iam  obsidionum  omne  ingenium, 
omne  robur  explicuerat  per  gjrum,  tanto  securior  quanto 
milite  copiosior.    Delitaerant  interea  pupilli  cum  pau-  Nota  de  con- 
cis  quidem,  set  annorum  exercitaf issimis ,  um  secre-  pntpoznani- 
cius  deliberantes  subsidium.    Inter  quos  mesco ,    ut  "»» "^  ^^^  ^- 

.         gitWladi8lau8, 

erat  animo  promcior  et  sermone  torrencior :  Sacms,  Boiesiaj  tercy 
inquit,  viri;  Sacius  rebus,  quam  verbis  rerum  angu-  f^^j^^je 
stie  consulitur.  Nam  et  securi  via  secura  est  in  invio,  meAconis  fra- 
et  strata  publiea  in  dumetis.   Nonne  planum  est  falci        ^^ 
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iter  in  carecto,  nec  Btrictas  erit  ensi  cursua  in  distri- 
cto.  Qui6  inbelle  scarabeorum  vulgns,  qai8  salaces 
locustas  homierit?  libeat  queso  tam  fortnne  munus 
quam  virtutis  robur  experiri.  Hiis  dictis  paulatim  in 
hostem  procedunt,  »ensim  Bubrepunt,  escubias  hostium 
procul  a  castris  occupant,  in  vincnla  coniciunt,  secreta 
castrorum  feteri  iubent;  angnoscunt  nil  ftuapicari  et 
inter  epulas  lasciva  securitate  torpere,  Set  et  cives 
eminentissime  Scuto  e  muris  exerto,  evidens  oppor- 
tunitatis  argumentum  Buggerebant  Adhnc  ergo  esce 
in  ore  ipsorum  et  ira  dei  aseendit  8uper  eos:  epnlan- 
tibus  insiliunt,  incautos  obniunt,  stupidos  obtruncant; 
erumpnnt  valvis  patulis  urbani,  evolant  urbe  presi- 
diani,  catervas  hostium  hinc  inde  ventilant,  tardiuscu- 
los  premunt,  spiculantur  fugientes,  et  qua8i  leones  in- 
ter caprearum  greges  passim  debriantur.  Ceterum  eis, 
qui  fiiga  visi  sunt  prosperari,  longe  miserior  occurrit 
calamitas.  Nam  cui  forsitan  gladii  severitas  pepercisset, 
inundans  undarum  impetus  non  pepercit;  nec  enim 
pauctores  torrens  profluentis  fluctibus  involuit,  quam 
fulmen  ensis  absorbuit;  adeo,  ut  pleraque  illius  rep- 
tilia  fluminis  cniore  cadaverum  asseraiitur  sufPocata* 
Nec  absimiliter  in  hoc  prelio  Wla[dislao]  successit,  quam 
naufrago  institori,  qui  vik  nudns  emersit  naufragio. 
Munitissime  tamen    presidiatis  urbibus   imperatoriam 


JVladislaus  secundus  rengnat,  guem  mesco  frater  iunior 
devicit  cmte  poznaniam  et  RtUhenoa;  qui  meaco  post  victoriam 
dedit  Goram  arckiepiscopo  Onegzio. 
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adit  serenitatem,  cnins  «rat  sorore  itxorin8 ;  a  qno  sab- 
sidiari  snpplicat,  et,  qiie  emendicare  neqiiit^  emercari 
stadet  suffiragia.    Gracoviam  interim  vastis  obsidioni*  HicCracovia 
bu8  vallant  non  lam  ptipiUi,  »et  pnncipnm  streimissi- 1^5^^,  et  u- 
mi,  BoleBlans  et  mesco.  Jaiiique  illam  tygridem ,  qtte  »o' '»firia  wia- 

difllai  qae  fuit 

nrbis  defendebat  presidia,  in  dedicionem  aecedere  in  tbeatonica  in 
bent  Que  urbe  vix  tandem  et  opibns  eicnssa,  virum  ^^^"^  ]^^;^^''' 

(IIL) 

8eqm  compellitur ;    qai  tamen  in  exilii  calamitatibns 
contabnit.  Jo. 

EBt  qaoddam  volacrum  genns,  quas  nonnnlli  ura- 
nites  alii  seponas  vocant;  eanim  est  ea  natura,  nt 
omninm  oscinnm  eciam  sne  natnre,  nisi  tempore  con- 
ceptns,  dedingnentnr  consorcia;  et  qnot  pnllos  qneli-' 
bet  edneatnra  est ,  tot  nidos  in  diversarnm  cedrorum 
cacnminibns  edificat;  et  in  singnlis  singnla  ova  ponit; 
nnde  sepona  qna8i  seorsum  ponens  dicitnr ,  alias  vo-  nou  simiiitu- 
Incres  ad  cubandnm  cogit ,   sicnt  cneulus  curmcam ;  ^'"®°*  ^"^  **"*" 

dam   ave   quc 

porro  pulli  simnl  nascnntur-  et  evolant  Immo  stnpen-  sepona  dicitnr, 

J  •         »A  X?  1    A-  »Al-  sic  i»ti  Wlad. 

dnm,  pervicacitatis  volatu,  moucium  et  arborum  sn-  f^citazor. 
perant  suprema,  et  celsis  emensis  nubibus,  qnod  in  (™-) 
humili  aspernantnr  qnie8cere,  sub  ipsins  etheris  pu- 
ntate, alto  natnre  consilio  soporantur;  unde  uranites, 
id  est,  celestes  dicuntur;  uranos  ^nim  grece,  celum, 
latine.  Sepe  vento  prohibente,  ad  ynia  descendere 
non  possunt;  et  sie  instar  fulicarum,  in  aere.fame 
depereunt  Sie  sua  istnm  Sepona,  id  est  uxor  trans- 
fignravit,  qui  dum  cedros  occupare  studuit,  alienas  in 
auras  uranicis  evanuit.  Qui  turbine  ambicionis  ob- 
stante,   ad   se  redire  non  potuit,    et  sie  farne  id  est 

19 
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concnpiscencia  alienomm  interiit  Sepe  signidem  pro- 
prii  carenciam  ^)  appetitns  gingnit  alieni;  unde  lucra 
sectautes  accessoria,  non  modo  sua,  set  et  se  ipsos 
nonnulli  perdidere;  illins  tranamarini  voltoris  exeinplo, 
qui  dum  umbram  prede  captat  in  g^gite,  aspergine 
gurgitis  madefactns,  simul  preda  excatitar  et  vita. 
Notabiie  qQi  ^^^  ^gj  qxiQ^  fi^jg  igrael  precipitor,    si  guandoaue 

alieuigpenas  e-  *  *  ^ 

liguni  epiBco-  Regem  sibi  ereant ,  non  alienigenam  aet  contribulem, 

Agente  *1^^  qui  opum  pondera  non    mnltiplicaret ;    qm  terminos 

W       terre  proprie  vel  aliene  non  mataret;  non  enim  pro- 

eul  est,    ut  leges  transcendat,    qm    metas  terramm 

transmutat    Longe  itaqne  sacins  est  malle  defnngi 

proprio,  qnam  insidiari  alieno.    Maths. 

Hnius  religionem  sentencie  pene  supersticiose 
coluit  frater  et  successor  Wladi8lai  Boleslans;  nam 
etsi  familiare  sit  ade  filiis  lucra  sectari,  consulcius 
tauen  sibi  cpnsuluit  cupiditatum  causas  amputare, 
quam  oceadionea  ambitos  aucupari.  Igitor  sne  dingni- 
tatis  primicias  erga  firatres,  plns  qnam  fratemo  con- 
secrat  affectu  non  tantum  defferens  qne  racio  sncces- 
sionis  postulasset,  set  inpertinentes  quoque  provincias 
sacra  indulcione  eoUargiens;  mesconi  videlicet  et  hen- 
HicincipitBo.  rico.   Nam  kazimirum,  utpote  adolescentulum ,   qnasi 

Ie8laaflqiiarhi8 

rengnare,  filins  "  "" 

Boleslai^tercio  Boleslatts  quarttL8  rengvuU.  % 

fratre    Wlodi- 

fllao  primogo-  ^)  In  edit.  Kurop.  nec  non  Dobr.  legimns:  ^proprii  ca- 

mtoexpul8o    rentia  appetitum   gingnit  alieni".   Eugenianam  tamen  praefe- 

Z*®"^^  j°  rendam  crediinus,    quum   eadem   fere   sententia   ulterius  his 

^     explicatur  vcrbis:  -unde  lucra  sectantes  accessoria  non  modo 

nem.  *^  ,        " 

i  J)         8ua  sed  et  se  ipaoB  nonnulli  perdidere". 
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filiam  familias  in  sacris  suis  alignantisper  exibuit ;  non 
nt  illi  graciam  participii  prorsns  invideret,  set  ne 
tenellnm  vitis  palmitem  sine  paeis  amminicnlo,  vento 
levitatiB  exponeret  Nemo  enim  ex  insipientibus  šibi 
est  relinqnendn8.  Quia  quod  est  flamme  oleum,  hpc 
adolescenti  libertas;  nnde  qnidam,  byssina8  9  inquit,  Notaeontra 

adolescentes, 

in&ncie  fascias  natora  texnit,  anreas  adolescencie  ca-  qQod  non  de- 
thenas  prndencia  fabricavit    At  vero  Wladislans  sni  ^,.f "  ^***" 

*■  libertas. 

non  inmemor,    cnm  snfficientem  sese  ulciscendi  non 
faaberet  facnitaiem,  Regem  pragitarnm  ntcumque  šibi 
conciliat ;  cnins  ope  Rnfi  flammas  draconis  contra  Bo- 
leslanm  sollicitat;  cansam  afinitatis  pro  se  cogentissi- 
mam  sangninis  racionem  pro  nxore  ac  liberis,  aput 
imperatorie  cnlmen  maiestatis  allegat,  presertim  cum 
in  ipso  sit  azilnm  refiigii,  portus  naufragancinm ,  de- 
solacionis  solacinm,  unicum  desperacionis  remedinm, 
tocinsqne  calamitatis  snbsidinm.  Proinde  non  tam  alle- 
gacionibus  persuasns,  qnam  inportanis  illins  precibus 
iUectns,  imperator  Boleslanm  crebris  legatorum  inter- 
peUacionibns  fatigat  nt  fratrem  non  Rengno  set  pa- 
trimonii  consorcio  restituat     Qni  qnanto  pertinacins 
monitis  parere  detractat,  tanto  acrins  animositatem  in 
se  imperatoris  exasperat;  qnia  nec  inpune  contra  sti-  Henncua  im. 
mdum  «adte.to,   .«=  »oore  eontr.  toT^nti.  impe-  JTlST 
tnm  navigatun    Igitnr  omne  imperij  robnr  in  nnum  ^  qu«rtam 
vimm  coninrat,  manns  omnium  contra  Boleslanm,  ma-  trat,  quem  ipse 
nns  Boleslai  contra  omnes.  Bvcome  illi  dvadema  pro- °**""'^'f^* 
ponitnr ,  ant  Rengno  ceaat  aut  campestrem  belli  con-  nia  espeiiit. 
flictnm  non  dedinet    Set  utmmqne  vir  industrins  de 


148 

die  in  diem  procrastinans ,  sine  bello  confligit ,   sine 

prelio  triumphat;  amputat  enim  ac  intercludit  omnia 

imdtqnever8uni  pabnlaminum   snbsidia;    unde  in  ca- 

fttris  hostium  paulatim   ina%brescente   rerom  inedia, 

invictissimarnm  robur  legionnm,   ille  famosissimornm 

iiic  moritnr  falanges  famis  peste  oontabaerunt  Non  parvi  denigne 

^^o'Tbo!:.  temporis  interiecta,  exule  nltimum  Amcto  diem,    non 

sUu^  regnat  minig  ingtitit  imperator,  set  precibus ;  non  armis  in- 

^^^      stat  set  gracia;  nt  sicnt  in  fratre  de]inqnente  districtna 

extitit,  sic  in  Reliqniis  eius  non  impins  appareat,  nt 

saltem  ipsius  orpbanomm  ipsnm  misereat    Nec  enim 

eqnnm  est  pateme  acerbitatem  nve,  ginginas  filiomm 

obstnpescere.    Qaia  vero  natura  pietatis  est  impera- 

trixy    et  pietas  gi'acie  collactanea,   Boleslans  qai  ab 

imperatore  vinci  non  potnit,  nature  non  dedingnatur 

obedire-  imperio;    et    gratnito  amplexu  fratemos  ab 

Nota hic,  unde  exilio  oscipit;  quoram  nomina:  aditlcioris,  Boleslans; 

tlim  principcs  ^'^'^^^"^j  mesco;   mimmi  )  Conradns  loripes,   eo8qne 
8ie«e,  qnod  gacra  silencij  donat  provincia,  tam  ob  gracie  insingne, 

erantfiliiW]A- 

disUy  exuiu  quam   ob  orbitatis  solacinm.     Nam   tercium    nomine 
propteriao-  Conr^dum  cuidam  cenobio  conieeerat,  neseio  propria 

rem   theutoni-  *      *^ 

cam  inpcrato- proffessio ,  vel  patema  devocio.  Qnia  vero  qnasdam 
^J^^i,  illius  provincie  urbes,  ad  habnndaciorem  cautelam  do- 
na  hic  couti-  niinacioni  exceperat;  mnltorom  ea  res  malomm  pepe^ 

nentar;  qai  a 

theatoBica  o-  rit  occftsionem  et  fovit  ineendium.    Pene  siquidem  in 

t;:^tr^iP«<>  ingressus  vestibulo,  non  donacionis,  non  bene- 

genti  8ue    ficij  titulo ,  set  horedibus  ntpote  legitimis  snccessione 

polonice. 

(I.) 

')  In  editione  Kurup.  et  Dobr.  „Me8co  dicitur  loripes''. 
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legitima,  dietam  šibi  accessisse  provinciam  asserunt 
Wladi8layde.  *  Immo  ad  similitiidmem  Bubliminio  re- 
versorum,  iure  postliminij  restitucionem  petiint  Siib- 
movetur  illorum  intencio  transaccionis  excepcione.  Re- 
nunciastiS)  inquit,  principes,  hac  in  parte  iuri  vestro; 
cum  sit  iuris  exploratis8imi,  onuiibas  licere,  qne  per 
se  introducta  sunt,  renunciare;  probacionem  illi  ex- 
cepcionis  non  exigunt,  set  replicant:  rennnciasse  nos 
fatemur,  set  expoliatos,  set  coactos.  Ideo  quod  ins 
restitucionis  nobis  competit,  qna  pendente  nolunt 
pendere,    set  exspoliatorum  iure  poscunt  restitui;   ne 

« 

qnod  ius  non  patitur,  nudi  ^)  agere  cogantur.  Ur- 
gencioribus  interea  oceupato  principe,  occupant  illi 
municipia,  arte  muniunt;  roborant  pre^idiis,  quod 
prius  princeps  equanimiter  tulit,  asserens  nihil  hono- 
ribus,  nihil  utilitati  rei  publice  hac  in  re  detractum; 
si  que  snnt  aliena  reddantur^.  Nam  frondium  inquit.Ro- 
bur,  est  gloria  stipitis,  et  Robur  stipitis  gloria  fron- 
dium. Set  non  dicimus  artifices,  quorum  ingenio,  quo- 
rnm  arte  lux  in  fumum  degenerat,  sol  fiirnescit  in 
tenebras;  hii  percrebo  candentes  admovent  suggestio- 
num  prunas  %  Non  vides,  ingrnont,  primitiva  nepo- 
tum  auspicia;  iam  nune  iure  patrisare.gestiunt;  nam 
quid  de  radice  paliuri  nisi  spinacius?  quando  sine 
aculeis  nascitur  hericius?  congnati  Saporis  esse  constat 


')  inviti  (in  Kurop.  et  Dobr) 

'^}  uou  inveniinus  in  Kurop.  et  Dobr. 

^)  melius  quam  „pruinas"  in  Kurop. 
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lapinnm  cor  et  Inpini  cordis  pericardinm.  Quibiis  ille 
non  movetur  quidem,  nec  enim  sne  plantacionis  sur- 
culos  eradicare  staduisset  ^);  set  qualia  cogitnr  illis 
prelia  infligit.  Qnoyia  autem  animo  gesta  fuerint,  non 
vulgaria  credas  Wladislaydas  taxa88e  commercia,  qni 
tociens  tot  principnm  conatns,  non  solnm  ex8ufflayere, 
set  in  parvo  probato  tamen  milicie  glomello,  de  tot 
exercitatis8imornm  milibns,  persepe  nnmero  triumpba- 
mnt;  Sic  leonis  catuli  tjgridum  ferocitatem  nonnun- 
quam  exanimant  Precipuum  vero  industrie  Btadium  in 
populandis  getharum  provinciis  Bojeslans  inpendit; 
quos  non  tam  personis  qaam  animabns  constat  esse 
infestos;  quoram  qniba8dam  vix  tandem  post  multa 
bellorum  discrimina,  snbactis  hoc  edictum  inssit  pro- 
mulgari:  ut  qui  christiane  caracterem  religionis  ele- 
gisset,  absolutissima  donatus  libertate,  nullum  in  fortiina 
£x  hoc  capi-  pateretor  dispendium ;  qui  autem  sacrilegum  gentilita- 
toionota;quod  jjg  rjtum  deserere  neglexisset,  nltimo  capitis  infortn- 

de  gracia  ho-  o  7  r 

lesiju  qaarti  nio  indilate  plecteretur;  set  ad  modicum  parens  va- 
quiexcuMitre-         iHorum  fuit  religio:  tanto  videlicet  brevior,  ouanto 

gnum  de  mana  *^      '  07  71 

fratris  sai  coaocior.  Mox  etenim  falax  illa  ramunculornm  lubricitas 
mogeniti,  d"  ^^  apostasie  resilit  gurgitem;  inolitis  jdolatrie  sordi- 
gracia  fiiiis   |j^q  obscenius  inmergitur.  Quod  scelns  quanto  sengnius 

snu,  Sleziam, 

qaoniin  nomi-  quanto  interpolacius  propulsatum  est ,  tanto  graviori 

na  snnt:  Bole- 

slaiis,   Mesco,  \ 

Conradns  lori-  Boleslatut  quarttL8  rengnat, 

I  pe«,  reliquo  i\  j^  KuTOD.  et  Dobr.  edit,  leffirausi  quae  in  Eugeniana 

rengno  renun-  /,  V,      ^  .  .  °  ^  -j     ^ 

ctavenint     ^^^  videmus  „8ea  ut  consultiuB  morem  gerere  videatur,  mo- 
velat..       tum  simulat;   non  qualia  potest,   sed^...  (reliqua  8equuntur 
(m.)       in  cod.  Eug.). 
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poloniam  adegit  discrimini.  Snfficit  8iqmdeiD  šibi  ar- 
bitratus  est  Boleslaus,  si  qnod  principis  est  dependa- 
tnr  principi;  licet  quod  dei  est,  denegetor  deo.  Nec 
ienim  nlla  exigitur  apostatici  ulcio  piaculi,  dummodo 
salva  sit  tributalium  reverencia  pensionimi.  Set  qui 
salntis  fidem,  qiii  salutare  fidei  rescindere  fedus  non 
horrait,  coacte  servitutis  pactum,  qna,  obsecro,  devo- 
cione  custodiet?  Omnis  ]iamqiie  servitus  in  sacco 
miserabilior  est ,  in  pnrpura  miserior.  Nec  solum  tri-  hic  devincon- 
buta  non  dependunt,  set  contingencia  qneque  occnpant,  geJ^Jt^elm 
occnpata  diripiunt,  direpta  luporum  instar  absportant.  occiduntur,  et 

^  ceeidenint  ar- 

Unde  factum  est,  nt  quem  zelns  dei  moUiter  torpentem  ma  beiucs  ir- 
non  movit,  durior  saltem  tribulacionis  ictus  stertentem  '^®*^"p«'»^^- 

ter;  et  qma 

excitaret  Itaque  in '  globum  coacta  exercitati6simorum  idem  rex  bo- 
numerositate,  geticas  parat  irrumpere  provincias,  nulla  ^^^^  .^  ^^.. 
prorsus  arte  mnnitas,    set  natore  situ  inaccessibiles.  ""^»^  p«"**- 

-^  ,       ,  .111  queada  ideo. 

£st  antem  lacus  m  ipso  transroeatns  vestibulo,  den-  etc  (n.) 
setis  undiqne  consertns  raspalibns,  in  quo  limosi 
abjssus  bjihumminis  sub  qnadam  graminis  veman- 
da  delitescit  Assemnt  exploratores  ac  duces  exerci- 
tnnm,  transeundum  Incum,  exploratissimum  reperisse 
conpendium.  Erant  siquidem  et  hostiura  corrapti  do- 
nativis  et  amiconun  insidiis  subinstructi.  Ha^  omnium 
electissimomm  prime  certatim  ruunt  acies,  per  angu-  oete  dieti  fhe- 
stum  semite  limitem,  cum  ex  insidiis  altrinsecus  ho-  ^^^^^^^^^^ 

'  qai  modo  per 

stes  ebnlliunt ,    nec  ammenitatiš  ^)  nt  alias  assolent ,  Mazovicos  et 

cmciferos  de- 

')  loco  p  amenitatis  ^  legimus  ^venenatis^  in  Kurop.  et         .^^^ 
Dobr.  ed. 

/)  vid.  facBim.  6.) 
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iaculantar  spicnlis;  set  guasi  cuidam  torculari  inpressos, 
prelio  cominuB  confodinnt,  ipsis  ultro  in  cuspides, 
more  aproram,  hiis  ulciscendi  animo,  illis  succnrendi 
studio  raentibus;  maiorqae  numerositas  proprii  mole 
inpetus  occidit,  quam  occisione  comiit  Nonnnllos 
armornm  pressos  pondere  debjseentis  abjssi  pro- 
fimdnm  absorbuit  Quidam  ramalinm  nexibiis  ac  ve- 
prium  intercepti  obtmncantar,  omnes  repentine  caligo 
noctis.  involvit  Sic  arte  proditoria  cecidernnt  arma 
bellica;  sic  bello  inbecilli  virtos  inclitoram  emarcuit 
Onoram  nomina,  personas,  generositatem,  prosapiam, 
dingnitates,  strennnitatem ,  indnstriam,  fortunas,  nee 
saperficietenns  quidem  cursn  atingere,  nedum  disse* 
rendo  exeqiii  omnis  difiertissimonim  snfficeret  faciin- 
dia^  quos  lamentacionnm  vaiietates,  a  diversis  diverso 
modo  deplorate,  usque  bodie  lugubriter  deplangnnt. 
Extonc  tam  in  se  quam  in  filiis  bellici  Boleslaum 
deseniere  successus,  quoram  natu  maior,  paterni  dum- 
taxat  beres  nominis,  obitum  patris  obitn  sno  anteces- 
sit  Junior  vero  cuins  nomen  Lestco,  Mazoviensem 
Hic  moritur  et   Cuiaviensem    provincias   buins   legati    testamento 

Bolenlaus 

qu«rtii8  et    bereditat  Lesteo,   filins  mens,    mazovie   simiil  et  cu- 
Lesconem  in-  j^^j^  unicus  in  soHdum  beres  esto ;  frater  meus  Ka- 

stitnit  bere-  ^ 

dem  MAsovie  sjmirus  pupillares  interea   vices ,     non    tntorio   pro- 

**  (mT^    curet  officio,    set  paterno  foveat  amplexu.    De  Lest- 

cone     si     quid    humanitns     obtigerit,     idem    frater 

mens    Ka[symirus]    earomdem    provinciarum    unicus 


Boleslans  qufirtuH  moritur  cui  succedit  frater  Mesco  terciua. 
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in  solidum  heres  esto,  iam  8iquidem  emancipatus 
Kazi[iiiiras]  fratris  demortui  henrici  non  absimili  te- 
stamente principatui  successerat  Decessit  autem  Bo- 
leslaus  etate  matura,  non  deyexa,  et  appositus  est 
ad  nnmerum  patnim  suorum.  Johannes. 

Par  erat  non  absimilem  nos  tibi  debere  convivij 
apparatnm,  et  aliqno  appetitos  fomentario  eciam  in- 
conditi  saporem  obsonij,  palato  persvadere.  Set  et  te 
somnus  urget  et  nos  nostre  dormicionis  hora  premit 
Immo  tantus  in  me  sompni  sopor  irruit,  ut  citra  g^a- 
ciarum  accionem  lingue  officium  amputetur.  Ideoqae 
quod  snperest,  erratomm  venia,  inepciaram  indulcione 
a  convivis  ezpetita  obdormiscamus  in  domino.  9) 


9)  vid.  facsim.  (7.) 
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mCIPIT  LIBER  OUAETUS.  *) 


Oso 


A, 


derat  autem  qnidam  vernaculus,  atramentarium  ge- 
stans  cum  calamo,  ac  fumantem  demungens  faculam. 
Hic  universas  convivij  peDsioneB  fidelissime  conpendio^) 
caucionis  annotabat  Caius  subputacione  soUertius  di- 
specta,  preses  epulancium  ait:  Euge  fnii,  Euge  verna- 
cule,  qui  tam  cancionandi  polles  industria,  ut  nihil  de 
commisBO  tae  dispensacioni  stipendio,  aut  deperire 
sinas,  aut  in  sinum  oblivioniB  relabi  peimittas.  Res  ad 
presens  postulat  et  racio  exigit,  racionalitatis  officio 
te  debere  insingniri.  Esto  deinceps  unicus  ac  singu- 
laris  huius  rei  publice  racionalis;  quidquid  igitar  in- 
Btantis  propositi  personis,  dingnitatibus,  of&ciis,  nego- 
ciis,  estimaveris  conducere;   tuo  munere  dispensetur. 


^«)  vid.  facsim.  (8). 
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tuis  caucionibns  annotetnr.  Totus  diriguit  ille  clieu- 
tuluB,  tanta  rerum  perculsus  maiestate;  hinc  imparem  * 
sese  obtestans,  causas  nndiqne  subterfiigii  ancnpatur. 
Qui  vix  tandem  imperio  maiestatiB  efractiis;  artor, 
inqnit,  nimis;  nec  uUa  mihi  est  hac  in  re  desperacio 
displicendi;  nam  hinc  veritas  odiuni  parit,  inde  in- 
dingnacio  minator  snpplicium.  Nam  quis  horrentes 
qiie80  tribnloB,  nudo  pedc  inpingerc  non  horruit? 
Qaod  si  aliquid,  ant  favore  aut  metu,  ex  contingen- 
tibuB  furtim  suppressero,  fraudati  census  non  effugio 
cauterinm.  Set  longe  aliud  messoris  est  munus,  aliud 
officinm  agricole.  Spinetis  occupetur  agricola.  Nostri 
sudoris  est  spicas  licet  sparsas  unam  in  massam 
colligere. 

Deffoncto  itaque  Boleslao  snccedit  frater  eius  Montur  BoIo- 
tercios  Mesco,  qui  sicut  erat  natu  fratri  proxima8,  sic  "^^^^  J"^^^* 
non  interpolata  Rengni  successione  continuns;    asta- mesco  (i.)  ter- 

ciuB     hic  Gci- 

pebant  illi  contingentes  provincie,   affavebat  undiqne  am  fiiu  eius 
remotissimornm  principom  sublimitas,  assurgebat  om-  numerantur  et 

nomina  et  aifi- 

nis  dingnitatum  gloria,  arridebat  omnis  fortune  ele^  „e8,qaamfUe. 
gancia.  Numqiiam  illi  aut  votorum  successus,  aut  bel-  ^*^o^^uito^^ 
lornm  defuere  triumphi,  nisi  tempore  kasymiri  et  filio-       (in.) 
rum  eius.   In  omnibus  par  beatissimis,   si  qua  tamen 
dici  potest  caducorum  beatitudo;  super  omnia  beato- 
rom  vota  transcenderat    in    utroque  8exu   numerose 
prolis  prestancia;  et  mascula  quidem  prole  omnibus 
terribilis,  feminea  quoque  cunctis  graciosus.    Utrorum 
licet  affinitatibus  quam  plures  mundi  partes  deyinxe- 
rat.     Dux    bohemorum   Sobeslaus    gener   eius;     Dux 
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Saxoiiie  bernhardus  gener  eius;  Dux  fredricas  lo- 
*  tharingie,  iniperatoris  nepos,  gener  eius.  Dnx  Boga- 
slana  maritime  gener  eios;  Ducis  eiusdem  filins,  ge- 
ner eius;  Marchio  dedonides,  gener  eius;  Dnz  galicie 
socer  fiiii,  I>ux  pomoranie,  socer  alterius,  dux  Rngiane, 
socer  tercii.  Nam  quidam  filionim  eias  inconiugati 
decessernnt  Sunt  autem  nomina  filionim  eius:  Odo, 
stephanns,  Boleslaus,  mesco,  Wladislaus ;  quorum  duos, 
odonem  videlicet  ac  stephanum,  ex  filia  regis  hunga- 
romm,  Reliquos  ex  filia  regis  Ruthenorum  suscepit 
Quid  amplius!  Nihil  prorsus  illi  visum  est  humane 
felicitatis  ad  cumulnm  deffuisse.  Quamyis  nemo  tam 
sit  felix,  qui  non  cum  aliqua  sue  felicitatis  parte  ri- 
xetur!  accessit  ad  hec  immo  super  hec,  tante  celsi- 
tudinis  apex,  summa  regum  exequans  fastigia;  set 
summum  sepe  infortunium,  summa  parit  prosperitas; 
presertim  tamen  omnis  gloria  quo  sublimior,  hoc  est 

Notabiie  con-  ad  lapsum  proclivior.  Iste  siquidem  tot  prerogativo- 
^x        rum  fretus  privilegio,  cuiusdam,  proh  dolor,  securita- 

qiiomodo  in  t|g  insolencia,  in  quendam  incircumspeccionis  torporem 

nullo  tuti  8unt, 

etquodqimnto  prolabitur:  Cum  nulla  sit  in  suramo  tranquillitas,  quod 
aiciores  di^i-  gj  ^^  ^gj.    |)i.eviu8cula  est,  que  ipsa  sni  serenitate 

maiorcasufl.  proximum  prenuuciat  tempestatis  naufragium.  Surre- 
xere  siquid6m  viri  belial,  viri  pestilentes,  per8eqiientes 
pietatem,  subvertentes  iudicium,  nihil  equum  iudican- 
tes  nisi  quod  impium;    nihil  parium  'j  consulentes, 


Mesco  tei*ciiis  rengnat 

')  In  Kurop.  ct  Dobr.  „ptuni^. 
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nisi  quod  iiiiquiiiD.  Audi  consilium :  non  eat,  inqaiunt,  Nota  maios 

,  .  ..       consiliarios  et 

princeps,  qui  meticnlosns  est;  porro  quis  contumeho-  g^^u^  ^^rba 
sior  *)  eo  qiii  eciam  timet  ne  timeatnr.  8i  ergo  imperare  *'***®°*  ^^*^ 

'  *  C  1  principe«  pioa. 

vis,  timeri  te  oportet  non  timere.  Rnrsus:  Devote  coli       (in.) 

principes  convenit,  non  fastnose  contempni;  ubi  autem 

est  devocio,  ibi  reverencia,  nbi  reverencia  ibi  timor; 

est  enim  reverencia  cnm  pavore  n)ixta  dileccio;  ergo 

timore  snblato,  nuUns  devocioni,  nnllus  reverencie  lo- 

cns  relinquitar.     Qnapropter    ne   populns  insolescat, 

instanter  canse  ^)  insolencie  ampntaude;   Ideoque  in 

fortanis  '^)  eos  mulctari  oportet,  non  iterum  lnxu  dis- 

solvi;  est  namqae  noverca  reverencie,  mater  contemptus, 

remm  lascivia.  O  prudens  prudentum  consnltacio,  nec 

enim  absimili  persuasns  consilio,  Salomonis  filius  y8ra- 

helitarum   consnltacioni   respondit:    minimns    digitus 

meus  grossior  est  dorso  patris  mei;  pater  mens  ceci- 

dit  vos  virgis ,  ego  cedam  vos  scorpionibus.  Quo  ter- 

rore  scisse  snnt  a  tribn  iuda  et  Benyamin  X.  tribus, 

et   creaverunt   šibi    Regem   servum    eius    jeroboam. 

Congnitis  ergo  consiliis,  conseqnens  est  ut  congno- 

scas    eorundem    iudicia;    nrsum   in   nemore  occidisti* 

O  quam  piaculare  flagicium  perpetrasti.  Sacram  enim  ^^^  ^'^°*^* 

consuetudines 

indagynis  inmnnitatem  perfregisti ,  ac  principis  dedu-  principum  vi- 
ctum  temerarie  vendicasti ;  non  irracionabiliter  allegas,  ^****™"  ^^® 

'  o      7    a8qae  h(Hue 

servantor;  et 

qui(l  8equatar 

*)  In  Europ.  et  Dobr.  „eo  meticulosior".  g^  eia  ilUs,  qui 

*)  In  Eug.  cod.  legimus :   „  causas  insolencie  amputan-    cas  servaiit 

dum"  vix  tamen  credimus  autorem  adeo  contra  gram.  prin-  C^) 

cipia  peccasBe. 

''')  In  Kurop.  ;,infortuniis". 
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ab  eadem  fera  mellifices  tuos  demembratos,  qii08dain 

penitus  extincto8,  absorbta  mellificia,  greges  armeii- 

tonim  interemptoB.  Set  ponatar  omnen.  omnino,  eadem 

spirante  bestia,  hominum  securitatem  espirasse.    Snnt 

qmdem  hec  nlcione  dingna,  set  non  sine  potestatis 

auctoritate,  a  te  iilciscenda;  non  enim  nescimus  qnid 

Nou  hic  de  in  propriarnm  nltores  iniuriarum  iora  censeant  Con- 

poionu  did-  tempta  itaque  iuris  dingnitas,  iudiciarie  indingnacio* 

tur  Lxx.    j|^jQ  severitatis  habet  ultricem;  nec  dispari  passu  in- 

gtantis  atrocitas  sceleris,  eum  erimine  lese  maiestatis '). 

Non    est  igitur  qaod  LXX.  mnlctam  talentoram  in 

hoc  času  remoretor,  cum  omnium  similium  in  eo  qnod 

similia,  idem  sit  iudicinm.    Alius  advenam  seu  pere- 

grinnm  obsequio  snscepit;  trahitur  in  ius  plagii;  ac- 

cersitur:  hic  advena  servns  est,  ant  ingenuus?  si  liber 

est,   qua  fronte  liberum  caput  serrituti  mancipasti? 

nec  enim  inficiari  potest,  quod  tni  luce  clarius  deda- 

rat  calliditas  ingenij.  Reum  te  evidentissime  convincit 

ipsa  rei  evidencia.    Si  servns  est,   aUennm   possides 

mancipinm,  nec  iusto  titulo,  nec  bona  fide,  cum  neu- 

tmm  probare  possis;  eas  naraque  instrumentoram  sen 

atestacionum   raciones  quas  affers,    uostri   disciplina 

Notii  hic  con-  temporis  non  patitur ;  igitur  plagij  convictus ,  nomine 

tra  avariciam    ^^^  LXX.  compouc.    Judeum  scokrcs  casn  percns- 

ct  opreMionem  * 

jadicura     scrant;  eidem  pene  ab  eisdem  iudicibus  tamquam  sa- 
\iu.)^     crilegi  addicuntur.  Vicinum  pecus,  penes  te  professus 


Mcftco  III,  rengnat  et  nota  consiliarios  »iMS  nialos, 
*)  In  Kurop.  ct  Dobr.  cd.  Icgimus  ^ambulat^. 
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es,  abigeatiis  conviceris,  infer  fisco  LXX.  Set  huma- 

nifisime  tecum  ag^tur,  si  numerata  pecnnia  possis  ab* 

solvi;  cnm  ad  pondns  fisci  esploratissimo  debeas  iure 

in  metallum  purius  condempnari ;  estimat  ille  minus 

honerosum  numerata  exhonerari  quantitate,  quam  in- 

stantissime  provisam  offert,  mimerat,  graciam  aboli- 

cionis  postulat;  inspicit  thesaurista,  considerat  apocri- 

ziarius,  constematur,  exclamat:  pape!  unde  tam  repente 

nobis,  tam  novus  hjstrio!  Ridiculo  nos  prostituit  nebulo, 

prorsus  ridiculus ,  qui  scquamis  ac  .paleis  eris  cuius- 

dam  abiectissimi,  nos  circumvenire  contendit.    Quibus 

ille:  nonne  currentis  monete  mulctam  debeo?   Dicunt 

ei:  sane,  utique  numisma  principis  numera,  non  pa* 

leam«    At  ille:   trapezitarum  est  ea  culpa,  non  mea. 

Ainnt  iUi:    čare  ne  8tnltiloquio  profundins  inpingas; 

trapezetas  ne  nominaveris,  ne  falsitate  numismatis  temet 

ipsum  condempnes;  quia  bestia  que  montem  tetigerit, 

grandinabitur.   Quibus  ille :  Infixus  sum  in  limo  pro-  Kota  caiom- 

fundi  et  non  est  substancia.    Obsecro  tamen  quid  me  p"***""  p"!*" 

^  ciones  per  ju- 

iubetis  facere;  suffbcant  eum ;  redde  quod  debes.  Re-  «*ic««  poioni«. 
spondet:  que  nam  reddam?  Numeratam  debeo,  nume- 
ratam  contempnitis.  Habebant  autem  solidos  aliquos, 
ex  argenti  vena  puriore,  nuperrimi  numismatis  et  recen- 
tis,  eorum  arte  fabrefactos ;  illud  verum  et  unicum  in- 
stantis  esse  temporis  numisma,  et  asserunt  et  exigunt ; 
eam  vero  qua  te  absolvi  estimas,  exauctoratam  esse 
monetam,  et  iam  pridem  abiectam  non  dubites.  Non 
deesse  illis  malicie  societatem  callide  subomatam;  ju- 
rant  omnes;  immo  peierant,  eo  numismate  non  modo 
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reornm  qnosdaiii   absolntos   set  plnriroa  militimi  de- 
Notacont«   pensa  stipendia.    Qiud  tandem,  tortoribus  mancipatur, 

consules  et  la- 

dicesCraco-  catcnis  constringitur ,  ergastolo  inclnditiir ;  qmdqmd 
cm)  ^^  ^^  personis  qiiidquid  in  fortanis  ant  prediis,  fisco 
depntatar,  qui  ad  ultiinaiD  assis  exenteratus  unciolam, 
immo  ad  extremnm  nnciole  minimiim ,  qne8tionibQ8 
districtissime  pernrgetor  se  esse  solnendo  oonfiteri.  Fa- 
rna est  eciam  emeritos  sacri  altaris  ministros  inter 
istoram  fasciaa  pedagogoram,  et  inter  ipsa  crepundia 
eipirasse.  Isti  sunt  toi  iudices,  isti  tni  consules,  Cra- 
covia!  De  hiis  demam  pnta:  consilium  in  snadela 
iniqm,  est  toxicuni  in  pLdde  medicantis.  Judicinm  in 
lingua  impij,  est  gladins  in  manu  fiiriosi.  Multa  pre- 
terea  silencio  pretereo,  que  non  tam  vera,  qnam  ab 
emniis  conficta  existimo;  nec  enim  snpra  principes 
pradenda  preditus  princeps,  hec  ant  ingnorare  ant 
dissimnl  re  potnisset,  qnod  latentes  proreta  scopnlos 
pericnlose  ingnorat,  prominentes  vero  pericnlosins 
Nota:qaoinodo  dissimulat  Enim  vero  tam  crassa  et  snpina  ingno- 
Gecco  epiaco-  ^^^^^i^  j^  virnm  tam  probate  circnmspeccionis,  cadere 

pus     Cracovi-  *  "^ 

enstfl  ne  opo  qnomodo  potnit?  presertim  cnm  oppressomm  nndiqne 

contra  cainm-  lacomosior  eiulatus,   lacnmosis   perstrepet  vagitibus, 

pnio»o8iudi-  Sanctissimo  Cracoviensium  antistite  cnins  nomen  au- 

nogtri;et  fecit  reo  inscnlpendum  est  calanio,  Greccone,  tnba  exnorta- 

Mcut  joab    ^i^nig  iugiter  preconante,  ac  maleficos  crebrius  a  ma* 

(m.)      leficij    pertinencia    dehortante;    nec    enim    negligere 

ant  silencio  sepelire  pins  pastor  potnit  tam  emmpno- 

sam  sni  cladem  gregis;  absqne  sne  salntis  dispendio. 

Hie  matronam  ex  indnstria  qnandam,   habitu  Ingubri, 
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vnltu  mestiore,  presidis  conaistorio  eminus  assistere 

iubet  Qnam  preses  provincie  propius  accedere  iubet, 

nt  qnod  šibi  accionis  competere  putat,  intrepide  pro- 

ponat  ').    Habebam,  ego  ancilla  toa,  domine,  gregem 

tonsaram  non  mediocrem,    hnic  pasoendo  mena  filiafi 

mcrcenarios  condnxit;  qnomm  negligencia  grex  totus 

lupomm  sevis  morsibuB   occnbuit    Ait  preses:    qais 

nam  est  fiUns  taus?  Qni  Respondit:  ego  servns  tuus 

Bum  filina  ancille  tue.  Qiii  snnt  mercenarij?  Respon- 

dent:  presto  sumns,  andiencie  copiam  expetimus.  Tnm 

preses:  quantamlibet?  et  illi:  gregem,  ingniunt,  sub 

nostra  fiiisse  custodela  non  inficiamur;   set  nos  depe- 

risse  non  iniuria  diffitemar;    hnins  namque  matrone 

priyingnas,   qaem  frostra  filium  vocat,   venandi  avi- 

dissinras,  canes  non  tam  atroces  qnam  rabidos  nbique 

secam   circnmdncit;  qnorum  rabies  non  solum  a  no- 

bis,  set  a  viris  illnstribus  creberrime  illi  est  expro- 

brata;  istomm  cannm  tnrba  gregem  secns  viam  pa- 

scentem  insilit,  lacerat,  nobis  ne  quidqnam  vociferanti- 

bus,  stemit  et  interimit ;  at  contra  invenis  Inpos  asse- 

rit  esse  in  cansa.  Času,  inquit,  conspicor  Inpos  gregi  Et  hic  nou 

commns   mmmentes,   canes   copnhs   denudan   inheo,  ^/^^^^^^^^ 

Inpos  cum  canibus  per  opaca  nemomm,  una  vobiscnm  et  m  fine  sen- 

.  ,  tencia  fertur. 

msector ;  reversa  mterim  pars  Inpomm  gregem  desertum       ( ni.) 


Me8C0  III.  regnat  et  hic  propter  mala  facta  svm  proceres 
polente  conmlicmtur,  fU  ipsum  a  rengno  destituanL 

')   In   cod.  Europ.   et  Dobr.   praecedunt  haec:    „quae 
accedens  et  pro  matronali  reverentia  conquieBcen8  ait^. 
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ftmdit  et  esanimat  Vestre  ig^tor  id  esse  negligende, 
qui  gregem  desernistis,  non  mee  cnlpe  qai  Inpos 
abegi,  omnibas  est  perspicuum.  Ad  hec  preses,  utri- 
usqae  quidein  partis  verisimillima  snnt  narrata;  set 
nentra  decisivam  sentencie  racionem,  seu  racionis  ro- 
bur  allegat;  nentra  enim  testibns  ant  aliis  mnnitor 
amminicnlis.  Viderentnr  qnidem  mercenarij  innosij, 
qnia  nemo  cogitur  prestare  casum  fortuitnm,  nisi  ali- 
qnid  specialins  convenerit;  set  qnia  cnlpam  sen  do- 
Inm  prestare  non  possnnt,  nec  exeepcioni  qnam  de 
canibns  proponunt,  fidem  assemnt;  estimacioni  gregis 
qui8  neget  obnoxios?  videtnr  vobis  insta  sentencia, 
proceres?  Respondent:  qnid  alind  sentenciari  possit, 
non  Tidemns.  At  ille:  immo  diversnm  qnidem  racio 
inris  imperat;  nam  qnare  istis  probandnm  erat,  ex 
adversarii  confessione  liquido  constat  Rabidos  nam- 
que  p.  se  foveri  canes,  diffiteri  neqnit;  cnm  id  sit 
omnibns  evidentissimnm;  set  et  sna  iussione  secns 
gregem  denodatos,  non  inficiatnr  in  inre;  qnid  alind, 
qneso,  cmenta  latrantum  faoeret  atrocitas,  inter  bala- 
tus  innocuos,  cnm  sit  omnis  Rabies  innocencie  inimica. 
Gum  itaque  tam  valida  sit  presumpcio,  nt  nec  proba- 
cione  contrarij,  nec  alia  presnmpcione  possit  elidi, 
standum  est  presumpcioni;  nec  enim  eins  fabeUe  qnam 
de  lupiš  inepte  allegat,  vel  exilem  proponere  valet 
aserciunculam;  proinde  qui  dampni  occasionem  dedit, 
dampnum  noverce  seu  matri  resarciat;  eins  exemplo 
cuius  bos  cornupeta,  sive  caballus  calcitrosior  quempiam 
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dampnificet ;  placet  hec  senteitda?  reclamaut  oniiies: 
placet ! 

Tam  demnm  deo  plenns  antistes ,  pleniore  nacta  £t  nota  verba 
dicendi  oportanitate,  ait:  Divinam  admodum,  pi^ses  t^""^ 
gloriose,  sentenciasti  oraculnm;  divinam  constitacionis  ^"^  senten- 

ciam  latam  re- 

promulgasti  .sentenciam;    eatenus  tamen  tuas  habere  tonit  in  pm- 
robnr  conatitnciones  noveris,  si  tuis  ipse  constitucio-  '?^®"^  ^^^l' 

'  '^  vie,  et  contra 

nibus  uUa  contrarietate  non  deroges;  andi,  obsecro,  moderno«  no- 
,.oonmm  »picU.  ,»m  ip«  tnlM  »nienoi.?  T««m  '^'^"' 
de  te  pacienter  excipe  iudicium.  Hec  matrona,  Craco-       (^') 
viensis  est  provincia;  ta,  nisi  dissimalare  velis,  eias 
filias;  grex  tonsarom  est  popalas  provincie;  haic  pa- 
scendo  non  pastores  set  hostes  institaisti,  qai  ea  qae 
soa  sant  qaerant,  non  qae  gregis;  nnde  merito  nou 
iam  fifias,  set  privingnns  apellaris,  priVingnali  enim 
hostilitate  indaitar,  qaem  calamitatis  materne  non  mi- 
seret;  ta  canes  rabidos  id  est  officiales  tnrcalentissi- 
mos,  non  in  copala  districcionis  circamdacis;  set  no- 
dis  ^)  discipline  tua  solatis  iossione,  passim  andiqae 
sinis  debachari.  Hij  atrocitate  craenta,  morsibus  vira- 
lentis,  in  gregem  penitus  confractnm,  incessanter  de- 
seviant;   nec  aliad  sitire  videntnr,  qaam  at  lacerato 
gregis  iagalo,  gregis  craore  debrientar.  Taam  igitar  Notacoutra 
in  *)  te  premisisti  sentenciam,  qaod  in  qao  aliam  iadi-    ^^^"^^^^ 

'  *  A  X  •  pnncipe«  pro- 

cas,  te  ipsam  condempnas;  onde  verendam  nobis  est   pter  eonun 

oppreesionefl. 
(L) 

')  In  ed.  Dobr.  legimns :  „  Sed  disciplinae  jussione  so- 
lutos"  quod  omni  perspicuitate  indiget. 

*)  Ibidem.  „taain  igitur  violasti  sententiam^. 
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districcioris  indicii  esameD  diBtricthtt.  Nan  saiictiis 
david  non  opprimi  set  nnmeniri  iussit  popnlum;  di- 
vine  tainen  offenBam  indingnacioiiis  incmiit  Qiiam 
nidulominiis  cuiiisdaiD  contriciuncule  momento,  pim* 
808  expiavit  Dic  ergo  fili,  dic  ona  cum  david;  ego 
peccavi,  ego  iiiiqne  egi;  dic  inignibiteB  toas  nt  iiiati- 
ficeris;  alioguiii  dum  secoria  ponetur  ad  radioein,  ab- 
sportabere  qaod  abait,  sicat  gallna  gallinadiu.  Set 
silici  firujBtra  inaeritiir  olive  sarcnlua;  nec  eget  aal 
infifUaatam  jinbre  pradencie;  maioies  nainqae  odii 
causas  in  presolem  preaes  conflat,  aaaereiis  talia  non 
zelo  pietatifl  de  ae  prolata,  set  invidie  typo  de  prin- 
EthicDou:  cipe  oblatrata.  Nec  enim  dolore  caret  sen  pmrigine, 
pm\enZdi-  qaAntiunIibet  levissimna  apoatematia  contactna;  nnde 
xit  ptmmft  eai  ^m  ^^  prcsnlc,  qnam  de  aliis  ultnm  ire  parat;  qnasi 

penieqaaciO' 

ne0,  iicut  ho-  de  principe  dnrina  aliqnid  foiaaent  opinati ,  et 
'^ '.  ^?**  qnideni  occnlcius  proscripcioms  meditatnr  ezilinm, 
(It)  vero  finitimnm  eapitis  infcrtnninm,  ant  cninslibet  mn* 
tilacionis  dispendinm.  Set  fnistra  iacitur  Bete  ante 
ocnlos  pennatomm;  Nam  antistes  omnia  sapiencie 
probatus  induatria,  et  ipse  illins  declinat  mahinamenta, 
et  alios  induatrie  declinare  docet;  nec  minns  pateme 
ammonicionis  inatat  proposito,  non  animo  nocendi  nt 
illi  antnmant,  aet  atndio  corrigendi;  nnlla  enim  eat 
apnt  perfectoa  in  malo  mntni  redibicio. 

Set  ad  vocem  sapienter  incantantis  aspis  obsnr- 
descit,  et  ad  tonantis  minas  celi  qua8i  contra  celnm 
pnngnanturus,  in  setas  hericius  exhorre8cit.  Immo  tam- 
quam  iii  proprii  iugulnm  eapitis  coniurassent,  tamqnam 
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ultro  in  principis  fiiccionarentnr  ezddiiim,  pressnras 
iniuriis  angent,  et  initmas  pressnris  accnmnlaiit;  que 
res  inexorabile8  odii  cansas  in  principem  congessit 
Nam  deliramentnm  capitis  membra  sepe  launt;  mem- 
broraniqne   lapsus   in   capite   nonnnnqnam  redundat;     NotabUe. 
guasi  enim  consentire  videtur,  qui  cnm  prohibere  possit, 
non  prohibet;  proinde  primi  provincialinm  et  consnlar 
res  viri  secreta  secum  deliberacione  disceptant  Tnrpe, 
iiiquinnty  est  faociosos  videri;    set  torpins  ingnavos 
eiistere;  indingnum  est  ingennitatem  ancillari ;  Longe  EBcnot«  goan- 
indingnms  Reginam  provmciamm  inter  scorta  prosti*  ont  principi 
tui;  durum  qnidem  tot  calamitatibns  premi,  set  durius  5«°»^oetin- 

^  ^  ^  ^  ^         belil,  etpropter 

in  tanti  maiestatem  principis  inpingere«    Estne  igitor    imosticiam 
uUum  uspiam  remedinm,  rebns   confractis,  ampullis  ^^^^^^^^  ^?*^^ 

^  '  '  *^  nem  teraam 

vitreis,  inter  mallenm  constitatis  et  ineudem.  convenimit 

Tnm  qaidam  viromm  illustrium  preinsingnis;  est,  pro^Tres^^, 
inqmt,  non  procnl  hinc  oliva  qnedam  generosioris  in-  p™™"«"  ^^- 

Ub   racionibos 

ter  lingna  frnetiva  propaginis;  frondibns  amenissimis  ciignntKAzi. 
propagacior,  nitore  perpetuo  semper  festivior,  olei  non  ^'^  ^*^ 
tam  stillans  irriguum  qnam  spaciosis  undiqne  baisami  v^od  nsgue 
profluentibus  inimdans;    cniiis  odor  omnibuB  est  do- ^,,^1 
tissitnns,  cunetis  tamen  incongnitus  ');  cunctis  pere- ^®°  p^*^*  ®** 

princeps ;  ali- 

nm  ellgimt 

(H.)  k) 
Meseo  IIL  regnat  et  presides  ipsum  propter  intusticiam 

regno  privant, 

^)  In  cod.  Knrop.  et  Dobr.  legimue:  y,ommbQ8  dome- 
sticus,  cunctis  peregrinus^  quod  quidem  rem  miniine  mutat, 
scd  figura  Antidothon  inducta  eam  graviorem  reddere  co- 
uatur. 

>)  vid.  facsim.  (9.)  ^)  vid.  ftc«im.  (10.) 
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Hic  comenda-  griniis ;  frttctas  elegandor  omni  gemmaram  prestancia. 

tur  Kaziminui  -kt  •        i    a  »  •*  ,  .  • 

per  qnendam  ^^^  ^^^^^  latcre  VOS  arDitror,  qne  aut  quante  sint 
precipamn  Kazimiri  virtutes,  que  farna  virtatom  omni  pigmentaria 
(n.)  snavitate  redolens,  omninm  odoraminum  flagranciam 
transcendens.  Nam  in  extrin8eci8  ipsius  corporis  doti- 
bns  occupari  non  convenit,  que  ipsa  sni  venustate  in- 
taencinm  obtutos,  quasi  quibnsdam  soliš  radiis  per- 
stringit;  snper  generosissima  enim  tam  forme  quam 
lineamentomm  elegancia  mediocriter  statoram  trans- 
cendens mediocrium  ipsa  stature  proceritas.  Blandos 
illi  aspectos,  quadam  tamen  reverencie  maiestate  con- 
spicnus;  pndiens  semper  sermo,  qnadam  tamen  acri- 
monie  venustate  conditns.  Cni  vero  tam  inscmtabile 
pectoris  armarinm,  tam  prestantissimos  cordis  thesan- 
ros,  tam  inestimabilem  animi  snpellectilem,  aut  natura 
fimdavit,  aut  gracia  stabilivit;  incertnm  est,  utrum  in 
iUo  natura  graciam  vincat,  an  gracia  naturam.  Adeo 
sororia  invicem  altercacione  coUudunt,  ut  utraque 
vincere  studeat  alteram;  neutra  tamen  alteri  munus 
invideat  victorie.  Nam  politicis  illum  virtutibus  natura 
stangnavjt,  purgatoriis  vero  gracie  diligencia  expolivit; 
quidquid  enim  ad  naturalem  seu  politicam  iusticiam, 
temperanciam ,  fortitudinem ,  prudenciamque  spectare 
dingnoscitur ;  et  verbo  precepcionis  apperit  et  operis 
exemplo  demonstrat  Nemo  siquidem  unicuique  quod 
suum,  fidelius  dispensare  novit,  nec  enim  in  ali- 
quo  umquam  infallibilius  viguit  aut  equitatis  virtus, 
aut  iudicacionum  racio.  Nam  quod  quere1ancium 
strepitu  nonnunquam    oflfenditur;    quod   causidicorum 
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inportunitates  egre  fert,  dno  snnt  in  cansa:  odium  sci- 
licet  calumpnie  et  amor  concordie;  unde  multis  ob 
calumpiiiam « sepe  inpressum  est  in  fronte  cauterium; 
multi  našo,  liugna,  nonnulli  capnlati  ad  insingne 
videlicet  confiisionis  perpetue;  e  contra  concordes 
gracie  amplexa  ad  pacis  perpetnitatem  invitat,  quorum 
alterum  opus  est  iusticie,  reliqunm  vis  est  temperancie. 
Est  enim  iusticia  calampniaram  ultrix,  est  temperan- 
cia  eoncordiarom  imperatrix;  que  qnanti  sit  penes 
hnnc,  eins  probat  modestia,  astniit  mansuetndo,  docet 
bnmilitas.  Qni  sne  interdnm  qna8i  oblitns  dingnitatis, 
minimomm  sese  ingerit  et  contemperat  consorcio,  non 
levitatis  pmrigine,  set  beneficio  virtutis;  liberalitatis 
tamen  stndio  limites  temperancie  penitns  excedit  *); 
eni  ab  infancia  modum  non  posnit;  necenim  nt  ple- 
risqne  moriš  est,  ant  inhjat  acquirendis,  ant  incnbat 
acqnisitis;  set  instar  tagij  flnminis,  qno  largins  defflnit, 
eo  nberins  anreis  arenis  inundat  Est  enim  anro  pre- 
stancior  liberalitatis  largicio.  Jam  vero  dotes  fortitn- 
dinis  eins  libet  afingere,  ingis  illi  labomm  ezercita- 
cio,  Raro  nisi  seriis,  nnnqnam  nisi  honestis  intenta. 
Est  enim  vita  strennnomm  semper  actnosa;  est  in- 
gnavie  torpor  ipsa  qniete  tediosns,  eni  qno  minns 
extrinsece  desnnt  bellomm  ocenpaciones,  venandi  exer- 
cetnr  studiis.  Qnia  non  parvnm  est  virtntis  seminarium  NotabUe 
ooii  declinacio;  nec  minima  seriomm  exercitamina,  vir 


')  In  cod.  Dobr.  qaod  Beqaitur  deest:  ^cui  ab  infancia 
modam  non  posoit^. 


ver- 
bum  contra 

ociosos 
et  pigrofl. 
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fbrtiB  interdum  dicit  ex  ludicris.  An  ingnoratis,  Re- 
gem  epiri  Metridacem,  cniufi  fiittiram  celBitadinem 
eciam  celestia  siiigna  predixerant  Nam  et  eo  quo 
genitoB  est  anno,  et  eo  quo  rengnare  cepit,  stella 
cometes  per  atnimqne  tempua  illioit  ')  LX.  diebns 
nt  celum  omne  flagrare  videretur;  que  in  ortu  seu 
occasu  quataor  horas  consnmebat  ^) ;  per  quod  probator 
aextam  celi  partem  mangnitadine  occupasse.  Puer  in- 
Bidiis  tutorom  veneno  appetitnr,  ille  sepius  bibit  an- 
tidota,  nt  nec  volens  quidem  senes  veneno  mori  po- 
tuerit;  timens  demum  ne  qnod  veneno  ^)  inmittere  non 
poterant,  ferro  peragerent,  venandi  Btndium  elegit; 
qao  Vn.  annis  neqne  nrbis,  neqne  mris  tecto.  visus 
CBt;  per  Bilvaa  diversia  montibna  regionnm  pemoctabat, 
ingnariB  onmibnB  quibnB  in  locis  mansitaret,  qnibu8 
reboB  et  inaidiaa  vitavit  et  corpna  ad  omnem  virtutia 
pacienciam  dnravit;  hic  de  augendo  deinde  rengno  co* 
gitavit.  Itaqa  Bcitaa  invictoB  perdomnit,  qm  Bopioaiona 
ducem  mangni  alexandri  cum  XXXM-  deleverunt,  qm 
Cirum  regem  persamm  cum  CCM. '  trucidaverunt  qni 


Eligitur  Kazimirus  primus  in  regem,  frcUer  Mesconis  re- 
giSf  et  hic  optimus  fuit 

')  Et  in  Kurop.  et  in  Dobr.  cod.  non  LX.  sed  XL.  die- 
buB  legimus. 

')  In  cod.  Eug.  est  quidcm  ^conlummebat^  sed  ejus 
loco  ^consnmebat''  vel  ^coUucebat^  preferimus. 

^)  In  cod.  Kurop.  et  Dobr.  locus  hic  variat,  nam  in 
Dobr.  legimus:  „Puer  insidiis  tutorum  vinci  non  potcrat, 
venandi  studium  elegit^,  in  cod.  Kurop.  hic  locus  quidem 
invenitur,  tamen  loco  „inmittere^  legimus  y,inimici^. 
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philippnm  Regcm  macedonnm  ceperant ,  pontiim  quo-  Nota  do  prin- 
que  et  capadociam  occupat   Inde  asya  explorata,  bi-^^^i^^i^^ 
tjniam  transcendens ,    oportnna   queque  victorie  sne      <a»iio8. 
meditator.    Qtiia  vero  viram   fortem  non  tam  robur 
corporifl,  qiiam  animi  comendat  integritas;  non  minus 
pectoris  monstra  qnam  nemonim  bestias  studet  Kazi- 
mirna  domuisse;  cnius  quanta  sit  magnanimitas,  qaanta 
eonstancia,  qne  animositas,  qae  in  ipso  et  in  anijmo- 
sitatis  torrente  paciencia,  non  eat  promtnm  expedire. 
Andire  vultis  ridiculnm ')  set  paciencie  insingne.  Qui- 
dam  ad  alee  duellum  hunc  principem  soUicitat;   con- 
gredinntur,  confligunt,  iacet  in  medio  pingnns  victorie, 
argenti  qnantita8  inmensa;  vaciUat  aliqnanti8per  belli 
fatum  et  flnctnat  in  talomm  ambigno;  pavet  ille,  sur 
spirat  ac  trepidat,  totns  inter  spem  ac  tymorem  stn- 
pidns,  totns  exanimis;  finitimus  tandem  iactus  fatnm 
dnelli  dirimit,  et  calcnlam  victorie  principi  sentenciat. 
Tnm  Insor,   qaadam  doloris  correptus  v^sania,  pun*  vide  fatnum 
gnum  ezent,  torquet,  snmmo  vibramme  maxille  pnn-  ^     ^j^. 
cipis  inciitit,  et  noctis  beneficio   de  manibns   circum- 
strepencinm  elapsns,  in  fugam  convertitur.     Qui  vix 
tandem  repertus,  consistorio  presentatnr,  et  a  eunctis 
rens  ntpote  maiestatis,  carptim   demembranduB  appe- 
titnr;    quo   de   se  nihil  nisi  cnidele  mortis  ludibrium 
prestolante,  ait  princeps:  Ne  moveatur,  principes,  vestra 
gravitas,   qnod  levitatis  est  cansis  ex  levibus  indin- 
gnari;    dingna  enim  non  est  eius  indingnacio,   cnins 


')  In  edit.  Kurop.:  „non  ridiculum,  set  patientiae  insingne". 
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animus  infra  se  trangnillior ,  caofias  indingnandi  non 

ponderat.     Imino  iniqnnm   est  eramen  cuhis  tratina 

iactator  in  turbine.    Quid  gneso,  qiiid  indingnacione 

dingnum,  pauper  Johannes  admisit?    Hoc  enim  erat 

nomen  eius.  Onid  si  cecum  fortune  caosatar  iadicinm  ? 

nonne  ceca  est,   qne  in  causa  non  dispari,    cansam 

pauperis  snpprimit,    et   potentis  potenciam    estoUit? 

•Iniqua  in  utroqae,  cnidelis  in  panpere,  adnlatrix  in 

potente;   non  ininria  ergo  nlcionem  ininrie  qnam  a 

fortuna  extorquere  non  potuit,  a  filio  fortone,  ut  po- 

Notabiie  de  toit,  exegit  Quin,  ut  verius  loqaar,  lacrum  lucro  ad* 

^dlhTn^corfe  *^*»  ®*  fortunam  in  me  vicit  mnnere.    lila  nnmmos 

percipero     quibu8  habundabam  contulit,    iste  anrenm  pmdeneie 

(I.)        gestamen,  quo  prineeps  carere  non  debnit,  fabricavit; 

que  meminisse  me  docnit  periculosnm  esse  principi 

ludibriis  intendere,  periculosius  eciam  in  minimis  la- 

brice  fortune  submitti.  Providencia  enim  piincipandnm 

est  principibus  non  fortuna ;  grates  ergo  ingentes  Jo- 

hanni,  cuius  gracia  nihil  amodo  levitati,  nihil  casibus 

Nota  palcem-  f(H:tuiti8  de  me  ulterius  permitto.    Sic  iniuriator  ille, 

me  de  pacien-        •••  ^       ••*  ••*  x**i«-i 

ciA  que  debet  pnucipis  amplexibus  excipitur,  et  pnncipalibus  quam 
esse  in  princi-  largissime  donariis  effertur.  O  mira  in  viro  forti  tam 

pe  et  in  qao- 

libethomine.  pacioncie  constancia  quam  prudencie  industria;  qui 
^^'^  accepte  probra  iniurie  non  solum  equanimiter  fert, 
set  gratanter  ingnoscit;  non  iuprudenter  excu8at,  gra- 
cia rependit,  muneribus  repremiat  Set  unde  boc, 
omnes  otnnium  virtutum  filie,  onmis  earum  familia, 
quldquid  officii,  quidquid  operis  exerceant,  ad  pru- 
dencie refertur  iudicium;  verbi  gracia:  G^stat  paciencia 
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que  est  filia  fortitodinis,  trea  in  eadem  sarcina  maBsas; 

maBsam  langoris,  maasam  laboris,  massam  contume- 

liarum  sen  iniurianiin.    Qiiaiii  videns  prudencia:  quid  . 

fers,  inqnit,  filia?  Ad  quaiii  illa,  gemens  sub  faonere: 

accelera  mater ,  exhoDera  turgentem;  ad  te  sarcinam 

taa  8oror  fortitudo  perferri  iussit.  Gni  prndencia :  noseo  Nota  puieem- 

mee  sorons  delicias,  consueta  nosco  mnimscula,  sibi  eia  sirnUitadi- 


nem. 

(in.) 


nos  ancillari  iubet;  tibi  tamen,  o  paciencia,  compati- 
mnr;  snstine  modiciUum,  faciam  qaod  bortatur;  rades 
itaqae  massas  mittit  in  caminum  desideriorum,  conflat, 
excoqmt,  elaminat  et  in  laminas  prodncens  dnctiles, 
miro  artificio  aureos  efingit  omatns;  sic  prudencie  ma- 
gisterio  ex  abiecta  infortnniorum  materia,  fabrefinnt 
virtatom  insjngnia.  Claret  hoc  in  filio  [Ka.]  prudencie, 
de  qno  mihi  sermo  est;  qni  cnm  sit  princeps  consilii 
dtrennnos,  providiis,  cautus,  circornspectos,  cnm  on- 
dique  prndencie  fulciatur  industria,  inter  simpliciorea 
tamen  simplicisaimuB  videri  stndet ;  tam  nt  arrogancie  Comesdacio 
periculum  declinet,  tam  ne  bumilitatiB  deserat  vesti-  TmT 
gija,  timi  ut  de  simplicitatis  palea  aberius  eliciat  grana 
sapiencie;  prudens  enim  virtntis  fraotnm  in  consciencia 
metit,  minus  perfectns  in  ostentacione ; .  unde  huius 
prudencia  nibil  simplicius,  simplicitate  nibil  pruden- 
eius;  nam  qais  nesciat  commessacionum  assiduitatem 
esse  virtatibus  inimicam.  Nec  enim  siccaria  nomen  et 
speciem  liberalitatis  mentita,  virtutes  invitat,  inebriat, 
intoxicat,  cjl  industria  tamen  sub  quodam  simplicitatis 
nmbracnlo  conviviorum  celebritates  non  solum  non 
declinat,  set  celeberrimos  ac  prodigos  crebrius  iustaurat 
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Notabaetotam  apparatus,  causas  ob  multas.  Qaaruiii  prima  est ,  nt 
qaid  šibi  virtutis  deait,  ex  iBfiettuatis  aliorum  sensibns 
condiscat;  est  enim  prndencia  experimentnm  fatnita- 
tis,  sicnt  fatuitas  cos  est  virtutis.  Stnlto  8iqnidem  in 
stnlticia  deprehenso,  sapiens  sapiencior  erit  Secunda 
cansa  est,  nt  aliornm  de  se  angnoscat  indicia;  liber 
enim  dicitnr  bachns,  et  liberam  de  omnibns  promnl- 
gat  senteuciam.  Tercio  nt  secrecins  contra  se  iabri- 
eata  machinamenta  qne  a  sobriis  elicere  neqnit,  ab 
ebriis  extorqneat;  fhrtim  enim  ebrietas  animi  saera- 
rinm  irrepit,  nt  patencins  reseret  sobrietatis  arcbannm. 
Qnarto  nemo  prudens  nectar  infnndit  vaai  rimoso,  qnod 
totum  efflnit;  ideoqne  vir  sapiens,  opere  precinm  ha- 
bet,  eornm  non  inprudenter  experiri  prudenciam;  qni* 
bns  pmdeneiora ')  consiliomm  arcbana  committat;  in* 
fusns  namqne  liqnor,  sine  difficnltate  rimas  invenit 
in  fictili.  Postremo  diligi  mavult  pius  princeps,  qnam 
timeri;  amore  siquidem  Regem  snnm  examen  apnm 
8equitur,  non  timore.  Gracia  igitnr  conciliande  gracie, 
qne  comnnis  est  apnt  omnes  convivandi  racio,  convi- 
viorum  honestati  pro  tempore  indulget;  eatenns  tamen 
nt  nibil  ebrietati  de  se  licere  permittat;  nt  pote  qnem 
semper  eomes  individna  non  deserat  animi  sobrieta«. 
Seitis  qno  pacto  stipatnr  litteratissimomm  lateribus 
altrinsecns,  qnorum  tam  sobrietas  qnam  sciencia  pan- 
cis  est  ineognita.  Cnm  hiis,  nune  sanetomm  exempla 


')  In  Kurop.  et  Dobr.  cod.  legimus:   ^penitiora**  quod 
etiam  aptius  videtur. 
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patrrnn,  nune  virorum  gesta  illustrium,  viearia  rela- 
eione*  retractat;  interdnm  organicis  precinens  aut 
Bnceinens  eoneentibus  eelestis  meditatur  annonie  dul- 
eedinem;  theolojeis  nonnunquam  exereetar  inguisi- 
cionibus,  utramque  partem  questionis  ntriniqne  argu- 
tissimis  nrgens  raeionibus,  rerum  siibtilium  indagator 
sagacissirons.  Si  ergo  qui8quis  est  delator  invidie,  te- 
mulentnm  asseris  Ka[8imirum],  temulentoram  eonsoreio; 
Cur  prudentem  non  astrnis  iungi  prudentntn  exereieio; 
habes  livor  edax,  quo  doleas;  etsi  reperire  neqaeas 
quod  earpas.  Namqnam  enim  hee  oliva  sine  frueta 
fiiit,  qaein  vel  foveret  gracia  vel  carperet  invidia; 
proinde  sub  huiuSj  scilicet  Ka[simiri]  nmbra,  nos  ait- 
ram  qnietis  eaptare  eonvenit ,  nt  eius  oleo  nostri  tumor 
doloris  salubriter  fomentatus  detnmeseat;  alioquin  illa 
filij  gedeonis  nos  arguet  parabola ,  qua  doeetur  qualiter 
lingna  regem  creatura  ficum,  vitem,  olivam  ut  eis  iupe^ 
rarent,  ortata  sunt;  quibus  abnuentibus,  earduum  elege- 
runt,  a  quo  jnguis  egressus  omnia  pene  absumpsit 

His  itaque  omnes  persuasi,   tum  Kasimiri  favore 
tum  adipiscende  studio  libertatis  Ka[8imirum]  suspirant,  Nota  qaomodo 
conveniunt,  orant,  soUicitant,  ut  si  rengni  dingnitate  non    ^^^. 
capitur,  miserieordie  supplicacione  infleetatur;  si  Ren-       (hl) 
gnare  non  apetit,  misereri  non  contempnat  Ad  quos  ille: 
antiqua  inquit,  immo  antiquata  penes  nos  non  est  huius 
temptacionis  cavillacio,  nec  enim  tam  repente  a  vestra 
potuit  excidis8e  memoria,  qualiter  primi  priucipum  *)  et 


*)  In  edit.  Kurop. :  „Ajax"  et  etc. 
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famosus  ille  8wanto8laiig  cnioB  gloriosa  hodie  viget  poste- 
ritas  et  cnncti  pene  proceres,  me  licet  renitentem  ad  idem 
Rengni  pertrahebant  fastigium,  nt  propnlsato  piissimo 
principe,  fratre  meo  Boleslao,  infailsta  vendicacione  secn- 
rins  imperarem;  set  malui  fraterne  pietatis  ampleznm 
Note  oontra  omni  prefeiTe  imperio;  nam  qni  fratrem  odit,  sni  homicida 
^^'  est  Quia  qui  fraternnm  in  se  cor  ampntat,  propriis  se- 
metipsnm  precordiis  exenterat  Qno  igitnr  tunc  pnro  in* 
nocencie  fonte  lavi  pedes  meos  anomodo  in  sangnine  mr- 

Note  oontn  r  ^  o  . 

moderoos    SHS  fraterno  inqninabo  illos?  O  quam  egregij  ad  princi- 
prmcipes  e    pmi^mn  gradns;  in  me  homicidium,  in  fratre  fratricidium, 

niter  omnes  in  fratricidio  parHcidii  temeritas;  qno  namqne  pacto  in 
I10111UI6S.       «  ,  ,  ,         . 

(I.)        eins  extermininm  consnrgam,  qni  me  plns  quam  patema 

fovit  teneritndine;  qnem  plus  qnam  filiali  devocione  sem- 

per  colneram.  Periniqnnm  prorsos  est  iniqnis  prospe- 

Hic  iiuteiit  raii  commerciis.  Instant  illi :  Sane ,  inquinnt ,  princeps 

p^i^  ut   8»cnw»ini^>  Boleslaij   parcendnm  erat  pietati;  qnod 

re^nm  reci-  tnnc  nuUa  honcstas  cause  intercessit,  šolo  faccionis  in- 

piat. 

(UL)  P^tn  contra  illum  prostrepeute;  nune  alia  racio  pactum 
reformat,  cnm  omnis  extranea  urget  necessitas ;  quibns 
nisi  tua  succnrrat  miseracio,  nisi  tam  obstrangulate  rei 
publice  relaxetur  per  te  spiraculum,  suffocari  necesse 
est,  cnm  nnlla  sit  aliorsum  transmigrandi  facnltas. 
yix  itaque  tam  creberrimis  instancium  inportunitatibus, 
qnam   amicissimomm   inpulsns   consiliis,    Cracoviam 


Hic  eligunt  poloni  regem  Kazimirum  Spreto  rege  Mescone 
fratre  ipsiua,  et  ipse  elleccioni  sue  pulcre  repunguat,  tandem 
consentit. 
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cnm  perpaucra  adit,  cavens  ne  violenta  magis  ipsiu« 
occupacio  videatur,  qiiam  nltronea  civium  eleccio  *).  ^c  Kazimims 
Occurrnnt  illi  alacritate  inedicibili,  exercitus  numerosi,    g^iZ  et^a 
eatervatim  nndiaiie  turbe  profluunt,  exiiltaiit,  gratalan-  Cracoviensi- 

bos  honorifice 

tar;  Balvatorem  proclaAant  advenisse.  Omnis  illum  etas  Bmcipitor. 
amplectitar,  omnis  adorat  condicio,  dingnitas  omnis  ve- 
nerator,  valve  quoqne  civitatis,  licet  invictissimis  in- 
stroete  presidiis ,  ultro  patefiunt,  ultro  ab  arce  dissiliunt 
quos  mesco  nrbis  presidio  prefecerat;  cunctique  prona 
cervice  scabeUo  Kazimiri  advolvuntur;  omnium  itaqae 
concarrant  vota,  omnium  coniurant  studia,  princeps  ab 
omnibus  adoratur. 

His  inperterritus  mesco,  summe  magnanimitatis 
princeps,  suorum  consilia,  fidem,  animos  et  robur  explo« 
rat,  set  sero.  Qnia  diu  neglecto  langori  non  facile  succur- 
ritur,  nec  est  in  maris  fundo  consultacio  naufragij.  Eo- 
dem  namque  momente,  quo  iuris  iurandi  religione  illi  se 
obstrinserant  pro  illo  constantissime  morituros,  et  fidei 
obliviscuntur  et  principis.  Set  et  charissimi  eius  tanto- 
rum  prorsus  benefidorum  inmemores,  ab  eo  dilabuntur. 
Inter  quos  dux  odo,  eius  primogenitus ,  hostis  atrocissi* 
mus,  proprii  radicem  stipitis  eradicare  eontendit,  in 
proprium  verticem  flammas  congerit,  in  patris  excidium 
pertinacissimus.  Non  ut  quendam  bactrianensem  quod 
absit  imitetur  parricidam,  set  ut  noverce  filios  quibus 
pater  post  se  successionem  spoponderat,  a  Rengno 
arceret.    Regem    siquidem  Bactrianorum   eucratidem, 


*)  In  Kurop.  cod.  est  ^oblatio". 
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caius  supra  meminimuSf  filius  iam  Kengni  sochis  a  pa- 
tre factuB,  ambitu  interfecit;  qiii  guasi  hostem  occidisset, 
per  sanguinem  eius  cnrram  egit,  et  corpus  inhamatum 
abijci  iussit;  set  non  sine  ulcione;  huius  enim  paricide 
unicus  filius,  a  morte  anxiatur,  Cmdus  ingnaris  cnstodi- 
bas  nemus  ingreditur,  dolorem  anxietatis  morsibus  fera- 
rum  optat  finire ;  qai  diebus  aliqaot  pef  Instra  vagabun- 
dus  fiingis  ac  radicibus  latranti  stomacbo  snccurrit ;  no- 
vissime  cniusdam  gustu  radicis  pestifere  in  langorem 
prosternitor,  qao  fatigatus  qaa8i  aninaam  ezalatarus 
oscitare  cepit;  oscitantis  ori  serpens  illabitur ,  congnata 
forsitan  sue  pestUencie  radice  illectus.  Hic  intro  reptans 
herbas  crudas  et  indigestas  ad  os  stoniachi  revocat,  et 
ad  vomitum  inpellit  Pater  interea  venatibus  indulgens 
diutissime  qne8itam  ac  desperatum,  sic  vomitantem  in- 
venit  Qai  cum  mgita  super  adolescentolum  provolvitur, 
lacrimis  effluit,  ad  os  moribondi  os  applicat,  et  hyantem 
oscniis  fatigat  Ulico  serpens  osculantis  labio  morsura 
inpingit,  quo  lesus  pater  ac  territns  repente  resilit,  et 
serpentem  v]x  cum  parte  labij  abstrait  et  obterit;  par- 
vitm  semianimem  ad  snos  reportat,  et  in  brevi  redditur 
sospitati  adolescens,  omni  veneno  evomito ;  patrem  virus 
ex  vulnere  serpentis  infusum,  in  vesaniam  vertit  qua 
obscenissime  agitator,  cum  alios  appetere  non  posset, 
linguam  labia  mordicatim  šibi  detruncans  absorbet;  sic 
propria  membra  dimordicans,  yix  tandem  expirat  An- 
gnoscisne  hic  divinitatem  ultricem?  nam  adolescentis 
pietatem  idem  serpens  medendo.  remunerat;  et  parrici- 
dii  nephas  parricidam  occidendo  ulciscitur.  Quorum 
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ex  altero  pensanduin,  gnantam  gracie  mereatnr  filialis  NotabUe  de 
devocio ;  ex  reliquo  aatem  quantum  sapplicii  timere      bacstriano- 
debeat  contempta  parentum  religio.  Igitar  mesco  non  ™™  ?">  p*- 

^        ,   ,  ,  rentibus  et  li- 

taiD  fraternis  eicitnr  armis,  quam  suontin  perfidia;  qni       beru. 
pene  ab  omnibus  desertus,  patria  simul  excedit  et  Ren-        ^^'^ 
gno,  Finitimo  cum  tribus  filiis  contentas  oppidulo.  Cir-  ^^  fogatar 

Mesco  de  ren- 

cnmsilimit  illam  nndiqne  infortunioram  agmina;   nam  gno  per  Kaši- 
gener  eius  sobeslaus ,  principum  strennissimus ,  a  Ren-  °'*™^^«*  p«^ 
gno  Bobemoram  profligator;  alter  gener  dux  saxoimm       (m.) 
ac  bavarie,  ab  hostibus  circumquaqae  inpetitur.  Immo 
a  quibuscunqiie  Bolacium  sperare  debnerat,  propriis 
adeo  necessitatibus  nrgentnr,  nt  nec  modicillnm  subsidii 
polliceri  posBint;    omnes  qnoqne  maritimoram  presi- 
des,  non  solum  ob8eqaeIe  renanciant,  set  bostilitatis 
in  illnm  arma  capessunt;    omnes  Kazimiri  gaudent 
subesse  imperio. 

Cui  dnm  omnium  nrbes  provinciaram  ac  mnni- 
cipia  sine  bello  gratulanter  patefiunt,  Silenciana  viša 
est  rebellare  provincia;  cuins  principatam  mesco 
Wladislaydes,  firatre  abacto,  duce  Boleslao  rapuerat; 
bane  non  minimis  extortam  conatibas  boleslao  kazi- 
miros  restitnit  Set  et  fratris  eins  strennnitatem,  eiusdem 
videlicet  mesconis,   quorandam  largicione  oppidornm 


Cazimirus  primus  rengnat,  Hic  Kazimiro  rengnare  tnci- 
pienUe  Slezia  rebellatj  qaa  perdomita  principatua  ex  voto  di- 
atribuit  tU  in  capitvlo:  Cui  dum,  Grneznam  que  est  caput  omni- 
um lechitarum  et  ifietropolis,  suo  dominio  nectit  et  nota  pro 
Gnezna  quod  captU  est  tocius  polonie^  et  nota  quod  ducattis 
hahuit  prout  8equitur, 

23 
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obstringit,  fratrem  quoque  ipsornm  conradom,  glogo- 

viensis  marchie  principem  creat;  odonem  vero  pozna- 

Biensi  principata  insingnit;  lestokoni  antem  provincias 

patemo  relictas  testamento  confirmat ;  presidi  earnndem 

omnibns  predito  virtatibns,  principi  sjroni,  eias  curam 

committit;  eiusdem  STronis  nepote  Samborio  gdanensi 

marchia  inatitato;   qiiendam  qnoqne  eni  nomen  Bogn- 

slans  Bive  theodoxu8  maritimis  dneem  institnit;   nam 

Hic  babes    Gneznensem  municionem  qne  est  omninm  apnt  lechi- 

nu  tennit  Ra-  ^  metropobs,  cum  snffraganeis  nndiqne  mnnicipiis 

Biam  8icut  hic  propnj  principatUB  corpori  connectit.  Set  et  Rnsie  non- 

lepta  ;  (I.)  et  '^      *^        ^  *^  '^ 

nota  qaod  da-  nnllas  inbet  aoeedere  provincias ,  premislienaern  cnm 
!^r  ^^"'k!!!  oPPi^s  continms  vel  contingentibns.  Wladimuien8em, 
Bimiro  in  ren-  cnm  dncatuB  integritate ;  Bresce  cnm  omni  snomm 
gno  poome.  jj^^j^^^.  Drogocim  "),  cnm  snomm  nniversitate.     Sic 

itaqne  Kazimims  fit  monarchns  leczite  ^).  Sic  qnatnor 
fratmm  id  est  Wladi8la7,  Boleslaj,  Mesoonis,  benrici, 
qnatnor  principatns  in  solnm  Kazimimm  conflnxemnt; 
sicnt  pater  longe  predixerat  de  qnatnor  loqnen8  fin- 
minibns,  per  qne  qnatnor  monarcbos  fignravit,  per 
alveos  qnatnor  principatns;  Ka[simimm]  per  anream 
sitnlam,  virtntes  eins  per  fontem  aromatum  significans. 
Igitnr  servitutis  loramenta  dirumpit,  exactoria  inga 
dissipat,  tribnta  dissolvit,  vectigalia  relaxat,  onns  non 
tam  alleviat,  qnam  penitns  exbonerat,  angarias  ac  per- 
angarias  expirare  inbet. 


')  Drochiczyn  in  cod.  Kurop.  et  Dobr. 
^)  Lechiae  ibidem. 
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Fnit  autem  hnic  genti  ex  antiqno  persolempne  Hic  nota:  quod 
et  qua8i  consuetadinis  anctoritate  approbatam,  ut  qaiS'  ^.'opp^^ 
que  potentam  qxiorsuiDlibet  pompatice  vergens,  pau-  "^  p«»p«ruui 
perum  non  tantum  paleam,  fenum,  stipulam  set  an- hic  moderni  ad 
nonam  horreis  ac  tugariis  perfractis  potestative  diri-  *^ddu"  m" 
perent,  nec  tam  depascendam  qnam  caballis  procul-  etnotagoas 
candam  profonderent  Erat  aliud  non  absimili  temeri-  ri^priLo:  ci- 
tate antiquatam ,  quocien8  potenti  aliquid  vel  legaci-  "^"^  7^^®°" 

ter  accipere, 

nncnle  instanter  esset  ad  aliqaem  perferendtun,   iussi  Secoodo  pod- 
snnt  sateUites  veredis  panpenim  insilire,  et  unins  hore  .  ^**^  '^ 

*       *  '  in  nno    casn; 

momento  infinitissima  stadioram  milia  cnrsn  citatissi-  ^^^^'  ^^ 

1  ^-v  IN  iA«  1        ii  •  •      -■      ^'^^    occupare 

mo  transvolare.  Qne  res  )  mnltis  mnlto  mit  pencnlo,  pontrncom  de- 
gnornmdam  caballis  irremediabiliter  enenratis,  auorun-  ^»d«'*«'^";^"« 

omnia  anathe- 

dam  penitus  extinctis ,  nonnnllis  cnm  probati  essent,  matise  snnt 
irrevocabiliter  abdnctis;  unde  latrociniorum  nonnun-  ^^epis^ 
qnam  homicidionim  obrepsit  occasio  non  modica ;  fdit  p^^  ^^  eptsco- 

.      •    •!  •         •  pO*  polonie 

preter  nec  a  pnncipibus  pertinaciter  nsnrpatnm  j  nt  qQi  omnes  hic 
bona  decedencinm  pontificum,  qua8i  quodam  predoci-  -"J^*"' 
nio  diriperent,  ant  principali  fisco  inferrent  Qaod  qnia 
divini  inri8»  est,  nnllins  in  bonis  est ;  qnod  autem  nnl- 
lins  in  bonis  est,  occnpanti  conceditur.  Set  dens  non 
irridetur  nec  irrideri  debet  nllins  fantasie  ridicnlo. 
Igitnr  ne  talia  de  cetero  fiant,  iubet  eqnitatis  princeps 
snb  anathematis  interminacione  inhiberi;  assunt  sa- 
diš infulis  infolati  octo  sacri  antistites:  Sdyslaas,  Gne- 
znensis  archipontifex;  Gecco,  Cracoviensis;  Ziroslans, 


')  In  Kurop.  cod.  legimus :  j,qoB/^  res  scilicet  Podtooda 
multis  multo  fait  piaculo. 
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Wratidavien8i8 ;  cherabin,  poznaniensis ;  lapns,  plo- 
censis;  Onolphus,  Cuiaviensis ;  Conradus,  pomoraDie; 
GaudenciuB,  lubncensis.  Est  autem  octonarins  primns 
Bolidoram  nnmeroram  inter  pares,  et  numeros  beatita- 
diniun  quod  singnat  solidas  esae  debere  conatitac^ones, 
et  beatOB  fore  ipsamrn  ctdtores.  Omnes  itaque  una 
voce  prononciant :  qm  paapemin  aimonam  aut  vi,  aut 
qnolibet  ingenio  acoeperit,  aut  accipi  iusserit,  anathe- 
ma  sit!  Qai  legacionis  occasione  angariaverit ,  aut 
angariari  iuaserit  guadrapedem,  anathema  sit!  Exce- 
pto  nno  caau,  qnando  videlicet  hostea  iJicm  provincie 
inminere  nonciaator;  nulla  enim  est  iniuria,  si  tono 
iitcimqne  saltiti  patrie  consolitnr.  Rnrsns  qm  demortoi 
bona  presulis  invaseiit  aut  invadi  iusserit,  sive  prin- 
ceps  fiierit,  sive  qnelibet  iUnstris  persona,  seu  quivis 
officialiam,  sine  onmi  ezcepcione,  anathema  sit!  Set 
et  qm  spoliatnm  snsoeperit  pontificium,  sine  sublatorum 
integra  restitucione,  aut  restitucionis  sponsione,  tam- 
quam  sacrilegus  eisdem  consentaneus,  eiusdem  innodetur 
anathematis  participio.  Approbant  universi^  et  cunctis 
gratissimas  asserunt  tam  sacramm  prohibicionum  san- 
ciones.  Quibus  intemerata  ex  eo  aceedit  perhennitas, 
quod  apostolico  tercij  alexandri  privilegio  roboraiitur; 
divino  cuius  oraculo  prineipatus  Kazimiri  confirmatnr, 
ne  patema  illi  voluntas  ullum  pariat  preiudicium ;  qua 
Cjautum  fiierat,    ut  penes  maiorem  natu   principandi 


Hic  condit  leges  Kazimirns  rex  cum  archiepiscapo  et  epi- 
scopis  et  jjroceribtis  polonie. 
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resideret  anctoritas,  nt  in  principata  litem  Buccessio* 
nis  racio  primogenitore  dirimeret. 

Frater  interea  fratrem  obnixa  snpplicacione  fati-  NotaguppUca- 
gat,  non  interpoUata  precum  instaucia  Bomcitat,  ponit  nis  nt  miserea- 
illi  ante  oculos  tremnle  senectutis  deffectos,  Inctuosum  ^  ""^  ®*  ^^ 

mm  Buoram  et 

nums  eiulatnm,  fiinebria  neptum  lamenta,  crebros  ne-  saomni  nepo- 
potnm  singultns:  gnibns  ^)  melins  occisis  gladio,  qnam  p^ro^verba, 
interemptis,  qnam  eninsdam  hergastnli  angnstiis  in-  C^^) 
clnds.  Sacin8qne,  ait,  finitimo  semel  intercipi  articnlo, 
qnam  gnttatim  infortuniis  distillare;  meminisse  illum 
rogat  qna  teneritndinis  dnlcedine  apnt  ipsos  eins  fota 
sit  adolescencia ;  qno  stndio  qno  amplexu  educata  in- 
ventns,  qno  demnm  favore,  qna  soUercia ;  qnibn8,  nisi 
disaimnlare  velit^  eorum  beneficiis,  non  solnm  patri- 
monij  primicias  set  et  principandi  foerit  assecutus 
anspicia;  qnam  filiales  quoqne  qnam  devote,  qnam 
intimis  erga  ipsos  semper  ferventes  precordiis  eins 
affecciones  eztiterint!  Ubi  nam,  inqnit  illa  tam  gra- 
tnita  sponsionum  nbertas ;  si  ulla  igitur  adhnc  superest 
tante  scintilla  dnlcedinis,  si  vivit  nlla  tot  graciarnm 
scintillnla;  snmmo  nobis  erit  beneficio,  patrie  restitucio. 
Minns  enim  miserum  est  domestico  teri  ingo,  quam  exilii 
calamitatibus  tabescere.  Imperandi  siquidem  honus,  et  Re- 
gie  celsitndo  maiestatis,  viris  decrepitis,  viris  inbecillibus 


^)  In  Kurop.  legimus:  „quibus  melius  esset  occisis, 
quaTn  interemptis  fame^  gladio,  quara  cujusdara  ergastulo  an- 
gustiis  inclusis^.  Sed  nec  Dobr.  cod.  clarius  rem  explanaty 
cujus  rei  hacc  fere  sententia:  „quibu8  melius  esset,  gladio 
occidi,  quam  £buiic  vel  angustiis  ergastuli  enecari''. 
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non  convenit.  Nam  nec  lentisci  virgaltnm,  nec  ^tipitiB 
aiinuositas,  carientis  molibns  con^uit  fdlciendis.  Immo 
providencius  agi  cum  hac  re  publica  non  potoit,  cui 
non  peregrinuB^  non  barbams,  non  predonum  guia- 
piam  insnltat,  set  princeps  imperat  legitimna.  Cnius 
incnnctanter  imperinm  faccio  prodicionalis  natnralium 
odio  principnm,  hostibus  prostituere  intendebat;  eodem 
forsitam  prodicionis  ingenio^  circa  te  intentatam  ^).  Tn- 
cins  ergo  est  et  magis  honestati  consentaneum ,  te 
taomm  fulciri  nepotnm  obseqnii8,  qnam  stipari  prodi- 
torom  insidiis;  alioqnin  iUnd  verendnm  est  sapientis; 
ve  soli!  qaia  si  ceciderit,  non  habebit  sublevatorem. 
Responsio  re-  Ad  hec  Kazimirus:  Ingratitudo  inqnit,  est  ac- 

ad  verba  fr».  cepti  dissimulacio  beneficu ;  cnias  comites  snnt  repre- 
trisMeflconifl  jnjacionis  odinm,  et  arroganeie  snpercilium;    quomm 
verbiL      societas,  ant  societatis  contaginm,  nnnqnam  nobis  ani- 
^™^      mo  fuit    Immo  fateor  ac  semper  fateri  velim,  fratris 
ac  nurns  me  inmortalibus  obnoxium  beneficiis.    Nec 
ininsta  est   eornm  postnlacio,    qne   nonnisi  debitam 
patrimonii    restitucionem   continet;    nam   principatum 
repetendi  forsitan  nnllum  Uli  ius  competit    Quia  pri- 
vilegium  meretur  amittere,  qni  concessa  permissa  šibi 
abutitnr  potestate.  Si  tamen  pertinaciter  abnsnm  fhisse 
constiterit,  expedit  enim  rei  pablice,  ne  qnis  re  sna 
male  ntatur;  quid  autem  ab  ef&cacissima  hereditatis 
peticione,  illum  retardare  videatnr,  prorsus  non  video. 


')  loco  „  intentatam  "  legimus  in  Kurop.  et  Dobr.  cod. 
„militatara^. 
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Snboritur  ex  inde  murmur,  et  increbrescit  Bedicionis  me  gndam 

J tj »A  A»A»T7i  J  c^^Di*   Me«cone 

tumultus  inter  proceres.  Aiunt  enim:  En,  quod  vere-  yoiuitfacere 
bamnr  accidit    Raro  corvum  corvus  exoculat;    raro  *^  proceres 

,  non  admise- 

frater  fratrem  stirpitua  exterminat  Nostram  evidentis-  nmt 
sime  pericolum,  hnios  enim  restitncio  nostrum  est  ex-  ^^^^ 
termininm.  Qnia  non  differret  cum  tempus  acceperit, 
atrociBsimaram  ininriamm  exercere  nlcionem;  immo 
tracnlentiBBimam  nlcioniB  tjrannidem,  geminus  pro- 
fecto  nobiB  hoBtiB  inminet:  Mesco  propter  BuaB,  Ka- 
[Bimirus]  propter  fratris  iniurias.  Qmd  ergo?  eodem 
certe  Barcnlo  amputari  convenit  eioBdem  BnrcnloB  pro- 
paginis.  FniBtra  enim  exBtirpatnr  carduns,  Bocia  inte* 
rias  manente  radice.  Intellecto  autem  KasjmiroB,  tam 
diBcriminose  BedicioniB  exitam  ad  se  devolvi,  aBserit 
non  animo  restitnendi  fratrem  hec  a  Be  dieta,  Bet  stu- 
dio experiendi  animoB  ipsorum;  acceptatiBsimamqae 
aibi  esBe  eorum  erga  se  constanciam. 

At  vero  meseo  ad  imperatoria  convertitur  snffi-a- 
gia,  queruloBe  coram  imperatoris  fredrici  senatu  de- 
plangit  ^) ,  hoc  modo  nullis  atestacionibus  aut  instru- 
mentis  vel  eorum  amminieuliB;  non  citatum,  non  con- 
vietum,  non  confessum,  exui  primogeniture  privilegio, 
principatuB  destitui  prerogativa,  patrimonij  denique 
poBsesBione  per  vim  excuti,  et  arceri.  Cui  non  iuris 
allegacio,  non  dicendi  aerimonia,  non  amicorum  in- 
terventus,  non  precum  instancia,  non  sponsionum  fides 


')  ibidem:  y,deplangit:  nullo  actore,  nuUojudice,  nullis 
attestacionibus  aut  instrumentorum  amminiculis  etc...  etc... 
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Noto  qnod  patrocinaii  potait  Kasimiri  licet  absentis  virtntibns 
*  o„|"e^^  in  contrarium  allegantibiis ;  Nam  nec  polonis  eligendi 
reges,  aiiis  in  pniicipem  posBC  adimi  potestatem ,  quia  nihil  interest 

dncalibiu  et 

patrimoniis  inutilem  habeant  an  nullain;  neqiie  Ka[Bi]niram]  šola 
'^"'mtt*!''"*  virtutum  invidia  debere  defiuigi  principatu,  imperato- 

(lil.; 

Mesco  tradit  ris  apex  senteDciat  Sic  mesco,  nnde  speraverat  šola- 
exiBteii8  ezai,  ^^^^ )  retulit  infortunmm ;  qui  nondum  srn  penitus 
suo  qiiei!tori  o|)iitas    etsi  minus  honestnm,  salntare  tamen  reperit 

ct  per  illins 

consiiium  re-  consiliiim ;   cuidam  enim  suoram ,    qiiondam  queBtori 

coperat  •o'™  p^j.  maritima  vectiiraliam,  filiam  matrimonio  copnlat; 

m        cuius  ope  non  ob8eqxieIam  quidem,  set  amiciciam  ac 

favorem  maritimoram  a8sequitiir.    Horum  fiducia  cum 

aliqaantali8  armatornm  nocta  subrepit  metropolim,  di- 

luculo  circumsilit,  expungnat,  victor  ingreditur;  qua 

presidiata,  omnes  patrimoniales,  qaam  breviiiscule,  mu- 

niciones  eadem  pene  facultate  qua  perdiderat,  recu- 

perat;    fratre    ut   aiunt   oculciorem    illi    recuperandi 

oportunitatem  suggerente.  Quia  vero  minoram  successu, 

spes  maiorum  sepe  concipitur,  subprurit  illum  animus 

principatum  repetendi.  Diuque  inter  ipsos  nune  rerbis 

Nota  principes  nuuc  anuis  altereatum ,  Bet  meseo  longe  viribus  infe- 

808  et  in8ada-  "^^ '  P^^®  mgcnio  plus  aite  contendit ;  nam  quocien8 

bile«  ab     intensius  arma  videt  inminere ,  iurat  patrimonium  si- 

antiquo. 

(I.)  bi  sufficere;  deierat  principatum;  cum  autem  artns 
belli  remittitur,  ait:  coacta  iuramenta  robur  non  ha- 
bere.  Interdum  illa  nitititr  industria,  de  qua  in  lybistica 
legitur  demostenis :  lupi  cum  pastoribus  de  inimiciciis 


Cazimirus  j/rimus  regnaL 
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inrgantur  «)    cnr  nobis   molesti   eBtis?    dicnnt  Inpi: 

quod  cnm  inimicis  noBtris  fedas  pepigistis.    Si  ergo 

de  pacis  perpetaitate  nobiscnm  pacisci  vultis,  hostes 

nostroB  id  est  caneB,  abigite.    Siiniliter  cum  canibus 

paciscnntor,  ut  ab  eorum  hostibus,  scilicet  a  pastori- 

bu8  abscedant,  pacem  cum  ipsis  habitari;   jquo  facto 

in  strage  gregis  liberins  debachantnr.  Ait  itaque  mesco 

ad  fratrem:   Nescis  vladisla^rdem  Boleslaum   hostem  me  fraaduien- 

nobis  comnnem  ?  Hic  iianiqiie  nostram  lemanis  venun-  ^^„  Kazimi- 

dare  gestit  libertateni ;  gnatenus  alioram  tribntis  snam  "*™  ^^*^'- 

set  diyino  an- 

aliqiiautisper  apat  illos  alleviet  servitatein ;  hie  sem-  xiii(>  libera- 
per  nostro  insidiator  calcaneo;  tilm  ut  paternanim  a  ^rn^ 
nobis  iniuriarum  exigat  ulcionem,  tum  nt  nobis  radi- 
citos  erulsis,  vacantem,.  qnod  absit,  solus  occnpet 
prinoipatum.  Hinc  est  qaod  canciuB  inter  nos  ant  se- 
minat  discordias,  ant  seminatarum  fovet  incentivum; 
hnnc  igitur  si  deseris,  cedo  querele,  ac  omni  primo- 
genitnre  inri  omnino  renuncio.  Queni  dum  Ka[8imiri] 
repndiat  credulitas,  astus  Mesconis  mox  in  amiciciarum 
šibi  iura  conpaginat;  huius  consilio  filium  gracie 
refonnat,  lemannornm  principes  ac  proceres  precipnos 
mrsus  circmuTolat;  per  qnos  ab  imperatore  venia 
contra  Ka[siniirum]  impetrata,  plurimos  šibi  conciliat 
et  in  fratris  corrogat  excidium.    Quonim  primi,  dum   vide  deom 

•  ••  •       m  «  i        "»      TT*    r  •     •   •!  cum  Kazimiro 

in  emmenciore  cumsdam  aule  suggestu  de  Ka[siminJ  ^^    ^^  ^.^_ 
exterminio  deliberant  et  coniurant ,   omnem  illis  con-  pii^^s  ct  «- 

ctitudo  semper 

sultandi  seu  nocendi    facultatem  repentinus  amputat  proceditetdou 

malus  finis. 

(I.) 

*)  In  cod.  Kurop.  et  Dobr.  8equitiir:  ^ad  quo8  pastor*^ 
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interitos ;  aula  namene  licet  roboris  perpetni,  ntiUa  vi, 
nullo  turbine  inpacta,  set  ocolto  muniiiis  indicio  re- 
pente  convnlsa,  pene  ooines  obterit,  qno6dani  exani- 
mat  Sic  inimicoram  eins  animoeitas  emarcait;  nec 
mirom  cnm  eins  innocenciam  eodem  fere  miracolo  do- 
minus  ciarescere  volnit,  qno  matris  partom  dedicavit 
Romani  signidem  ad  propagandam  ane  glorie  perpe- 
tnitatem,  qnoddam  templnm  in  honorem  iqK>llini8  ex- 
sbmxerant,  non  minus  admirabile  artificio  quam  robore; 
de  quo  consnlentibus  oraculum,  quam  din  permanere 
sen  stare  debeat?  respondetur:  doneč  virgo  pariat 
Qui  hoc  arbitrantes  in  perpetuam  obtingere  non  posse, 
ut  pote  de  natura  inpossibile,  Tocant  iUud  templum 
apoUinis  etemom;  set  eo  momento  qao  beata  virgo 
peperit,  etemitatis  illa  fabrica  ultro  collapsa  est,  et 
redacta  in  cinerem.  Vides  igitar,  Kazimire,  quid  crea- 
tori,  quid  eins  matri  debeas,  qui  te  non  tam  deffen- 
šare  ^,  tanto  dingnitatis  sinit  miraculo. 

Non  minus  tamen  invicti  robnr  culminis  subner- 
vare  nititur  insidians  emnlacio;  eiusdem  namque  arte 
ingenii  fidelissimoram  illi  latera  subdncuntur;  quo 
boleslans  paulo  ante  desciverat;  ex  alieno  etenim  in- 
fortunio  emuli  eins  proprie  fortone  aucupantor  au- 
auspicia.  Eger  siquidem  immo  egrotativus  erat,  ma- 
zovie  princeps  letsco;  set  probata  suorum  stren- 
nuitate  robustissimus;    quibus  ut  estimant  subductis 


*)   ibidcm:    ^qui   te  non  tam  defensare  quam  irradiare 
tanto  dignati  aunt  miraculo!^ 
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modicnm  roboris  superesse  Kazimiro.  Aiunt  ergo,  in  ter 
ipsum  et  fratrem  intemeratissimum  federis  pingnns 
reperisse;  unicam  diintaxat  fratri  non  abnuat  campe- 
fitrium  provinciolam,  que  lestcone  decedente  angnacio- 
iiis  racione  illi  competeret  Lestconis  enim  erat,  Cu- 
iu8  langorem  non  principatiis  deinceps  deceat,  set  mi- 
serioris  qualecunque  vite  solacium.  Hoc  pacto  universe 
iorant  finem  controversie.  Ceterum  Ka[simira8]  delibe- 
ratoriis  responsum  iudiciis  suspendit  Iiiterim  illi  pro-    Hic  iterum 

.  1      ^        •  .«••••  •  •    Mesco  frauda- 

curatorem  lestconis  ac  milicie  pnncipem,  cuius  provi-  ^  Kaiiminim 
dencia  totus  illius  regebatur  principatus ,  secreta  col-  "**"*"  ?•  "^" 

perfecit 

locucione  conveninnt;  rem  quasi  ratam  a  ELasjoniro  (iii.) 
baberi  detegunt,  menciuntur  Ka[simirum]  egrotantis 
nepotis  possessioue  federa  fratris  mercari.  Delibera, 
inquiunt,  quid  eligas?  nam  si  consentis,  qaod  absit, 
condicione  pnpilli  sen  adniti  eontra  ins  deteriore  fa- 
cta,  te  ipsum  ipso  iure  a  tutela  sen  cnra  submoves; 
edn  renuis,  inextricabili  hostilitatis  laberinto  te  aput 
Ka[simimm]  involvis.  Nam  mesco  iniqua  borret  ta* 
xare  comercia;  cuius,  si  sapis,  patrocinio  tutus  eris 
de  utroque.  Igitur  lestco  suasu  curatoris  cum  univer- 
sitate  sui  potentatus  in  patrocinia  mesconis  transmi- 
grat,  et  mesconidem,  tam  mire  Industrie  et  elegancie 
iuvenem,  mesconem,  sui  successorem  principatus  te- 
stamento  instituit.  Set  iuvenis  quasi  expectacionis 
victus  tedio,  suimet  inpaciens,  principem  sese  mox 
gerere  cepit;  quod  lestco  licet  eger,  egre  ferens,  ad 


Ciiziminia  imimua  rengnat. 
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Ka[8imiri]  pedes  penitencia  reductus,  proniis  advolvi- 
tur.  Peccavi!  inguiens,  pater,  in  celum  et  coram  te; 
nec  sam  dingnus  vocari  filiiis  tuus;  fac  me  sicnt 
unnm  ex  mereenariis  tuis.  Quero  princeps  humanisBi* 
mus  cum  lacrimis  exoscalan8,  exce88am  deffeccionis 
ingnoscit;  nam  et  mnlier,  ut  ait  Iex,  brevi  reversa 
non  ereditur  devertisse.  Tum  lestco  patmm  ')  religio- 
nem  testamenti  pia  reneracione  confirmans ,  proprie 
Hic  lestco  diix  quoque  testacionis  robur  addicit,  qua  Ka[siminim]  ex 

Miisovie 

moriuir.  integro  šibi  successnram  pronunciat;  quod  snpreme 
(^)  voluntatis  arbitrium  die  snpremo  concinsit;  unde  nimi* 
rum  priore  testamento,  seve  eodicillo,  nihil  egisse  vi* 
sus  est;  quia  prius  legatum  virtute  posterioris  expi- 
rat;  nec  enim  ereditur  consensus  nisi  duret  con- 
sensus. 

Sie  fratrum  non  sopita  set  aliquantisper  inter- 
polata  discordia,  hostem  nature  asserens  ocii  torpo- 
rem,  ad  exteriora  sese  explicat  virtus  Kasimiri  patrie 
dedingnata  limitari  ergastulo.  Qui  rusiam  ingressus, 
primam  brestensium  urbem  agreditur ;  tam  viris  quam 
arte  ac  loči  situ  munitissimam ;  obsidionum  undique 
artat  angustiis.  Quam  sororis  3ue  primogenito,  scili- 
cet  romano  et  vsevlodo,  a  fratribus  per  errorem  eie- 
cto,  restituere  instituit;  matre  ob  ciandestinas  odii 
causas  filium  non  esse  menciente;  set  prolis  despe- 
racione  suppositum.  Que  res,  etsi  veritati  preiudicium 


^ 


*j  In  Kurop.   et  Dobr.  cod.  legiinus:    ^paterni  religio- 
ncm  testamenti**. 
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Bon  pariat,  aput  plurimos  tamen  eius  opinionem  gra- 
vare  viša  est;  unde  cives  indingnum  asserentes,  queii- 
dam  spurium  principibuB  debere  principari,  accerrime 
rebellant  Set  et  exercituura  duces  plurimum  in  illo 
Bcandalizantur ;  coius  occasione  sedicioms  fremitus 
constrepit,  et  in  sacri  palacii  principem  summe  vir- 
tutis  virnm ,  nicolaum ,  atoUitur.    Indingnantur  enim,  ^^^  ^®  ^^^ 

regifl  Kasiiniri 

erns  vesania  non  consilio  tanti  maieBtatem  principis  com  Ruthenis. 
in  id  insipiencie  desipuisse,  ut  manseris  cuinsdam  ^  '^ 
causam  contra  filios  non  nepotes  elegerit  assnmmere; 
Ut  ilius  Incelli  gracia,  tantam  lecbitarnm  gloriam  tam  . 
diseriminoBis,  tam  Bordidis  prostitneret  commerciis. 
Nec  desunt  qni  pertinacisBime  astruant,  illum  enim 
cum  hoBtibuB  de  perdendo  exercitn  pepigiBse ;  at  vero 
vir  fortiB  ac  indnstrius  ^)  qnedam  eqnanimins  tolerat, 
nonnnlla  disBimnlat,  ne  sedicionariuB  magiB  videatur 
quam  comnniB  coadiutor  propoBiti.  Advolat  interea  qni- 
dam  velitum,  qm  non  pauca  hoBtinm  agmina  non  pre- 
nunciat  qnidem,  set  cominnB  inminere  indice  demon- 
Btrat  Adest  namqne  dux  belBie  UBsailoduB  ^),  cum 
principibnB  laodomirienBium,  cum  galliciensium  preči- 
puiB,  cum  electiB  tybicanorum  turmiB,  cum  peritorum  ^) 
milibuB  urbis   Bubsidio.    Videre  videor  prominencium 


Cazimirus  L  rengnat, 

^)  ibidem :    ^  illorum    dieta   prudenter   extenuat ,    que' 
dam  etc..." 

*)  iu  Kurop.  „W8ewlodus",  in  Dobr. :  ^Vseudolus". 
^)  ibidem:'  ,,Paiihonim^. 
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nenms  lancearum,  illa  barbarica  peltarum  ijisingnia, 
illam  armoram  rutilanciam ;  ordinatissimaB  agminum 
acies;  adeoqne  modestos,  adeo  tranqaillos  acierum 
processtfs,  ut  inmobiliter  moveri  videantur  qnatiuns 
castris  obsidencium  sensim  imimpant,  ant  instrucciore 
prelii  disciplina  gloriam  victorie  nanciscantun  Quo- 
ram  occursui  mox  belli  classjcum  intonare  iubet  Ka- 
[simirus],  arma  capessat,  bucefalo  inpiger  insilit,  in 
hostem  non  snspicatum  intrepidos  ac  inprovidns  pro- 
greditnr,  suorum  qnibn8dam  obsidionis  stndio  intentis, 
nonnuUis  in  nrbis  exploracione  occupatis,  aliis  ex 
aliis  cauBis  passim  nn^iqne  dfBpersis.  Stupenda  pror- 
sns  audacia,  ne  dixerini  temeritas,  in  mana  tam  per- 
pancula  suis  pene  omDibns  ingnaris,  cum  tot  liostinm 
Hic  de  viribus  milibus ,  pene  solus  congredi  non  formidat;  cum  par- 
Kazimiri  et  thicarum  njmbi  sagittanim  grandine  densius  horrenti* 
quod  mantt   |J^g  nndique  stridoribus  occurrant   Non  difBculter  in- 

perpaucaho* 

stes  fudit  quit  80cii !  vespainim  agmina  dissipat  vespadius ;  ym- 
mo  solus  gyrfaleonis  aspectus  inbelles  miserunculoram 
turmas  divellicat  Findentis  igitur  instar  fulminis  prima 
partis  adverse  acie  fusa,  muros  armorum  ferreos  cu- 
spide  transterebrat,  ense  dissecat,  hostes  quasi  agri 
fenum  humi  prosternit.  O  rem  non  minus  fidei  quam 
stuporis  plenam!  non  illum  tam  Robustorum  impetus 
obrnit,  non  tanta  incurrencium  moles  obstemit  vel 
obterit;  non  tot  mucronum  acies  transverberant ,  non 
tam  densa  telorum  spicula  configunt,  non  torquencium 
pressura  torcularium  exanimat;  set  frendenti  nefando 
persimillimus,  quos  canum  assequitur,  quosque  propria 


(in.) 
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rabies  inpellit,  dente  transvolat  Ailmineo;  qid  non 
victus  nec  vincendo  fatigatus,  frementes  in  se  flactas 
hos  excipit,  illos  modo  scopuli  retiindit.  Cuins  allisione 
omnis  procellarum  mgitus,  omne  piraticum  robur  col- 
lique8cit;  quippe:  Vincit  confiictu  lapis  cadit  olla  sub 
ictu.  Petra  stat  invieta,  feriens  ferit  olla  quod  ieta. 
Qae  cum  rape  gerit  prelia  o  testa,  perit  Tum  de- 
mum  longius  perstrepente  beUi  diserimine,  successim 
accelerant  Kasimiride,  proprie  sidus  glorie  quasi  iani 
extinctuin  Ingent;  qai  victricls  viso  aquile  sing^o,  per 
medias  cadavemm  strages  gratulabundi  penetrant,  tan- 
toque  victoriosius  instant,  quanto  gloriosius  conspican- 
tur  principem  trinmpbasse;  adeo  ut  de  tot  milibus 
bostium,  yix  pegasi  agilitate  solos  illorum  princeps 
evaserit;  omnes  aut  satur  cruoris  gladins  absorbnit, 
aut  inundacior  fiigientes  undarum  torrens  involvit,  aut 
victor  supplicantes  vinculis  mancipavit.  Juzta  preno- 
sticum  auguris  ipsorum,  qui  pridie  quam  bellnm  es- 
sent  ingressuri,  siiper  belli  exitu  ab  eis  consultus, 
lugubre  fore  portendi  exicium  in  extis,  fisiculantibus 
fuerat  augnratus.  Quod  illi,  bostibus  portendi  non  ši- 
bi arbitrantes,  in  id  discriminis  prolabuntur;  eodem 
nimirum  ariolandi  scelere,  quo  saul  samuelem  a  phi- 
tonissa  resuscitatam  consuluerat.  Israel  incliti  et  arma 
bellica.  in  monte  gelboe  ceciderunt.  Sic  tam  nrbe  po- 
titns  quam  victoria,  qnem  proposuerat  principem  in- 
stituit;  set  modico  tempuscnli  interlectu  princeps  in- 
stitiitns  a  suis  veneno  propinato  extinguitur.  Extincti 


112 

provincia,  fratri  eins  dnci  laodomirie  Romano,  racione 
obsegnele  indnigetur  a  Kasimiro. 
Hic  rex  Kazi-  Qnem    ob  meiitonim   insiognia   Regno    qnoqne 

minui  Romar    x^    <■•    •         •    'wy    r   •      •   'i    i«i^         i«x         •       •  ■<      -rk  ■ 

nam  reeem   Craliciensi  Ka[8iininJ  liberalitas  msingnit,  Rege  ipso- 
Gaiieie      mm  laodomiro  in  exilium  profligato;  Qni  a  bela  pan- 

institait 

(m.)  noniornm  Rege  restitncionis  inplorat  snbsidinni.  Rico 
Rex,  non  tam  exnlanti8  comraiseracione,  quam  Rengni 
ambita,  Regem  snbBtitatnm  propnlsat,  Rengnnm  ocen- 
pat,  filinm  institnit,  exnlem  ne  sit  impedimento  vinc- 
tum  ergastulo  inclndit  in  ')  hungaria.  Qui  editnorum 
costodela  mnneribns  illecta,  clancnlo  tandem  clabitur; 
et  yix  demnm  per  plurima  iactatus  labonim  dispendia, 
in  ipso  confragosioris  vite  periculo,  nbi  8yrte8  vere- 
bator,  portnm  salutis  reperit  7  nnde  conceptus  est  lan- 
gor  inde  natum  est  langoris  remedinm«  Hic  siqnidem 
qnodam  temeritatis  impetn,  limites  Ka[8imiri]  cnm  1a- 
tmncnlis  qaondam  irrepserat,  et  Raptas  illustrium  fe- 
minas  trans  nltima  barbarorom  exterminia  inre  predo- 
Notadeioodo-  cinii  distraxerat  Defloratos  taceo  virginum  floscnlos 
^Zr^č:.  qiio8dam  edam  imnataro^;  pmtratam  sileo  matrona- 
xiHum  profli-  j^^  pndiciciam ,   sanctnarium  prophanatum ,   sacrificii 

gato per 

regem  uiigaro.  ministros  inter  sacra  in  sacris  institntis,  a  comn  al- 
taris  pertractos,  sacerrimi  fedatam  religionem  tem])0- 
ris.  Immo  regine  celomm  irreverentissime  calcatam 
reverenciam,  cuius  tamqnam  ingnominiam  sacro  as- 
snmpcionis  die,  tam  execrabile  flagicium  sacrilega 
non  borruit  inpietas.   Quam  ob  causam  idem  sceleris 


mm. 


*)  „in  hungaria^  omissum  in  Kurop.  cod. 
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auctor  a  Kazimiro  ')  actofi;  non  iniuria  igitur  eius 
severiorem  indingnacionem  trepidare  debuit,  cuias  ma- 
iestatem  tam  ausu  temerario  inpegit.  Quia  tamen  ad 
piissimum  Ka[simiri]  numen  8uplex  confiigit,  despe* 
rate  licet  venie  successus  illi  non  de£fuit.  Non  solum  Hicnota;qao- 

-Ajj-Ji«  XX  ix--t_       ^^^  eundem 

enim  tementatis  mdulcionem ,  set  et  consolatncis  be-  exuiem  gracia 
neficium  gracie  aput  sacram  principis  oraculum  asse-    ^^^^^^^  ^ 

Nicholaum.pa- 

qaitar.  A  principali  namque  serenitate  missus  palacii  utinum  suum, 
princeps  Nvcolaus  ille  famosissimus,  et  filium  Regis  ^^"*™  !''^^ 
quod  cunctis  videbatur  orientalibus  inpoBsibile,    cum  pungnatttram 
omnibus  pannoniorum  pompis  ac  potestatibus ,   poten-      ^^^^^i^ 
ter  eradicat,   et  exulem  Rengno  restituit.     Sic  manns  ®*  ®*"^®'"  p*" 

cem    restituit; 

hnic  eadem  vnlnus  opemque  tulit;  nnde  cuneta  ori- et  extra  nota: 
entalium  rengna  tantas  horror  eoncussit  nt  omnes  ad  ijj^J|^^^^Lxx 
Ka[8imiri]   nntum  plus   qnam  folium  tremnli  eontre-  satrape  contra 

,  Nicolaum   pa- 

miscerent  i^tinum  con- 

Porro  tam  superexcellentis  gloria  tifuli,  quantum  ^^^^^  ®*  *i"^" 

modo  regi 

comiti  gracie  contulit,  tantnm  peperit  invidie.  Quidam  Kazimiro  sub- 
enim,   quod  in  se  virtutis  a8aeqiii  nequeunt,   in  aliis  ff  .^»--* 

^      *  ^17  tradicionem : 

insectantur ;  adeoque  infremuit  olim  concepte  sedicio-  hoc  hodie  pro«. 
nis  virua,  nt  LXX.  satrape  in  hnius  columpne  coniu-   ^"*(ni.) 
raverint  excidium.    Cuius  qnasi  cuiusdam  soIis  ocea- 
sn,   suas  estimant  umbras  posse  clarescere.   In  quem 
ne  gratis  ne  sine  causa  faccionari  viderentur,  cum  nec 
veras,    nec  rerisimiles   habebant   raciones,    qua8dam 


Cazimirus  primus  rengnat 

')  „in  exilium   actus'^    iiivenimus    in    Kurop.   nec  non 
Dobr.  cod. 

25 
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nngaces  secundum  non  causam,  ut  causam  congernnt, 
inepcias.  Allegant  per  ipstun  omne  hnius  Rengni  deciis 
pessundatum,  omne  decoris  firmamentum  enervatum; 
assenint  Regis  paDnonionim  federe  soluto,  prorsus 
haius  Rengni  securitatem  expirasse.  Aiunt  Galiciensis 
hoBtis  restitacione  omnem  lechitaram  gloriam  decli- 
nasBe;  qaem  pocias  deceret  padbulo  Buffigi,  qiiam 
Rengno  snblimari.  Addunt:  illias  fastum  arrogancie 
a  nemi  ne  ferri  debere;  qni  senatus  non  inspecta  re- 
verencia,  qui  celsiorum  non  tam  Bnperata,  quam  Bup* 
preBBa  celBitudine  ac  deiecta,  Buam  celotenns  efferre 
contumaciam  minime  erabeBcat  Ceterum  Bpectata  illius 
circa  rem  publicam  diligencia,  experta  fidei  constan* 
cia,  probatiBsima  BtrennnitaB  et  omnibuB  non  incon* 
gnita  innocencie  virtUB,  omnia  illorum  figmenta  in 
auraB  exsuflant;  Šolo  utpote  invidie  fremitu  conflata, 
nec  aliquo  probabilitatis  pondere  Bubnixa.  Nihilominus 
tamen  quod  viribnB  neqaeant  dolo  peragere  instita- 
unt  Noverant  enim  Btante  Kazimiro  illum  cadere  non 
Noto  i  polom  poBse ;  nnde  BubtiliuB  agreBBi  propoBitum,  clam  in  Ksr 
tiauo  foerant  [siniinimj  prodicione  conspirata,  ipBum  conBpiracioniB 
ravi(U  et  ioBto-  caput,  CracovienBem  preBidem,  Bub  quadam  deflFeccio- 

biles  et  laden- 

tes  cum  domi-  nis  occasione  ad  meBconem  transfagere  iabent  aptum 
ni«  8icut  cum  pr()(iiciQni  tcmpuB  cauciuB  aucupanteB.  Itaque  remocio- 

(I)  O      ribuB  principe  occupacionibuB  intento,  ncce  interemp- 

hic  oecapant    .  «  ^  .  •   .  •       i      x 

prodiciose    *^™  fingunt,  vanas  necis  caoBas  Bimulant,  cum  mescone 
Cracoriam  et  prcBidcm  advolarc  siiggerunt,  iirbem  amicis  exhauBtam 

alUs 


finnitateii. 


^     ^  ^'^  f)  vid.  fncsiin.  (11.)  "M  vid.  facsim.  (12.) 
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Ka[8imiri]  occupare  intendunt;  caius  prcsidium  ve- 
nerabilis  cracoviensium  antistes  fiilco,  cum  paucis 
amicissimoram  anticipat  Qno  congtantissime  prodito- 
ribns  rebellante,  proditorinm  tandem  flagicinm  perpe- 
tratnr;  Traditar  civitaa,  produntor  mnnicipia;  fasces, 
prefecturas  tribnnatas,  consulare  decus  ac  senatorias 
dingnitates ,  omnesgue  magUtratanm  potestates  prodi- 
cionalia  monstra  usurpant    At  vero  sidus  quod  occi-  ^*^  Kasuminis 

qaem    mortu- 

disae  mentiti  snnt,  ea  tempestatis  caUgine  mtalancius  um  dixerant 
e«.uit,  et  dc»t  vir  Ibrti,  ,„«toc»m,..  U,«««.  '-'^"- 
viribus,  nimquam  tabescit  viiiute.    Duabus  enim  ab    traditore«. 
oriente  aciebuB  *)  accitia,   edaces  arcet  valtnres  Ka- 
[simirus]   et  corvoa  abigit  perfidie.    Audito  8iqiiidem 
Ea[8iiDirum]  revizisse,  immo  cum  dace  ladomirie  ro- 
mano,  et  principe  belsie  vsevlodo  cominus  inmincre; 
noetifl   compendio  fagam  ineant  mesconide;    Qiiibu8  hic  Aigiunt 
invicti  boemoram  ducis  Conradi  copias  occurrere,  fa-  Hicoccurrit 
ma  crebro  iutentans ,   non  nihil  formidinis  incasserat  Km>°"«»  d"» 

Boemoram 

Hic  enim  tantiiB   ac  tante  virtutis  princeps  foit ,    nt  Conradns,  co- 
eius  nntu  Romani  cardo  verteretur  imperii ;    ut  pote  ^^^"^  7^ 

*  '  *^         rialis    ceUitu- 

qnem  victoriosus  Romanomm  imperator  fredericus  in       ^i°»- 
atrocissimnm  domini  sepnlcri  hostem  saladinnm  pro- 
ficiBcens,  imperialis  coadintorem  celsitudinis,  filio  suo 


Cazimirus  L  rengnat. 

')  In  Kurop.  cod.  leg.  „daabu8  etenim  (scilicet  Komauo 
et  ejuB  fratre)  ab  oriente  accitis  aquilis,  edaces  vultures  Ka- 
zimiruB  et  corvos  abigit  perfitiiae.  —  In  Dobr.  sunt  fere  ea- 
dem,  qiiae  in  Eug.,  solum  loco  ^aciebus^  legimus  „aquili8''. 
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Regi  henrico ,  pre  ceteris  principibns  deputaverat  Qai 

cum  esset  frater  iugalis  Ka[simiri],  nnllo  pacto  ami* 

cissimoram  intimi  aiit  negligere  debnit,  aat  dissimnlare 

potuit  iniurias.    Quo  tamen  pemecessariis  imperii  de- 

tencionibos  perplexo,  nec  fictas  nectente  moraš,  E^a- 

[simiras]   Cracoviam  intrepidus   adit,    qaam   eo  qno 

obsidionibns    cingit   momento   recuperat    Non   vides 

Hic  Kazimi.  evidentissimam  Ea[gimire]  numinis  presenciam?  en  ur* 

rus  rex  Cra-  ^^  ^^^  electoniin  tnentur  presidia ,  omnibus  ammini- 

acquirit.     culorum   stadiis    mstructissimam ,    omninm   copiaram 

inundacione  nberrimnm!  omnes  roboris  exercitati88iini, 

omnes  coniurati,  omnes  animositate  frendentes,  omnes 

unanimiter  in  nečem  proni,   omnes  una  in  Ea[simiri] 

perniciem  armati.  Anget  illis  Robur  hinc  mesconides 

presidiornm   princeps,    inde   consiliorum   ille  artifex, 

urbis  prefectas;  stimulat  illam  Rengni  ambitas,  armat 

istos  pitgio  malicie,  omnibns  rebellandi  suggerit  ani- 

Kota  quomodo  mum  penes  Ka[simirum]  venie  desperacio.  Tam  vero 

^diiierter  ca"  li^^rum  qnidam ,    qnasi  quodam  levitatis  exercicio  e 

»trum  incendit  castrls  obsidionum  evolans,  vallum  transilit,  aggerem 

et  omnes  ho-  .  -       .  .       ,    • 

Btes  ctc.  vehit  superat,  miiroque  annixas  fiimigantem  exent  hcinncn* 
(^"•^  lam,  urbis  imitatur  incendium.  Subito  ingens  ab  ex- 
cubiis  clamor  atollitur,  voeiferantibus  undique  urbem 
flagrare  incendio;  ubi  nune  illa,  o  viri,  strennuitas? 
Ubi  tam  nuper  feruens  animositas?  Ubi  plus  quam 
leonum  illa  frendens  atrocitas?  Omnes  repente  adto* 
niti,  omnes  tamquam  fdminis  ietu  perculsi,  tamquam 
flammarum  densissima  involuti  caligine;  cum  nihil 
omnino  agatiir  periculi,  ultro  in  manus  hostium  e  muro 
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prccipites  iactantur;   nonnulli  valvis  patulis,   pressim 
in  vincula  prosiliunt.    Ingeniosus  ille  artis  magister,  incensor  com- 
e  basilica  in  qnam  sese  tremebnndus  coniecerat,   se-     traditor. 
mianimis  protrahitur,    aquilaram  aviditati   exponitiir;       ^™-) 
quaram  ungiiibus  in  Rnsiam,  inde  in  pannoniam  per- 
miseras  vices  exilii  deffertur;  Qnod  sanctissimns  olim 
Grccco  špirita  predixerat  prophetico:  alioqnin,  inqnit, 
absportabere,   sicnt  gallns  gallinaceus  Qiii  nidi  ma- 
trem  arcet  a  nido,  puUos  fovens  alienos. 

Nam    nepotem    cnm    omni    snomm    nniversitate  Nota  Tirtatem 

«•    »A  A  »A  A»i_         •      J "A     1»     j„  •  »de  Kazimiro 

captivitate  emancipat,  comeatibns  instmit,  fratn  quasi  ^^  moderni 
peculiare  mnnns  remittit,  nrbe  ac  mnnicipiis  que  frater  pnncipes  nuUo 
occiipaverat  receptis.  Plurimum  vero  liberandis  pro-  ""^Ir"* 
fuit  viri  clarissimi  oracio  preinsinjfnis  petri  archian-   ®*  ^*^,  °^^ 

*■  C7  1  quomodo    fra- 

tistitis.  Cnm  enim  omninm  pene  fixa  staret  sentencia,  tri  ad  petido- 

1         »I**      j»  j_   •  1  J    I«        T   -L  A«  •       nem  petri  ar- 

vel  exiliis  distrai,  vel  ergastulis  debere  captivos  m-    chiepiscopi 
cludi,  ant  exqnisitis  exponi  snppliciis,  aut  certe  omnino   pepcrcit  rex 

Kaziminis. 

toUi  sedicionnm   seminaria;    Non  sic,    inqnit  petnis,       (in.) 
filioli;   non   sic.    Iniqnum   enim  est,  ut  iura  pietatis 
iniqna  vendicet  severitas ;  presertim  cum  sit  honestior 
beneiicii    exibicio,     qnam    nlcionis    occasio.    Andire 
queso  libeat,  preclara  hninscemodi  honestatis  insingnia. 
Victoriosus  Rex  epirotamm  pirrus,    vietis    Rotnanis    Exempium 
CC.  captivos   milites  gratis  Romam   remisit,  ut  con-     ^"/^r* 
gnita   viri   virtate,    liberalitatem    eins    angnoscerent. 
Mangnus  alexander  cum  Rege  poro  congreditur,   po-  Notent  princi- 

•  •        •  lil*  P^  modemi 

ra8que  capitur,  qui  victum  se  adeo  doluit,  ut  cum  getheninon 
veniam  ab  lioste  accepisset,  nec  cibum  sumere  voluit,  ^^^^^  ■*™- 

^  '  '        pUciter. 

nec  vulnera   curari   passus   est!    Quem  alexander  ob        (i.) 
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virtatiB   honorem,    in   Rengnnm    incolnmem    remisit; 

decet  enim  nt  vir  fortis  et  animositate  yigeat  et  pie* 

Ezempiiim    tate  non  langneat    Heracliensiam   qnoqne  non  minor 

(^^     pietas  fhit,  qnorani  agros  dnm  advecti  navibna  athe- 

niensea  popniantnr,  omnes  naves  repentino  tempestatis 

Esempiom    tnrbine  diaperennt.    Itaqne  cnm  nec  mari  nec  terra 

pi^i^      cnm  tam  panca  mann  reverti  possent,  heraclienses  eos 

(^  cnm  vincere  ant  extingnere  omnino  potniasent,  commn- 
nitos  beneficiis  aminicnloram  remittnnt;  nt  qnos  ha- 
bnerant  bostes,  redderent  pmicos.  Set  non  sapit  for- 
sitan  veatro  palato  silvestris  labrnsca  et  gentilitatis 
acerbitas;  insipidnm  tamen  esse  neqnit  sancti  exem- 
plnm  beljsei.  Rex  namqne  Sirie  sepe  in  conclavi  se* 
creto  disponebat  contra  Regem  israel;  qnod  beliaens 
per  spiritum  domini  videns,  revelabat  regi  israel.  Sic 
eo  docente,  capti  snnt  mnlti  exploratores ;  qno  Rex 
Sjrie  congnito,  iratns  misit  exercitnm  ad  obsidendam 
dotaym  civitatem  in  qna  habitabat  belisens,  nt  captus 
dnceretur.  Mane  antem  facto,  pner  helysei,  filins  nt 
qnibnsdam  placet  snnamitis,  qnem  snscitaverat ;  videns 
£xemp]am  de  militcs  circa  civitatcm ,  stupidus  venit  ad   belysenm 

\m^  dicens:  Pater,  obsessa  est  civitas  a  sjriis.  Cni  helj- 
sens :  noli  timere,  qnia  plnres  nobiscum  snnt  Et  pner : 
nequaqnam  domine.  Tunc  oravit  beljsens  ad  domi- 
nnm,  nt  aperiret  ocnlos  pneri.  Quo  orante,  vidit  pner 
cnrms  jngnitos  et  milites  in  montibns  mnlto  plnres, 
quam  essent  Sjrii ;  et  ait :  vera  snnt  domine  que  dicis. 

Cazimirus  L  reiignai. 
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Interim  oravit  heljsens  nt  hostes  cecitate  dominuB 
percnteret;  non  ut  non  viderent,  set  qiiadam  insensi- 
bilitatis  Bpecie  qae  dicitur  acrisia,  sive  adorchia ;  qna 
percussi  snnt  Bodomite  angelis  hospitantibus  apnt  lot 
Ad  quo8  egresBUs  heljBeuB  dixit:  Qnem  qaeritis?  £t 
illi,  non  congnoBcenteB  enm,  dixerunt:  nihil  alind  nisi 
heljseum.  Et  ille:  Beqnimini  me,  et  invenietiB  eum. 
nii  autem  BequenteB  venernnt  ad  Bamariam.  Qai  eum 
eBBent  in  medlo  civitatiB,  nec  congnoBcerent  nbi  esBent, 
oravit  rnrBUB  iternm  heljseuB  ut  aperirentur  oculi  eo- 
mm;  et  videntes  Be  in  medio  civitatiB  inter  boBteB, 
tjmnenint  valde.  Dixit  ergo  Joram  Rex  jBrael  ad 
prophetam:  interficiemuB  eoB.  Qui  ait:  nequaqnam; 
non  enim  tu  adduziBti  eoB  in  arcu  et  gladio,  Bet  do* 
minuB  in  potencia  Bua,  Immo  detur  eis  ad  comeden- 
dum,  et  remittantur;  quod  et  factum  est.  VeBtros  quo-  Nota:  qnaiiter 

,  Episcopus 

que  captivoB  non  absimiliB  cecitatis  caligine  dommuB  cmcoTienBis 
involvit,   illacrimante  pluB   quam  propheta  eum  omni   ^^»^^onem, 

consilio  8U0  et 

eccleBie  Bue  devocione,  Bacro  CracovienBium  antistite.   lacrimis  et 

Q«  •  ••  »ja^a  »a   a         eiemplia  libe- 

uiB  enim,    nisi  cecus,    evidenter  istorum   eecitatem     .  !L««L. 
'  '  rat  captiTOs. 

non  videat,  quibuB  illic  flagrare  viša  sunt  incendia,  (™) 
nbi  nnlla  prorsus  erant  inceudiorum  vestigia.  Eorum 
ergo  captivitas  divini  muneris  est,  non  vestre  humane 
virtutis;  ideoque  pium  divinitatis  munus  pietate  repre- 
miari  convenit,  non  cnienta  inpietatis  ulcione.  Omnes 
itaque  eum  omni  suorum  incolumitate  pius  Ka[simiruB] 
remittit  Que  res  meseonis  animum  tanto  deinceps 
erga  fratrem  amore  devinxit,  ut  omnium  omniuo  iniuria- 
rum  oblitus,  fraternis  gratulatur  eonfoveri  amplexibuB. 


m 


Hic  nominat  Vidit  enim  vincenciiiB  qni  scripsit  hec,  et  scimns  qaod 
cencfT^jr.  veram  est  testimoniam  eins;  non  credala  solnm  set 
fectorem  ope-  fidissima  inter  illos  colloquia ,  set  et  ioconda  et  pre- 
(u.)  cordialissime  plena  dileccionis  convivioram  sollempnia. 
Comendat  ma-  Fuit  autem  huius  concordie  foniculus  immo  aurea  ca- 
ta^^^   thena,  vir  omnium  virtutum,  omnis  sapiencie,  omnis 

Episcopmn.    sciencie,   guadratus  industria;    onminm  moram  hone- 

(ni.)         4.  X  • 

State  conspicuns,  non  minus  prosapie  qnam  animi  ge- 

nerositate  preinsingnis ;  Idem  petras  archipontifex  Cu- 

ios,  etsi  me  rapero,  merita  dictis  non  as8eqnar.  Qaippe 

hoc  snnt  versns :  Aplanon  axe  tero,  scribens  cato  par- 

vns  homero.  Est  petra  namque  petri,  celsior  arte  metri. 

Psallant  centimetro  tot  vatum  secula  petro,  Clandicat 

omne  metram,  non  capit  esse  petram.  Vis  bene  nosse 

Nota  verstu  viram,  celi  circnmspice  giram.  Dispice  qnosque  šolo, 
cio^m.  ^oluB  hic  absque  dolo.  Nectare  fons  plenus,  sol  sidere 
blandiis  amenns.  Sidere  nectareus,  nectare  sidereus. 
Non  bene  te  noscis,  bona  si  qua  forinseca  poscis; 
Omnibus  omnifluo  dives  in  orbe  tuo.  Te  genus  ex- 
tollit ;  beat  ordo,  potencia  ditat,  Nobilius  virtus  te  tua 
nobilitat. 

Hic  petras  Regis  quoque  pannoniorum  federa ,  idem  qui  ea 

princcpn  pala-  j.i«  va__  •■•••  X7r-      i         i 

cij  et  foico    dissomsse  arguebatur,  palacij  princeps  N[icolansJ  cum 
EpiacopuB    gepe  memorato  Cracoviensi  presule  F[ulcone]  ad  per- 

Cracovienpis 

coneordant  re-  fectum  rcdintegrant  iuxta   sanctoram   instituta ;  regis 
gem  ungane  yi^Q]^^Qi  ^jg^tj  Stcphaui  ct  Sauctissimi  polonoram  pa- 

et  polome.  ^  *  * 

(m.)       troni  adalberti;  comuniter  debere  coli  utriu8que  rengni 


n)  Vid.  facsim.  (13.) 
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amicicias  comnniter  alterntrins  hostilitates  insectari; 
comunes  fore  prosperitatum  successns,  et  indiflferentes 
necceflsitatmn  snccarsus. 

Compos  itaque  Rengni,  certns  amicorum,  set  in-  hic  rex  Kazi- 

...  ^  .     .  -  miru«    instau- 

certns  amiciciaram,    Geticos   mangnammiter   sndores    ^^t  beUum 
agreditnr ;    quoram  contig^is   pernimium  afflictis ,  et  ^^^  p®^®^" 
per  creberrima  yix  adactis  prelia,  in  poUexianorum  Mrs^tur^t 
cervicosam  feritatem  animosua  accingitnr,  nnllius  hao-  "^^l^g^™™ 
tenns  bello  vel  virtute   attemptatam.    Glorioso   enim       (™0 
višam  est  Ka[8imiro]  inglorinm,  paterna  videri  glo- 
ria  contentum.    Sunt  antem  pollexiani  gethamm  vel 
prnasorom  genus,  gena  atrociaaima,  omni  feramm  in- 
manitate  traculencior,  propter  vastissimas  solitndinnm 
intracapedines,  propter  concretiBsimas  ncmorum  densi- 
tates,  propter  bituminata  inaccessibilis  palustria.   Ho- 
rttm  qaia  latmnculoa  qiiidam  Ruthenomm  drogiden- 
aia  princeps  fovere  clancnlo  consneverat,  primoB  in- 
diDgnacioniB  excipit  aculeos.  Urbi  8iqnidem^  qne  sni 
caput  est  principatus,   qaam  drojcin  vocant  inclnsns, 
obsidioimm  perurgetur  angustiis;  non  tam  dedicionis 
legibns  accedcre,  quam  perpetue  servitutis  condicioni 
snbedse.    lUa  subinde  incomeabili    heremi   vaatitate, 
trium  naturalium  dierum  cursu  citatissimo  vix  emensa, 
iabet   qaarto   antelncano   catbolicus  princeps  omnem 
exercitam  ealutaris  hostie  ante  omnia  sacramento  con- 
foreri;  saeri  ministro  sacrificii  viro  Reverendo,  plocensi 
antistite.  Decebat  enim  contra  Baldanistas,  contra  sacre 


s 

Cazimirua  L  rengnat,  cuius  est  petrvs  magnus  palcttimts 
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professionis  hostes,  contra  spnrcissimos  jdolatras  pnng- 

natnros,  plos  in  armis  fidei  confidere,  qiiam  in  mar- 

tialis  armatore  fidncia.     Itaqae  intrepidi  prelinm  qne* 

rnnt,  din  gaesitum  nnsqnani  reperinnt,  cnnctis  hostiam 

in  latebris  ^)  ac  speluncis  delitescentibns,  non  tam  timo- 

ris  pnsillanimitate,  quam  cantele  indnstria.  Snnt  enim 

in  arto  esercitatissimi ,  set  in  piano  nnlli;  pins  arte 

qnam  viribns,  pIns  andaces  temeritate,  qnam  animosi- 

tate;  qnibn8  non  repertis,  ne  nihil  agere  viderentnr, 

operosiorem  popnlacioni  dant  operam  lechyte;  fena, 

bnrgos,  rogos,  celsas  edinm  &bricas  cnm  spicariis 

horrea  flammis  involvnnt    Quia  municipionim  nnllns 

aput  illos  nsns,  eosdem  enim  nrbinm  habent  mnros, 

quo8  et  fere.  Hornm  princeps  polloxins,  dolo  ad  Ka- 

[simirum]  accedit,  victnm  se  fatetnr  misereri  suornm 

postnlat,  famnlicio  snscipi  obseerat,  tribntaria  sese  ob- 

sequela  obstringit,  in  fidei  pingnos  vades  sen  aliquos 

Nou  fraudcm  obsides  exibet,  plnres  exibiturnm  poUieetiir.  Ezercitns 

^  *  dp«»^"°  ^^®^^^™  securitate  solvnntur ;  pollexani ,  prostrato  in- 

(^^)      terim  nemore  omnem  remeatum  precludnnt,  paccioni 

rennnciant,    ainnt  obsidnm  salutem  non  debere  fore 

Noubiie  ver.  Hbertatis  inpedimento.  Sacius  esse  filiorum  vita  deffim- 

(L)        Sh  qnAni  patrom  libertate  destitni;  quos  profecto  mors 

Nota,  quod  honestior  honestioribns   est  invectnra  natalibns.    Est 

omnes  Littua-  ®^*°^  omninm  gethaTOm  comnnis  demencia  exutas  cor- 

Di,  prnteni  et  ponbus  snimas ,  nascituris  denuo  infundi  corporibus ; 

alie    ibidem 

geuti^B,  et  qaa- 

lein  fideni  ha-  ^     .     .  r  a 

boant.  ^ 

^U)  ^)  „delubris"  in  Kurop.  et  Dobr.  cod. 
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gnasdam  eciam  brutorum  assnmpcionc  corporam  brn- 
tescere;  qnos  instantis  quoque  facti  snbtilitas  a  bru- 
torum niditate  non  seceniit.  Nam  quis  umquam  grex 
edorum  secum  lupos  caulis  incluserit?  Que  talpa  tam 
cecuciens  proprio  murilegum  cavo  inserare  studuit? 
Que  umquam  noctua  loramentorum  fiiit  soUicita?  Qui- 
bus  inplumi  puUorum   suorum  nido  aquila8  commo- 
daret  O  perbruta  simplicitas!  que  mansuetam  natura 
leouom   generositatem  9    quadam    seviendi   necessitate 
astringis.  Eadem  namque  arte  capitonem  Regem  snum    Ezempium 
perdituri ,    propter    ingluviem    gobiunculi   dispereunt  ^'^^^j^*^ 
Etenim   capitonis    pene    deleti   voracitate   ipsum  de-       (^^) 
lere  intenduut;  a  siluris  consilium  et  anzilium  inplo- 
rant    Respondent  siluri,    simili  seae  proprii  tjranni 
peste  laborare.    Lupum   enim  in  Begem  creaveraut; 
procrastinari  tamen,  set  eelari  placet  deliberacionis 
inducias.  Cetus  interim  prede  aviditatem  secutus,  pro-  Capito  est  pi- 
prio   sese    impetu   cum   flnctibus    in  arencia  sabula  *^"jg  dilitur"* 
propellit,  repente  resilientibus  undis,  que  vires  in  arido       ^^"^' 

(UL) 

explicare  tanta  bellua  non  poterat,  ab  exiguiB  reptili- 
bns  et  appetitur  et  extinguitur.  Que  res  et  audaciam 
et  viam  videtur  suggessisse  consilij:  Quendam  enim 
sinum  nullius  omnino  profunditatis,  latitudinis  aliquante, 
set  in  maris  contignitate  angustissimnm  explorant  et 
eligunt  Aiunt  aptissimum  esse  perdendorum  regum 
proposito,  ut  pote  qui  et  innumeras  ipsorum  capiat 
legiones,  et  regibus  omnem  virium  amputet  fiduciam, 
neque  gobiones  aut  siluros  minimis  esse  minores  re- 
ptilibns;  neque  lupum  sive  capitonem  četo  grandiores; 


2f4 

illic  univerBoroiD  congeata  infinitate  iitnimqiie  Beg^om 
coDcilio  corrogaot,  qno8  ali^nantisper  qiuisi  reniten- 
tes  iucnrsibnB  Bollicitant  Proinde  Inpm  ntpote  pit>- 
tervior,  intro  irrampit;  capito  remeatam  obstniit  Sic 
inbellis  illa  piscicnlonim  plebecnla  ant  lupi  dente 
discerpitor,  ant  Capitonia  fiBiacibns  absorbetnr.  Non 
minas  ergo  fatna  poIlexaiioram  fiiit  pradencia,  qiiam 
iiic  Kaziminu  gobioDum  ftimpUcitas;  In  arto  enim  constitnti  Kasimi- 
deviocit  pole-  ^^  ^  graasanciug  in  hoates  deserinnt ,  animosins  go- 

(UL)  binncniofl  dentlbna  cuspidnm  proscindnnt,  ant  ensinm 
aen  flammarnm  fancibns  absorbent;  doneč  omni  pene 
conflagrata  provincia,  tam  princeps  illornm  qnam  ma- 
gistratunm  potestates  ad  Ka[simiri]  scabellnm  pronis 
cervicibns  prosteranntnr;  tam  snam  qnam  reliqnomm 
Nou  de  pie-  salutem  deprecantes.  Ad  qnornm  calamitatea  aerenissimi 

tate  Kadiiitri.      .^  •••  ••  •  »i*      a 

(m.)       pietas   pnncipis   mox    animi    compassionem   inclmat 
Idoneaqne  nomine  ob8eqnele  ac  tributornm  caucione 
suscepta,  cnm  trinmpbo  ad  propria  revertitnr;  nbi  non 
sui  victna  torpore,  set  snorum  persnaaus  lassitndine, 
aliquanti8per  ocio   indniget    Fuit  autem   semper  illi 
Nou  factaKa-  goUempne,  sanctorum  venerari  soUempnia.  Unde  cnm 
quan(io  a  prc-  *>^i^  flonani  diem  nune  in  divinis  omciis ,    nuno  m 
liis  ceMavcrat  oracionibufi,  nune  in  graciaram  accionibus,  totum  do- 
mino inpendisset,  soUempnes  in  crastinum  principibus 
ac  satrapis  et  primis  rengni  oonvivlum  epulis  instituit^ 
illis  ^)  multa  Buper  epulas  leticia.    Primo  de  hostibus 


^)  In  Kurop.   et  Dobr.  cod.   legimus:    ^saggerunt   illi 
muita   super  epulas  laetiliam"    quod    quidein  dicit:    multas 


m 

nndique  triumphufi.  Secundo,  post  tanta  labornm  discri- 
mina  principis  incolnmitas.  Tercio,  tam  propria  quam 
amicornm  Becurior  trangnillitas.     Quarto  et  rerum  et 
temporum  festivior  ammenitas.     Nec  deerat  omnibus  ^c  montar 
deliciis  suavior,  serenissima  pnncipis  alacntas ;  omm- ., 


m  convivio  suo 


bus  eznltandi  animos  exultancius  inAindens.   Cumque  ^^^  ^^^"^ 

principibas  et 

omnimode   yox    exaltacioiiis    inter    omnes    celotenus  satrapis  sois. 
atoUitur;  tante  glorie  serenitas  repentina  subito  tem-      ^™^^ 
pestate  obroitur.  Nam  tanti  extrema  gaudii,  proh  do* 
lor,  luctus  occnpat  et  meror  iocunditatem  rapit,  oppri- 
mit  et  in  suum  concatenat  ancillatum.  Omnibus  enim  sampto  poca- 
undique  versnm  exultantibus,  illud  nnicum  et  singiilare    Kazimirus. 
sidus  patrie,  cum  quasdam  de  salute  anime  questiones        ^^^ 
pontificibus  proponeret,  permodico  hausto  poculo  bu- 
rni prolabitur  et  expirat  *). 

Adeo  tanti  soliš  occasu  tenebre  operiunt  terram 
et  caligo  populos,  ut  omnia  omnino  meror  occuparet; 
ad  quo8  tamen  tam  subiti  calamitas  infortunii,  tam 
subito  pervenire  non  potuit,  rebus  nihilominus  iocun- 
dius  indulgent,  et  sic  mixta  est  merori  iocunditas, 
que  sese  a  merore  raptam,  ad  eius  pertrabi  connubium 
conqueritur,   hoc  modo: 


causas  laetitiae  super  epulas  fuisse.  In  cod.  Eug.  paulisper 
luutata  verba,  sed  non  rem  videmus^  si  nempe  omissum  voca- 
bulum:  „erat^  credimus,  tunc  legemus:  ^illis  multa  super 
epulas  laetitia  (erat)^. 

*)     Ibidem:     ^morbo    incertum   est    extinctus    an  ve- 
neno  ?  " 
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JOCUNDITAS  AD  MEROREM: 

Non  est  pudor  pro  dolore,  set  est  dolor  pro  pudore 

Niti  acrimonia. 
Merens  queror  de  merore,   qui  de  meo  ^)  statim  flore 

Nectit  tam  funebria: 
Eram  nuptaplus  quam  Regi,  qiiein  prefovi  quem  preelegi, 

Regam  super  milia; 
Hoc  adacto  mortiB  legi,  Eius  neci  mox  inpegi 

Necis  infortania. 
De  merore  rapta  queror,  Diro  cuius  axe  teror 

Vi  raptoriB  anxia. 
Torqnet,  artat  angit  meror,  Desperato  frangi  speror, 

HoBtis  ad  coUudia. 

RESPONDET  MEROR: 

Catise  causas  aucupari:  Litem  lite  contestari, 

Juris  est  iniuria. 
Temet  nostro  sponte  lari  Cursim  infers,  cur  viilgari 

Strepis  inpudencia? 
Foves  planotam,  foves  luctam,  Fletum  ob  qnem  queso 

fructam?  Lambunt  nocticinia. 

Cum  hiis  ducis  aque  duetum ,  Cum  lliis  blandum  scis 
deduetam  Carpere  per  invia. 

JOCUNDITAS  AD  LIBERTATEM: 

En  libertas  ecce  soror,  Qaibus  arris  fundat  horror 

Pacta  sponsalicia. 


^)  Ibidem:  „8erta". 
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Sic  Buadeor  sic  exploror,  Hiis  persnasa  nt  quid  moror, 

Probris  ad  opprobria. 

LIBERTAS  RESPONDET: 

Spernis  arris  insingniri,  Semper  vis  veris  perpotiri, 

Tam  vernante  gracia 
Nostram  sortem  vis  metiri,  Inter  scorta  consortiri, 

Cogimur  stipendia. 
Flet  honestas  flet  pietas,  Flet  virtutum  societas, 

Omnes  in  angaria. 
Sexus  omnis,  omnis  etas,  Rebus  letiš  fixit  metas 

Citra  conterminia. 
Cum  proreta  prora  cessit,  Undas  fluctns,  tnnc  expressit, 

Syrtes  ac  nanfragia. 
Tnnc  procella  se  ingessit,  Que  proftmdo  snbinpressit, 

Salutis  remigia. 

VERBA  AUCTORIS: 

Ergo  tristi  pnlsa  nube,  Spe  sereni  soror  nnbe, 

Serenantnr  tristia. 
Gande  raeror  letus  inbe,  Hjminei  clangant  tnbe, 

Resonent  tripndia. 
Anro  gemmis  alacritas  Ornat  sponsam  amenitas, 

Condit  pjgmentaria. 
Sponsnm  comit  vidnitas,  Tristes  dncit  jpocritas, 

Tristis  pestilencia. 
Fnlget  sponsa  gemmis  anro,  Sertnm  illi  virens  lanro, 

Jugis  dat  Ternancia 
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Mesto  meror  de  thesanro^   Hjrta  faco  tincta  mauro, 

Promit  lanificia. 
Claro  sponse  corus  vultn,  Rutilante  vernat  cultu 

Ipsa  rutilancia; 
Meror  tristi  cnm  tnmnltu,  Eiulatas  cum  singnltn 

Mesta  cient  tedia. 
Sevnm  fedns  contrahitur,  Sponsi  fides  detegitiir, 

Doli  evidencia. 
Sponse  decns  detrahitur,   Splendor  omnis  extinguitur, 

Atra  inter  atria. 
Argoitor  de  erimine,  Inscribitnr  ex  nomine, 

Addicitur  innoxiay 
Involvitur  caligine,  Sine  veri  examine, 

Pendit  tot  supplicia. 

MEROR  LOgUITUR: 

Nos  veteris  lege  viri  sni  luxn  Kazimiri 

Tcmptat  ad  lascivia; 
Set  nec  vires  demoliri,  Neque  viros  emolliri, 

Fas  est  petnlancia. 
Cnidam  gesto  cjcatricem,  Si  mutiii  reddo  vicem, 

QQenam  est  iniaria?  *) 
Par  est  nosse  contemptricem  Contemptricis  premia. 
Rogis  rogo  cetus  ille,  Cibns  esto  nee  faville, 

Ulla  sint  vestigia  *) ; 

Sint  caribdes  sint  et  sciUe, 

Promta  promtaaria. 

*)  Ibidem:  „Verba  verbis  cur  intricem?" 
*)  Ibidem:  ^ParainyinphiB  licet  mille". 
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RESP0NDS:T  PRUDENCIA  MERORI: 

Furor  fiiris  car  liec  suades,  Mero  ciir  sic  meror  mades 

Cesset  temulencia; 
Cedant  artes  cedant  ciades,  Det  amoris  amor  vades, 

Preside  prudencia, 
Anceps  honus  est  hic  inde,  Fortitudo  set  exiiide 

Fortibus  dat  forcia. 
Pacti  fidem  ne  rescinde,  Odit  novum  ius  proinde 

Veterum  repudia. 
Sic  venenum  fel  cicuta,  Ars  veneno  toxit  scuta, 

Contra*  veneficia ; 
Sit  salute  res  exuta,  Ad  salutem  redit  tiita, 

Diice  temperancia. 
Ad  V08  ergo  vos  redite,  Lites  probra  consopite, 

Imperat  iusticia. 
Hiis  qui  rolet  ob^mnire,  Jubet  strietim  compedire; 

Pectorali  fascia. 
Probris  numquam  desipies,  Si  te  probris  eripies, 

Miti  paciencia, 
Quedain  dulcis  temperies,  Innaacitur  si  socies, 

Contrariis  contraria. 

PRUDENCIA  ITERUM  LOQlJITUR; 

Dulce  canit  hec  fistula,  Hic  iubilus  o  avicula 

Te  sibilat  ad  recia« 

O  qiiam  dulce  Sjrenula  Necis  vocat  ad  pocula, 

Mens  abborret  sobria« 

Vite  mora  est  contraria,  Morte  vitam  inebria 

Mesta  matrimonia , 

27 
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Dic  obsccro  prudencia,  pradenti  cum  socordia, 

Suntne  contubernia? 

Quod  si  quando  vult  racio,  Ut  consona  sit  unio 

Inter  dissonancia, 

Est  magidtra  proporcio,  Ut  numeri  misterio 

Disparia  sint  paria. 


PRUDENCIA  mC  O  QUERIT: 

Proporcio  qmd  consulis,  vincis  nodos  in  copuliB, 

Resera  scrutinia. 


RESPONDET  PROPORCIO: 

Virus  inest  hiis  poculis,  Mors  in  oUa  hijs  osculis, 

Sunt  exitus  exitia; 
Quam  sis  pnidens  me  declaras,  Qiiam  prudenter  litus 

aras,  Lavans  latericia 

Sceno  gemmas  da  preclaras,  Sacras  iunge  portis  aras, 

Prostent  sanctaaria, 
O  laborem  sic  inpensum,  O  delire  mentis  sensum, 

Menceps  delirancia. 
Versa  colum  versa  pensum,  Ubi  nuUam  scis  consensum, 

NuUa  scis  commercia. 


^)  In  Kurop.  et  Dobr.  cod. :  adlocutio  haec  non  pni- 
dentiae  sed  justitiae  adscribitur  ita,  ut  inter  prudentiam  et 
proportionem  non  sit  dialogus. 
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Sidere  igitur  Kazimiri  occidente,  ortum  cHt  qua8i  Hicnot«:gra- 

1  ^  t  A  t  vi«  stupor    ct 

qaoaaam  chaos  et  queaam  rerum  ac  personarum  con-  ^^^j^  .i^ior 
fasio;  guibusdam  de  tam  inopinato  eventu  supra  se  ^^^*  p^'*  ""**'' 

tem  regis  Ka- 

stupentibus;  aliis  gnasi  extra  se  raptis,  multis  velut  zimiri  et  fle- 
quodam  fiilminis  ictu  ad  terram  dolore  prostratis.  Vi-  ^"■^'pJ^"®'^- 
deres  plurimos  jmag^num  instar  prorsas  exanimes, 
nonnullos  uberrimis  lacrimarum  jmbribus  inundantes; 
videres  de  vultu  matronarnm,  virginnm,  quibu8dam 
snlcis  im^inm  erebra  cruoris  proscindi  flumina;  alli- 
BOS  qaosdam  ad  statnas  propriis  pene  ictibus  excere- 
bratos,  alios  ferro  pre  meroris  angustia  se  appetentes ; 
omnibus  illo  moriente,  una  et  eadem  commoriendi  vo- 
lantas.  Non  desunt  tamen  in  eodem  hore  puncto  qni- 
dam  tacita  ducentes  suspiria,  qualiter  principes  vel 
satrapas  ad  sua  nota  inclinent,  vel  vacantem  occupent 
principatum;  Set  in  snis  cogitacionibus  evanescnnt 
Novit  enim  doroinus  cogitaciones  hominum,  quoniam 
vane  sunt;  cui  nec  pnpilli  cura  nmquam  defTnit  nec 
vidue.  Igitur  exequialibus  rite  peractis,  venerabilis  ille  Hic  tractatur 

Cracoviensium  antistes   fiilco,   primo  cum  primatibus  ^^^g  p^ ^t 

de  Rengni  successione  tractatii  habito ,   in  concionem  p"™^  Episco- 

pus     CraeoTi- 

omnes  vocat;   et  vix  tandem  strepitu  semisopito,  ait:  ensis  profert 
Pius,  o  proceres,  dolor  est,  set  impia  doloris  atrocitas;  »®»*«°«»*"  J  «* 

f         r  ^  7  r  7  ,jQt||    consola- 

pie  quidem   doletnr,    set  impie  sic  dolere  desipitiir;  cioni«  verba 

,      .    .         .  J      •    •       J«  1         '"  tristicia   et 

nec  enim  est   desipiencior  usquam  desipiendi  moaus,    turbacione. 
quam  crudo  vulneri  minime  consulere,  quam  de  pro-       ("') 
fundo  naufragij  noUe  cum  possis  emergere.  Ob  quam 
queso  causam  examen  apnm  sepe  defBuit,  ac  prorsus 
deperit,    nisi   quod   in  locum   demortni   Regis  aliiim 
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Kxenipioiu  giibstituere  vel  ingnorat  vel  negligit.  Unde  qaedam 
Bteiu^r  Ber-  reptilia,  que  stellionem  habent  regem,  eo  vix  deffniicto 
pente:  quHndo  jjj^j  iUum  in  dus  locum  creant,  qui  primus  pro  reffis 

moritar  quo- 

modo  Btatim  uece  Iacr'mi8  inmaduit.  Multis  est  eciam  hodie  persol- 
aiium  qui  pri- j^  prius  alium  eligi ,  quam  deflFunctus  rex  ftine- 

mas    lacnmas  r-       7    r-  071 

fandit,  eii«rant  retuT;  ut  succeBSor  sui  decessoris  fiinas  quodam  huma- 

7mo       nitatis  honore  soUempniuB  proseqaatiir.  Quainvi8  enim 

in   se  Ka[8imirn8]   mortmis  videatnr,    in  ^nis  tamen 

facile  mori  non   potuit;   in  quibu8  inmortalibns  vixit 

et  perpetui8  victurns  est  beneficiis.  Nec  vitis  creditur 

snccisa,  immo  propagata,  qnam  vini  ac  vinidi  palmi* 

Hic  in  eieccio-  tes  vivere  protestantur.  Due  namqae  olive,  dno  8uper- 

to^dc^dnolms  8unt  luminaria ,  duo  filii  Ka[8imir]]  Lestco  et  Conra- 

fiiiisregisKa-dugj  licet  ambo  parvuli,  ambo  intra  pupillares  annos 

simiri:  Lestco-  .       •      -rx. 

etconrado.  constituti.  Dmgnum  enim  est  maiorem  natu  paterna 
(™*^  dingnitate  insingniri.  Tum  vero  quidam  vir  insingnis: 
Sane  inquit,  pater  venerande,  omnibus  est  amplectenda 
sani  salubritas  consilii;  maxime  in  hiis,  qne  dilacionem 
non  capiunt  periculosa  est  mora  et  in  se  trahit  peri- 
culum.  Ideoque  in  subeligendo  principe  nolla  sit  cnn- 
ctacio,  set  de  persona  principis  omninm  obsecro  ex- 
pergiscatur  vigilancia.  Non  enim  cano  vertici  mentura 
convenit  inpuberis,  immo  puerile  est,  nt  prudentibus 
pnerilis  imperet  inprudencia;  cnm  verbnm  sit  sapientis: 
Ve  terre,  onius  Rex  puer  est  Presertim  cum  princi- 
pem  diseretnm,  strennunm,  cautum  et  industrinm  esse 
in  omnibns  et  ad  omnia  conveniat  Nam  si  in  minimis, 


ne 


Morit  ur  Cazimints  rea;  et  graviter  deplangitur. 
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puta  in  faniilie  doinus,  navis,  in  unius  sulci  vel  agri- 
cole  regimine  periculose  negliguntur;  qnanto  pericu- 
losiiis  in  re  pnblica  regenda,  clausis  ne  dixerim  cecis 
ocnlis,  hec  sopiuntur.  Hec  antem  astrnebat,  nt  mesco 
senex,  vel  nepos  eius  mesco  iuvenis,  princeps  substi- 
tueretnr.  Ad  hec  vir  zelo  Dei  plenns,  idem  antistes  Re-  Nota  preuta« 
spondit:  Hec  a  te  utpote  viro  prudente,  non  inele- necessitaa  est 
ganter  snnt  allegata;  set  in  presen  ti  articnlo  prorsns  «i»«:e°^«- 
locum  non  habent;  que  tamen  demum  vera  sunt  cnm  ^^'^ 
de  eligendo  agitur,  non  de  iure  snccessionis  disce- 
ptatnr.  Prorsns  enim  alind  inris  habet  eleccio,  alind 
ius  snccessorinm.  In  illa  est  liberrima  deliberacionis 
libertas,  at  in  isto  nrgentissiroa  inris  necessitas.  Ab 
illa  omnes  citra  legitimam  etatem  relegantnr,  ab  isto 
nec  infantnli,  nec  postumi  excludnntur;  qni  eciam  omni 
soUempnitate  vallatnm  mmpnnt  testamentum.  Set  et 
iUnd,  qnod  de  Regimine  ac  pericnlo  rei  publice  teti- 
gisti,  parvnlis  istis  non  officit;  nam  si  res  pnblica  in- 
ris testimonio  instar  habetnr  pupilli,  constat  idem  esse 
inris  in  ntroqne;  qnia  nbi  eadem  est  racio,  eadem 
est  inris  censnra;  ant  ergo  pnpillis  omnem  omnino 
tntelam  anfers,  ant  etiam  rei  publice  tiitores  non  ne- 
gabiš.  Nec  enim  per  se  principes  rem  pnblicam  am- 
ministrant,  set  per  administratorias  potestates.  Ideoque 
perimpium  pcriniqunm  dissimulare,  nedum  impedire 
qnod  racio  dictat,  quod  poscit  ntilitas,  quod  snadet  pie- 
tas,  quod  inris  denique  imperat  necessitas.  Nec  inpedit 
avita  constitucio  qna  eautnm  erat,   nt  penes  maiorem 


(m.) 
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Notahic,  quod  natu  scmpcr  sit  principandi  auctoritas;  quia  per  papam 
der  et  frederi-  alc^andrum  ct  fredricum  imperatorem,  qui  iiis  liabent 
cus  confirma-  ^j  condcndi  ct  abrogandi   iiira,   prorsus  est  abrogata, 

verunt  Kazi- 
miram regem  quando  ab  utroque,  superstite  seniore  scilicet  Mescone, 

pol. .ct sustu- 1 j^  eodem  est  principatu  Karsimirasl  et  constitiitus  et 

lerant    consti-  r  r  l  j 

tucionem,  qua  confirmatus.  NoH  est  igitur  quod  principum  consensum, 

cautum    erat,  ,    ^  .  j         x         •    •  i  t 

quod  maior   ^^^^  favoreiD  proceruiD,  quod  nota  civium  vel  populi 
natu  deboret  jj^c  in  partc  possit  remoraii.  Proinde  unanimis  omnium 

succedere,  hic 

eligitur  in  re-  cclotenus   alacritas   atoUitur :    vivat ,    vivat ,    princeps 
gem  Legtco  Legj^,^  j„  etemum!    Omnesaue  tanta  serenitas  leticie 

filiUB  regis  ^ 

Kazimiri.  quadam  festivitate  perfudit,  quasi  preteriti  nullam  do- 
loris  pertulerint  angiistiam;  tanta  illis  dulcedo,  tantus 
amor,  tanta  omnibus  amoris  aifeccio  erga  pupillos; 
ut  non  favor,  non  odium,  non  tribnlacio,  non  gladius, 
non  questus,  nec  ullius  penitiis  occasionis  necessitas, 
ipsos  ab  ipsoram  latere  ab  obsequio  distringat;  pro- 
pter  quod  eubagionum  ille  primus  comes  Nycolau8, 
summe  omnibus  regraeians,  omnes  de  constancia  de 
forma  fidelitatis  et  ammonet  et  instruit,  omnesque,  ne 
eni  suam  in  contrarium  mutare  liceat  voluntatem,  iu- 
ris  iurandi  religione  obstringit.  Noverat  enim  vir 
prudens  volatile  semper  esse  mentis  vehyculum  et 
petulantes  esse  ac  in  lubrico  glaciari  animi  aifectus. 
Constematur  ille  senex  hiis  auditis  Mesco,  et 
indingnacionis  dolore  humi  prosternitur.  Ait :  non  suum 
aput  illos  dolere  contemptnm;  non  tam  iura  primo- 
genitttre  confusa,  qaam  superexcellentem  tante  din- 
gnitatis  maiestatem  tam  scurrili   ludibrio   prostratam. 


21S 

Audire  piget  rem  prorsus  inauditam,  rem  non  minus  hic  tarbatur 
lugubrem  quam  ridiculam ;  nec  enim  sme  ndiculo  j^  Kazimiri 
dissimulari  potest  tam  desipiens,  tam  sapientum  viro-  ^^^^  '**'»  ^^* 

in   regcni 

rum  infancia.  Infantiim  enim  cst,  cum  infantibus  lu:  Eiectus. 
dere  par  impar,  perequitare  in  harundine  longa,  Doloris  ^^^^ 
quoqne  non  dispar  est  racio,  quia  cum  in  fratre  meo 
Kazimiro  huius  Rengni  corona  ceciderit,  eam  non 
utcunque  sublevare,  set  in  sceno  et  in  cuiusdam  lacu 
miserie  supprimere  remque  publicam  exponere  hosti- 
bu8  studuerunt  Nam  qui8  luporum  gregi  sine  pastore 
pepercerit?  Secundo  quis  non  gemat,  quis  non  doleat, 
adeo  toxicata  in  se  spicula  contorqueri?  Quis  demum 
equanimiter  ferat  non  incaliida  callidissimorum  inge- 
nia?   Infantem  principem  creant,  ut  eo  pretextu  ipsis    hic  arguit 

•       .         •      •    •«  •       •  .  1^    -Tk       •         ±»      '±  Mesco,     qaod 

ipsi  pnncipibus  pnncipentur;  ut  Regia  stirpitus  era-  p^j^  lestco  e- 
dicata  stirpe,  liberiore  tandem  pociantur  imperio;    ut  lectus  est  in 

regem. 

pro  uno  capi  te  tot  ex  ipsis  succrescant  Keges,  quot  (m.) 
capi  ta.  Vestri  nempe,  non  mei  me  miseret,  o  mea 
pingnora!  Vestra  me  o  proceres,  non  mea  movet  cala- 
mitas,  comune  omnium  hic  agitur  discrimen;  eis  vos 
obsecundare  oportet,  quos  vobis  obsequi  decuerat 
Eisdem  verbis,  eadem  verborum  acrimonia  ducem  Bo-  ^'^^  ^^^^^  *"- 

dacit  Bolesla- 

[leslaum]  et  fratrem  eius  mesconem  sollicitat,  et  ad  um  ct  fratrem 
suum  votura  inclinat.  Aliorum  quoque  tam  huius  Ren-  ®*""  ^^^o- 

^       ^  nem,    ut    non 

gni  quam  exterorum  undique  venatur  subsidia.    Pre-   conscnciant 
tentat  precibus,  precio  mercatur  et  ambit.   Scit  bene  ano^princii^s 

cominatur 
Cracoviens.  ut 

Regnat   Lestco  L    rex  JUius  Cazimiri,    creattia  rex  per  'P"'*™  ^^^  ^^' 

1       .  cipiant. 

eleccionem.  ,,-- . 
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murileg^is,  cuius  genaboda  lambit.  Cracoviensis  deni- 
que  magnatibus  provincie  mandat,  ut  respiciant,  ne 
harundineo  innitantiir  bacnlo,  ut  lestconem  principatu 
excedere  iubeant;  ut  sese  principem  recongnoscant, 
ut  a  se,  capite  utpote  legitimo,  si  membra  sunt  legi- 
tirna  non  discrepent;  quod  non  congruum  est  suo  non 
congruere  universo.  Eligere  igitur  ipsos  iubet,  aut 
pacis  graciam  gratuito  mereri  obsequio,  aut  gladii 
fiirorem  prelii  experiri  periculo. 
Responsio  Ad  hec  UU:  pavidas  mine  damulas   exanimant, 

cracovien-  ,  t^i-i  i  •  i         • 

Bium,       meticuloBOs  e  Rubis  lepusculos  terror  exagitat,  at  leoui 

(^-)       plus  animositatis  indingnacio  suggerit,  plus  tjgridem 

fragor  ad  vires  exasperat;  acucius  enim  ferrum  exa- 

cuit  cotis  asperitas;   nec  dici  posse  gratuitum,  quod 

minaci  strepitu  extorquetur.  Promtus  ergo  esto,  prom- 

Hic  Mesconi  tos  ad  resistendum  invenies.    Pondus  inest  verbis  et 

^  A^J^^A   *  vocem  fata  secuntur.  Proinde  augent  ac  roborant  illius 

dislajde.  o 

(m.)       partes  Wladi8layde,  non  tam  eius  amore,  quam  Ren- 
Adest  Lestco-  gui  ambitu   et  odio   pupillorum.    Adest   parvulorum 

ni  ellecto  in         -l    •  j  •       j     Tm    ji»"t>  ••  •  • 

n       subsidio  de  madimir  Romani  pia  miseracio  non  cum 

reg^m    Roma-  * 

niiB  dax  de  parva  ruthenorum  numerositate.  Meminit  namque  idem 
^int"  Romanus,  quanta  erga  se  Ka[8imiri]  ftierint  beneficia ; 
aput  quem  pene  a  cunabulis  educatus,  eodemque  quo 
fangitur  principatu  est  institutus.  Sciebat  eeiam  illis 
excisis  sue  radici  securim  inminere;  hinc  a  Mescone 
si  vicerit,  illinc  a  principe  de  Kyiov,  cuius  filiam  re- 
pudiaverat.  Est  autem  in  Cracoviensi  provincia  locus 


Regnat  Lest  ca. 
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a  nomine  fluvii  moscava^)  dictus,  ab  andreviensi  ceno- 
bio  Don  longe  distans;  in  co  loco  spineti  seu  rubeti 
cuiusdam  interiectu;  Confrendunt  acies;  stant  hino 
Btant  inde  falanges,  Ferrea  stant  nemora;  stant  pila 
minancia  piliš.  Quoorsum  queso  viri,  quoor8nm  mi- 
seranda  iuventus  ?  ')  Nam  fiiror  cftt,  mergi  velle  cruore 
sno.  In  te  prona  ruis,  in  te  tna  tela  resolvis,  In  te 
luxurias  sediciosa  sitis.  O  sacrilega,  o  prophana,  o  lu-  Pungna  me- 
ctuosa  congressns  einsdem  spectacula !  Non  hic  nliacio  ^^^^  Kazimiri 
paternitati  exibet,  non  filiacioni  paternitas  ingnoscit ;  non  *p"*  "^■°*- 

vam,    in  qua 

fraternitatem  fraternitas,  non  consanguinitas  consangui-  caditBoiesiaan 

Al*  ■ 

nitatem,  non  affinitatem  affinitas,   non  necessitudinem  "        **^^^* 

'  '  et  mesco  vul- 

necessitado;   nec  illa  sancta  spiritualis  congnacio  se- neratar;exaiia 

m.       r\  •       •  •  •    3       parte  vnlnera- 

metipsam  angnoscit.  Omnes  mvicem  sme  omni  de-  turRomanua 
lectu  promiscna  sese  cede  interimunt.  Hic  mesconides  ^°*^*  ^'*'^- 
Boleslaus  cnspide  transfossus  expirat;  hic  inditorum 
gloria  prostemitnr;  hic  mesečnem  quidam  gregarius 
miles  vulnerat;  quem  cum  occidere  vellet,  ille  detecta 
casside  se  esse  principem  exclamat;  quo  ille  congnito 
veniam  inprudencie  petit,  eumque  ab  aliorum  impetu 
conservans,  prelium  declinare  facit  Set  et  dux  Romanus 


In  conflictu  in  iloscava  occiditur  Boleslaus  JUius  Mesco- 
nis,  Mesconem  quidam  gregarivs  miles  vulnerat,  a  parte  ad- 
versa  Romanus  graviter  vulneratur  fugientibtis  ab  ipso  suis 
Ruthenis. 

*)  ;,Mozgaya^  in  Europ.  cod. ;  —  „Mozgawa"  in  Dob. 

^)  In  codice  Eug.  quidem  legiraus:  „Non  fiiror  est, 
mergi  velle  cruore  suo!"  sed  potius  Kurop.  editionem  se- 
quuti  Bumus. 

28 
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non  sine  mangiia  suoniin  cede,  plurium  destitntos  au- 
xiliis,  non  paucis  nec  levibus  saucius  vulneribus,  tum 
an^stia  vulneram,  tam  desperacione  victorie, '  cogitor 
(livertere.  Nam  in  principio  congressns  Buoram  pare 
maxima  Ruthenorum  terga  fuge  dederat,  et  partim 
puerorum  victorie  ademit  triumphum;  non  prelio  inten- 
dunt,  set  Rutheuos  insectantur  fugientes,  quidam  avl- 
Hic  in  sabsi-  ditatc  prede,  quidam  indingnacionis  animositate.  Adest 
;.  iternm  suis  siibsidio  Wladislaydes  Mesco,  cnm  nepote 


II M    seniB   ve- 


nit  fiiius  wia.  gjjQ  Boleslav  veroslao,  qui  nemine  pene  in  loco  pungne 

dislaj  Mesco, 

cum  qQo  con-  Tcperto,  quia  iam  ambe  partes  diverterant,  qaa8i  victo- 
greditur  Go-  ^^^^  campum  obtinuissent ,  certaminis  gratulantur  et 

vonciua  pala-  -^  70 

tinu«,  qui  et  singna  victorie  extollunt;  cum  qmbns,  licet  in  pauca 
perVpsuL  de"  Hianu,  comcs  Govorfcius  congreditur,  confligit  et  fren- 

tinetur.      dcntis  instar  fulminis,   inpetum   una  cum  viribus  ne 
(ni.)  '      ^ 

quicquam  effundit.  Dispari  tandem  hostium  niimerosi- 

tate  tandem  fatigatus,  non  sine  gloria  succumbit;  ca- 

pitur,  captiisque  abducitur,  et  captivi  nomine  diu  ten- 

tu8,  vix  demum  a  captivitate  amicorum  interventu  ab- 

solvitur.     Porro    iam   sepe   dictus   presni  fiilco  inter 

spem  et  timorem  anxius  pendet;   oracioni  tamen  pro- 

pensius  intentiis,   belli  exitum  in  loco  semoto  presto- 

latiir.    Qui   cum   quendam  prelii  emansorem  vidisset, 

ait:  bonum  nuncium,  bonum;  prospere  nobiscum  agi- 

tur;  quod  est  verbum?  quod  factum  est?  Qui  respondit 

Nostros  nunquam  deserat  bostes  bodiema  nostra  pro- 

speritas;   cecidit  Romanus,  primorum  primi  prostrati, 

quidara  capti,  nonnuUi  difPugio  dilapsi,  totus  popnlus 

n  ostri  exercitus  mox   in   auras   evanuit    Cui  presul: 
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Unde  scis  Romanum  cecidisse?  At  ille:  pape  inquit; 
commilitonis  ego  fdnus  presens  prescntis  non  vide- 
rim  ?  niud  certo  cercins  accipe,  senem  niesconem  cnm 
trinmpho,  spoliis  occisoram  honustum,  Cracoviam  pro- 
ficisci.  Vix  hic  finierat,  et  ecce  alius,  idem  alius, 
alind  perferens  mendacii  commentnm ;  unde  presul  tam 
se,  qnam  suos  aliquantaliim  consolatur,  dicens:  Non 
est  racio  cur  hnic  quam  sectmdo  vel  tercio  niagis 
credendum  sit ,  aut  ergo  cuilibet  eorum  credatnr ,  aut 
nulli;  set  qnomodo  tam  dieta  dissona  eonvenient?  Sn- 
peresi  igitnr,  ut  alicnius  vestromm  sagacitate  rem  di- 
ligencius  perscmtemur.  Ciii  quidam :  presto  ego  sum  me  fuico  Epi- 
domine ,  mitte  me.  Ait  illi :  Tria  verba  tene :  inpiger,  ^^^  ^^^ 
diligens,  cautus  esto;  angelus  domini  tecum.  Igitur  ille  eipioratorem 
habitu  clericali  seposito,  elerieus  enim  erat,  sese  scur-  Lestoo  rex  et 
ram  .et  cursorem  simulat,  pedestri  cursu  ad  prelii  lo-  ^  ""i  '''*^''- 
cum  transvolat,  Rem  diligenter  explorat  nnnc  ab  eis 
quos  adhnc  semineces  reperit,  nune  ab  hiis,  qui  pre- 
dociniis  erant  oceupati;  qni  eum  omnia  exploratissime 
didicisset,  quantocius  revertitar;  cuncta  ordine  ponti- 
fici  pandit  ac  digerit.  Senem  M[esconem]  snb  dupli-* 
cls  prede  honere  gementem,  ad  propria  remeare;  snb 
honere  videlicet  meroris  pro  morte  filii,  snb  honere 
doloris  pro  vnlneribus  in  se  susceptis;  Romanum 
vulneratum  non  tamen  letaliter;  quem  pontifex  noetis 
per  oppaca  inpigre  consequitury  eonsequtum  revoeare 
studet,  ne  forte  senex  M[esco]  ob  maiorem  iniuriam 
in  iram  magis  ineandescat,  et  viribus  instauratis  vel 
per  se,   vel  per  Wladislanm,    rengni  caput  oecupet, 
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Nota  contfli.  Ciii  Romanus :  Sane  pater  Carissime ,  set  g^emina  me 
qnod  Episco-  ^*  viues  conpellit  debilitas ;  una  m  me  ipso  corpons 
pu8  Cracovi-  q}^  vulneraj  altera  in  meis  ob  milicie  carenciam,  que 

ensis  Cracovi- 

•m  e.p«t    partim  in  prelio  comiit,  partim  fiiga  diapanut    Tam 

"^^mT      presul:  Quid  ergo  consulis?  Cui  ille:  tuam  non  latet 

'^      pradenciam  pradencia  Serpentis,  qiie  madma  est  in 

capitis  custodia;  et  deffendi  ')  convenit,  donee  nostro- 

rnm  livor  volnenim  detumescat ;  piscis  enim  guoorsum 

vis  seqaitur,  si  vel  filo  branceam  tenneris.  Romano  ita- 

qae  ad  propria  remeante,  primi  procerum  ut  erastina 

primnm  illuxit  dies,  cmn  paucorum  quidem  exercitatis- 

simorum  manu,  hostes  qnerant  undiqne.  Quibus  non  in- 

ventis,  an  senem  M[e8conem]  peraeqaant[ir ,  an  Wla- 

dislajdas,  diligencins  delibcrant;  set  presoliš  consilio 

neotrom  faciendom;  docet  impiam  esse  tam  afflicti  se- 

Hic  adsant  in  ^Ib  perseqoeionem.    Miserom  enim  est  miserabile  co- 

adiutorium    jugjii^^t  infortoniom  insectari;  calamitas  enim  semet- 

Lestcom.  quod 

Episeopas  non  ipsam  inseotando ,  in  se  ipsa  contabescit   Set  et  am- 

admittit  perae-  •  ji«ii  a.  •  i-"ii-" 

qui  Mcaconem  ^^®  perseqoendi  nolla  est  raeio;  obi  labor  mmensos, 
senem,  set   frnotos  peoo  Hollos;   infructoosissimam   esse  operam 

quod  tneatar  .  .  -  ,  ^  .      , 

caput  rengni.  opens  mmos  froctoosi;  nec  rnistra  qoispiam  tempos 
terit  in  palea.  Jobet  ergo  ad  sedem  rengni  properari, 
ne  qois  regiam  quasi  vacantem  in  torbine  aaticipet 
Nam  pisciom  omne  genos  faoilios  deprebenditor  io 
torbido;  Sob  nebola  ma^ime  impetos  cavetor  accipitris. 


Lestco  L  rengnat. 

')  In  Kurop.  et  Dobr.  cod.    „  Caput   ergo   et  custodiri 
et  defendi  convenit**. 


m 


Rixantes  vendimt  aqaile  morticinia  corvis,   Corrixans  hic  LestconM 

«••1  •  »rt*  •  •  •  elleccio  confir- 

alu  dat  canis  ossa  cani.  Sic  perBuasi,  animositate  sepo-  ^^^ur  in  Cra- 
sita  non  animo,  Cracoviam  cum  pneris  libere  adeunt  coviacapite 

rengni. 

et  sollempninfi  quain  ab  inicio,  soUempnitates  instituti       (in.) 
principis  instanrant.    Itaqiie  mater  pnerorum  tam  in 
consiliorum  industria,  qnam  rernm  proridencia  mnlier 
super  muliebrem  8exam  pnidentissima ,  legitimam  pa- 
pillonim  in  se  tutelam  snscipit,  doneč  maior  adolescat, 
qui  proximns  erat  pubertati.  Ad  hnius  mnlieris  nutnm,  Et  hic  nou  de 
pro  meritis  cuiu8que ,  fasces  distribuntnr  dingnitatnm.  tria  Lestconis 
Hii  submoventiir,  illi  snbstitauntur,  nt  nec  tribnnicie      '*^'- 

(HI.) 

sine  ipsins  arbitrio,  nec  minime  concederentnr  potesta- 
tes.  Tanta  omnibns  erga  illam  reverencia,  nt  sne  pro- 
ceres  obliti  dingnitatis,  obsecnndare  mnlieri  ac  mnlie- 
bres  non  tnrpes  tnm  dissimulare  vel  ferre  mallent  in- 
epcias,  qnam  pneros  deserere.  Non  potest  enim  qnan- 
tnm  libet  prudentissimns  esse,   qnandoqne  sine  lapsn 
inpmdencie,  nnde  inprndencia  facilius  apnt  prudentes 
veniam  impetrat,  quam  apnt  inperitos.    Cetenim  sepe  ^ic  proptor 
nominati  viri,  presni  f[ulco]  et  palatine  comes  excel- etatem Lestco- 
lencie  N[icolans],  cum  quibusdam  procerum  reipnblice  ^'*  ^^^p^^^ 
cnram  suscipinnt;  cnins  administracionem  ydoneis  ac  nem  rengni 
fidelissimis  potestatibus  distribnnnt.  Silnitque  aliquam-  pu^  cracTv^ien- 
din  terra,  et  pacis  aliquantisper  facta  est  tranqnillitas.     »is,  et  Nicho- 

laus  palatiniu. 

Porro  Rex  lestco  etate  proficiebat  et  indnstria;       (in.) 
venaticis,  nt  pote  adolescens,  studiis  sese  ad  iuvenile 
robnr  exercens.    Jam  iamqne  in  hiis  exercitacior  ar- 
moram  nsnm  aspirabat ;  qni  necdum  tyro  nednm  miles, 
gloriosa  in   se  milicie  pretnlit  'nsingnia.    £x  quibns 


999. 


Hic  regi  leBt-  iUud  oiium  ad  glorie  cnmuliiin  mfficit,    quod   super 

coni  Bupllcat  -ri«  ••  i-ajt_  ji  xi 

Romanu8dux  ^^^'^^  Rusic  priHCipes ,    licct  adhuc   adolescentulus, 
ut  preficiat  toti  qna8i  quidam  sol  emicuit  Eo  namqae  temporis,  in  fata 

Rassie. 

(m.)  concesserat  duz  galicie  Wladimir,  herede  nullo  relicto 
legitimo.  Unde  Rusie  principes,  qnidam  vi,  qiiidam 
arte,  nonnulli  utroque  modo  vacantem  študent  rapere 
principatam.  Inter  qno8  dax  Romanus  quanto  loco 
vicinior,  tanto  spe  proximior,  et  sic  ambitu  sollercior. 
Set  qQod  sese  viribns  aliis  videt  disparem,  regi  lest- 
coni  obnixe  supplicat,  ut  eum  perpetuo  šibi  famulatu 
obliget;  ut  eius  obsequio  cunetis  Ruthenorum  princi- 
pibus  ac  partorum  per  ipsum  partibns  imperet;  Dum- 
modo  ipsum  non  principem  galicie,  set  procuratorem 
suum  šibi  constitnat;  alioquin  indubitatum  šibi  hostem 
inminere  non  ambigat,  quicumque  aliorum  sedem  ibi 
.  fixerit.  Set  frivola  est  viša  eius  peticio;  tum  quia  tu- 
tum  non  est  parem  ereare  de  famulo;  tum  quia  res 
mangna,  res  utilis,  longe  utilius  possidetur,  quam  al- 
teri  substituitur.  Nec  nisi  raro  extraneum  extraneo 
individui  vinculum  federis  a8trinxit;  Quia  qui  causa 
utilitatis  assummitur,  tam  diu  placebit,  quam  diu  uti- 
lis  erit.  Ceterum  alii:  duo  inquiunt,  probant;  nec  no- 
stro  principi,  nec  nobis  esse  Romanum  extraneum. 
Nam  quo  pacto  dici  extraneus  potest,  cum  secundo 
gradu  consanguinitatis  reperitur.  Qua  obsecro  racione 
de  hoc  viro  ambigi  potest,  qui  huius  rci  publice  sem- 
per  coadiutor,  et  quidem  quasi  pedagogus  extiterit? 
Nam  quid  aliud  docet  tempore  regis  summi  Kazimiri 
examinatissima  in  omnibus  sue  iidei  constancia?  Qnid 
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Nota  frandem  omne  obscquiuin,  oinnem  clientelam,   omnem  sBoniin 

Ruthenoram  .  v--  25jtxx^  ^-^a 

quamregiie»t.  omnium  8UDieccionem  ac  ndelitatis  perpetuitatem  cum 
conifacerevoi- Qmni  satisdacionc  policcntur;   ipsnm  Regem,    ipsum 

rerunt 

(iii.)  8ue  salutis  presidium  et  optant  et  eligunt.  Eligere 
inquiunt  dingnetar  vestre  discrecionis  dingnacio,  in 
vestri  persona  nobis  imperare  velitis,  an  in  substituta. 
Nihil  enim  alind  querimus  quam  ut  vestri  gloria  no- 
minis  invocetur  super  nos;  qaia  non  possumns  ferre 
nostre  terre  principnm  fastus,  sediciones,  invidiam. 
Hec  illi;  set  in  dolo,  ut  qaasi  secaros  et  incautos  oc- 
cuparent;  nam  dolum  subesse  mox  ipsa  res  prodidit 
Prima  siqnidem  ipsorum  oppida  non  dedicione  snp- 
plicant  set  rebellione  contumacius  resistunt.  Quibus 
tandem  contritis  et  subactis,  galiciam  obsidionibus 
vallare  proponunt;  Set  harene  instar  hostiiim  ibi  nume- 
rositatem  conglomeratam  invenerunt.  Quibus  rex  lestco 
iuberi  per  suos  iubet,  nt  mox  finibus  excedant  gallicie, 
aut  prelium  prestolentur.  Qni  responderunt :  prelium, 
prelinm  in  instanti.  Set  hec  illomm  atrocitas  vapor 
Hic  fngiuut  fuit  ad  modicum  parens ;  Nam  ubi  primum  ferree  po- 

TestcoJš  lonorum  eflFulserunt  acies,  tota  illius  multitudinis  ani- 

®*  p«' mositas  penitus   contabuit ;   nec   ulla  prelii  aput  illos 

meditacio,  set  fuga,  fiiga  in  instanti.  Belli  tamen  di- 
lacionem  pacis  deliberande  pretextu  postulant  et  in- 
petrant.  Quibus  deliberacione  suspensis,  galicienses 
pronius  qnam  prius  ad  scabellum  ducis  lestconis  pro- 
sternuntur;  nec  iam  ficto,  set  summe  devocionis  votis 
principem  šibi  creari  efflagitant;  Quia  suorum  principum 
vires,  in  quorum  infinitate  iixerant  fiduciam,  penitus 


ciem 
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emarcuisse  conspiciunt;  et  quem  e  vicino  plus  qiiaiu  ful- 

gur  borruerant,  ducem  Romanum  suBcipere  coguntur.  Hic  querunt 

Noverant  enim  hominis  astutissimi  super  omnes  tyranni-    i^^!>nT». 

deni^  qui  tam  atrocitatis  iiipetn,  quam  ambicioiiis  studio,       (^^^) 

nemini  Buorum  parcere  novisset.    Angustie  illis  imdi- 

que:  nam  rebellandi  nuUa  spes  omnibus  pene  suorum 

subsidiis  noctis  beneficio  dilapsis;  hinc  huios  crude- 

lissima  tyrannide  terrentur,  qaia  nemo  pnidens  hor- 

rendis  leonis  rictibus  inpingit.  Quid  ergo?  preces  pre-  Hic  Romanus 

.,  ,       ,  ,.  •      .    t      X     •  per  Lestconem 

cibns  acumalant;  argenti,  auri,  talenta  inaumera,  gem-    constituitur 
mas,  vaša,  vestes  generis  exqiii8itis8imi,  omne  serico-  ^°^  Rutheno 

mm  absque 

nim,  omne  prestantiBsimanim  genns  rerum  offerunt  et  veiie  natheno- 
propenaius  illaturoa  pollicentur,  ne  Rutheni  iugo  snb-  ^' 
esse  compellantun  Cuiuslibet  condicionia  ob8equium, 
omnem  tribntorum  perpetuitatem  eonpromittunt ,  dum- 
modo  hnius  deelinent  imperium.  Qaid  enim  de  acerba 
nva  niai  stupor?  Quid  de  ea  malo  speraveris,  cuius 
suecam  tot  virulentis  expertu8  ea  deliciis?  Set  in  ali- 
um  declinandi  nulla  facultas;  omnium  lechitarum  in 
Romano  fixa  sentencia.  Omnibua  itaqne  Ruthenonim 
primis  ac  precipuis  omnino  renitentibns ,  Romanus 
princeps  gallicie  per  ducem  lestconem  instituitur. 
Quod  beneficii,  qua  tandem  graciarum  devocione  po- 
lonis  rependere  studuit,  suo  loco  docebitur.  Nam  for- 
mam fidelitatis  erga  omnes  pari  coluit  perfidia;  in 
suos  maxime  crudelis  ac  truculentus.    Vix  enim  dux   ^^^  ^j^^^- 

nam  dacem 

lestco  pedem  cum  snis  amoverat,    cum .  galiciensium  Romannm  ku- 

thrnornm. 

(I.) 
Lestco  vfntgtiat, 

2y 
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Kah*apa8  et   eubagionum  florentissimos    incautos   oc- 

cnpat  ac  tnicidat;  qao8dam  terre  vivos  infodit,  qao8- 

dam    niembratim    discerpit,    alios    excoriat,    multos 

quasi  singnnin  ad  sagittam  figit,  nonnnllos  prius  exente- 

Hic  Romanns  |.|^j^  quam  iiiterimit.  Omne  supplicii  genns  in  snis  expe- 

namerifl  penis  ritiir,  crassancioT  civibuB  hostis  factus  quam  hostibus. 

*^'^iw8^^'^^*  Nam  quos  palam  aprehendere  non  potuit ,  pene  cnnctis 

(in.)       ad  alias  provincias  metu  dispersis,  doniš,  blandimen- 

tis  et  quibiis  plnrimum  vignit  ingeniis  revocat,  am- 

plectitnr,  honorat,  sublimat    Mox  quibn8dam  insimu- 

lando  figmentis  inmeritos  precipitat,   precipitatos  tor- 

nientis  iubet  inexcogitatis  interire;   Sive  nt  fortonas 

interemptorum  eripiat;  sive  ut  finitimis  terrorem  in- 

cuciat;   sive  nt  potencioribns   de  medio  sublatis,   se- 

curins  imperet.  Unde  soUempne  illi  erat  qua8i  pro- 

verbinm:  Melle  securius  nti  apnm  non  posse,  nisi  pe- 

nitus  opresso  non  rarefacto  examine;  Nec  sapere  spe* 

cies  nisi  creberrime  pilo  contnsas.   Alionim  ergo  ad- 

versitate  immo  sna  prosperatus,  brevi  erevit  in  inmen- 

snm,  nt  omnibns  pene  rnsie  provinciis  ae  principibns 

imperarct. 

Nota  contra  Set  nescio,  qnid  šibi  velit  senum  ambicio,   quo- 

'^^ulldo  Mti-  ™"*  ^**®  qnanto  declivius  in  se  vergit,  tanto  celsins 

<iniore8,  tanto  p^r  ambitum  supra  se  atoliitnr;  qnanto  gravius  mole 

ainariores.  ,    ,  , 

(III.)  preraitur  decrepita,  tanto  levins  ambiciose  pennis  le- 
vitatis  rapitur  trans  aera.  Nam  cnm  omnia  monstra 
viciorum  senex  in  se  domuerit,  cnm  omnibus  pene 
dominetur,  dno  illi  dominantur,  scilicet  ambioio  et 
cnpiditas.  Uiule  quidam  sapientnm:  Nescio,  qnid  šibi 
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vnlt,  Benilis  parcitas?  qnia  quo  minus  i-estat  vie,  plus 

qaeritur  viaticL    Sive  ergo  hiis  duabus  instimiilatus  ^^®  "^^  »®- 

nei  iteram 

cansis,  sen  iuste  persuasus  ductii  racionis ,  principa-  rengnum  poi... 
tum  repetere  mesco  8enex  institait ;  quod  qiiia  viribus  °**'^"'^  ^^^"" 
a8sequi  nequit,  viribus  ac  robore  inpar,  industrie  be-       (lu.) 
neficio  rem  ag^edi  meditatnr.      Sepe    nanique,    om- 
nibus  maiores  viribus  vires  habet  industria.     Ideo- 
que  maiorum  prius  animos  quadam  beninguitate  pre- 
temptat,   conciliat  et  ad  suum  consuadet  propositum. 
Set  quia  omnes  amor  adolescentum  adeo  demulserat,  hic  ad  partem 

.  •  •     •  ...  •  «         Buam   temptat 

ut  omnium  animi  ex  matns  ipsorum  animo  pendere  .aducere  ma- 
viderentur ,  ipsam  sepenumero  tum  scriptis ,  him  nun-  *®^  ''fi^  «* 

matrem   Lest- 

ciis,    nonnunquam    muneram    inportunitate  sollicitat       coni«. 
Ait:  nou  principandi  capi  gloria,  Set  pro  Rengni  tran-       ^^^'^ 
qnillitate.  immo  pro  ipsa  et  filiorum  eius  tranquilIiore 
statu  se  esse  soUicitum;  nec  aliud  se  ad  presens  op- 
tare  quara  ut  sese  superstite,    omnium   discordiarum 
fomite   prorsus  extincto,   nullnm   in  posterum   quavis 
occasione  oriatnr  incendium;   qnod  astruit  aliter  fieri 
non  posse,   quam   boc  pacto:   cedat  mihi  filius  tuus   Hic  saadet 
principatii,  quem  ego  in  filium  adoptem;  eique  conse-  ™^,^.'  ^^^^^ 
quenter  milicie  cingulo  a  me  insingnito   eundem  re-   ^«*  /J««* »« 
stituam ,  ipsumque  beredem  legitima  soUempnitate  in-     optari  in 
stituam,  ut  Cracoviensis  dingnitas  immo  tocius  polo- 
nie  principatus,    in   tna  stirpe  perpetua   successione 
soiidetur.  Quia  momentaneum  esse  nequit,  quod  prin- 
ceps  instituit,    quod  principali  auctoritate   roboretur; 
Ni]iilque  momenti  babere,  quod  vulgi  st)*epitu  procla- 
matur;  a  quibus  quod  summa  vix  difiicultate  construitur, 


filinm. 

(HI.) 
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facillinie  didsolvitur ;  vix  enim  populi  ad  honesta  con- 
traitiir  consensus,  qiii  taiito  est  ad  sedicionum  tumal- 
tu8  proclivior,  qnanto  nnmerosior,  presertim  cum  pene 
seroper  sit  venalis  favor  popularis,  qnibu8  tam  din 
placebis,  qiiam  din  ntilis  eris;  tam  diu  imperabis,  quam 
din  supplicabis.  Nec  est  perpetuns,  nec  salnbris  liqnor9 
qui  de  humilibus  carectis  et  palnstribns  eliquatur; 
quin  eciara  rudis  brutonim  natnra  magis  naturalem 
NotA  de  natu-  foncium  sitit  pnritatem.    Exeute  igitnr  non  coronam, 

ra    populi  vel  .  ■■.      t  •  • 

piebis.      set  Inteam   testam    ndicnlnm  capitis  gestamen,    arte 

(iii.)       figulorum  et  compositiim  et  impositnm.  Aurenm  decet 

principes  djadema   non  fictile,    maxime  quod  natnra 

suo  fabrefecit  beneficio,  quod  tuis  et  in  presens  et  in 

posterum  liberis,  nostre  decrevit  dulcedinis  liberalitas. 

iiic  fraudatur  Et  quoniam   credula  est  muliernm  facilitas ,  et  eerea 

mater    et    filii      ,         _  •    /i       •        i  ••      •      i.    •    ^  x  i?i«» 

per  Mesconem  virgultorum  inflexio;  niis  inebnata  mater  ac  fim,  ce- 

sonem.      deiidum  esse  censent  ad  tempns  principatu.    Tucins 

patris  loco  fore  patrunm  venerari,  quam  hostem  per- 

petiio  sustiiiere.   Sacins  esse  patrui  rengnare  mnnere, 

Hic  firmatur  quam  ex  vulgi  semper  pendere  arbitrio.  Jns  inrandum 

fm^ri  etTui  P^^P^"^^^  ^^  medio;    iurat  senex,    inrant  utriasqne 

coiitravenit,   partis  procercs,    intemeratissime  tenendam   prescripti 

irnum  et  Epi-  P^^ti  formam ;  nam  qui  temerare  temptaverit,  vel  con- 

st  opos  provin-  gui^erit,  vel  quovis  modo   consenserit,   per  metropo- 

cie  eicommu- 

nicetiir.      Htaiuim   et  omnes  huius  provincie  poiitifices,  anathe- 

^^^^       mate  innodetur.  Itaqne  mesco  sollempnibus  dingnitatis 

non   sine   solleropiiitate   potitur;    cuius   desiderio  nec 


/jostco  rej'  frftaflaiur. 
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pacti  nec  iuris  iurandi  visns  est  meminisse.  Si  qnando  me  confirma- 
tanien  racioue  persuaBUs  vel  nepotis  mansuetudine  ^^^  j^  ^^^^ 
devichis  nieminit ;   aut  formam  pacti  ubi  potest  dissi-  p^^- •  Le»tcone 

iuvene  circam- 

mulat,  aut  ubi  dissimulare  nequit,  eins  eflfectus  pro-  vento. 
crastinaiido  frustratur.  Rogat  dux  Icstco  primiciis  *)  in-  ^^'^ 
singniri,  rogat,  instat,  ratam  fore  patrui  sponsionem, 
et  se  Cracovie  heredem  in  solidum  institui.  Qui  re- 
spondit:  pactis  privatis  ius  publicum  convelli  non  posse; 
convellitur  antem,  si  rei  pnblice  condicio  fit  deterior, 
Quod  fieri  quis  dubitet,  si  rengni  regimen  adolescen- 
tis  inpericie  committitur?  Decencins  enim  adolescencia 
obseqaitnr,  quam  imperat;  qnia  utilins  paxilIo  palmes 
astringitur,  qnara  liber  luxuriari  permittitur.  Explorati  ^^  inmutavit 

MeBCO  omnia, 

eciam  iuris  est,  non  esse  pacta  nisi  gratuita ;  invitum  qae  Lestcom 
autem  putari,  qui  consensisse  non  probatur.   Qua  ra-  r^3!u8^ 
cione  vero  gratuitum   qui8  iudicet,   quod  periculo  est     exciwat. 
extortum  preliornm;  aut  quis  consensus  est  ense  iu- 
gulo  inminente?  Qui  ergo  tenet,  teneat  doneč  de  me- 
dio    fiat.    Breviuscula   tamen   qniete  gaudet    avaricia 
ipsuro  expulsante,  quam  senibus  maxime  predominari 
diximus.    Quia    enim    opibus  et  facnitatibus   alionim  Hic  non  pro- 

fnit  d(4ii8  Me- 

inhyare  ac  insidiari  cepit;  ut  eas  quocumque  šibi  co- gconi8em,quia 
lore  applicaret,  inpaciencia  civium  Cracovia  expellitur,  ■***^™  ^®  ^'**" 

covia    expeUi- 

et  rex  Lestco  recipitur.  Sic  ergo  tam  iuris  iurandi  quam  tur,  et  Lestco 
pacti  contempti  penam  onadam  confusionis  depressione  '*^p**°'»  ®' 

*  r      r  ^  r  maume     pro- 

dependit.    lile  tamen  non  inmemor  sni ,  artis  experte  pter  suam  a- 

variciam. 

-  (H.) 

M  In  Dobr.  cod.  „in  principem**  insiogniri.  In  Kiirop.: 
vero:  Militiac  pcrtinenciis  insigniri. 
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rursns  ope  nititur.  Ad  matrem  adolescentum  emsdem 
iDgenii  passibus  recurrit,  ein8qae  consilinm  et  auxi- 
lium  et  explorat  et  inplorat,  prios  tamen  perfidie  bu* 
spicionem  et  extenaat  et  amovet;  ait:  pactam  a  8e 
summa  religione  custoditum,  set  ab  emulis  inpeditum 
8e  fiiigse  ac  preventum ;  nec  sna  foisse  Responsa  que 
8ua  dicuntnr,  set  eoramdem  invidia  emnloram  conficta; 
nune  ergo  vester  duntaxat  non  desit  favor,  fides  non 
deerit  a  me  pollieitis.  Non  modo  Cracoviam  a  vobis 
perpetuo  hereditandam  protestor  et  conscribo,  set  eeiam 
cuiaviensem  restituo  provineiam.  Oceupaverat  enim 
illam  idem  8enex  quamyi8  ad  8e  minime  pertineret 
Unum,  inqait,  nnum  peto,  nt  hoBtis  omnium  comunis, 
omnibns  exilio  proscribatur,  ne  de  principibus  a  modo 
fiant  ludibria,  quando  mit  principea  ereans,  qnando 
vnlt  precipitans.  Hoc  autem  de  comite  singnificabat 
Njcolao,  qnem  noverat  eidem  femine  esse  tunc  tem- 
poris  exo8um,  quamyi8  ntpote  vinim  di8cretum  et  štren- 
nuum  per  omnia  et  omniam  amicissimum,  non  modi- 
cum  dilexerit,  invidornm  tamen  fabricante  dolo,  cau- 
8a8  odii  contra  illum  conflat,  et  qua8i  veras  atrocis- 
8ime  enm  illo  pro8equitur.  Ideoque  ad  vota  8eni8 
omnium  consensu  inelinat,  nt  vir  innocens  exilii  per- 
petuitate  dampnetur.  Rursu8  igitur  hae  racione  paci8- 
euntur,  ut  Cuiaviam  in  instanti  restituat,  in  Gracovia 
in  finem  vite  rengnet;  duce  tamen  Lestcone  ex  illiu8 
institucione  8Ucce8Suro.  Sciens  autem  Nycolau8  exilii 
8ibi  inminere  periculum,  gratiam  8epe  ac  8epiu8  ducis 
le8tconi8    ac    matris   eiu8    multis  modis   pretemptat; 
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qua  humillime  quesita  nec  inventa,  non  sine  dolore 
cum  plurima  amicissimoram  societate  ad  senem  mi- 
grat ;  quoram  accessione  senes  alacrior  Cracovie  prin- 
cipatum  ing^editnr.  Qui  eandem  fidei  religionem  po- 
steriori  exibuit  pacto,  qnam  primo;  nam  nec  heredem 
instituit  lestconem  cracovie,  nec  ut  spoponderat,  Cnia- 
viam  restituere  cnravit  Immo  quedam  nepotam  castra 
scilicet  Visliciam  et  alia  tria  occupavit,  asserens  illa 
Cracoviensis  esse  provincie,  nec  debuisse  a  capite 
membra  rescindi;  qne  mangnia  maioram  consiliis  ac 
Btudiis  yix  tandem  sunt  reparata.  Sic  Meseo  senex 
Cracovia  potitur;  brevi  tamen  in  pace  factos  est  lo- 
cos  eins,  et  in  sjon  utinam  habitacio  eius. 

Cracoviensinm  namque  primi  legatos  ad  dncem 
lestconem  mittunt,  et  fidelissima  illi  ob8equia  et  prin- 
cipatum  offerant  Set  quidam  fuit  fermenti,  qtti  totam 
massam  comipit.  Erat  enim  vir  quidam  prosapia  ge- 
nerosns,  moribns  insingnis,  consiliis  strennnus,  omni 
virtutum  venustate  conspicuus,  Govoricius  nomine 
qiii  tone  aput  dncem  Lestconem  palatina  fhngebatur 
dingnitate;  immo  dingnitatum  omnium  cardo  ipsius 
vertebatnr  arbitrio.  Inter  hnnc  et  comitem  Njcolanm, 
nescio  quod  infortnnium  inexorabiles  iecerat  discordias ; 
susnrronum  forsitan  ingenio  fabricatas,  qaorum  studium 


In  ista  cronica  describvntur  XI,  Regea  a  Meščane  ceco 
primo  crisH€mo,  inter  quos  fuerunt  guatuor  Bol,,.,  et  omnes 
boni,  et  Kazimirus  pt,  optimus;  cUij  non  tam  boni  fuerunt,  »*) 

r)  vid.  faesim.  (16.) 
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est  virtatibns  invidere,  ac  frumento  tristia  supersemi- 
nare  zizania.  Non  aliter  ergo  Ny[colan8]  snnm  spon- 
det  obseguiam,  nec  super  principata  indncere  ^)  lest- 
conem  conferendo  8uum  acomodat  assenBum,  nisi  Co- 
mitem  G[oyoricium]  a  se  repellat  et  expellat;  ait  enim 
nec  fidelitati  nec  obsegniis  locum  esse  inter  discordias, 
omnemque  rem  puhlicam  tranquillitate  gaudere,  non 
nxi&.  Hesitat  dux  lestco,  hesitant  et  sui  qaid  eligant, 
ingnorant.  Cracovia  careant,  an  viram  tam  utilem, 
virom  inmeritam  expulsent?  Set  primnm  dampnosum, 
secondum  criminosum.  Quibn8  cunctantibus,  indingnum 
est,  inqiiit  comes  Govoricios,  in  re  tam  perspicua,  ve- 
stram  pendere  discrecionem ;  nam  qni8  ambigit  mul- 
torum  comoda  modicillo  mercari  dispendio?  Qais  ne- 
sciat,  cuiuslibet  persona  pocios  carendum  esse,  quam 
oniversitate?  Quis  ingnoret  minus  malum  eligendum, 
maxime  cum  publica  utilitas  preferenda  sit  private. 
Quando  ergo  vitam  obiectabit  pro  amico,  qui  exilium 
horret  pro  domino.  Nec  exilium  dixerim,  quando  quis 
licet  exul,  nec  amicos  deserit  nec  ab  amicis  deseritur. 
Felix  exulatus,  quem  prosequitur  gracia  non  odium 
persequitur.  Tum  quidam:  fabulosum  qttidem  videtur 
quod  concepi,  set  conceptum  quis  teneat  sermonem; 
Ezemphim    quid    grauum    est    in    palea.    Tam   volnenim   quam 

pulcrum  de 
Orifone  et  de 

vnlpecula,  i     -        j»   » 

anod  propo-  Lestco  regnat  et  ulttmus  in  cronica  rex,  cuius  palatinus  fuit 

silit  Mesco     Comes  Nicolcms,  Govoricius,  cui  N,.,.  invtdet,  siettt  hodie  est,  p) 
iienex« 

(HI.)  o)  ')  In  edit  Dobr.  et  Kurop.  legimus:  in  ducem. 

o)  vid.  facsim.  (14.)  p)  vid.  facsim.  (lo.j 
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quadnipedum  gripho  rex  dicitur,  ciiius  animositatem 
horrentes  volucres  in  ramalibus  ylici8  cuiusdam  lati- 
tabant  Unde  gripho,  aviditate  forsan  prede  vel  in- 
dingnacione  animosior,  Ramis  eiusdein  arboris  iterum 
et  itenim  qnodam  inpeta  inpingit,  eredens  vel  arbo- 
rem  ietibas  prosternere,  vel  ramalibus  conerustare; 
sno  magis  qaam  jlicis  periciilo,  ala  enim  in  feriendo 
enodata,  non  sine  dolore  provolvitur,  Seroque  in  se 
didicit,  quid  inpetus  in  alium  persuadeat;  camque  re- 
medium  videlicet  quereret,  adest  vnlpecula,  pedetentim 
accedit;  ad  qnam  ille:  Nosti  filia  dolonim  fomenta? 
Que  Respondit:  qnid  artis  magistra  non  noverit?  Et 
ille:  da  operam,  Secunda  eris  in  Rengno.  Tune  illa: 
Si  medicantis  operam  expectas,  necesse  est  nt  vulnas 
detegas.  Quid,  ait,  alam  enodavi.  Et  illa:  inequalitas 
alarum  est  in  causa  eur  volare  non  possis;  descen- 
dat  ala  snperior  ad  statum  enodate,  qae  ad  superio- 
rem  facile  redaci  non  potest,  Redditaque  mox  equalitate 
alarum,  reddetur  volandi  facultas.  Approbo  inquit  ille, 
quia  probabilitate  nititur,  quod  asseris.  Jubet  ergo 
vulpecula,  ut  alam,  que  illesa  est,  inter  duas  arbores 
usque  ad  ascellam  infigat,  et  suromo  conatu  in  ante- 
riorem  partem  toto  eorpore  prosilire,  ala  deinter  ar- 
bores non  mota.  Audacter  age,  nec  trepida ;  salus  tua 
in  manu  tua.  Credit  ille,  utque  iussus  est  cum  inpetu 
sese  anterius  iacit,  et  alam  non  eruit,  set  in  minutam 
eonstringit ;  Sic  utraque  carens,  fame  contabescit  et  a  Hic  respondet 
vulpibus  ac  reptilibus  corroditur.  Ad  hec  dux  Lesteo:  J^^^l^ra- 
Tu  hanc  ita  proponis  parabolam,  ouasi  mei  sit  animi,      ^^^^' 

30  (°^-> 
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quocumque  precio  votom  ambicionis  explere.  Set  omne 

absit    a    principe    negociacionum    genus;    inhonesta 

procul    honestoram   commercia;    quid    enim    offerunt, 

qui  hominis  innocentisdimi  precium    querunt?    Cum 

liictnosi  plena  sit  eventns  dingnitatam   venalitaB,    et 

liberi  capitis  nnlla  sit  estimacio;    aliam   ergo,  qnani 

Hic  LeBco  de  diicem  Lcstconem  qaerant  Cracovienses,  qui  condicio- 

votur  et,...    nibns  ipsorum  conveniat     Quo  intellecto ,    quasi  de 

(ni.)       ^^}|q  adlmc  eligendo  habnissent  tractatum,  ad  Mesco- 

nidem  Wladi8laum  ')  transmittont ;  assemnt:  fidelitatem 

patri  promissam,    filio  se  debere  ac  dependere;    nec 

multnm  distare,  qao  ad  hunc  articnlum  atinet,  perso- 

nam  filii  ad  personam  patris.   Ideoqne  in  ipso  locum 

eleccioni  non  esse,  qnem  ad  paternam  vocat  snccessio- 

nem  iuris  racio  et  exigit    Qmbus  adprime  regraci- 

ans  Wladislau8,  graciora  šibi  ait  tante  fidelitatis  ob- 

Notabiie  ver-  seqaia,  ipso  principata.  Šola  enim  fides  est,  que  clau- 

^.7,;^  dit  et  .pperit,  propagat  et  «t.t,  «rm>U  et  oo,»er™t 

nota  puicerri-  imperia«    Hac  solum  non  šola  rengna,   set  et  ipsos 

ma  Terba. 

(m.)  reges,  non  minus  Regere  qaam  Regi  dccet;  hec  soIa 
est  lacerna  in  obscuro,  radius  in  sereno,  tranquillitas 
in  tnrbine,  securitas  in  tranqnilIo.  Regalium  hoc  est 
fundamentum,  Regii  capitis  djadema,  djadematis  gem- 
maram  gemma,  prestantissimorum  prestancia,  omnium 
insingnium  preinsingne.  Hac  eitincta,  omnis  amicicia, 


*j  Est  quidein  in  cod.  Eug.  „Mesconem  Wladyslayde8" 
Bed  quum  hic  de  Wladi8lao  Laskonogi  dieto  filio  Mescouis 
sit  serinO;  locum  mutavirous. 
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Que  mens,  que  racio  dissidet  ipsa  šibi  ?  Dissidenciam 
enim  yix  admittit  jdemptitas  aninionun.  Porro  idem 
in  nobis  einadem  anime  individuam  et  natura  confa- 
bricat,  et  perpetuitas  dileccionis  concatenat;  que  res 
parem  in  nobis  gingnit  voluntatem,  consonnm  in  omni- 
bos  consensnm.  Et  qunm  Cracoviensem  nos  respuisse 
principatum  certo  cercias  angnoscatis,  omnium  in  nos 
vota  super  eo  noveritis  concurrisse:  Qiiod  propositi, 
tanto  confidencius  ingredimnr,  qaanto  minus  de  ve- 
stra  dulcedine  dubitamas,  Non  nt  illo  perpetuo  pocia- 
mur,  set  nt  promcior,  cum  vostro  insederit  arbitrio, 
ad  illum  vobis  per  nos  paretur  facnltas.  Hoc  igitur 
in  £Acto,  non  est  nostra  promocio,  Set  vestri  profectus 
honoris.  Alioquin  negligere,  cum  possis  angeri,  non 
aliud  est,  quam  minui.  Mente  huius  intellecta  epistole 
ac  tenore,  odii  vel  in  se,  vel  in  suis  dux  lestco  visus 
est,  fraternis  desideriis  accomodat,  contra  pontificum, 
contra  primatum  ac  prudentum  consilia.  Ceriiebant 
enim  et  gemebant  successionem  filionim  ducis  Kaši- 
miri  in  illa  ulterius  dingiiitate  hoc  ex  facto  expirare; 
ip8umque  contra  snum  commodum  laborare;  nnde 
frater  eius,  dux  Conradus,  vix  taudem  quasi  coactus, 
eorum  voluntati  quasi  superficietenus  visus  est  acce- 
dere.  Itaque  sub  tocius  polonie  conspectu,  principum, 
satraparum  consensu  omnium,  a  caligato  milite  U8que 
ad  supremum,  princeps  Cracovie  dux  Wladislaus  con- 
stituitur,  Qui  tam  accessibilem,  tam  favorabilem,  tam 
beningnam,  tam  dulcem  et  suavem,  habuit  contra 
omnes   voluntatem    assidencie;   Ideoque    ne    aliorum 


crederetiir  deffectus  coiitempnere,  immo  ne  de  propriis 
videretur  arrofifaiicior  virtutibus,  sese  offerebat  canctis 


MISTRZA  WINCENTEGO, 


o  ElEKOPISIE  EUGENITISZOWSKIM, 

Kroniki  Polskiej  Winceiitego, 


BISKUPA  KKAKOWSKIEGO. 


Os/^ 


Suum  cuigue, 

wydaA  Kroniki  Polskiej  Kadluhka 
pierwsze  wyszlo  w  r.  1612  w  Do- 
bromilu  staraniem  Szcz^snego  Her- 
burta  pod  tytulem:  Historia  Polonica  Vincentii  Ka- 
diubkonis,  Episcopi  Cracoviensis ,  DohromilL  In  offi- 
cina  Joannis  Szeligae,  Anno  Domini  1612. 

W  t^m  wydaniu  Kronika  podzielona  jest  na  cztery 
xi§gi,  z  kt6rych  trzy  pierwsze  zawieraj4  83  list(iw 
Jana,  areybiskupa  Gniežnieiiskiego,  i  Mateusza,  biskupa 
krakowskiego ;  a  czwart:a  26  rozdzia}(5w.  Každy  list 
i  každy  rozdzial  opatrzony  jest  osobnym  kommentarzem 
Jana  Dombr6wki,  žyjqcego  na  poez^tku  XV.  wieku. 
Wydaniu  Dobromilskiemu  8hižyly  za  podstaw§ 
niekt(Sre  z  tych  trzydziestu  kilku  r§kopis6w  papiero- 
wych  ELadhibka,  w  XV.  wieku  pisanych,  kt6re  Bie- 
lowski  we  JVst^ie  Krytycznym  do  Dziej6w  Polskich 
z  wielk^  doUadnošci^  opisal  ').  Pierwsze  trzy  xi§gi 


*)  str.  128—152. 
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podziclone  8^  w  tych  r^kopisach  to  na  listj,  to  na 
rozmow7  pomiedzj  Janem  a  Mateuszem,  czwarta  pi- 
sana je8t  jednym  ci^em,  a  wazy8tkie  niemal  krcStszjm 
lub  obszerniejszjm  kommentarzem  8^  opatrzone. 

Wydanie  Dobromikkie  przedrakowane  zostalo 
w  r.  1712  w  Lipsku,  przy  dragim  tomie  historji 
Dhigosza,  wydania  Van  Hujsena. 

W  roku  1749  w  Grdaiisku  wy8z}a  z  draku  kom- 
pilacya  pod  tytu}em :  Vincentii  Kadluhkonis  Chronicon 
Polonorum;  kt<5r%  w  r.  1769  Mitzler  przedrakowa} 
w  War8zawie. 

W  roku  1824  wydal  kronik^  Kad^ubka  Hipolii 
Kovmacki,  w  War8zawie  u  Piar6w,  w  dw6ch  cz§- 
šciach,  pod  tytu}em:  Bes  gesiae  Pinncipum  et  Regum 
Poloniae  per  Vincentium  (Kadlubkonem)  z  rokopisu 
darowanego  War8zaw8kiemu  Towarzystwu  Przyjaci6l 
Nauk  przez  hrabiego  Kuropatnickiego  '). 

Rokopis  ten  pargaminowy,  na  145  kartach  in 
4to  w  XIV.  wieku,  jedn^  r§k^ ,  przešlicznem,  drobnem 
ale  wyražnem  pismem  pi8any,  nie  podzielony  jest  ani 
na  xi§gi,  ani  na  listy  lub  rozdzialy;  niema  tež  inty- 
tulacyi  (8p<51cze8nych),  ani  kommentarza,  a  tylko  rzad- 
kie  gIo88y  nad  niektdremi  wyrazami.  ZakoAczony  jest 
trzema  8lowami  polskiemi :  Tako  Bog  day^  ktdre  zna- 
cz%  tyle  co:  amen. 

Pierw8z^  czq66  uložyI  wydawca  z  opowiadania 
o  hi8toryi  polskiej  w  formie  dyalogu  pomi§dzy  dwoma 
uczonymi  starcami,  kt6rych  rokopis  Kuropatnickiego 
oznacza  tylko   literarni  J.  i  M.    W  jedn^m  miejscu 


')  Rokopis  Kuropatnickiego  znajduje  sif  dzii  w  Cesar- 
ski^j  Bibliotece  publiczn^j  w  Petersburgu,  zapisanjr  w  dziale 
hi8torycznym  r^kopi8in6w  laciilskich  w  8ce  pod  liczbi^  2. 


Bylo  to  w  gradnia  1861  roku,  w  Cesarski^j  Bi- 
bliotece  WiedeA8ki^j,  kt6r^  iiczony  nasz  Ossolinski 
mial  niegdy6  w  8woj^m  zawiadywaniu,  ale  w  kt6r^j 
znal  tylko  jeden  ozdobnj  rokopis  papierow7  Kroniki 
Polskiej  Kadlubka,  w  koAcu  Xy.  Inb  na  pocz^tku 
XVI.  wieku  p}8any  *). 

Rokopis  ten  niepo8iadaj%cy  kommentarza,  podzie- 
lony  je8t  na  cztery  xiQgi,  i  na  rozmowy  pomiQd£y 
Mateuszem  a  Janem;  w  ten  8po86b,  že  i  w  czwartdj 
zi^dze  nad  každym  rozdzialem  zo8tawione  je8t  pr6- 
žne  niiej8ce,  ktdre  nawet  na  pocz%tkowych  kartkach 
tej  xi§^  zapelnione  jest  nazwi8kami  Joharmes  i  Mor 
thms,  zapisanem!  czerwonym  atramentem. 

O  dragim  r^kopi8ie  Wincentego  mielišmy  po8zla- 
k^,  že  powinien  znajdowa6  si^  pomi^dzy  r^kopi8ami 
po  XiQcin  Engenin8zt[  Sabaadzkim,  pod  N*^"^  XIL 
Miano  go  w  Bibliotece  WiedeA8ki^j  za  r^kopi8  Win* 
centego  Bellowackiego,  znany  pod  tytalem  Speculus; 
znalazl  8i^  pod  N'^  480  nowego  kataloga,  pod  tyta- 
tem :  Codex  Mss.  plurima  varit  argumenti  complectens. 

Rokopis  ten  pargaminowy  w  formacie  arkasza 
mnieJ8zego,  8ktada  si^  z  231  kart,  na  kt6rych  kil- 
koma  charakterami  z  koAca  "^TTT.  i  pocz^tka  XIV. 
wieku,  w  jedn^  kolumn^  p]8ano  szemctšcie  dziei  roz- 
maitych. 

Na  pocz4tkow^j  karcie  napisano  r^k^  XiQcia 
Eugeniusza  Sabaudzkiego : 


*)  Stoi  w  Bibliotece  Ccsarski^j  W]edenBkiej  pod  Nrem 
452  Hist.  (a  3416  Inwentar8kiin) ;  opi6any  jest  w  WiadomO' 
^ciach  hi8toryczno-krytycznych ,  Osioliiiskiego,  T.  11.  str.  598; 
a  nast^pnie  we   IVatfpie  krytycznymj  Bidototkiego,  str.  147. 


Trzy  pierw8ze  xiQgi  pisane  s^  w  ksztalcie  dya- 
logu  poiDi§dzy  M.  i  J.;  w  kilku  miejscach  tjlko  te 
pocz4tkowe  literj  rozwijaJ4  si^  na  imiona;  Matheus 
i  Joharmes. 

Kommentarza  niema  žadnego,  ale  na  marginesach 
bocznjch  s^  g§ste  przypiski,  trzema  oddzielnemi  cha- 
rakterami,  nie  wiele  pdžniejszemi  od  samego  teksta, 
dopi8ywane  *).  Wiele  z  nich  zawiera  naaczaj^ce  ostrze- 
ženia  dla  Xi^ž^t  6wczesnych  (modemi  principes)^ 
dla  urz§dnik<Jw,  rycer8twa,  szlachtj  i  Polak6w  w  og61- 
nošci  (officialeSy  milites,  nohiles,  Polonos),  Wszy8tkie 
niemal  w8pominaj^  o  niezgodach  pomiQdzy  Xi^Qta- 
mi,  o  wojnach  domowych  Polak6w,  i  wyražnie  do  cza- 
s6w  przed-  Lokietkowych  nalež%.  Tej  samej  r^ki 
przypiski  znajduj^  si^  takže  przy  dzielach  Orozjfusza 
i  Sallustytisza,  kt6re  poprzedzaj^  Kronik^  TVincentego 
w  r^kopisie  Eugeniuszotoskim ;  i  cz^sto  z  powodu  Gre- 
k6w  i  Rzymian,  przypidDik  o  Polakach,  a  nawet  o  ich 
przyslowiach  wzmiankQ  czyni. 

Opr6cz  tych  najdawniejszych  przypi8k6w,  znaj- 
dujq  si?  przy  Kronice  JVincentego  i  p6žniejsze,  dw<5ch 


w  Obrze  (w  Poznaiiskičm),  posiada  koeci6l  parochialnj,  za- 
ložony  powt6rnie  w  1380  roku.  —  Ob.  Jdzefa  iAikaaze- 
wicza,  Krdtki  opis  hi8toryczny  koicioloiv  parochialnych  tv  da- 
iondj  dyecezyi  poznaHakiSj.  Poznali  1858.  T.  H,  str.  484. 
Szanowiiy  Autor  w  liicie  jeszcze  18  grudnia  1851  roku  do 
nas  pisanjm,  zwraca}  uwag^  nasz^  na  to,  iž  s}owo  8ydce 
przez  pomylk^  zapewne  zamiast  Syelce  napisano,  pon]ewaž 
w  ca}ej  dyecezyi  poznaiiskidj,  wraz  z  archidyakonatem  war- 
Bzawskim,  nie  bylo  plebanii  lub  probo8twa  w  miejscu  ja- 
ki^ra4  zwančm  Sydce. 

*)  Te  trzy  charaktery  odr6žnione   s§  w  druku  cyframi 
I.  n.  i  m.;  por6wna6  w  podobiznack 


7 

r^  przypiBki;  jedoe  drobnyiQ  charakterem  z  boka  i 
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7)  Incipit  vita  ApoUonii  Beg.  Tyr.:  p.  59 — 66. 
Znowii  przypisek  charakterem  Nr.  IV.  p.  66. 

8)  De  venerabili  matrona  aptid  Damasum,  p. 
66-67. 

9)  Incipit  Ormista  Orosii  de  miseriis  mundi;  et 
primo  prologus;  p.  67—132.  Na  marginesach  przy- 
piski  tejže  r^ki,  co  poniždj  przy  Kronice  Polskiej 
IVincentego. 

p.  78.  (recto.)  Z  powodu  pošwi^cenia  Leonidasa  u  Ter- 
mopil(Sw : 

Hoc  debent  avdire  principes  ac  eorum  milicia. 
(To  powinni  s}y8zeč  Ki^ž^ta  i  rycer8two  ich.) 

p,  80.  (verso.)  Z  powodu  przebaczenia  jakie  od  La- 
cedemo]iczyk<5w  otrzymali  inni  Grecy: 

Nota  sapienciam  Grecorum;  quod  est  contra 
PolonoSj  qui  se  invicem  destruunt  (Uwažaj  m^- 
drošč  Grek6w ;  jestto  przeciw  Polakom,  kt6rzy 
si^  wzajeinnie  niszcz^.) 

p.  81.  (recto.)  Z  powodu  czyn6w  patryotycznych  wo- 
dza  atenskiego  Trazybula:  Notahile:  ita  de- 
bent faxiere  alii;  quod  est  contra  po.  .(Uwagi 
godne;  tak  powiniiiby  czyiii6  i  drudzy;  tojest 
przeciw  Polakom.) 

p.  86.  (verso.)  Z  powodu  Alexandra  W.  id^cego  na 
wojnQ  z  PerBami:  Hic  nota  quod  Alexander  od 
bellum  vadens  omnes  suos  consanguineos  inter- 
fecit,  iu^ta  proverbium  polonicum^  quod  dicit: 
quod  principes  non  egent  cognatis.  (Uwažaj  tn, 
že  Alexander  id^c  na  wojnQ,  wszy8tkich  kre- 
wnych  swoich  pozabijal ,  wedle  przy8lowia  pol- 
skiego,  kt6re  powiada:  ie  Xiqž^tom  krevmych 
nie  potrzeba).  Jestto  nieznane  dot^d  przyslo- 
wie  polskie,  kt6re  miisialo  pow8tač  z  krwawych 
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contra  Polonos  et  oranem  getitem  in  se  discor- 
dantem.  (Uwaga  przeciw  Polakom  i  W8zelkie- 
mn  narodowi,  w  kt6rym  niezgodj  paimj^.) 

p.  106.  (recto.)  Z  powodu  nieznošnej  pychy  Postumiu- 
sža  Albina :  Hic  nota  contra  superhos  quid  eis 
fiat.  (Uwaga  przeciw  py8ziiym,  co  8i§  z  nimi 
staje.) 

A  z  powodn  Konsula,  ktdrj  mig^c  pod  swo- 
j^m  dow(Sdztwem  pulki  MarTiiaza,  chelpil  si^ 
z  tego,  že  i  Kajuaz  Marjusz  wiQk8Z7cbby  rze- 
czy  nie  zrobit,  i  za  to  z  r^ki  syna  Marytiszo- 
wego,  w  bitwie  ran^  odni<5st:  Hoc  caveant 
principes,  qui  silos  ledunt  indebite.  (Niech  si^ 
wy8trzegaj^  Ki^ž^ta,  kt<$rzy  8woicb  nie8hi8znie 
krzywdz^.) 

p.  109.  (verso.)  Z  powodu  oskaržonej  o  nierz^d  We- 
8talki  Fabii :  Nota  contra  moniaUsj  que  pennit- 
tunt  se  tangere.  (Uwaga  przeciw  mniszkom, 
kt6re  daj^  si^  gwalcič.) 

p.  1 10.  Z  powoda  šmierei  Mitridatesa:  Nota  qualem 
morteni  Metridates  habuit,  potentissimus  rex; 
qtwd  caveant  principes.  (Zwaž  jak^  šmierei^ 
umart  Mitrydate8,  kr61  najpotQžnieJ8zy;  niech 
si^  wiQc  8trzeg4  Xi%žQta.) 

p.  116.  Z  powodu  zab6j8twa  Cezara:  Cesar  dolose  in 
curia  occiditur  per  pompeianos;  quod  caveant 
principes.  (Cezar  zdradziecko  zabity  jest  w  Se- 
nacie  przez  Pompejczyk<5w ;  niech  si?  strzeg^ 
Xi^žQta.) 

A  dal^j:  Et  nota  superbiam  esse  matrem 
omnium  maloruntj  quod  vitent  principes.  (A  zwaž 
že  pycha  jest  matk^  wszystkiego  zlego;  niech 
wystrzegaj5  si§  jdj  Xi^ž?ta.) 
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p.  120.  (recto.)  Z  powoda  dmierci  Kaja  Kalignli:  Nota 
finein  Gaii  Callicole.  Hoc  semper  caveant  prin- 
cipes  guantefuit  iniguitatis;  hic  discant  legen- 
tes  quis  finis  talium.  (Zwaž  koniec  Kaja  Ka- 
liguli.  Niecli  si^  zaw8ze  strzeg^  Xi^Qta,  ta- 
kidj,  jak  jeg>o,  nieprawo6ci;  tu  niech  ai^  ncz^, 
czytajQC  jaki  bywa  koniec  takich.) 

A  daldj  z  powodu  Klaudjnsza  Cesarza: 
Vide  hic  ad  guanta  excitantur  mbditi  facienda 
contra  principem  suum  propter  misericordem 
perlationem  principis.  (Patrz  ezego  dopuszczaj^ 
si^  poddani  na  Pana  swego,  w  razie  lito6ciwej 
cierpliwo&ci  Ki^ž^cia.) 

p.  122.  (verso.)  O  Wandalach:  Nota  hic  mtdtas  gentes 
Barbaram  inswrrexisse  contra  Roma/nos,  inter 
quos  nominantur  WandalL  (Uwažaj  že  wiele  na- 
rod(5w  barbarzyii8kich  przeciw  Rzjmianom  po- 
wsta]:o,  pomi^dzj  ktdrjmi  nazwani  s^  Wan' 
dalowie.) 

A  dalej  z  powodu  o  6mierci  Kommoda:  Nota 
malum  principem  mala  morte  terminare;  quod 

caveant  principes  ac (Uwažaj,  že  zly  Xi^ŽQ 

zl^  smierci^  umiera;   ezego  niech  si^  strzeg^ 
Xi^žQta  i ) 

p.  123.  (verso.)  Z  powodu  Cesarza  Waleryana,  kt6ry 
zginit  w  wi§zieniu  u  Kr61a  Perskiego  Sa- 
pora:  Hic  nota  gualiter  Deus  punit  persecutores 
sancte  ecclesie  ;  qtwd  caveant  modemi  principes. 
(Zwaž  jakim  sposobem  B6g  karze  prze61adow- 
c6w  Košciola  Swi§tego;  ezego  niech  8i§  strze- 
g4  Xi^ž§ta.) 

p.  128.  Za  Walen8a  Cesarza:  Nota  contra  Tnodemos 
principes  qui  persequuntur   ecclesiam  Dei   ac 
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gucUiter  terminant  eorum  vita.  (Uwag^a,  o  dzi- 
siejszjch  Xi^žQtach  kt<$rzy  przesladnj^  Ko- 
šci6l  Božy,  i  jak  koAcz^  8wdj  žywot.) 

p.  128.  (verso.)  Z  powodu  Teodozyusza:  Nota  guod 
facere  debeant  principes  in  necessitudine  et  ad 
quem  recurrere  debeant,  qtiod  eum  non  offen- 
dant;  guod  contra  modemos  principes.  (Zwaž 
co  czjnič  maj^  Xi%ž^ta  w  potrzebie ;  i  do  ko- 
go  maj§  si^  udawač;  abj  go  nie  obražali;  co 
jest  przeciw  dzi8iejszyni  Xi%zQtom.) 

p.  130.  Dnigie  wspomnienie  o  Wandalach:  dowodz^ce 
že  przjpisnika  szczegdlnie  ten  nar6d  zajmo- 
wal:  Hic  dictum  de  MVandalis.  (Tu  niowa  o 
Wandalach.) 

p.  130.  (verso.)  Z  powodu  poszanowania  Alarjka  dla 
naczvA  košcielnvch :  Nota  hoc  factum  per  bar- 
harum;  guod  Jodemi  numguam /aJent  tan- 
tam  reverentiam  ecclesiae.  (Uwažaj ,  že  to  bar- 
barzyniec  nczynit;  dzisiejsi  nie  okazaliby  ni- 
gdy  takiego  poszanowania  dla  Kodciola.) 
Po  Orozyuszu,   iiast^puje  w  r^kopisie   Eugeniu- 

szowskim: 

10)  Incipit   liber  ethimologiarum  Ysidori  vel  phy- 
siologia  de  naturis.  p.  132 — 134. 

11)  Incipit  liber  Sallustii   de  bellis   Catheline  et 
Jugurte.  p.  135 — 164. 

Tu   znowu  znajduj^  siQ   na  marginesach  przy- 
piski  tej  že  samej  r^ki. 

p.  136.  Z  powodu  lenistwa:  Nota  que  destruunt  impe- 
rium  et  principatum.  (Zwaž  co  gubi  paiistwo 
i  w}adzQ. 

I  o  t^mže:  Noto  contra  pigros  et  desides  qui 
vitam  dtbcunt  bubulcorum.  (Uwaga  o  leniwych 
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i  gnn&njchj  kt6rzj  prowadz%  žjcie  pogania* 
czy  wol6w.) 

p.  135.  (vereo.)  O  Kr61ach:  Nota  hic  quod  reges  et 
principes  formidantur  aliena  virtute.  (Uwažaj 
tn,  že  Kr61owie  i  Xi^ž^ta  obawiaj^  Bi^  cndzej 
waIecznošcL 

A  dal^j :  Kota  modum  per  quem  milites  effi- 
ciurUur  virtuosi ;  quod  est  conira  modemos  no- 
stros  qm  totum  corUrarium  faciunt.  (Zwažaj 
8po8(Sb  jakim  ijcerze  staj^  si^  odwažni;  tojest 
przeciw  naszjm  dziaiejszjm,  ktiSrzj  zupelnie 
przeciwnie  post^puj^.) 

p.  136.  Z  powoda  dobrjch  objczajdif  Rzjmskich:  Nota 
que  illa  faerint  per  que  Roma  mundi  obtinuit 
principatum;  quod  debent  scire  principes.  (Zwaž 
co  to  hjlOy  cz^m  rz4dy  šwiata  Bzjm  pozjskal; 
powinni  o  t^m  wiedzie6  Xi%ž^ta.) 

p.  136.  (verso.)  O  upadku  cnoty  Rzjmskiej:  Nota  vin 
primo  res  Romana  puhlica  proruit  in  vida  ;  et 
sic  u^gtie  hodie.  (Uwažaj  kiedy  rzeczpospolita 
Rzjmska  zacz^ta  wpadač  w  zepsacie;  i  tak 
jest  podziš  dzieA.) 

p.  138.  (recto.)  Z  powoda  zdradzenia  tajemnicj  Ka- 
tyliny  przez  Fiilwi§ :  Nota  quod  Curitis  Fvlvie 
revelavit  facta  Cathdine ,  et  illa  sictU  mvlier 
prodidit;  veram  non  sitnt  reverenda  secreta  mu- 
lieribiLs.  (Uwažaj  že  KuryTiaz  powierzyl  Fiil- 
wii  8prawy  Katyliny ;  a  ta  zwyczajiiie  jak  ko- 
bieta  wy dala  je;  albowieiii  sekreta  nie  s^  w  po- 
8zanowania  u  kobiet) 

p.  148.  (verso.)  Z  powodu  Adherbala:  Notabile  qaod 
ab  antiquo  in  consiliis  prindpum  faerunt  leča- 
tores  qui  pro  pecvma  supprimd>ant  equitatem. 
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(Uwa^  godne,  že  zdawien  dawna  w  radach 
Ki^ž^t  byli  pieczeniarze ,  kt6rzy  po6wi§cali 
sprawiedliwošč  za  pieni^dze.) 

p.  149.  O  dmierci  Adherbala:  Redit  se  Aiherhal  gra- 
Uae  et  per  Jugurtham  occiditur.  Hoc  caveant 
principes  de  eorum  liheris  ne  fiat  (Zdal  sie  Ad- 
herbal  na  task^  Jugurtj  i  zabitj  zostat.  Niech 
si^  strzeg^  Xi%žQta,  abj  z  ich  dziečmi  tak 
nie  bylo.) 

A  daldj  z  powoda  Kalpurniusza:  Vide  quanta 
meda  in  principihus  operatur  avaricia;  et  pe- 
cunia  totum  orhem  infidt  et  effemmat  Patrz  ile 
zlego  chciwo6č  Xi%žQtom  wyrz^dza ;  a  pieni^dz 
psuje  i  ostabia  6wiat  catj.) 

p.  162.  (verso.)  O  objczajach  woJ8kowych:  Nota  con- 
tra  modemos  milites  qui  secum  in  exercitum 
dttcunt  meretrices.  (Uwaga  o  dzisiejszjch  ry- 
cerzach,  kt6rzy  prowadz^  ze  sob%  nierz^dnice 
do  wojska. 

A  daldj:  Hic  nota  qualiter  se  debet  habere 
princeps  in  exercitu.  (Tu  uwažaj  jak  si^  ma 
XiažQ  zachowywač  w6r6d  wojska.) 

p.  156.  (verso.)  Z  powoda  pychy  powszechnej  wady 
Szlachty:  Notabile  de  superbia  gtianta  mala 
faciat  nobilibfis.  (Uwagi  godne  o  py8ze;  ile 
zlego  Szlachcie  wyrz^dza.)    . 

p.  158.  Z  powodu  Bomilkara  uzurpatora  Kartagiiiskie- 
go :  Nota  ab  antiqao  semper  principes  et  nobiles 
circumveniunt  cum  dolo  ubi  potentia  non  vaht. 
(Uwažaj  že  oddawien  dawna  zawsze  Xi%žQta 
i  szlachta  podst^pem  podejd^,  gdy  sila  nie 
wystarcza.) 

p.  158.  (verso.)  Z  powoda  wojen:  Notabile  contra  illos 
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qui  defacili  volunt  hdlari.  (Oodne  liwagi  prze- 
ciw  tym,  kttSrzj  z  }atwo6ci^  wojn§  W8zczjTiaj§.j 
p.  159.  (verao.)  O  mežach  zniewie8cia}7ch:  Notabile 
contra  viros  pictos  toUentur  suis  uxorib7is.  (Go- 
dne uwagi  przeciw  iiialowanyiD  m^om;  kt6- 
rych  žony  prowadz^.) 
Nast^puje  w  r^kopisie  Eugeniuszotoskim: 

12)  Incipit  secretorum  (sic)  Aristotilis  de  regimbie 
principum,  missum  ah  Aristotile  regi  Alexandro  Magno 
suo  discipido  quem  lihrum  camposuit  in  senecttite  sua. 
p.  164—184.  Na  k.  165. 

Joharmes  qui  transtulit  lihrum  isttim,  (Jan  ktdrj 
przepisal  t§  ksi^ke.) 

13)  Befiedictiones.  p.  184 — 185. 

11)  Incipit  liher  Alherici  heremite  et  manacki  de 
Antickristo  guando  nasci  deheat  et  uhi.  p.  185 — 186. 

Na  k.  186.  dodano  dat  kilka  o  wypadkach  Wiel- 
kopolskich : 

AnnoD.  M.CCLXXIIIL  TheuftoniciJ  PoznfaniamJ 
comhurunt.  (Roku  1274.  Niemcj  PoznaA  pal^.) 

AnnoD.  MCCLXXVni.  Boleslam  Dux  Po/o- 
lonie  f.   (Roku  1278.  Bole8law  Xiaže  Polski  f.) 

Anno  D.  M.CCLVIL  Natus  est  Premisl  Rex 
Fol[(mieJ.  (Roku  1257.  urodzil  si^  Przemy8law,  Kr<il 
Polski.) 

AnTio  D.  MCCLXV.  exusta  fuit  ecclesia  Pozn. 
[aniensis].  (Roku  1265.  spalit  si^  Ko6ci6t  Poznaiiski.) 

Te  w8Z78tkie  daty  zdaj^  si^  8p6}czešnie  zapisane. 

15)  Incipit  prologus  super  Cronicam  Folonorum 
Vincencii  Cracoviensis  Episcopi.  p.  187 — 227. 

16)  Epistola  Alexandri  Magni  od  Aristotilem  de 
mirabilihtcs  mundi,  quod  passus  est^  et  octdis  conspe- 
xit.  p.  228—231. 
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Przy  texcie  Kroniki  Kadhibka  wydrukowališmy 
najdokladni^j  wgzy8tkie  przypi8ki,  kt<Jrych  zbi6r  na- 
der  zajmuj^c^  calošč  8tanowi.  Niekt6re  tylko  tu  po- 
wt6rzymy  dla  tego,  že  oznaczaj^  wiek,  w  kt6rym  do- 
pisane byly  do  textu  Kroniki,  przepisanego  przez 
Mikolaja,  kanonika  Poznafiskiego. 

Bylo  to  nie  dhigo  po  wyt§pieniu  Jadžwing6w 
przez  Mazur<5w  i  Krzyžak6w :  Gete  dieti  fiierunt  Ja- 
stvenze  qui  modo  per  Mazovicos  (sic)  et  Cmciferos 
dehti  sunt.  (l^ext  tacUski  str.  151).  Co  wypada  na- 
koniec  Xin.  wieku.  Bližaj  jeszcze  oznacza  czas  przy- 
pisnika,  uwaga  o  Czechach,  z  powodu  zabdJ8twa  Xi§- 
cia  ich  Swi§topelka,  o  kt6rym  pisze  Kadhibek,  pod 
rokiera  1109.:  Contra  Bohemos  qui  semper  ah  antiqito 
occidunt  dominos  suos  et  usgtie  in  presens  [t.  h  8tr. 
126].  (Przeciw  Czechom  kt<5rzy  z  dawien  dawna  Pa- 
n6w  swoich  zabijajo,  i  tak  po  dzišdziefi).  A  to  od- 
nosi si?  wyražnie  do  zab6jstwa  Kr61a  Waclawa  w  OIo- 
muiicn,  4  sierpnia  1306. 

Na  tenže  sam  czas  przypada  przym6wka  W?grom, 
z  powodu  poražki  Bole8lawa  in.  w  W§grzech :  Nota 
hic  perfidiam  Ungarorum  quam  udque  hodie  retinent 
[t.  1.  str.  137].  (Uwaž  tu  wiaro}omnoš6  Wegr(5w,  ktdr^ 
po  dzišdzien  si?  odznaczaj^).  Oczewišcie  odnosi  si?  to 
do  napadu  Wegr<5w,  stronnik6w  Lokietkowych  na  Mie- 
cli6w  w  r.  1300.  do  szcz?tu  przez  nich  z}ilpiony  '). 
Že  przed  jedynowladztwem  Wiady8lawa  Lokietka ,  i 
przed  pol^czeniem  Wielkidj-  i  Mat^j-Polski  pod  jego 
berlem,  žy}  nasz  przypi8nik,  dowodzi  przypi8ek  jego, 
o  ztoženiu  Miešzka  Starego  z  Xi?8twa,  i  obraniu  na 


')  Nahidski  Miechowia  str.  233.   z  rokopisu   Miechow- 
skiego. 
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jego  miejsce  Kazimierza  Sprawiedliwego :  Et  nota 
quod  tisgiLe  hodie  Poloni  /aciunt  quando  non  placei 
eis  princepSj  alium  eligunt  [t  h  str.  165].  (Uwažaj  že 
dotychczas  tak  czjni^  Polacj,  gdy  niepodoba  im  si^ 
Xi%že,  obieraj^  innego).  Obidr  taki  poraz  ostatni  na 
Lokietkn  rnial  miejsce.  Musial  wiqc  przed  jedjno- 
w}adztwein  Lokietka  žjč  nasz  przvpisnik,  gdj  powiada 
na  inn^m  miejscu :  „  Polacy  z  dawien  dawna  byli  za- 
wi8tni  i  niestali,  bawili  si^  z  Panami  8wynii  jak  z  ma- 
lowanemi  jajkami''  ').  Poloni  semper  ah  antiguo  fue- 
runt  invidi  et  instabiles  et  ludentes  cum  dominis  sicut 
cum  piciis  ovis  [t  h  str.  194]. 

Oczewišcie  wi§c  przjpisnik  nasz  žyl  w  tych  cza- 
sach  wojen  domowych,  kiedy  w  Wielki^j-  i  MaWj- 
Folsce  i  na  Knjawach,  na  Mazow8zn  i  na  Szl^sku 
Ki^ž^ta  wypQdzali  si^  wzajemnie,  nciemiežali  lud  i 
koficiofy,  karali  Bi8kup6w  za  wypowiedzian^  prawd§ ; 
nlegali  žonom  swoim,  pu  najwi^k8zdj  czešci  obc^j 
narodowo6ci,  i  dla  przypodobania  im  si^,  wyno8ili  cu- 
dzoziemc6w  nad  swoich,  a  cz^stokroč  padali  ofiar^ 
to  w}asnycb  8yn(Jw,  to  braci,  to  krewnych,  to  zdra- 
dzieckich  przyjaci6}. 

Do  tego  odnosz^  si^  nastopajoče  przypi8ki :  Nota 
principes  semper  dolosos  et  insaciabiles  ah  antiquo 
[t  h  str.  184].  Nota  contra  moderfios  principes  proptet* 
eorum  oppressiones  [t  1.  str.  163].  Nota  virtutem  de 
Kazimiro  qtiain  modemi  principes  mdlo  modo  face- 
rent  [t  t.  str.  197].  Et  qualiter  propter  sanctorum 
violationem  puniti  /tierunt,  et  iiota  utinam  hodie  eve- 
niretf  sed  non  sumus  digni  [t.  1.  str.  112].  Et  hic  nota 


'^  Jajka  raalowane  pisankami  na  Rusi  zwane,  a  ktore 
zwyczaj  bvl  i  jest  dotychczas  tluc  sobie  w  r^ku  na  \Vielkanoc. 
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et  qualia  verha  habent  canfra  principes  pks ;  (uwažaj 
zijcb  doradzc(Sw,  i  jakie  8lowo  maj^,  dla  pobožnych 
Xi%ž§t)  [t  L  str.  157].  Nie  do  Mieszka  Starego  jediiak 
Btosnje  8i§  przjmiotnik  pobožnv,  ale  racz^j:  Kota 
contra  senes,  giuindo  antiguiores  tanto  amarioreSf 
nwažaj  co  przeciw  starcom,  im  starši  trm  przykrzej8i), 
[t  }.  str.  226].  M}odyin  zaš  nie  pozwaIa  cugli  popnsz- 
czač:  Nota  contra  adolescentes^  quod  non  debel  eis  la- 
xari  lihertas  [t  h  str.  147].  Žon  xiažccych  nie  Inbi}, 
a  z  powodtt  žonj  Popiela:  Nota  contra  principes  qui 
secuntur  voluntaies  uxorum;  quis  finis  talium ;  (uwa^ 
przeciw  Xi^Qtom,  kt6rzy  id^  za  wol§  žon  8Woich; 
jaki  koniec  takich  bywa)  [t  \.  str.  26].  D^br<SwkQ  broni 
jednak  od  niesprawiedliwych  zarzot6w:  Hic  vide  de 
Dambrovca  unde  /uerit  et  qualis  ftierit;  de  qua  ru-- 
stici  multa  menciuntur.  (Zobacz  tii  o  D^br6wce,  zk^ 
pochodzita  i  jak^  by}a;  o  kt6rdj  pro8tacy  r6žnie  baj^ 
[t.  1.  str.  41].  To  zdaje  si§  byč  wyraierzone  na  kroni- 
karza  Czeskiego  Kozmasa  z  Pragi,  kt(Jry  w  kronice 
swoj^j  D4brdwk§,  star^  i  nierz^dn^  niewia8t§  nazywa 
A  do  pochwa}  jakich  nie  szcz^dzi  Kadlnbek  matce 
Leszka  Bialego,  przypisnik  i  swoj^  dodaje:  Et  hic 
nota  de  sapientia  matris  Lestconis  regis.  (A  tu  uwaž 
m^drošč  matki  Krčla  Leszka)  [t  L  str.  221].  Z  tytu- 
tem  kr(}lewskim  spiSlczesnego  sobie  Przemy8lawa,  i 
Wac}awa  Czeskiego  08wojony,  nie  waha  8i§  nasz 
przypisnik  dodawač  go  i  Leszkowi  Bialemn. 

Przy  mQCze]!istwie  S.  Stani8l:awa  Bisknpa  Kra- 
kow8kiego,  przypiski  nazywajq  go  heatum  (šwi§tym). 
Ale  juž  przepi8ywacz  kroniki,  Mikolaj  Kanonik  Po- 
znaiiski,  žyj^cy  po  kanonizacyi  Š.  Stani8lawa  [po  r. 
1253]  tytul  šwi§tošci  do  textu  przepisywanego  wpro- 
wadzil;   a  najpodobniej  do  prawdy,  že  i  sam  Biskup 
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Swiadectwa  te  w  p6lszosta  vneku  wraz  z  R^ko- 
pisem  Eugeniuszow8kim  wydobyte,  dzi6  poslaž^  može 
do  przywr<5cenia  JVincentemu  zwanemn  Kadtubkiem, 
zashižonej  z  aator8twa  catej  Kroniki  Polskiej,  chwa}y. 

Dnigi^m  dodatkowdm  6wiadectwem  b^dzie  staro- 
žjtnošč  samego  rokopisu  Kroniki  Polskiej,  Mistrza 
Wincentego.  Skoro  przjpiski  na  marginesach  w  r6- 
žnym  czasie  dodane,  W8zy8tkie  najpierwBzych  lat  wiekn 
XIV.  8i§gaj§,  text  przez  Mikotaja,  Kanonika  PoznaA- 
Bkiego,  plebana  z  Sielca,  niezawodnie  p]Bany  byl 
'  w  koAcu  wieku  Xni.,  a  wi^c  w  lat  kilkadziesi^t  za- 
ledwie  po  6mierci  autora« 

Wyw6d  ten  logiezny  popiera  i  cbarakter  pisma  '), 
i  pi80wiua  8tarožytaa,  w  ktdr^j  spdlglosk^  g,  8p6t- 
glosk^  Uf  od  poprzedzaj^cej  samogloski  oddziela:  np. 
ingnorancie  zamiast  ignorancie  [t  1.  str.  41.],  mangua- 
nimitatem  i  mangnum  zamiast  magnanimitatem  i  ma- 
gnum  [str.  6] ,  pungnaverunt  zamiast  pugnaverunt  [str. 
6] ,  rengna  zamiast  regna  [str.  6] ;  co  takže  i  w  przy- 
pisaeh  znajdujemy  [np.  p.  95,  98  itd.],  samogtosk^  a 
poprzedza  cz^stokroč  h,  np.  harenarum  zamiast  are- 
narum  [str.  36],  honere  zamiast  onere;  a  natomiast 
opnszczone  bywa  h  przed  samoglosk^,  np.  redi- 
huit  zamiast  redhihuit  [str.  136].  Podobniež  dodana 
bywa  sp6}g}oska  w  sl:owach  sollempnitates  [str.  1]  itd. 


')  Por6wna<5  podobizny  N.  18.  i  charaktery  I.,  H.,  HI., 
na  widok  kt<Srych  najzDakomit8zy  paleograf  hi8toryczny  Pertz 
w  Berlinie  wyrzekl,  iž  charakter  ten  pochodzic  može  z  XIII. 
r6wnie  jak  z  XIV.  wieku.  Zgadzali  si^  na  to  sarao  w  Wiedniu, 
na  widok  samego  rokopisu,  bibliotekarze  Ce8ar8cy  PP.  Miclo- 
9ich,  Eichenfdd  i  Pircli,  kt6rzy  8wiat}^  pomoc^  8Woj^  nie  je- 
dn§  trudnosč  u}atwič  nam  raczyli. 
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Dla  tego  pi80wni^  rokopisu,  nie  wyl^czaj§c  nawet 
dziwacznego  czasem  užycia  wielkich  lub  ma}ych  liter 
pocz^tkow7ch ,  zaGhowališiD7  z  najwiQksz^  dokladno- 
8ci%  w  nasz^m  wydaniu,  aby  to  wydanie  stalo  si^, 
o  ile  byč  može  najwierniejsz^m  odbiciem  Kroniki  Ka- 
dlubka,  przepisanej  przez  Mikotaja  Kanonika  Poznail- 
skiego  plebana  z  Silca. 

Kilku  Mikolaj<5w,  Kanonik<$w  PoznaAskich  znaj- 
dujemy  pomi§dzy  šwiadkami  wymienionymi  w  dyplo- 
matach  Wielkopol8kich ,  w  wieku  XTTT,  i  na  po- 
cz^tku  XIV. 

I  tak,  roku  1257  Przeniy8law  Xi%žQ  Polski  po- 
twierdza  darowizne  wsi:  Rogalin^  uczynion^  košcio- 
lowi  Poznanskiemu ,  przez  Mikoiaja  Kanonika  Po- 
znaAskiego,  pod  warunkiem,  že  do  czasn  žycia  8yna 
tegož  Kanonika,  Jana,  wieš  wraz  z  dziesi^cin^  we 
wladaniu  tegož  8yna  pozo8tanie;  a  po  šmierci  jego 
dopiero  do  Košciola  PoznaAskiego  powr6ci  »).  Cieka- 
w^  byl:aby  taka  8tycznoš6  najdawniejszego  ze  zna- 
nych  przepi8ywacz<5w  Kadlubka,  z  Bogufalem,  uczo- 
nym  Biskupem  Poznanskim,  kt6rego  kronik^  niektd- 
rzy  uczeni  chc^  w  kronice  Baszki  odszukač. 

Na  dyplomacie  z  roku  1298,  w  ktdrym  Andrzej, 
Biskup  Poznanski  zaklada  w  8woj^j  dyecezyi  trzy 
dyakonaty,  pomiQdzy  6wiadkami,  Kanonikami  PoznaA- 
skimi,  wymieniony  jest  takže  Mikotaj  ^). 

Nareszcie  w  akcie  darowizny  mlyna  szklarzowi 
Tyczkowi,  uczynion^j  w  r.  1327  przez  Jana  IH.,  bisku- 
pa  Poznaiiskiego ,  w  zamian  obowi%zku  naprawiania 


*)  Cod.  Diplom.  Racztp/iskiego  p.  37. 
«;  1.  C.  p.  89. 
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okien  Katedry  PoznaAski^j ;  pomi^dzy  gwiadkaini  znaj- 
duje  si^  takže  Mikolaj,  Kustosz  Katedralnt/  ^). 

Gzy  kt<5ry  z  nich,  czy  jeszcze  inny  Mikoiaj, 
Kanonik  Poznaiiski  i  Plehan  z  Silca,  przepi8ywal 
w  konca  XIII.  wieku  Kronik^  Kadhibka,  kt6r^  dzi6 
z  rokopisu  Eugenittszowskiego  drukujemy;  niemnidj 
posiadamy  bardzo  8tarožytn^  wer8ye  t^j  Kroniki,  spi- 
san^ przcz  jednego  z  do8tojnik6w  košcielnych,  bez 
urz^dowegt)  komentarza  gmatwaJ4cego  p6žniej8ze  r^- 
kopisnia,  w  miejsce  objaSnienia;  ale  opatrzon^  8aty- 
rycznemi  przypi8kami  wtajeniniczonego  w  hi8tory§ 
8Wojego  cza8U  Anonima. 

Waryanty  textu  nie  tyle  s^  wažne,  ile  zachowa- 
nie  w  nim  tyeh  mieJ8C,  kt(5re  dzisiej8i  badacze  uwa- 
žali  za  daleko  p6žnieJ8ze  wtrqty:  Vidit  enim  Vin- 
centius  qui  scripsit  kec  et  scimtcs  gtiod  verum  est  te- 
stimonium  eius  [t.  1.  str.  200]. 

W  na8zym  r^kopifiie  znajdnj^  8i^  takže  z  powodii 
wojny  z  Dnnczykami  owe  wyrazy,  kt(5re  Bielovvski 
za  wtr^t  uwaža:  in  suos  transttdit  ulcionem  quam 
ah  ho  ste  extorgitere  non  potuit  [t.  t.  str.  6],  jak 
w  wydaniu  JVarszatvskiSm ;  kiedy  w  wydaniu  Do- 
hromilski&m  te  trzy  8}owa  quam  ah  hoste  opnszczone. 
Znajdnje  si^  t^ž  w  dal8zym  ci^gu:  Quia  enim  Daci 
prius  cum  Polonis  [t.  J.  str.  6],  jak  w  obu  wydaniach; 
a  nie:  cum  Rolo  Bege,  jak  Bielow8ki,  id^c  za  au- 
torem  Polski  Srednich  Wiek6w,  poprawia  ^). 

Wiele  z  naszyeh  waryant6w  jednak  oczyszczaj^ 
text  wydan  poprzednich;  wiele  innych  w  naszym 
texcie    s^    bl^danii,    pochodzqcemi    z   przepi8ywania, 


O  I.  C.  p.  102.  ")  I.  C.  p.  154, 
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kt^re  mQ8ieli6iny  jednak  zachowač  dla  oddania  cha- 
rakteru  rokopisu,  a  kt6re  uast^ny  wydawca  Kadtabka 
nietjlko  z  wyAa,ii  poprzednich,  ale  i  z  licznjch  r^- 
kopi86w,  popoprawia  ^).  Rokopis  Eugenvuszotvski  zbliža 
8i§  bardziej  do  rokopisu  Kuropatnickiego  z  wieku  XIV., 
niž  do  tych,  z  kt<Jrych  Herburt  text  8w6j  w  Dobro- 
milu  drukowaL 

Z  wažniej8zycb  wary&nt(Jw  przytoczymy,  zaraz 
pod  koniec  przedmowy:  Sed  est  incivile  re  inperspe- 
cta  de  re  judicare  [t  i.  str,  4],  a  nie  imper/ecta  jak 
w  wydaiiiach  DobromilskiSm  i  War8zawski4m ;  cojuž 
Bielow8ki  poprawii  z  Digest6w  «). 

Pot^m  na  pocz^tku  pierw8zdj  xi§gi:  Memini  si- 
guidem  collocucionis  mutue  virorum  illustrium,  guo- 
rum  tanto  felicior  est  recordacio;  quanto  cdehrior 
viget  auctoritas  [t.  L  str.  4] ;  kiedy  w  wydaDiach  Do- 
hromilsklim  i  Warszawski4m  je»t  /idelior  recordor 
tio.  A  jednak  na  tyni .  wyrazie  fdelior  zasadza  Bie- 
lowski  8woje  mniemanie,  že  Kadtubek  mial  pod  r^k^ 
i  kronik^  Mateusza,  i  naJ8tarsz§  kronik^  Miorsza  i  ie 
wierny  hyt  swoim  zrddiom  a  osohlitme  Mateuszomi  •). 

Niema  t6i  w  na8zym  r^kopisie  owego  dodatku, 
kt6ry  Bielow8ki  znalazt  w  r^kopisie  K6mickim  [k.  6 
verao]:  Memini  siguidem  coUocutionis  mutante  virorum 
membranulis  guorum  tanto  major  fdelitate  est  re- 
commendatio;  a  z  kt6rego  cbcial  odtworzyc  spisantf  na 


*)  Chceiiiy  tu  in6wi6  o  Augascid  Bielow8klmy  o  zacnjm 
i  uczonym  wydawcy :  Pomnikdio  Hi8toiyi  Polskiij  przed  Dlu- 
goszein,  kt6rych  okazania  si^  kraj  ca}y  z  tak^  iiiecierpliwo- 
8ci^  oczekuje. 

*)   W8tfp  kTytyczny  do  Dziejčvs  Polski,  str.  156. 

^)  BielotDski,  1.  c.  str.  117. 
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pargaminie  Maieusz6w  dj/alog,  materyalny  dow(Sd  au- 
torstw  Matetisza,  Biskiipa  Krakow8kiego  ^). 

W  powiešci  o  Kanucie,  idzie  wyražnie  o  Dano- 
marchicas  insvlas;  a  nie  DanomalchicaSj  jak 
w  wydaiiiach  DohromilskUm  i  WarszawskUm,  co  Bielo w- 
ski  przez  wy spy  Dalmackie  (a  nie  Duiiskie)  t}<Smaczy «). 

W  opowiadaniu  mQczeAstwa  S.  Stanisl:awa  nie- 
wiele  znajdujemy  waryant6w,  s^  jednak  niektdre,  np.: 
od  quem  satelites  atrocissimi  quotiens  irmere  temptarU, 
tociens  conpunctij  tociens  prostrati  manstiescunt 
[t  h  str.  66].  Slowa  tociens  conpuncti  opnszczone  s^ 
w  obu  wydaniach.  W  wyliczeniu  obelg  przez  Bole- 
B}awa  na  S.  Stani8tawa  ci8kanych,  bardzi^j  zbliža  %i% 
na8Z  rokopis  do  wydania  Warszawskiego  niželi  do 
Dohromilskiego ;  ma  jeduak  renum  scrutatorem^  a  nie 
rerum  scortatorem  jak  wydanie  Warszaw8kie,  ani  t6i 
renum  Scortatorem  jak  wydanie  Dohromilskie. 

We  W8t^pie  do  xi§gi  .czwart^j,  kiedy  Kadhibek 
8amego  siebie  w  mtodo6ci  przed8tawia,  rokopis  na8z 
ma:  Qui  vix  tandem  imperio  maiestatis  efractus 
[t.  \.  str*  155] ,  a  nie :  imperio  magistratus,  jak 
w  obu  wydaniach. 

W  opisie  pocz^tk6w  panowania  Mieszka  Starego 
jest  to  pochleb8two:  nisi  tempore  Kast/miri  et  filio- 
rum  eitis  [t.  h  str.  155],  kt6rego  niema  wydanie  Do- 
bromilskie,  ale  ma  Warszawskie.  —  Opis  dmierci  Ka- 
zimierza  Sprawiedliwego  konczy  si^  8lowami:  Humi 
prolabitur  et  expirat  [t  1.  str.  205] ,  a  niemasz  znaj- 
dujqcych  8i§  w  obu  wydaniach  sl6w:  morbo  incertum 
est  extinctus  an  venenof 


>)  1.  C.  str.  98  i  134. 

2)  1.  C.  str.  102,  147,  149. 
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W  wierszach  na  pochwat^  Kazimierza,  w  kt6- 
rych  JucunditaSj  Meror^  Libertas  i  inne  allegoryczne 
osobj  rozmowQ  poiniQdzy  Bob^  prowadz^,  nad  wier8zen): 
Ergo  tristi  ptdsa  nube  [t  1.  str.  207],  napisano  w  miej- 
scu  m6wisic6j  08oby:  Verba  Auctoris;  czego  w  ža- 
dnem  z  obu  wydaA  niemasz. 

W  opisie  bitwy  pod  Mozgaw^ ,  po  sl:owacb :  Prom- 
tu8  ergo  esto,  promtos  od  resistendum  invenies  [t  J. 
str.  216],  dodany  jest  caly  wiersz:  Pondtis  inest  ver- 
bis  et  vocem  fata  secuntur^  jak  w  wydaniu  DobromU- 
ski6m,  kiedy  w  wydaniu  WarszawskiSm  wiersz  ten 
opn8zczony  jest,  a  ^raz  z  czterema  innemi,  umieszczony 
w  kronice  Dzierzwy,  wydan^j  przez  Kownackiego, 
przy  kronice  Kadtnbka. 

Pod  sam  koniec  xi§gi  IV.  [t.  1.  str.  236],  nare- 
szcie  po  wyrazacb :  tam  dtdcem  et  suavem,  nast^puje  : 
habuit  contra  omnes  voluntatem  assidefncie;  zamiast 
jednego  tylko  wyrazu:  prudentiae^  kt<5ry  w  obu  wy- 
daniach  sensu  nie  dopetnia  '). 

Najwažniejszym  nabytkiem,  opr6cz  przypisk6w 
marginesowyeh,  s^  dla  nas  intytulacye  prologu  i  xi§- 
gi  n.,  oraz  zakoiiezenie  dzieta  zupelnie  r6žne  od  tych, 
kt6re  kommentator  Kadtubka,  Jan  Dombrčtoka,  z  nie- 
kt(Srych  r§kopis6w  wylieza.  Na  nich  opieral  mniema- 
nie,  iž  Matettsz,  Biskup  Krakowski,  i  Jan^  Arcybi- 
skup  Gniežnieiiski ,  byli  autorami  trzech  pierwszycli 
xi^  tej  kroniki,  a  Wincentyf  Biskup  Krakowski, 
ostatniej.    Zdanie  to  jeduak  stabo,  i  niejako  wabaj^c 


')  Bližsze  rozpatrzenie  si^  w  rfkopisie  Eugeniuszotvskim 
pozivolilo  nam  poprawi<5  niektore  zbyt  pospieszne  uivagi,  dru- 
kowane  w  Bibliotece  War8zawski6jy  na  miesi^c  Luty  1852 
roku,  zaraz  po  odkryciu  rokopisu  kroniki  Kadlubka  w  Wicdniu. 
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si§,  popiera;  wyznaje  nawet,  že  upierač  si§  przy  iii^m 
nie  warto :  de  autore  autem  huius  operis  non  est  per- 
tinaciter  disputandum . . .  a  dalej  cum  non  guis^  sed 
quid  et  guomodo  dicatur  est  propensuis  attendendum  '). 
Dla  tego  t6i  nie  odmawia  goscinnego  miejsca  w  swo]in 
kommentarzu,  i  dla  przeciwnego  zdania,  kt6re  w8Z78t- 
kie  cztery  xi^  chce  mieč  dzielem  Wincentego,  i 
Chronica  Vincentiana  nazy  wa  '). 

Za  t^m  ostatni^m  zdaniem  poszli  tyIko  Braun^ 
(De  scriptorum  Poloniae  virtutibtis),  i  X.  Biskup  Prai- 
motJDski  (we  JViadomo^ci  o  najdavmiejszych  dziejopi- 
sach  Polskich).  Z^^  pierw8Z^iD  zdaniem,  zmodyfikowa- 
n^m  do  antor8twa  samego  tylko  Matetisza,  Biskupa 
Krakow8kiego,  po8zli  Nakielski,  Hariknoch^  Ezepnicki, 
JMonorjDskij  Jan  Potočki,  Czacki,  nareszcie  Joachim 
Leletvel,  kt6ry  w  Utvagach  nad  Matetiszem  herbu  Cko- 
Iewa,  badania  poprzednik(5w  8Woieh  zebraw8zy,  por(5- 
wnal  i  ustalil;  a  po  nim  jeszcze  Ossolblski,  kt<5ry  o 
Kadlubku  pracowit^  rozpraw§  napisal  ^);  i  Bielowski, 
kt<5ry  cat^  Kronik^  Kadlubka  rozczlonkowa},  i  uczo- 
nym  pogl^dem  objašnih 


')  HUtoria  Polonica  Vin<:entii  Kadlubkonia.  Edit.  Do- 
bromil.  Commentarius  p.  10. 

^)  Tak  nazywaj^  i  Dlugosz  w  swoim  Katalogu  Bisku- 
p6w  Krakow8kichy  dot^d  niedrukowanym :  Hic  Vincentius  vir 
doctus  erat,  mirae  rdigionts  et  d^votionia^  qui  gesta  Regum 
et  Principum  Poloniae  aingulari  stilo  conscrihens  in  unam  Chro- 
nicam  redegit,  quae  a  hgentibua  Vincentiana  appeUatur.  Mss. 
Arch.  Eapit.  RrakowBk]čj  Btr.  XVII. 

*)  Rozpraw^  tf  przeložyI  na  j§zyk  niemiecki  S.  B.  Linde 
pod  tytu}ein:  Vincent  Kadlubek^  ein  hietoriech  kritischer  Bei- 
trag  zur  slavischen  Literatur;  do  czego  mu  Lelewel  uwag 
swoich  w  r^kopismie  udzielil. 
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A  jednak  pod  powag^  tylu  8lawnych  imion,  ja- 
kiež  znajdiijeinj  dowody  autorstwa  Mateuszowego? 

Oto  przedew8zy8tki^nif  že  kommentator  Jan  Dom- 
hr6wkay  na  pocz^tku  wieku  XV.  žyj^cy,  ksztaltem 
dyalogu  pomi^dzy  Mateuszem  a  Janam  w  trzech  pierw- 
8zych  xiegach  utrzymanym,  iiderzony,  waha  8iQ  co  do 
intytulacyi  kroniki,  pon)]^dzy  r^kopi8an)i,  z  nadpi- 
8em:  Chronica  de  gestis  Principum  PoUmie^  quam 
lector  .sciat  esse  editam  a  Matkeo  guondam  Cra^covi- 
ensi  Episcopo,  in  qua  per  modum  dialogi  colloguendo 
cum  Joanne  Archiepiscopo  Gnesnensi  tres  lihros  edi- 
derunt ,  giiartum  autem  •  addidit  Vincencitts  Cracovi- 
ensis  Episcopus;  nI  bo:  Chronica  de  gestis  illustrium 
Principum  et  Regum  Polonias  per  Joannem  Gneznen- 
sem  Archiepiscopum  et  Matheum  Cracoviensem  Epi- 
scopum  per  modum  dialogi  edita;  albo  jak  w  in- 
nych,  i  zdaje  8i§  prawdziwiej:  (et  videtur  verius) 
Chronica  Vincentiana  de  gestis  illvstrium  Principum 
ac  Regum  Polonie, 

Rokopis  Eugeniuszowski ,  kt<5ry  przepi8any  byl 
(jak  8tarališiny  8iQ  doiviesc),  przy  koAcu  XIII.  wiekn, 
azat^m  w  lat  kilkadziesi^t  ledwie  po  Amierci  Kadhibka, 
ma  intytulacy^  8obie  wla6ciw^:  Cronica  Polonorum 
Vincencii  Cra^oviensis  Episcopi;  i  jeszcze:  Cronica 
sive  originale  Regum  et  principum  Polonie  edita  per 
magistrum  Vincencium  Cracoviensem  Episcopum;  i 
gdyby  byl  znany  Dombrčtocef  niew%tpliwieby  8zalQ 
zwyciQztwa  na  8tronQ  Kad}abkowego  autor8twa  prze- 
wažy6  mnsial. 

Dal^j,  gdy  Bielow8ki  nietylkojuž  za  Lelewelem 
id^c,  w%tek  dziej6w  przez  Mateu8za  uk}adanych,  wy- 
najduje,  ale  nawet :  spisang  na  pargaminie  Mateusz&u) 
dgalog,  w  r^ku  Wincentego  umie8zc9a,  a  to  na  mocy 
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dodanego  wyrazu  membraniUis,  w  r^kopisie  Kdrnickim 
z  roku  1400  ');  to  nasz  rokopis  Eugenittszotvski ,  o  sto 
lat  z  g6rq  wcze6nieJ8zy,  wyrazii  tego  niema.  A  ješli 
na  dow6d  zrddia^  z  kt<5rego  czerpal  Kadhibek,  Bie- 
lotvski  przjtacza,  iž  v)iemy  byl  swoini  žr6dl:om,  a 
zw}a8zcza  Mateu8zowi:  tanto  /idelior  est  recorda- 
tio ;  rokopis  nasz  temu  przypomnieniu  rozmotof/  dw6ch 
mqi6w  znakomitych ,  wyražn^  cech§  figury  retorycznej 
nadaje  zmian^  jednego  8lowa:  quorum  tanto  felicior 
est  recordacio,  gttanto  celebrior  viget  auctorita^s. 

Wiadomo  jest,  že  forma  dyalogu  cz^sto  iižywana 
byla  u  8tarožytnych,  a  nie  rzadko  i  w  drednich  wie- 
kach;  niekiedy  dla  nadania  wiec^j  jasnošci  wyk}ado- 
wi;  a  niekiedy  dla  ostonienia  osobistoAci  autora  po- 
wag^  Umar}ych,  albo  zastonj  aIlegoryi. 

I  tak  wzbiorze  kronik  Pertea,  znajdujemy  Žywot 
Walij  Opata  Korbijskiego,  przez  Paschazyusza  Radher- 
ta,  nastepc§  jego  na  tem  Opactwie,  w  po}owie  IX.  wieku 
pisany;  w  kt6rym  autor  opr6cz  siebie,  czterech  mni- 
ch6w  ze  8wojego  klasztoru  jako  interlokutor6w  wpro- 
wadza  '^). 

Bzecz  o  klasztorze  S.  Emmeramo,  napisan^  byla 
w  polowie  XI.  wieku  przez  mnicha  Arnolda,  w  for- 
mie  dyalogUf  pomiedzy  nim  8amym  (zbieraczem  pod 
imieniem:  Collectitius)  y  a  przyjacielem  (doradcq^  pod 
imieniem:  AmmonitiiLs) .  We  W8t^pie  opowiada  autor 
jak  dtugo  niepewnosč  go  dr^ezy}a,    jakich   osdb  do 


*)  Meraini  8iquidem  coUocutionis  mutuao  virorum  fiiem- 
hrantdis  illustriura.  (W8t^p  krytyczny  do  Dziej6w  Polskich). 
Str.  98  i  134. 

^)  Pertz,  MoAmenta  Gemianiae  Historica.  T.  II.  p.  633. 
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tego  dyalogu  užy6,  gdy  z  wielu  osobami  o  cuotach 
Swi§tego  Patrona  8wojego ,  i  o  rzeczach  domowych 
rozinawiat;  a  przyjaciel  poradzil  mu,  aby  w  jed- 
n^j  osobie  Ammonicytisza  W8zystkich  doradc6w  8wo- 
ich  przed8tawi}.  Zgodzii  8i§  na  tq  inyšl  antor,  za- 
J^czaj^c  pokorn^  pro6bQ  do  czytelnika ,  aby  w  dzie- 
}ach  jego  nie  8zukal:  8ztucznego  8l6w  uktadu,  ale  na 
pro8tocie  8tylu  poprze8ta}.  Przyjaciel  zaš,  užywaj^c 
juž  imienia  i  praw  doradcy,  jako  Ammonititis ,  rzckt 
do  niego:  Loguere  caute  et  scrihite  cautiics;  (m6w 
ostrožnie,  a  pi8z  08trožniej  jeszcze);  a  to  dla  tego, 
aby  Bi8kiipi,  kt6rzy  mowy  8woje  usly8Z9 ,  albo  pisma 
czyta(5  bed^,  nie  mogli  pos^dzič  Ci§  o  obraz§  ich 
do8toje6stwa.  ^  —  Na  to  autor  odpowiada ,  že  i 
prawdzie  chce  zadošč  uczynič,  i  jak  shiszna,  z  Bi- 
sknpami  pokdj  zachowa6  '). 

Tak  i  nasz  Mistrz  Wincenty,  proboszcz  Sando- 
mierski,  odbieraj^c  po  roku  1177  od  Kazimierza  (Spra- 
\viedliwego) ,  Xiecia  Krakowskiego ,  polecenie  pisač 
dzieje  Polskie;  por6wnywa  si§  do  rolnika  uprawiaj^- 
cego  zagony,  gdy  dotychcza8  byl  žniwiarzem  zbiera- 
j^cym  w  jeden  snop,  klo8y  przez  dinigich  wydane, 
tojest:  Boczniki,  Katalogi  košcidne  i  Kroniki,  z  kt6- 
rych  rzecz  scholastycznie  obrobion^,  oddal  w  formie 
dyalogu  pomi§dzy  do8tojnymi  starcami,  jednym  nie- 
wqtpliwie  Janenij  Arcybiskupera  Gniežnienskim ,  a 
drugim  Matetcszem,  zapewnie  Biskupem  Krakow8kim. 

Za  dow6d  jak  dalece  nazwy  aktor6w  dyalogu 
byly  dowolne,  po8hižyč  može  to,  že  Mateusz^  Biskup 


*)  Amoldua  de.  S.   Emmeramo.  ap.  Pertz,  Mon.   Germ> 
Hist.  VI.  p.  558-559. 
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Krakow8ki,  zmar!y  roku  1165  czy  1166,  opowiada 
o  testamencie  i  o  šmierci  Bolesiawa  KQdzierzawego, 
zmartego  roku  1173,  a  zat^m  Biedm  lub  ošm  lat  piS- 
žuidj;  i  wted7  namawia  go  do  spoczjuku.  Obdormi- 
scamus  in  domino  [t  u  str.  153].  Jan,  Arcjbisknp 
GoiežnieAski,  zmarlj  w  jednym  prawie  czasie  co 
Matetisz. 

Nie  uszlo  to  bacznošci  Joachima  Lelewela  jeszcze 
w  1811  roku  '),  ale  poszto  na  karb  przetworzenia 
Kroniki  Mateusza^  przez  Wincentego;  gdy  na  istnie* 
nie  t^j  Kroniki,  inuycb  dowod<5w  nie  bylo.nad  Ka- 
dlubkow4  form^  dyalogu  pomiQdzy  Mateuszem  a  Ja- 
'  nenij  i  nad  wnio8ki  žyJ4cego  w  XV.  wieku  kommen- 
tatora  Domhr6wkL 

Przed  kilk^  laty  mieli6my  sposobnošč  zdac  spra* 
vi^  z  odkrytego  rekopisu  Kadiubka,  najbieglejszemu 
badaczowi  dziej<5w  Polskich,  kt6ry  Matettsza  herhu 
Choletva,  w  poezet  kronikarzy  na8zych  wprowadzih — 
Przeložyli6my  mu  pokrcStce  dowody,  kt(5rych  na  przy- 
wr<5cenie  JVineentemu  zwanemu  Kadluhkiem  zaslužo- 
nej  chwaly,  wydanie  rokopisu  Eugeniuszow8kiego, 
dostarczy.  ZaJQfy  go,  jak  wszyBtko  co  ulubionej  nauki 
tak  blisko  dotyka}o. 

W  1869  roku  pisal  tež  do  nas  Joachim  Lele- 
tvel:  „  Kadiubka  wyglqdam;  jak  przyb^zie,  može  mi 
jeszcze  tvzrok  posiužt/  do  nacieszenia  siq  nim^,  Nie- 
stety  ledwie  ostatnie  arkusze  z  druku  wy8zly,  i  r^k 
jego  dosz}y,  rozeszta  si^  žalosna  wiadomo6č  o  šmierci 
Joachima  Lelewela.  Ubyl  nam  S^dzia,  ktiirego  powage 


')  Por6wna6  Uivagi  lutd  Mateuszem  herbu  Cholewa 
Pohkim  XI L  wieku  Dziejopiserti  w  IVarszmcie  i  IVilnie 
1811    roku. 
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nietylko  Polska,  ale  iiznavva}  i  ca}y  6wiat  uczonj. 
Bodajby  przytoczone  wyi6j  Blowa  jego,  o  ninieJBz^m 
wydaniii  Kadtuhka,  zrobily  tdj  xi%žce  mir  u  uczo- 
iiych  badacz(5w  dziej6w  naszych,  jak  dziš  juž  8^  dla 
nas  nadgrod^  podjetego  trudu. 


Alexander  Pezezdziecri. 


5 
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8iQ  widoku  innjch,  niž  sam  dla  nich  wz(^rdl]wem 
8tač  81^  widowi8kieiii,  albowieTn  miedzy  purpur%  a  lach- 
manami  žadnego  nie  ma  wezla  przyjažni.  Alcjbiades 
zsA  wola}  w  nkrycin  bez  8lawy  zo8tawač,  niž  ze  8zkod^ 
urodj  w  ni^j  po8zukiwač  chluby,  bo  cokolwiek  z  na- 
turj  8zczeg6Inie  nderza,  zwyk}o  na  siebie  zwracač 
nienawi8tne  oko.  Diogenes  zn6w  s^dzi),  že  m^drošč 
unika  8to8unk6w  ze  šwiatem,  bo  lepi^j  doznawac  uwiel- 
bienia  w  8amotno6ciY  niž  wzgardy  w  poufaldm  požyciu. 

Wprawdzie  niepowabna  oschlošč  i  pewna  jalo- 
wo6č  tycb  8tronnic  niepokoju  Alcybiade8a  we  mnie 
nie  rodzi;  by}oby  to  prze8adn4  a  zaroznroial^  nad^- 
to6ci^,  boč  8zpetny  nie  ma  powodn  si^  I^kač,  by  nie 
utracii  nznania  8woj^j  nrody!  I  Diogenesa,  jakkol- 
wiek  boskie  zdanie,  przeciež  niepokoju  nam  nie  spra- 
wia,  zw}a8zcza  gdy  na  nas  ro^drošč  ani  kropelki  Bpa- 
daj^^j  nie  8pu6cila  taski.  Kodriisa  tylko  trwožymy 
siQ  obrazem,  bo  n^dzota  nasza  wy8tawiona  na  publi- 
czne  czychaj4eycb  zasadzki;  a  nawet  podartej  nie  ma 
opony,  by  W8tyd  wla8ny  zaslonič.  Albowiem  nie  w  kole 
dziewic  wpošr<Sd  Muz  8wawoIič,  lecz  przy  8toIicy 
6wietnego  senatu  stan^č  mamy;  nakazano  nam,  nie 
przycienione  bagniste  8itowie,  lecz  zlote  ojczyzny  filary; 
nie  gliniane  laiki,  lecz  ojc6w  na8zycb  žjwe  postacie 
z  Iona  zapomnienia  wydobyč  i  z  starožytn^j  8}oniow4} 
ko6ci  wyrzežbi6;  co  m($wi^?  božego  šwiatl:a  6wieczniki 
w  krdlewskim  kazano  nam  zawie8ič  palacu  a  wšr6d 
tego  wojennym  zagrzač  zgielkiem. 

Lecz  inna  jest  rzecz,  gdy  w  dorywczym  pogl^- 
dzie  z  pewn^j  ch§ci  okazania  si^,  gdy  z  chciwo6ci 
zysku  siQ  co  przedsiQwežmie,  a  inna  gdy  w  pokorze 
niepodobna  przed  natarczyw^  usunač  si^  kouieczno- 
6ci4.  Niepowoduje  bowiem  mn^  ž^dza  pisania,  ni  mnie 
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podnieca  chciwošč  rozglosii,  ani  podžega  zapami^tala 
nami^tnošč  korzyšci,  bym  po  tylekrotnych  przygodach 
na  morzn,  po  tylekroč  zaledwie  uratowandm  rozbiciu 
prac,  zn6w  mial  pragn^č  w  tycli  8ainych  wirach  na 
rozbicie  si^  naražač.  Nie,  chyba  zupelnie  nierozumny — 
wszakže  i  oslu  lepi^j  suiakuje  oset,  niž  salata — dalby 
si^  zwabi6  ckliw§  s}odycz4.  Lecz  po.  c6i  tera  zbo- 
czeniem  od  stusznego  uchylač  si^  rozkazu? 

Zroznmiat  to  bardzo  dobrze  najdzielniejszv  z  kr6- 
16w,  že  w8zystko  co  wielkie  i  začne,  w  przyktadacb 
przodk6w,  jak  gdyby  w  zwierciad}ach  8i§  zwyklo  od- 
bijač. Wszakže  pewniej8z^  p6jdziemy  drog^,  kt6rd| 
6wiatlo  przewodniczy,  i  poivabniejsz^  b^dzie  takže 
obyczaj<5w  postač,  kt6r^  powabna  pi^knošč  przyklada 
poprzedzi.  Chc^c  wi§c  przodk(5w  zacnodč  zo8tawič 
potomnošci  w  spiišcizuie,  z]:ožy];  na  ti^zcin^  }omliwQ, 
na  podpor^  z  8itowia,  na  pigmejczyka  kar]:owate  barki 
ciežar  olbrzymi,  zapewne  nie  w  inndm  przekonaniu, 
jak  že  poly8k  zlota  i  blask  drogich  kamieni  w  r^ku 
niewprawnego  rzemiešlnika  r6wnie  nie  blednieje,  jak 
nie  czerniej^  gwiazdy,  chociaž  Etiop  czarnenii  W8ka- 
zuje  je  palcami,  i  že  wre8zcie  nie  jest  zatrudnieniem 
ukoAczonego  sztukmistrza,  ze  rdzy  oczy8zczač  želazo, 
hib  ze  žužli  ztoto. 

Skoro  vfi^c  nie  roz84dnemby  by}o  na  nieunikniony 
ciežar  si^  zžymač,  starač  si^  b^d^  wedtug  sit  mu  spro- 
stač,  byle  mnie  nie  opušcita  žyczliwošč  tych,  kt6rzyby 
i  rozpocz^cie  tdj  drogi  taBkaivdm  witali  sercem,  i  pot- 
kni^ciom  a  upadkowi  na  przepašcist^j  nie  dziwili  si^ 
sciežce.  A  gdy  žyczliwošč  ich  towarzy8zy6  mi  b§dzie, 
i  ciežar  lžej8zym  si^  stanie  i  moz6l  trudem  mi  si^ 
nie  wyda.  W  drodze  bowiem  przyjemne  towar2ystwo 
zmniejsza  trudy  podr6žy.  O  to  nareszcie  jeszcze  prosič 
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mi  wypada,  by  nie  W8zyBC7  o  nasz^j  pracy  wyroko- 
wali,  lecz  wj}§cznie  ci,  ktdrjcb  nmjBhi  zdolnodč  i  6wie- 
tnoič  dobrego  w}rchowaiiia  zaleca,  tadziež,  bj  si^  nikt 
do  nagany  iiie  kwapil,  dokqd  w8Z78tkiego  dokladnie 
nie  zwažy;  nikt  bowiem  Bmakn  imbiru  nie  dojdzie, 
dok§d  go  nie  zžuje,  i  tnidno  by  pomini^te  bez  nwagi 
zBj^6  nas  moglo,  a  za6  o  niepoznan^j  rzeczj  8%dzič 
B\^  nie  godzL  Kto  wi^c  sk^po  chwali,  niecbaj  jeszcze 
sk^pi^j  gani. 


POCZATEK  KRONIKI  POI^KIEJ. 


By., 


[a  niegdjA  w  tym  kraju  dziehiošč  i  enota,  ktdr^ 
Uwaga:      ojcowie  nie  pismeni,  lecz  Išni^cemi  promieAmi  ezyn6w 
Niypierw  Po-  •  j^  ffdvbv  lakie  šwiat}a  niebieskie  W8lawili.  Nie  rza- 

lacy  bex  kr61a  •'©^•^•'^  ,..,,  .  ^ 

pobUi  Uak6w.  dziH  tam  bow]em  plemiennicj  ludu,  ani  przywfa8zczone 
w}adze,  lecz  dziedziczni  ksi^ž^ta,  kt6rych  6wietnošč, 
jakkolwiek  pomrok^  niewiadomošci  pokryta,  dziwnyin 
W8zelako  Išni  blaskiem,  kt6ry  burzom  tyla  wiek6w 
pjzvčmič  si^  nie  dal.  Przypominam  sobie  rozraowe 
dw6cb  m^ž6w  znakomitych,  kt6rych  w8pomnienie  tdm 
powažnieJ8ze,  im  šwietnidj  powaga  ich  žyje.  I  tak 
rozmawiali  J[an]  z  M[ateu8zem],  obaj  podeszli,  obaj 
w  zdaniach  powažni,  o  poczatku,  rozwoju  i  teražniej- 
8zym  8tanie  nasz^j  Rzeczypo8po]it^j.  Tak  wi^c  rzekl 
J[an]:  powiedz  mi  pr08z^  mdj  M[ateu8zu]  od  kogo  wy- 
wodzič  bQdziemy  urz^dzen  na8zych  pocz^tek.  My  bo- 
wiem;,  dzi8ieJ8i  je8tei^my  i  nie  o  zgrzybialdj  przeszlošci 
nie  wiemy.  M[ateu8z]. 

W8zak  wie8z,  že  n  8tarožytnych  m^dro6ci  nam 
8zukač,.  a  z  latmi  roztropnošč  przychodzi,  ja  za6  w  tym 
wzgl^dzie  dzieckiem  b\^  wyznaj^,  bo  nawet  nie  wiem, 
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czj  by}a  jaka  przeszlošč  przed  t^  teražniejszošci^. 
Co  wsze]ako  z  opow]adania  wiarygodnego  przodk6w 
mi  wiadomo  nie  zamilcz^.  Opowiadal  wiQc  pewien 
czlowiek  podeszlj,  že  niegdvd  w  tych  stronach  bardzo 
mnogi  nar6d  mieszkat,  u  ktdrego  niezmiemošč  tak 
wielkiego  paAstwa  nie  wi§kBz^  prawie  wartodč  jak 
m<Srg  roli  miata,  tak  dalece  nie  parla  ich  ani  ch^č 
mienia,  ani  chciwo6č  rz^du;  lecz  sila  mlodzienczego 
ducha  spraMrita,  že  pr6cz  odwagi  nie  wielkidm  w  ičh 
oezach  nie  byl:o,  i  wzro8tu  cn6t  niczem  nie  tamowa]i; 
bočby  t^ž  'i  cnoty  nie  byly  enotami ,  gdyby  w  jakie 
wi§zy  uj^te  zosta}y.  Ci  w  poczet  8wych  zwyci§stw 
zaliczyli  takže  kraje  zamorskich  narod6w.  Nie  tyIko 
bowiem  W6zy8tkie  z  t^j  8trony  morza  mie8zkaJQce  na- 
rody,  lecz  takže  duA8kie  wy8py  pod  8Woje  podbili  pa-  Tnuj  piem- 
nowanie;   pot^žne   ich   woJ8ka   najprz6d  w  morskich  ■«* '^^J"*  ^<'- 

,.         ,         ,       1  ,  J      ,  .  Iak6w  z  Ka- 

zni8zczyli  potyczkach,  potem  wdarl8zy  8i§  na  wy8py  ^^^^  ,^^,^„ 
nad  W8zy8tkimi  rozpo8tarli  wtadzQ  i  krdla  ich  Kannta   Dak6w,  kt6- 
do  wiQzienia  wtrqcili.  Pokonanym  dano  do  wyboru:  '^^°  po^onaii. 
albo  žeby  na  zaw8ze  zobowi%zali  8i^  daA  placič,  albo 
8tr6j  niewiešci  przybrali,  obyczajem  niewiast  wlo8y  za- 
pušcili,  na  znak  ich  niewie6ciego  niedo}§8twa.  Podcza8 
gdy  o  wyb(Sr  miQdzy  8ob^  si^  8przeczali,   obie  kary 
przyj%č  ich  zmu8zono.  J[an]. 


6dy  Poiacy  sami  dtugo  si^  rz^dzili,  wybrali  sobie  xif- 
ciem  niejakiego  Graka  (Krakusa).  Ten  že  nie  bjl  bitn^^ 
dla  tego  otruty.  Powt6rnie  sobie  zn6w  wy brali  Graka,  czlo- 
wieka  przezomego;  ten  mial  dw6ch  Byn6w  i  c6rk^  Wand^. 
M}od8zy  brat  zabit  starszegO;  sam  zas  zostal  zabity  od  Wandy, 
gdy  si^  o  bratob6jstwie  dowiedzia}a.  Potem  niejaki  czas  pa- 
nowa}a,  nareszcie  sama  sobie  žycie  odebrala  i  wtedy  zakoii- 
czylo  si^  panowanie  bezpotomne. 
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Nie  tyle  W8zelako  dolegliwe  bylo  W8poninienie 
poddaii8twa,  jak  pi^tiio  zniewagi;  wi^c^j  bowiem  dba 
8i§  o  slaw§,  niž  o.  bogactwa;  ježeli  na  nazw§  bogactw 
zasiuguj^  »karbj,  nikczemnošci^  uabyte.  Tego  Kanuta 
wnuk,  chc^c  ponišcič  si^  obelgi  dziadowi  wyrz^dzonej, 
dal  8Woiin  ucznč  zemst^,  kt(5rej  na  wrogu  wywrzec 
nie  m6g}.  Poniewaž  tedy  Dakowie  najprz6d  z  Pola- 
kamif  pot^m  z  Bastariami  nie  m^žnie  8iQ  bili,  muaieli 
za  kar^  nikczemno6ci  z  rozkazn  kr61a  id^  8pač,  glowy 
w  mieJ8ca  n6g  kiašč  i  8prawy,  kt6re  poprz6d  do  me- 
ž6w  naležahjr,  kobietom  zdač,  dopcSki  niezatarli  baAby 
odnie8ionej  w  wojnie. 
Jak  pokonaw-  J^st  takže  wie66,  že  Gklloivie  pod  6w  cza8  W8zyst- 

8sy  Dak6w  tfe  prawie  kraje  6wiata  zajeli.  Nasze  zast§py  jednych 

widcz*iiT'ak  ^  "^^^  wielekroc  pobily,  a  innych  dhigi^m  dr^zeniem 

ngod^  z  nimi  w  kolicu  do  zawarcia  ugody  zmasi}y,  že  w  razie  jaki^j 

kraje  i  n^dy  zdobyczy  r6wno  8iQ  podziel^.  Gallom  wi§c  do8ta}a  8i§ 

i  jak  druga   ^1^*  Grecya,   naszym  zaš   (Polakom)  przypadl  kraj 

bitwa  s  Rzj-  rozci%gaJ9cy  8i§  z  jedndj  8trony  až  do  Partyi,  z  dru- 

"^'Zb^S^  gi^j  po  Bulgary^,  z  trzecidj  do  granic  Karyntyi.  Gdy 

po   wiela   8tarciach    z  Rzyniianami,   došwiadczyiv8zy 

zmiennego  szcz^šcia  wojennego  miasta  opanowali,  po- 

8tanowili  urz^dnik<}w  (prefekt6w),  a  niejakiego  Graka 

obrali  xi§ciem.    Lecz   w  koiicu   gdy   zbytek   u  tego 

narodu  8i^  zakorzenil,   a  rozpusta  niewia8t  obyczaje 

icii  zep8ala;    xi§cia  ich   otruto   a  reszta  poszla  pod 

Uwaga:     jarzmo  krajowc<5w.  Tak  ci,  kt6rych  bron  pokonač  nie 

8zyin  ^§dlra  zdolala,  gnušn^  nikczemnosci^  kilku  zwycieženi  zo8tali. 

w  Poisce  byi  Nic  w  t6m  zmy61onego,  nie  znowionego  nie  ma, 

Grakusijak  j^^^  ^  prawdziwo6ci  tego  cokolwiek  opowiada8z,  z  sta- 

tenze  zniewie-  *^  *^  *  ' 

Bciai  i  poddani  rožytndj  historyi  si?  przekonujemy.   Gallovrie  bowiem, 
znikczemnieii,  jjjj.  jQ(j^i  Drogiis  (Trogus),  gdy  icli  ojczyzna  pomie- 

i  iak  kroi 

otratj  zostaj.  ^^'^  "^^  mogla,  wy8lali  300,000  jakby  na  ofiare,  by 
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sobie  n€rw7ch  aiedzib  Bznkali.  Z  1ych  czq6č  we  W}o- 
szech  osiadta,  kt<Sra  zdobj^  Rzym  spalila;  a  inna 
bij^c  barbarz7nc6w  do  Panonii  wkroczyla  i  tam  za- 
mieszkala.  Tam  pobiw8zy  Panon<Sw  z  s^iadami  wiele 
wojen  wiedli.  Jest  wi§c  prawdopodobne,  a  nawet  wi§c^j 
niž  pewne,  že  z  tjm  narodem  wojowali.  Przeciwne 
bowiem  a  bez  przerwy  p}yii^ce  pr^y  bez  walki  nie 
spoezn^,  ani  lew  dhigo  z  tygry8em  8^8iadowa6  nie 
b^dzie.  Nie  ftjnt^  bowiem  spokojnie  w  tym  8amym 
korycie  strumienie,  ktiJre  w  przeciwnym  wirze  jedna 
porywa  8ila. 

Odt^d  wielu  žacz^to  ubiegač  8iQ  o  ndzial  we  wla-  ^^^^|^ 
dzy.  Wtedy  t^ž  Grakus  wracaJ4C  z  Karyntyi  zwolat     i  kr6iem 
zgromadzenie  og<51u,  na  ktdrem  8il§  wymowy  W8zy8t-  ^^i^  ^' 
kich  oczy  na  siebie  zwr(Scil,  W8zy8tkich  pozy8kal  žy-        ^^^' 
czliwo6č  i  zjednal  powolno6č.  Rzekl:  že  6mie8zn6m 
kalek^  jest  cz}owiek  bez  g}owy;  že  czem  jest  ciato 
bez  du8zy,  lampa  bez  &wiat}a,  šwiat  bez  slonca,  t^m 
kraj  bez  kr61a.   Wszakže;  mdvnl  dal^j,  w  duszy  od- 
waga  i  dzielno6č  osiadly,   6wiatlo   rozpoznač  rzeczy 
dozwala,  sloAce  nareszcie   dobroczynnemi  promiei^ml 
hojnie  šwiat  obl^wa.    Te  przymioty,  to  niby  drogie 
kamienie,  ktdre  dyadem  na  gl:owie  kr61ewski^j  ksztat- 
tem  krzyža  przecinaj^;  z  tych  po}yskuj^cy  z  przodowdj 
czQŠci  oznacza  dzielno6<i,   z  tylndj  przezornodč  a  po 
bokach  jašniej^ce  zdaj^  si^  opowiada6  hojnodč  i  6wie- 
tnošč.  Przy rzeka  daldj ;  že  ježeli  go  obior%,  nie  krdlem 


Taka  jest  yriei6y  že  Polacy  pobiw8zy  Gall6w  i  Rzymian; 
niejakiego  Graka  (Kraka)  kr61em  obrali;  ten  zniewieiicia}y 
otruty  zgiD^}y  a  po  nim  obrano  dnigiego  Graka  kr61em,  kt6ry 
rnial  dw6ch  8yn6w  i  c6rkf  Wand^.  Jeden  z  nich  zabU  brata 
i  bratob6jstwo  sam  žyciem  przyp}aciL 

6 
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lecz  uczestnikiem  rz^du  b^dzie,  bo  jest  przekonan7, 
Pocujtek  kr6-  ^^  ^ic  dla  sieble,  lecz  dla  calego  šwiata  jest  stwo- 
Bkiego,  Gra-  ^zonj.  Zavaz  od  W8zystkich  krdlem  powitany  8tanowi 
kug  piemr-  prawa  1  glosi  U8tawy.  Tak  wiec  prawo  nasze  cywilne 
■«7m  kr6iem.  p^^gt^lo.  Przcd  niiD  bowiem  wolnoSč  nlegač  musiata 
niewoli,  a  shisznodč  byč  poddan^  niesprawiedliwošci; 
bo  to  nazywalo  si^  sprawiedliwošciži,  co  bylo  najko- 
rzystniejszem  dla  najmocniejszego.  A  chociaž  surowoš6 
sprawiedliwošci  nie  zaraz  wtedy  zacz^la  rz^dzič,  W8ze- 
lako  zaraz  przestala  ulegač  przemocy  gwaltu  i  nazy- 
Malo  si^  8prawiedliwošci^  to,  co  najkorzy8tniejszem 
jest  dla  tego,  kt6ry  najmnidj  može.  Dla  tego  bylaby 
Polska  do  tak  Swietnej  pomyš1nošci  przez  Graka 
wzniesiona,  potom8two  jego  za  najgodniejsze  nast^- 
pstwa  w  rz^zie  uznala,  gdyby  jeden  z  syn6w  nie  byl 
o  smoka  si^  splamil  zbrodni^  bratob6J8twa,  By}  bowiem  w  ja- 
i  o  bratob6j-  slačil  pewnej  8kaly  potw6r  strasznie  dziki,  kt6ry,  jak 
niekt(5rzy  s^dz^,  smokiem  si^  zowie.  Žarlocznošci  jego 
co  tydzieft  pewna  iloSč  bydla  oddawano,  a  gdyby  tego 
raieszkaiicy  nie  byli  zložyli,  tylež  gl6w  ludzkich  pa- 
dloby  ofiar^  srogošci  potwora.  Nie  mog^c  znieš6  ta- 
kiej  kioski  Grakus,  a  w\^c6j  mihijgc  ojczyzn§  niž  8y- 
n6w,  przedložyl  im  8w6j  zamiar  i  rozwin^l  plan.  Prze- 
ciwne  jest  raQztwu  tch6rzo8two,  siwižnie  8zalefistwo, 
a  gnušnošč  mlodošci.  Boc  ani  to  m§ztwo,  ježeli  trwo- 
žHwe,  ani  wiek  pode8zly,  skoro  trzpiotowaty,  ani  mlo- 
dodč,  ježeli  gnusna.  Potrzeba  szukač  sposobnošci  oka- 
zania  odwagi,  ježeli  si^  sama  nie  nawinie.  Kt6ž  kiedy 
nchylil  si^  przed  nasuwaj^c^  si^  8law4,  chyba  ten,  kt6vy 
calkiem  ntracil  uczacie  8tawy?  Obrona  lub  ocalenie 
szcz^šcia  w8p6}obywateli  najwiQkszym  jest  ze  wszy8t- 
kicli  tryumf6w.  Nie  godzi  si^  o  w}asn^m  bezpieezeii- 
8twic  myšleč,  gdzie  dobro  ogiShi  na  niebezpieczen8two 
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jest  naražone;  waiD  wi^c  najbližsi  Bercu  memu,  wani, 
kt6rych  do  naszych  wprawia]:em  cn<St,  wypada  ua  za- 
gladQ  potworu  si§  Hzbroič,  stan^  do  walki  z  nim 
potrzeba,  nie  naražač  si^ ;  W8zakže  žycia  naszego  po- 
lowq  jeste6cie  i  wam  ten  tron  w  spadku  przypada. 
Na  to  oni  odrzekli:  zdawa}ob7  nam  si§  istotine,  že 
nas  nienaw]gci4  ojczjma  karmisz,  gdybyd  nam  byt 
pozazdrošcil  sposobno^ci  nabyc]a  tak  wie1kiej  8}awy. 
Ty  dzierž  wladz§  rozkazn,  my  si^j  poczuwamy  do 
obowi4zku  poshisze]!ist^'a.  A  gdy  juž  kilka  razy 
z  šmiaiošci^  mQž6w,  wst§pnym  bojem  napr6žno  na 
niego  nderzali,  zostali  nareszcie  zmuezeni  užyč  pod- 
8t§pu.  Položono  tedy  zaroiast  bydlat  8k<iry  bydl§ce 
napeteione  zapalon^  siark^.  A  gdy  je  chciwie  po}y- 
kal  smok,  zostal  zion^cemi  wewn^trz  plomieAmi  za- 
dnszony.  Wnet  pot^m  mtodszv  pochwycil  starszego 
nie  jako  wsp<Slnika  stawy  i  rz^du,  lecz  jako  W8p<Sl- 
zawodnika,  i  zan)ordowa}  go.  Ze  Jzami  krokodyla 
szed}  w  orszaku  pogrzebowym  za  cialem  i  kkma(, 
že  brat  od  potworii  zabity  zostal ;  ojcicc  go  Wdze]ako 
jako  zwyciezc§  radošnie  przyjal.  CzeBto  smutek  po- 
grzebowy  pokonany  bywa  radošci^  zwycieztwa.  W  ten 
sposdb  mlod8zy  Grakus  niecny  spadkobierca  w  oj-  utod8zy  Gra- 
cow8kich  nastopi}  rz^dach,  na  dluždj  atoli  byl  8pla-  ^°»  po  ojcu 
miony  bratob6j8twem,  niž  W8lawiony  rz^deni.  Wkr6tee  ^^^h"^!  jelt 
bowiem,  gdy  si^  podst^p  wykryj,  zostaf  za  tak  stra-  drugim  kr6- 
Bzn^  zbrodiii^  na  wieczne  wygnanie  8kazany.  J.  .*!^  ^^'"^ 

Nie  masz  bowiem  sluszniejszego  ])rawa,  jak  žeby  b6j8two  zostai 
8prawca  mordu  wlasnym  gin^l  podstepem.    Lecz  tak     staranj, 
wyrodnej   latorošli  nie  bylbym    sie  8podziewal  z  tak 
szlachetnego   szczepu!    Cz^sto    winogrono    szlaclietne 
wyradza  si^  w  dzikie,  cz^sto  zaniienia  sie  oliwa  w  mQty, 
cz^sto  wyradza  sie  zloto  w  žiižel.     I  což  dziwncgo, 
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ježeli  nieszcz^sna  duma,  r6wnie  nie8zczQsny  ma  koniec? 
o  tyle  n^dzniejsza,  o  ile  pomjšlnidj  jej  si?  wiedzie; 
a  im  obfitsza  w  6wietne  na8t§p8twa,  t^m  bližsza  naj- 
8tra8zniejszych  zasadzek;  i  m  8iirowi^j  nad  innymi  pa* 
nowač  8i?  stara,  t^m  bardzi^j  w  obc^  popada  niewolQ. 
Jest  to  bowiem  zwyczajem  wyiiiosl:o6ci ,  wszy8tkie  k^ty 
u  wszystkich  obchodzič,  i^8zy8tkim  si?  lizač,  za  wszy8t- 
kimi  8i?  czolgac  i  ich  by6  podndžkiero,  dop6ki  tego, 
co  zamierza,  w  jakikolwiek  sposiSb  nie  osi^giiie.  S^ 
zaš  cztery  c<5ry  cliciwošci:  taknienie  bogactw,  chci- 
wošč  honor6w,  ubieganie  si?  za  czcz^  s!awa  i  In- 
biežnodč.  Mi?dzy  temi  jest  chciwo6č  honor(iw  jako 
niebiaAskiego  poehodzenia  dnmna ;  dla  tego  tež  wzgar- 
dziw8zy  cliatami  niskich,  zdeptala  w}a8n^  sil:^  karki 
pysznych  i  wyniosl3'^ch;  ajakie  w  sobie  ma  rozkosze, 
okazal  Dionizy  powiernikowi  swcmu  jak  najdobitni^j, 
rozžarzyw8zy  pod  nim  w?gle,  a  imd  nim  zawiesiw8zy 
miecz.  Lecz  niešmiertelne  Graka  zashigi  nie  mialy 
tak  nigdy  zagin^č,  ažeby  po  tak  wielkim  ojcu,  žadna 
nie  pozostala  pami^tka.   M. 

Wkr<$tce  pot^m  na  smoez^j  skale  založono   sla- 

wne  miasto  od  iroienia  Krakusa  Krakowem  nazwane, 

ažeby  Krakus  w  wieczndj   žyl  pamieci.    I  nie  zanie- 

chano  pierwdj  pogrzebowych  obchod6w,  až  je  ukoft- 

czeniem  miasta  zamkni?to.  Nazwisko  miasta  niekt6rzy 

od  krakania  krak6w,   kt6re  tamže   do  ciala  si?  zle- 

cial:y,  wywodziIi.  Tak  wielka  za&  milošč  ku  zraarlema 

xi?ciu   ogani?}a   serca  senatu,  znaczniejszych  i  ludn, 

wanda  c6rka  Že  jego  c6reczk?  jedynaczk?  na  tronie  ojca  osadzili; 

Krakusa  na-  |^  r6wnie  pi?knošci§,  jak  wdzi?kiem  W8zystkich  tak 

w  n^dach.    uj?la ,  iž  možpa  byto  s^dzič ,  že  natura  wyposažaj^c 

j^,   nie  hojn^,  ale   raczdj  rozrzutn%  si?  okazala;  bo 

i  najrozumniejsi   nad  jej  pomyslami   si?  zdumiewali, 
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i  najzajadlejsi  nieprzyjaciele  na  widok  j^j  lagodnieli. 
Zt^d  tdž  pewien  xi^že   niemiecki,    gdy  w  zamiarze 
hipienia  tego  narodu,  po  kraja  ngania),  gdy  niby  osie- 
rocone  paAstwo  zagrabič  ii8ilowal,   pierwdj  niepoj^t^ 
jak^  si}^,  niž  broni%,  zostat  pokonany.  Cale  bowiem 
wojsko  jego,   skoro  tylko  kr61ow§  naprzeciw  siebie 
zobaczylo,  jak  gdyby  promieniem  slonca  nagle  ražone 
zostalo.   W8zy8cy  jakby  na  rozkaz  b6stwa  myšl  nie- 
przy)ažn^  odrzuciwszy,  z  boju  uszli,  twierdz^c,  že  uni- 
kaj^  zbrodni  šwiQtokradztwa  nie  bitwy;  albowiem  nie 
ludzkiej  8ily  8i§  l^kaj^,   ale  uwielbiaj^  w  cz}owieku 
nadziemak^  istot^.  Kr61  ich  —  nie  wiedziec  czy  milo- 
ščin, czy  zlodci^,  czy  obojgiem  tkni^ty  —  rzekl:  Niech 
Wanda  nad  morzem,  nad  l^dem,  nad  niebem  panuje;      UwiigA. 
niech   niešmiertelnym  bogom  Wanda  ofiary  nie8ie  za  P^*^^^  ™' 
swoich ;  a  ja  za  wa8  W8zy8tkich,  przew6dzcy,  uroczy-  a  nar6d  poUki 
st^  podziemnym   8prawiam  ofiar^,   ažeby6cie  si^  wy    wandaiaiiii 
1  potom8two  wa8ze  pod  niewia8ty  panowaniem  zgrzy-  .p^^  ^odczj  si^ 
bialego  doczekali  wieku.  Rzekl^  a  na  wydobyty  rzu-   panowanie  i 
caj^c   8i§  miecz,   ducha  wyzionnl  i  žycie  uci^liwe    p^*^™«*'^^ 

A  rak  118  a« 

Z  j^kiem  zako]iczyh  Od  ni^j  rzeka  ma  %\%  zwač  Wan- 
dalem,  poniewaž  przez  šrodek  kraju  p}ynie;  zt^d 
W8zy8cy  Wandalami  si^  zwali ,  kt6rzy  pod  j^j  zo8ta- 
wali  rz^dem.  A  poniewaž  W8zelkiemi  zwi%zkami  mal- 
žen8kiemi  wzgardzila,  a  nawet  panieA8two  nad  za- 
mešcie  przeložyla,  umarta  bez  potom8twa  i  dlugo  po 
ni^j  bez  kr61a  kraj  zo8tawa}  bez8ilny.  J. 

Semirami8,  kr61owa  a8yryJ8ka,  niešmi^c  matole- 
tniemu  synowi  rz^du  powierzyč,  udata  že  8ama  je8t 
8ynem,  a  zmyšliw8zy  pleč,  do  paAstiva  m§žow8kiego 
przy}nczyla  Etiopi§,  Indom  wyda}a  wojn§,  dok%d 
pr6cz  nidj  i  Alesandra  Wielkiego  nikt  si^  nie  do8ta}* 
Przewyž8zyla    ona    wielu   jeszcze    innych    nie  tylko 
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iiiewiast  ale  i  in^6w  w  dzielnosci.  Tu  nie  tyle  po* 
dziwiam  w  nieWie6cie  m^zk§  dzielnošč,  jak  w  m^- 
žach  statošč  niezlomnej  wierno6ci.  Jakkolwiek  bowiem 
niezgodn^m  si^  wydaje  z  dobremi  obyczajami ,  aby 
przedniejszjm  iiiewiasta  rozkazywal:a ,  zgodniejsz^m 
8iQ  w8zelako  z  miloftci^  byč  zdawa}o,  ažebj  i  potomka 
we8przeč  ojcow8kiemi  za8lagi  i  žeby  zmarfych  dobro- 
dziej8twa  u  potomnych  nie  puščic  w  niapami^č.  Przy- 
klady  tdj  cnoty  napotykamy  takže  w  8ycylijski4j  ty- 
ranii.  AQaxylau8  bowiem,  kr($l  Sycylii,  umieraj^  zdal 
opiek^  nad  drobnemi  dziečmi  Mikalowi,  nicwolnikowi 
došwiadczonej  poczciwošci.  I  tak  wielka  byla  miloš6 
W8zy8tkich  dla  krdla,  že  woleli  shicbač  niewolnika, 
niželi  kr61ew8kie  opudcič  dzieci,  a  panowie  z  zapar- 
ciem  8iQ  8wej  godnošci  dozwalali,  by  w}adzQ  rz^du 
niewolnik  pia8towal.  Lecz  czemuž  w  tym  naszym 
n^dznym  czagie  wiernošč  nie  zrodzi  wiemošci,  lecz 
pocz^W8zy  pierwdj  poroni,  niž  porodzi;  pierw^j  po- 
r6d  žyč  przestanie,  niž  žyciem  odetcbnie.  Tak  do 
pier8i  6wi§tej  wolnošci  jako  por6d  tuli  si^  žmii  ple* 
mi^  i  S8ie  zdradliwie;  a  karmi  nie  tylko  przjjaci6l, 
lecz  i  pan6w  wi§cdj  podst^pem  niž  wiernodci4.  Tru- 
dno bowiem  stosunek  tylko  dla  widok6w  zawi^any 
nazwač  przyjažiii%. 
UwaiajcoPo-  R6wniež    i   tego    pa]!istwa   rzžidy   dostawaly   sie 

iHcj  niegdjk  czasami  ludziom  niskiego  i  niepewnego  pochodzenia, 
"Ailxand'ra"  *  wcale  žadiidj  nienawišci  ze  strony  ludu  lub  przed- 
niejszycb  nie  doznali,  a  nawet  po  dziš  dzieA  jeszcze 
chlubi^  8ie  ich  za8zczytnerai  czynami.  Bo  gdy  sla- 
wny  6w  Alexander,  o  kt(5rym  niedawno  wzmianko- 
wa}e6,  ku8ii  si^  zmusič  ich  do  placenia  dani,  rzekli  do 
po8l6w:  czy  poslami  jestešcie  tylko,  czy  t^ž  kr6lew- 
skimi  podskarbimi?   Je8tešiBy  poslami  i  podskarbimi. 
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Na  to  oni  odpowiedzieIi:  Najpierw  wiQc  naležj  po- 
slom oddač  czedč  nieskažon^ ,  by6m7  W8paniale  przj- 
j^tjch  wspania}emi  uczcili  skarbami.  Pot^m  podskar- 
bi  m  wyp}aci  si^  dali:  naležj  si^  bowiem  ce8arzowi 
co  cesarskiego;  aby  nas  nie  obwiniono  o  obrazQ  ma- 
jefitata.  Najpierw  wi§c  przedniejszym  z  pomi^dzj  po- 
8Mw  žywcem  wyj^to  ko6ci,  potem  Bkdrj  ich  zdj^te 
napehiiono  pocz^šci  ztotem,  pocz^dci  najobrzydliwszym 
kalem,  i  w  ludzkidj  skdrze  lecz  nie  po  Indzkn  zlo- 
žonj  kraszec  z  nast^puj^cjm  odeslano  listem:  Ale- 
xandrowi  kr<51owi  nad  krdlami  w}adczyni  Polska.  Žle 
nad  innjmi  panuje,  kto  si^  nad  sob^  panowač  nie 
nauczjl,  i  nie  godzien  zaszczjtu  trjumfii,  nad  kim 
ž^dze  panuj^.  Gdj  tedy  dla  twego  pragnienia  niema 
ocblodj  ani  umiarkowania ;  owszem  poniewaž  ž^dze 
twoje  miary  nie  znaj^,  wi§c  w  n§dzy  i  ub68twie  za- 
wsze  pozostaniesz.  Chociaž  bezdennej  twej  cbciwošci 
fiwiat  nasjcič  nie  može,  w8zelako6my  laknienie  twoicb 
wedle  možnošci  zaspokoili.  Niecb  ci  nie  b^dzie  tajno, 
že  niemamj  mie8zk<Jw,  dla  tego  to  podatki  gošcinne 
zložyli6my  w  kalety  z  najwiemiej8zych  twoich  etag. 
Polak6w  zaš  ocenia  8i^  wedhig  dzielno6ci  ducha  i 
wytrwalo6ci  ciala,  nie  wedhig  bogactw.  Nie  maj^ 
wprawdzie  tyle,  czemby  zapami^tale  lakom8two  kr61a, 
a  racz^j  tak  potwornego  zwierza  zaspokoič  81^  dido, 
lecz  b^ž  pewny,  že  taki  maj^  dostatek  dzielnej  mlo- 
dziežy,  že  ni§  to  twoje  lakom8two  nietylko  zaspokoič, 


Ci  sami  zarz^dzali  rzecz^pospolit^ ;  jak  poslom  Ale- 
xandra  skor^  zdj^li;  jak  AleKander  zostal  pokonanj;  jak 
Leszek  nad  niin  trjamfowal  i  nibj  od  chytro8ci  tak  nazwa- 
Dym  zostal.  Tu  czwarta  potyczka  kt6r^  z  Alexandrem  wiedli; 
pierwsz^  z  Dakami,  drng^  z  Galami,  trzeci^  z  Rzjmianami. 
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ale  nawet  z  tob^  do  szcz^tu  wytQpič  potrafi^.  Ražiiie! 

zawolal  Alexaiider,  ražnie !  do8tawcie  sprawc6w  takiej 

zbrodni,  niechaj   bez  zw}oki  najwy8zukaA8ze  ponlos^ 

m^czarnie.  Do  nogi  wytQpič  ich  trzeba,  bj  bezkarnie 

paszczone  zachwal8two  iiinycli  do  czegoA  podobnego 

nie  ošmielilo.    Wyruszyli,  lecz  ilu  ich  wy8t^pilo,  by 

pom6cič  8i§  kr<Jlowi  wyrzQdzonej  zniewagi,  wszyscy 

w  stoczon^j  bitwie  padli  i  zgineli.    Mi§dzy  tyini  nie- 

kt6rzy  z  kr616w  do8tali  8i§  wjeii8two.  Posly8zawszy 

Aiex*nder    to  Alexander,  rzekt:  moja  dzielnodč  na  zbyt  Trielk^ 

Mora^^i^^  pr<^b§  wy8tawiona.   Teraz  Dare8zcie  musi  ich  dotkn^č 

izczy  Krak6w  m6ciwa  iHOJa  r§ka.  Podcza8  gdy  niezliczone  nieprzy- 

i  Szi^sk.    jaci(5l  za8tQpy  wdzieraJ4  si^  do  Polski,  wkroczyl  sam 

Alexander  wsparty  uleglošci^  Panon<Jw  (W§gr6w)  od 

8trony  Morawii;   roz^in^i  woJ8ka,   a  pobiw8zy  zwy- 

ci^zkie  ziemie  Krakowa  i  Szl^ska,    zburzy}  wieko- 

tnvale  mury,   obr6cil  miasta  w  pcrzyn§,  z  ziemi§  je 

Uwaž^-,jAkim  zr6wnal  i  8ol%  po8ypaL  Zt^d  gdy  w  dal8ze  wkroczyl 

•posobem  Po-  prowincye  niepokonany  broni^ ,  zostal  pobity  podstQ- 

Aiexandra  po-  P®™  pojedyiiczego  czlowieka.    Gdy  bowiem  W8zy8cy 

koiiaii.  Spo-  o  ocaleniu  krajn  zve^tpili,    porobil   pewien    zlotnik 

lazi  Lelz^k*  ^^^^7  ^  tarczc  z  jakiegoš  drzewa  czyli  z  korkpd^bu, 

kt^rjdia  tego  i  jcdnc  8rebrn%  glejt^,  drugie  kokorycz4  ')  poci%gn^}. 

kr6iein  obra-  Pierw8ze    bowiem    wydaj%    8i§   by6  srebrne,    drngie 

be^ietnie.   zlotc;  by  zaš  t^m  mocnidj  bly8zczaly,  po8tawit  je  na 

8zczycie  wy8oki^j  g6ry  do  slouca.   Grdy  to  argiraspi- 

dzi  (niezwyci§žone  Alexandra  woJ8ko)  ujrzeli,  s^dzili, 

že  to  do  boju  U8zykowane  wojska  8i§  pokazuj^.  Wy- 

padajq  wiQC  nagle  z  obozu,  rozbiegaj^  si^  na  W8zyst- 

kie  8trony  i  w8ZQdzie  szukaj^  nieprzyjaci6l,  o  kt(5rych 


')  Kokorycz  —  fumaria  officinalis. 
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midemaj^ ,  ie  w  nciecEce  si^  rospienchli.  Sprawca 
zaA  dowcipii7  broA  oir^  zludn§  juž  w  ogieA  pownsu- 
calj  by  nie  dostrzežono  ani  61ada  podst^pu.  Znacsnej 
zaš  liczbie  ailnjch  Indzi  kaša!  »^  nkrjč  w  saaada- 
kach.  Tak  wi^  pierwazy  oddzial  tjch,  ktiSrzj  c  oboaa 
wyniazyli,  wpad}  w  zasadzk^,  zosti^  otoczonj  i  po- 
konanj.  Zw7ci^cy  przjbrali  broft  zabitjcb,  udali  to- 
warz78Z7  argira8pid6w,  a  jak  ai^  t7lko  ktArj  z  ar* 
gira8pid6w  do  nicb  przjl^czjlj  padi  mieczem  ugo- 
dzonj ;  ani  j  eden  nie  zosti^.  Ufiii  w  pomy61n7  skn-  Poriaohid  pli- 
tek pod8tQpu  tak  samo  za  argira8pid6w  przebrani  ^"^  ^•^*- 
wkraczaj4  do  obozu  Alexandra,  nioB^c  przed  8ob% 
znaki  zwyci^twa.  Žohiierze  Alexandra  s^dz^,  že  ich 
towarzy8ze  nad  nieprz^rjaciolmi  trjnmfaj^,  witaj4  nad- 
ehodz4cych  z  daleka,  žjcz^  zwyci^twa  i  cie8Z%  si^ 
z  ich  trjTunfu.  Tak  wi§c  bezbronnych  Polacy  niespo- 
dzianie  napadli;  W8zcz4l  81^  b6j,  Lechici  wzywaj4 
pomocy  argira8pid6w.  Dano  znač  kr61owiy  že  to  nie 
napad  nieprzy}aci<Sl,  ale  rokoaz  mi^dzy  swymi.  A  gdy 
zobaczy}  (Alexander),  že  rokosz  8iQ  nie  uAmierza,  ale 
8iQ  wzmaga,  przyl%czy}  za8tQpy  nieprz^jacielskie  84- 
dz^c,  že  argiraspidom  pomoč  nieaie.  Lecz  gdy  ci  Biq 
zwr<Scili  przeciw  bnntownikom,  wi§c^j  ich  padio  od 
nawzajem  8obie  zadanych  ran,  niž  od  cio86w  nieprzy- 
jaci6}.  Gdy  wreszcie  wykryl  8iQ  podat^p,  Alexander  Kr6iAi6XAn- 
z  'bardzo  ma}^  garatk^  haniebnie  nazedL  Tak  uat^pii  ^  ^^•^ 
naježdzca  i  znikn^ta  dafi.  J. 

Rzecz  dziwna,  a  przeciež  wiary  godna.  latnieje    AUza&der 
bowiem  kai^a  liat6w  Alexandra  zawieraj4ca  tychže      ^^^^ 
okoio  dwie6cie.   W  jednym  z  tych  piaze  tak  do  Ary- 
atoteleaa:  By  ci^  o  naaze  položenie  wiecznie  nicpo- 
koj^ce  nie  trapily  myšli,  wiedz,  že  w  kraju  Lechit6w 
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jak  najlepidj  nam  si^  powod2i.  Jest  tntaj  8tawne  miasto 
Lechit6w,  przytykaJ4ce  do  p<$faiocn^j  stronj  Panonii, 
ktiSre  Karaukas  zowi4,  bogatsze  w  m^že,  niž  w  skarbj, 
warowDieJ8ze  aztok^  niž  z  naturj;  nad  t^m  i  nad  przy- 
legloiciami  wedhig  žyczenia  odniešlidmj  zwyciQztwo. 
W  lišcie  zaš,  kt6ry  Aijstoteles  pisze,  tak.  czytamy: 
Jest  wieščy  žei  Karauk6w  lechickich  pokonat.  Lecz 
oby  8}awa  tego  tr}aunfii  Iiczby  twoich  zwyci§ztw  nie 
by}a  powiQk8zyla!  Odk^  bowiem  ow^  daA  zniewagi 
w  wnQtrznošci  twoich  po8}<$w  wlano,  odk^d  lecbickich 
do6wiadczy}eš  argiraBpid6w,  zbladla  twoja  gwiazda; 
a  nawet  n^du  twego  6wietnoš6  zdata  si^  przyčniion§. 
A  ježeli  mam  szczerze  prawdQ  wyznač  o  kimieby  to 
m6wiono?  cbyba,  žem  tego  z  winy  opowiadania  twego 
nie  zroznmiah  Lecz  podziwienia  istotnie  godna  jest 
dmialodč  mQž<Sw;  bo  chociaž  FOzdražniony  byl  Alexan- 
der,  wszelako  nie  byl  tak  dalece  obražony  na  Cho- 
rinti6w  (zapewne  Eauiint6w  czyli  Earauk6w).  A  prze- 
ciež  podczas  gdy  mu  inne  miasta  wej6cia  nie  wzbra- 
niabfT,  pierw8ze  Chorintos  (pewno  wzmiankowane  Ka- 
rankas)  bramy  przed  nim  zamkn^to;  a  gdy  AIexander 
napisal  mieszkaAcom:  ježeli  roz89dnymi  b^dziecie,  do- 
brze  wam  b^dzie,  w  przeciwnym  razie  žle;  oni  krwi 
cbciwi)  nie  bacz^c  na  cze6č  poslom  naležn§,  tychže 
nkrzyžowali.  Lecz  i  nie  mnidj  podziwienia  godzien 
m^a  owego  przebieg}y  pomysl,  že  tak  na  podstQ(^y 
baczny  mistrz,  dal  si^  w  sidla  zlapač.  Podobnie  bo- 
wiem  ten  sam  Alexander  zwi6dl  Dariusza  woJ8ko; 
gdy  bowiem  widzial,  že  sila  jego  nie  sprosta  zast^ 
pom  Dariusza,  kazal  wolom  do  ogon6w  i  rog6w  po- 
przy  wi^y  wač  gal^zie,  aby  si§  zdawalO;  že  i  lasy  mu 
towarzy8Z4.  M. 
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Dla  tego  tit  8prawca  tak  zbawiennego  podst^pu  Po  waiidii« 

zostal    obrany    li^ciem    w  ojczjžnie,    ktdr^   ocaliL  ^^  ^^' 

Wkr6tce  potem  wsparty  zaslugami  cnotj,  zostal  kr6-  Leuka  - 

Iew8k4  godnoici^  zaazczjconj  i  nazywal  si^  Lestko  i^  ^^^  ^i»- 

t  j.  chjtrj,  poiiiewaž  chytrošci§  wi§c^j  iiieprzyjaci6}  '^^oyi^t 

pobit,   niŽ   Sil^.    J.  r6wmežioje- 

Bo  i  ktiSž  podziwia  w  gl^bi  žr6dla,  albo  w  doli-  ^  ^''^' 
nach  cedrj,  ani  ja  iiwažam  podziwienia  godn^  cnot^ 
w  cz}owieku  niskim.  W8zystkich  bowiem  cn6t  matk% 
jest  pokora;  lecz  temn  siQ  dziwi§,  že  zwyk]:o  si^  j% 
n  niskich  cz^šcidj  znajdywač,  niž  nadgradzač.  Bo 
i  czemže  jest  cz]:owiek  pokom7?  Cz^m  sloAce  u  antj- 
poddw;  nie  przestaje  wszelako  bljszczeč  u  tjch,  kt6- 
rych  szlachetnosč  umjslu  nie  zna  nienawidci.  Dlatego 
i  SosteneSf  jakkoIwiek  byl  niskiego  pochodzenia,  zo- 
stal  wodzem  Macedon<iw  obranj:  on  bornem  Gal6w 
z  zwyciQztwa  dnmnych  poskromil  i  Macedoni^  od  spu- 
stoszenia  ochronih  Za  te  dobrodzieJ8twa  postawiono  go 
u  steru,  chociaž  wiela  szlachetnie  urodzonych  o  rz%dy 
w  Macedonii  si^  nbiegalo.  A  chociaž  go  wojsko  krd- 
lem  nazywa}o,  sklonit  je  wszelako,  by  mu  nie  jako 
kr61owi,  lecz  jako  wodzowi  przysiQg^  skladalo;  tym 
sposobem  zaslonil  przed  zazdro6ci%  wladzQ,  nie  poni- 
žywszy  najwyž8z^j  goduošci.  M. 

Byl  jeszcze  po  nim  drugi  xi^  tego  imienia,  lecz  po  pierw0Z7m 
z  innego  powodtt  nazywat  si§  Leszkiem.   Polska  bo-  ^^^^^  ^- 

V        •  ,      /i  J  ,        .  ,         , brano  Leazka 

wiem  pozbawiona  krola,  podczas  gdy  si^  o  na8t^pstwo  jj  i^^  ^  ^_ 
dobijano,  o  malo  nie  stala  siQ  hipem  zaburzenia  w6r6d  nego  pogodu. 
ubiegania  si§  przednieJ8zych  w  kriyu  o  wladz§.  Gdy  ^^^l^ 
tak  dlugo  i  doš6  niebezpiecznie  si^  ficierali,  zdali  do  Popieu, 
w  koAcu  wyb<Jr  xiQcia  na  s^d  prywatnych  ludzi  niepo-  ^^^  ^r- 
szlakowan^j  prawošci  i  dalekich  od  wszelkiego  wsp6l-  '^^  ^^ 
zawodnictwa,  i  obie  strony  zobowi4zaly  si^  przysi^g^: 
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wyborcy,  nie  powodowač  si^  osobistemi  wzgl^mi, 
ani  z^skieiD ,  ani .  pogrdžkami  zucliwa}dj  potegi  dač 
si^  odstraszjč  od  przeprowadzenia  tego,  cobj  za  ko- 
rzystne  dla  krajn  nznali;  Btrona  zaš  draga  zobowi^- 
zi^a  siQ,  przyj%č  bezwarankowo  w3rrok  wyhoTc6w. 
A  gdj  z  powoda  tradnofici  pogodzenia  aprzecznjch 
gl:o86w  wiela  wprawdzie  rozwaža}o,  lecz  mato  odpo- 
wiadalo,  rzekli:  Najbnjniejsza  winoro61  zniszczeje  pod 
rozp^tanemi  i  nieczjstemi  nogami  koni;  winoro6l4  jest 
kraj  ten ;  wyuzdane  konie  to  duma  wafiza,  ktdra  wa8 
tylekroč  plami,  ilekrod  macie  przeciwiie  zachcenia. 
Wybierzmy  wi§c  mieJBce  gonitwy,  oznaczmy  met§, 
a  czyj  koA  pierw8zy  do  mety  zd%žy,  tego  powitamy 
kr6Iem.  Každy  si^  na  to  zgodzit,  przykla8nQ]i  w8zyBcy; 
etanola  achwaia,  lecz  wykonanie  j^j  odiožono  do  dnia 
nast^pnego.  Zdaje  mi  si^,  že  widzQ  ii8i}owama  je- 
dnych,  zabiegi  drugich,  čwiczenia  8po8ob^cych  »i^  do 
wy6cig<5w,  žyczenia  každego.  Gdy  tak  prawie  každy 
nfiEt  došwiadczondj  zwinno&ci,  knnje  pewien  z  poihi^* 
dzy  nich  zdrad^,  wnlkai!L8ki^j  nfaj^  sztuce.  Cale  miej- 
8ce  gonitwy  želaznemi  zasadzi!  kolcami,  zo8tawiij§c 
dla  8iebie  nieznaczn^  ficieszk^,  po  kt6r^jby,  gdy  innym 
kolczate  gwoždzie  przeazkadzač  b^d^,  sam  t6m  l;atwi^j 
zaklad  wy6cig6w  wygra}.  Lecz  na  zdrad^,  zdrada. 
Dw6ch  albowiem  mlodzieAc<$w  ubogich  i  niskiego  po- 
chodzenia  id^  w  zawody  o  8zybko66  w  biegu,  a  zlo- 
žyw8zy  pewn^j   warto6ci  zaklad  obowi%zuJ4  si^,  že 


Uwažaj:  že  po  imierci  Wftndy  8konczy}o  si^  panowanie 
familii  Graka,  i  wybrano  kr61ein  cz}owieka  niskiego  pocho- 
dzenia,  za  kt6rego  narad^  Alexandra  7wyd9ŽoiiOy  i  narvnmo 
go  Leszkiem,  lo  jest  chytryni.  Po  nim  obrali  Leszka  dru* 
giego  z  innego  powoda;  Jak  masz  o  tem  wyžej. 
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z?ryci^±onj  zw7ci^ce  nigdj  inacz^j  jak  tjlko  krdlem 
nazywač  b^dzie.  I  gdj  tak  igrajte  mi^dzj  sob^  si^ 
spieraj^  rzekli:  O  koron^  zwyciQztwa  godzi  si^  zmie- 
rzj6  na  poln  kr61ewskich  wy6cig6w.  Tu  zatrzymali 
8iQ  i  w  pierw8zyin  usiedU  zap^ie,  pokaleczyw8zy 
na  kolcach  nogi  až  do  kosci.  Prz7patrzyw8zy  8iQ 
kolcom,  i  odkiyw8zy  ow^  tajii%  šcieszk?,  poznaU  pod- 
8t§p.  Tq  tak  samo  zasadzili  kolcaroi,  taj^c  zapelnie 
odkryt^  zdrad^.  A  poniewaž  zazwyczaj  dana  sposo- 
bno66  obndza  zach^t^  do  tego,  o  czem  si^  popms<5d 
nigdy  nie  marzyio,  ogarn^la  obudw6ch  ch§č  W8p6}- 
nbiegania  ai^,  i  každy  przemy61iwa  nad  wl:asnym  pla* 
nem.  Nadszedl:  dzieA  wyrokn;  zasiadt  w  cat^j  powadze 
przeiSiwietny  senat,  stanja  w  caldj  okazalodci  star- 
szyzna,  ošmiecba  si^  dziarska  mlodziež.  Przedew8zyst* 
kiem  6w  8prawca  podst^pu  ufa  swojčj  šciežce,  lecz 
i  z  owych  dw6ch  zapa6nik<Sw  jeden  nie  byt  bez  nadziei, 
bo  cale  konia  kopyto  želazn^m  opatrzyl:  podkaciem; 
drugi  za6  zdala  od  cižby  nie  ijlko  si^  odsnn^l,  ale 
i  odwr6ci}  i  ghiche  wy8y}a  we8tcbnienia.  Na  dany 
znak  wszyscy  w  pro8tym  wypadaj4  kierunku.  Ow 
ostatni  w  sko6nym  p^dzi  biegu,  w6r6d  wieIkiego  šmie- 
chu  zgromadzonego  ludn;  a  podczas  gdy  wszyscy  na 
kolcach  utykaJ4,  przypada  nakoniec  do  mety,  wielkie 
zrobiw8zy  kolo;  gdzie  towarzysz  jego  juž  poprz6d  byl 
stanji,  i  w  z]:owrogi^j  chwili  kr61em  og}oszony  zostal. 
Zgromadzenie  bowiem  oburzone,  zobaczywszy  podkucie 
konia,  oglosito  go  sprawc9  podst§pu;  a  poniewaž  pod* 
st^p  nikomu  na  dobre  nie  wychodzi,  zostid  na  6mierč 
8kazany  i  w  kawa}ki  rozszarpany;  6w  zaš  co  tak 
6miesznym  wszy8tkim  «§  wydawal,  wyrokiem  senatu 
rz^dy  obj^l.  J. 
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Dok^  podst^p  ukiyt7  przyniešč  može  požjtek, 
lecz  gdy  si§  i/rjkijje,  haAb^  przjnoai.  Jednemu  do- 
staje  siQ  ci^žar  godnošci,  dragiemu  godno6č  sama. 
Lecz  jak  szcz§šliwy  kr61,  kt<Jry  8i§  w  chwili  wyboru 
nwiecznia,  a  zawsze  porony  na  znikomošč  w}adzy. 

0  czujny  xi%ž§,  kt(5rego  rz%dy  snu  pozbawiaJ4 !  Zaiste 
wolalbym  ze  Amiesznego  stač  si^  powažnym,  niž  z  po- 
wažnego  šmiesznym.  Nie  bez  šmiechu  w  prawdzie, 
wszelako    rženiem   konia   Dariusz    kr61estwo    nabyl. 

1  Strakona  dowcip  przydal  si?,  chociaž  od  wielu  wy- 
6miany.  Niewolnicy  bowiem  Tyryjscy  byli  bunt  pod- 
niedli,  wymordowali  pan<5w  swych  z  dziečmi,  zabrali 
ich  doniy  i  zamyšlali  kr61a  z  pomiQdzy  siebie  obrač, 
i  to  tego,  kt<$ryby  najpierw  wsch6d  sloAca  zobaczyl. 
Jeden  z  niewoliiikdw  ocalU  pana  swego  jnž  starca, 
i  syna  jego  malego.  Ten  nsmczjl  niewolnika,  ažeby, 
gdy  razem  w  pole  wyjdq,  i  oczy  W8zystkich  na  w8ch<Sd 
zwT6cone  b^d^,  on  sam  na  zach6d  patrzat.  Smiesznem 
si§  to  wydawa]:o  W8zystkim,  niekt6rym  8zaleii8twem, 
szukač  wschodn  stoiica  na  zachodzie.  Lecz  skoro  dnie6 
zacz^lo,  pokazal  <$w  niewolnik  najpierw  odblask  sIoAca 
na  najwyžszym  szczycie  kraju.  Wtenczas  poznano, 
o  ile  wolne  umysly  przewyžszaj4  niewolnicze.  Tak 
wi§c  pana  jego  Strakona,  obieraj^  kr61em,  po  nim 
przeszlo  panowanie  na  syna,  a  w  koAca  na  wnuk6w. 
Tak  to  pod  p}aszczykiem  prostoty  roztropnošč  sobie 
schronienie  wybra}a,  bo  pycba  zawsze  przeciwna 
cnocie.  M. 


Urodzil  8i§  Popiel,  kt6ry  z  Juliuszem  Cezarem  wojowal 
i  Kraesa  zabih  O  nim  pisz^,  že  mial  siostr^  Juliusza  Cezara, 
z  ničj  urodzi}  si;  Popiel  okrutny,  kt6regu  n]y8zy  zjad}y. 
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Leszek  zaš  tak  dalece  lubil  swčj  bitnošci  dawač 
dowody,  že  bardzo  wielu  z  najsilniejszjch  nieprzjrja- 
ci61  wyzywal  na  pojedynki  i  nie  tylko  im  žycie,  ale 
takže  kraje  i  bogactwa  odbieraL  A  ježeli  nie  bylo  ze- 
wnQtrznego  nieprzyjacielay  zach^cat  swoich,  aby  z  nim 
lub  mi§dzy  sob^  walczyli.  Dla  wszy8tkich  byl  tak 
hojnyin,  iž  wola}  przez  szczodrobliwo8č  doznawač  nie- 
dostatku,  niž  przez  skner8two  oplywač  w  zbytkach; 
že  pr^dz^j  8am  znidsl  niedostatek,  niž  by  rnial  potrze- 
biij^cym  odm<}wič  pomocy,  lub  zas}iižonycb  nie  wyna- 
grodzič.  Kie  brakowa}o  mu  i  miernodci,  t^j  sio8try  uczci- 
wošci,  przyjacio}ki  rozs^dku;  albowiem  przy  jego  stole, 
przy  jego  biesiadacb  na  to  miano  wzgl^d,  aby  nie 
bylo  woluo,  ani  wi§c4j  jak  natura  kaže,  ani  mni^j  jak 
uczciwošč  wymaga,  ž^dač  lub  wydawač;  wi^ksz^  mial 
starauno6č  o  to,  by  si^  przymiotanii  ducha  niž  ciala 
podobal.  MiQdzy  innemi  enotami  to  bylo  szczeg61n% 
oznak^  jego  pokory:  ile  razy  kr61ew8ka  godno6č  wy- 
magala,  by  kr61ew8kie  przywdzial  8zaty,  pomny  na 
pierwotne  8Woje  pochodzenie,  w  podlem  najpierw  ubra-  Jakkto««nie. 
niu  zajmowai:  miej8ce  skladajte  ubranie  krolew8kie  g^^^^^  j^.^. 
pod  podndžek.  Potem  w  kr61ew8kie  przyodzian  8zaty  lem,  pot^m 
na  krzešle  usiadaL  zložyw8zy  owe  lachmanv  ub68twa  ^^^^o^"**^ 

n^dzD^  odziež 

Z  najwi^k8z^  czci^  na  najwyžsz^m  miej8cu.  J.  prz7wdsiewa2. 

I  zaiste  t^m  dowi6dl,  že  kr6l  daleko  ozdobnieJ8zy 
w  pokorze,  niž  okaza}y  w  purpurze,  a  nawet,  že  trudno 
takiego  mieč  za  czlowieka,  t^m  mni^j  za  xi^cia,  kt6- 
rego  8uknia,  a  nie  pokora  odznaeza.  Dla  tego  t^ž  dhigo 
u  Grek6w  bylo  w  užywaniu,  že  w  t^j  samdj  chwili, 
w  ktiJr^j  wybrano  panuj^cego,  pierwdj  go  na  W8pa- 
nialym  wykuto  pomniku,  nim  usiadl  na  tronie.  Takže 
ktdremuš  kr61owi  przy  stole  cblopiec  cz^to  przypomi- 
nal:  Sure  tu  moraš  (sire  tu  mourras),  co  w  tldmaczeniu 
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znaGzy:  kr61u  ty  umrzesz;  jak  gdyby  cbcial  powiedzieč: 
wybrali  ci^  xi^ciem,  nie  wyw7Ž8zajže  si^,  lecz  b^dž 
jak  kt6rykolwiek  z  nich.  Pami^taj,  žeš  jest  procbem 
i  w  proch  8iQ  obr6cisz.  Wiedz,  že  wtedy  Btoisz,  gdy 
Btoj^  apadč  si^  l^kasz,  gdy  czyiiem  na  cnpty,  eno- 
tami na  czyn  zaslugujesz.  M. 
Po  Leflzku  n.  Syn  jego  nie  tyle  roz8zerzyl  paAstwo,  jak  racz^j 

nastopa  ^Byn  ^^bogacil  ojcowskie  cnoty.   On  w  trzecb  potyczkacb 
dokona},pne-  rozpr6szyl  sit^  JuUuBza  Cezara,  zni8zczyl;  u  Part6w 
^7^'      Elraasa  z  cd:em  woJ8kiem,  a  lej^c  w  U8ta  jego  zloto 
wo}a}:  ^^zlotaš  pragn^l,  ztoto  pij!'^   Panowal  bowiem 
(Leazek)  nad  Partami  i  Getami,  i  nad  krajami  za  Par- 
jak  Jniiiuza  tami  lež^cemi.   W  koncu  Juliusz  Cezar  rad  bi^  z  nim 
pokonai.     ^^jslem  pokrewieA8twa  l:4czy  i  daje  mu  siostr^  8Woj^ 
JuliQ  za  žon^.   Ta  w  posagu  doBtala  od  brata  Ba- 
wary^,  a  jako  mano  od  m^ža  (8urbiAski)   8orbiJ8ki 
kraj.  Zal;ožyia  dwa  miasta,  z  kt(Srycb  jedno  po  imieniu 
z  Bjna  LeBzka  brata  JuUus,  teraz  Lubu8,  drugie  po  wla8n^m  Julin 
EL  1 8io8to7  nazwa6  kazaia,  kt6re  dziš  Lublinem  sie  zowie.   Ztad 

JnlmsEft  Ce-  '  -it 

žara  nrodzii  tež  JuliuBz  rozj%trzyl  ua  siebie  umys}y  8enatu,  jakoby 

81«  PopieL    ^  nieprzyjaciel8kicb  utulon  obj§ciach  nie  jako  oby- 

watel,  lecz  jako   wr6g  roz8zerzenie  si^  rzjmskiego 

paA8twa  tamowal:  jakoby  tycb  nauczy]:  panowač,  kt6- 

rymby  przjeta\o  byč  poddanymi.    W8zy8tko  wi§c,  co 

z  PopieU    tylko  w  posagu  siostrze  by}  ofiarowa},  staral  si^  ode- 

ST,  ^'•**'  ^^»  *««^  "^^^t^*  J««°  "^  m^a  wydalonq  zostala 
Popiei  n.  i  tylko  mu  malego  zo8tawila  8ynka  (Pompiliusza)  Po- 
przekiftj.  piela.  Naložnica  zad,  kt<$ra  na  kr61ow9  za  j^j  bytno8ci 
jeszcze  zazdrodn^m  pogledala  okiem,  zajela  miejace 
kr61ow^j.  Ta  z  zalotnicz^j  nienawi6ci  pod  wp}ywem 
milošci,  jak%  oprtala  kr61a,  przemieniia  nazwy  pomie- 
nionycb  miast  Z  t^  i  z  innemi  mial  Leszek  splodzič 
dwudzie8tu  8yndw,  kt6rym  tylež  k8i§8tw  przeznaczy}; 
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daj^c  jednym  hrabstwa  czyli  margrab8twa  a  drugim 
n{twet  kr61e8twa.  Popiela  (Pompiliusssa)  zaš  jako  pier- 
worodnego  zrobilkrdlemnad  irJszjstkimh  Jego  skinie- 
niem  W7}4cznie  nie  tylko  monarchia  8}owiaii8ka,  lecz 
i  s^siednie  rz%dzi}y  si^  kraje.  Na  jego  t^ž  pogrzebie 
thini  braci  w  pobožiijch  ustugach  ]iawzajem  wyprzedzač 
si^  zdawal:.  Tak  go  za6  czcili  i  mitoMrali,  že  iiawet  jego 
malego  sjnka,  takže  Popiela  (Pompiliusza)  krdlem 
obrali,  uie  shicbaj^  -glosu  08zczerBtwa,  ani  zazdrošci. 

Rzadki  to  ptaszek  ta  zgoda  na  ziemi;  rzad8zym 
je8zcze  zdarzeniem,  ažeby  dw6r  kr61ew8ki  žy}  w  zgo- 
dzie  i  milošcL   Z  gl^bi  bowiein   okropn^j   zazdrodci 
wzno8Z4ca  8iQ  grozna  bnrza  nad  g}owami  8p61nik<Sw 
rz^du  zawi8la.   Ale  btog08}awiona  zaiste  wi^c^j,   niž 
bratnia  sp61no8č!  gdzie  wiQc^j  znaczy  aumienna  milošč, 
niž  dokazač  može  ž^dza  panowania.   S}aw§  tego  szcz^- 
šcia  zaja6nialo  przed  innymi  plemi^  Erotyma.  Ten  to     uvaga: 
£rotym,  kr61  arabski  byl  rnial  z  naložnic,  czemu  trudno  j^^^  ^iat 
dač  wiar^,  700  syn6w,  kt6rycfa  odwag%  naprzeciw  s^-    700  Byu6w, 
8iednim  pokoleniom  wielkie  zy8kal  imi^;  a  nawet  nie- 
zwyciQžonycIi  z  pomiQdzy  Isi6l6w  8zczeg61ndm  pokonai 
8zcz^šciem.   O  gdyby  to  za  takim  id^c  przykladem 
8ynowie  naszego  Popiela  byli  p6žnego  doczekali  8!^ 
w)eku!  M. 

Czy  mam  m6wič,  czy  milczeč?  HaAba  jest  wy- 
jawič  haiib^;  a  gniazda  wlasnego  kalač  si^  nie  godzi. 
Bo  i  jakiegož  waii;o  Tvspomnienia  nikczemne  rodu 
zha&bienie,    straszny   bezw8^du   potw6r?    6w  tedy 


Syn  Leszka  Popiel  (Pompiliusz)  zabil  Krassa  rzymia- 
nina  i  wlal  mu  zloto  w  usta.  Tu  pi^ta  bitwa  Polak6w  z  Krassem, 
kr61  ich  Pompiliusz  proivadzil  8z6stf  z  Juliuszem  Cezarem. 
Sjn  Pompiliusza  r6wniež  Pompiliusz  (Popiel)  strjj6w  potnih 
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dobroczyiiny  nagrodziciel  zashig,  <5w  rzek^  wybomy 
kr61  Popiel  intodszy,  08idlony  podiDowami  jakiejd  trnoi- 
cielki  wynadgradzal:  žyczliwo6č  nienawi6ci^,  przyjažtl 
zasadzkami,  mi}o6č  krwi  rozlewem,  wierno6č  zdrad^, 
a  poshi8zeii8two  uciskiem.  I  tego  to  niewia8ta  najspro- 

Jaki  koniec  ftnicjsza  taklemi  podbnrzala  niowami :  Nie  naležy  siQ 
woii  žon  ^^S^7  zupcfaiie  pokojowi  nfač,  bo  zbyt  raž^ca  jasnošč 
uiegaj^.  sloAca  cz^sto  w  nag}ych  mgtach  poblednie.  Tak  t6i 
i  ty  nie  možesz  si^  juž  upajač  azcz^šciem,  jak  gdy- 
by6  do  bezpieczn^j  zawinql  przy8tani,  ty  coš  si^  jeszcze 
z  grožnemi  nie  spotkal  balwanami.  Czyž  nie  apostrze- 
gasz  zewsz^d  na  twoJQ  zgnb^  stercz^ce  8ka}y?  Do- 
8tojno6č  krdle8twa  twego,  mnieina8z,  czyni  ci^  szcz^li- 
wyiD,  a  bezpieczeA8two  obiecuje  rodu  twego  niedodci- 
gniona  wznio8lo6č?  Cierpk^,  lecz  azczer^  wypowiem 
ci  prawdQ,  i  ani  ciQ  za  8zcz^šliwego,  ani  za  bezpie- 
cznego  nie  nwažam.  Nie  jest  bowiem  8žcz^liwyin, 
kto  na  omdlenie  wlasnych  sil  cboraje,  ani  bezpieczny 
8koro  rozszarpaniem  kraja  zagrožony.  lin  bowiem  masz 
8tryj6w,  tyie  drobnych  paA8tw,  tyle  zasadzek  na  spo- 
kojnošc  twoJQ.    Najpi^kniej   wprawdzie  m6wi4,    lecz 

Uwažaj,  jRk  ^ola  ich  przeciwna;  bo  pod  r<5ž^  klujqcy  cieril,  a  pod 

Zt^boSi  *^*^*  ^^J"^  padalec  8iQ  kryje;  przywla8zczaj^  8obie 
8tr7j6w  po-  prawa  opiekun<$w,  nie  8tryj6iv,  i  nie  tyIko  opiekun6w 
^"^^  lecz  ojc6w.  Czujeszže  to!  i  s^dzisz,  že  w  dn8zy  czcz^ 
nazw^  8iQ  ciesz^?  W8zakže  8tryjowie  panowač  pra- 
gn^  nad  8ynowcami,  opieknnowie  nad  wychowankaim) 
a  nad  8ynami  ojcowie.  W8zystko  to  nie  8}owami  tylko 
ich  panowanie  oznacza,  okazuj^  oni  je  w  rzeczywi8to6ci. 
Nie  obrali  ci^  t^ž  kr61em,  abyš  im  panowaly  tylko  na 
tymcza8em,  aby  w  zawie8zenia  rz^a  kt<Srykolwiek 
z  nich  korzy8tal  ze  8po8obuošci  dojšcia  do  wladzy« 
Cz^8to    bowiera    do    czasu   zasadza   8iq   plonki,    hj 


59 


uijteczniejsz^  zaazczepič  latorošl.  Nie  nczcz^  ci^  iiawet 
tytii}eiD  krdla,  lecz  zwi4  ci^  aibo  igraazk^  losu,  Inb 
dla  kt6regokohriek  z  nich  dogodnem  narz^dziem.  Dodaj 
do  tego^  jak  cz^sto  ci  dziada  wytykaj^  dzielnošč,  aby 
wy8tawionego  przeciw  nieprzjjaciolom  t^m  pr^dz^j 
zgladzič,  nie  zaš  do  dzielnodci  wprawič.  Wrc8zcie 
i  dzieckiem  jesteš  i  tyIko  bawič  ci  si^  przy8toi.  Oni 
zaš  zajmuj^  ci^  drobnostkami,  jak  gdyby  wažnemi  na- 
radami;  nie  by6  si^  z  ich  rad  stal  roztropnieJ8zym,  lecz 
by  nabyli  powagi  i  znaczenia  aypi^  ci  nagany,  hib 
by  odwlec  przynajmni4j  spelnienie  twych  mlodzieA* 
czych  žyczeA.  Zaiste  šmieszni  8tarcy;  podcza8  gdy 
sami  odm}odniečby  radzi,  8zukaj^  zgrzybial^j  mto- 
dziežy,  Wybieraj  wi^  co  woIi8z?  NiewoInikiem  by6, 
czy  wolnyni?  w}a8nym  panem,  czy  alug^  cadzym? 
raz  8zczQ61iwym,  czy  zaw8ze  n^dznym?  Zroztropn^j 
tro8kliwošci  o  zdrowie  krwi  npudcič  naležy,  bo  i  wi- 
noro&l  nie  rozro6nie  8i§  8wobodniey  jedli  ai^  dobrych 
latorošli  nie  okrzesze,  a  niepotrzebnych  nie  poobcina. 
Temi  i  podobnemi  mowami  nakloniony  na  rozkaz  t^j 
aam^j  przewodniczki  ndaj^c  chorob^  do  Idžka  ai^ 
ktadzie  i  kaže  przyvrolac  przyjaci6]:y  niby  dla  pociechy, 
Inb  by  zaai^gn^č  potrzebn^j  rady.  Pot^m  im  oznajmia 
pow6d  i  dzieA  8w^j  šmierci,  jakby  zrz^dzeniem  bodki^m 
objawiony,  každemu  z  08obna  niby  inn§  tajemnic^ 
azepc^c:  o  na8t^pcy  tronn  8tanowi6  do  wa8  naležy; 
mnie  powohije  loa  m6j  i  do6č  mnie  b^dzie  pociechyy 
bym  8iQ  tak  nie6miertelnym  z  wa8zd|  laski  njrzal,  jak 
z  waszdj  laski  rz^dzilem.  Nie  b^ie  mi  si^  bowiem 
znpefaiie  zdawalo,  že  nmieram,  ježeli  wa8ZQ  ku  mnie 
obacz^  przychylno6č,  ježeli  z  waroi  odprawiQ  wla8ny 
m6j  pogrzebowy  obch<$d;  bo  i  c6ž  m6glbym  si^  od  tego 
8podziewač,  kt6ryby  žyj^cemu  odm6wil,  co  nmarlemu 
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winien.  Tu  možna  bjto  sljszeč  prawdziwe  i  udane 
narzekania,  tu  westcbnienia,  tam  Ikania,  ta  žalošne 
j^ki  tam  straszliwe  wycie;  zt^d  si^  rozlega  silne  w  pierei 
bicie,  ztamt^d  r^k  zalamywanie,  ta  pljn^  lez  gtramie- 
nie,  tam  zaledwo  ajrzjsz  na  p6l  wilgotne  oczy;  dzie- 
wice  rw%  w}os7,  m^žatki  drapi^'  sobie  twarze,  podeszle 
niewia8ty  rozdzieraj^  soknie.  Žal  og61ny  powi^kszaJ9 
j^ki  obludn^j  kr6\ow6]^  kt<5ra  to  m^ža,  to  ktdrego  z  prze- 
dniej8zycb  rozpaczliwie  ficiskajac  jak^š  slodk^  gorjcz^, 
czy  može  gorzk^  8}odycz^  rozczulila,  že  nie  adane, 
lecz  najžalošniejsze  wydoby}y  siQ  8zIochy,  že  na  j^j 
j^ki,  jak  m<$wi^,  8pižowe  zawodzi}y  obražy,  a  na  widok 
j^j  iez  po8^  zala}y  8iQ  tzami*  Po  tych  pogrzebo* 
wych  zabobonnycb  obrz^acb,  jakie  i  dzid  jeszcze  po- 
gaA8two  na  pogrzebach  obchodzi,  wyprawiono  im  bardzo 
sut^  aczte.  A  gdy  juž  winem  rozp^dzili  troski,  prosi 
ich  kr61,  by  do  niego  przy8t^pili,  by  wzajemiiie  wzno- 
sz^c  we8ole  pucbary,  przy  nim  si^  pocieszali.  Rzekl 
tedy:  že  mite  icb  zgromadzenie  si^  jest  ma  w  cbo- 
robie  prawdziw^m  lekarstwem,  i  že  žycia  ostatki  we- 
šolo  sp^dza,  zamiast  žeby  si^  smntkiem  dr^czyL  Lecz 
czemuž  kr<51owo,  czema  gorzkiemi  zalewa8z  siq  izami! 
Czema  ci^  smutek  trawi;  l^kasz  si^  wdowieAstwa? 
Dok^  ci  žyj^,  nie  poczajesz  si^  wdow4.  Ow8zem 
w6r<$d  tak  licznego  grona  pozostalych  krewnyeh  niech 
ci  si^  zdaje,  že  i  ja  zostaj^.  Teraz  najprzednieJ8zych 
ojc6w,  najczal8zycb  przyjacid},  kt6rycb  ostatnim  wido* 
kiem^  jakby  gwiazd  promieumi  pokrzepiam  si^^  apro- 
8i6bym  pragn^l,  ažeby  w  tobie  moJQ  przechowali  pa* 
mi^č  a  mianowicie  wiedzieli,  že6  jako  resztka  szcz^^da 
mego,  du8zy  moj^j  polowq.  Przy8i§gli,  že  woleliby 
iywcem  dac  si^  pogrzebač,  nižby  mieli  zapomnieč  do- 
brodzieJ8tw  jego.  A  wi^c  podniešmy  puchary!  zawo]:al 
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kr^l,  i  ja  si^  podžwigDQ,  bym  požegnal  wszystkich, 
byšmy  si^  nawzajem  požegnalnym  z]:4czyli  pocahin- 
kiem,  by  z  tego  puchara  za  moim  przykladeTn  každy 
wychylil.  Puchar  za&  ten  zJoty  poinyslem  kr<51ow^j 
bardzo  sztucznie  by}  wyrobiony,  albowiem  mala  ilo6č 
pijnvL  až  pod  brzeg  si^gala,  tak  iž  kielicb  choeiaž 
w  istocie  do  polowy  tylko  iialany,  wydawal  si^  ply- 
nem  na  ksztah  pary  si^  wzno8z^cyin,  calkiem  napel- 
niony.  P]:yn  ten  za  oddechem  ust  Inb  nosa  opadal, 
jak  si^  to  dzieje  z  p}ynami,  kt^re  od  ognia  kipia,  až 
w  pewn^j  ilo6ci  na  pewn^m  dnie  stanji.  M6wi^  že 
tak^  w}asno6č  ma  wapieA.  W  ten  pucbar  szczeg($Iny, 
podst^pem  tego  saraego  podczaszego,  wlano  8krycie 
napdj  zabdjczy.  Každemu,  kt6ry  mial  po  krdlu  pič, 
kazano  najprz<5d  puchar  do  ust  kr61a  przytkn%č,  by 
nie  podejrzywano  jaki^jš  zdrady,  skoro  i  kr<51  najpienr 
pit;  wydawato  si^  bowiem  že  wypija,  nie  zaš,  že  od- 
dechem oddala  to,  co  sztuk^  odp}ynQlo.  De  zaš  ezy- 
stego  wina  i  trucizny  nalano,  tyle  musia];  ten,  kt6ry 
kr61owi  puchar  poda),  ucalowaw8zy  go,  wypr(Sžni6. 
Tak  oszukanych,  tak  trucizn^  upojonych  prosit,  by 
z  przyjacielski^j  rozeszli  si^  pogadanki,  m6wi4c,  že 
niespodziewanie  sen  go  nachodzi  Sezono  že  upici^ 
bo  od  trucizny  albo  si^  zataczaj^  albo  si§  wal%  na 
ziemi^.  T^j  samdj  nocy  wpo6r6d  bolešci  žycie  zakoA- 
czyli.  Zw}okom  ich  tyran  okrutny  nawet  pogrzebu 
odm6wi},  twierdz4c,  že  zemsta  nieba  ich  dosi^gla,  po- 
niewaž  zamierzyli  wczorajszym  pogrzebowym  obcho* 
dem  swego  przyjaciela,  synowca,  kr<Sla,  žywcem  po- 
grzebač  i  že  ta  bezbožnošč  pod  plaszczem  pobožnošci 
w  placzu  pos^g6w,  w  nagldj  šmierci  sprawc<5w,  w  zw^t- 
pieniu  o  tasce  i  w  wielu  innych  poszlakach  si§  poja- 
wila.    Skoro  te  gwiazdy  ojczyzny  zgasly,  6wietiio8c 
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Polski  run^la.  Ta  bowieiii  zakak  ludzkošci,  ta  ciidt 

zagtada,  ($w  bezw8tydnik  najwiQkBzy  nakarmionj  bez- 

wst7dem  ow^j  W8zetecziiicy,  caly  8i§  zbjtkom  i  roz- 

wiozlo6ci  oddat  i  nic  nie  uwaža}  za  zbawie]iiueJ8ze, 

jak  op}ywa<S  w  rozko8zach;  a  najgMwnieJ8Z4  za8ad4 

jego  hjloi  Namadčmj  8i§  najlepszemi  madciami,  na- 

pelnijmy  8i§  winem,  zrywajmy  kwiat,  by  niezwi^nial. 

uwai«j:     On  byl  pierw8zy  do  ncieczki,  ostatni  do  boju;  w  nie- 

^Wch^'^'-    bezpieczen8twach  najbojažliw8zy,  a  8koro  po8trach  ust^- 

dniejssjch    pU,  nad^ty;  cn6t  wrogiem  najzajadliw8zym   i  nigdy 

i  ca}^  sziacht«  pn5eciw  nim  nie  poprze8tal  walczy6;   we  W8zy8tkich 

^ono,  ni^  sprošnošciach  wprawny,  žadnycb  nie  pomin^l  u8i}owaAf 

to  gposobami  kt6re  uznat  za  przeciwne  cnocie.  Grono  niewiaat  prze- 

n"^orf*^i  ^^*^^  ^^^  zgromadzenia  m^kie.  Za  te  .wi^  nie8ly- 
chane  wy8tQpki  nie8lychah4  zostal  dotkni^ty  kar^. 
Z  zep8ntych  bowiem  ciat,  kt(5re  niepochowane  wyrzncič 
kazat,  wyroita  bi^  nadzwycžaj  wielka  mnogošč  my8zy, 
kt<$re  go  6cigaly  po  za  bagna,  jeziora,  rzeki,  po  za 
8to8y  ognia,  až  z  žon^  i  dwoma  8ynami  w  bardzo  wy- 
8oki^j  wiežy  zamkni^tego  najokropni^j  zagryz}y.  J. 

Tak  Abderydzi  dla  mnogošci  žab  i  my8zy  porzn- 
cili  ojczyznQ;  tak  Fili8tynowie  dla  gnicia  jelit  ode8}ali 
8ynom  izrael8kim  ark^  z  jelitami  i  niy8zami  ztotemi  >). 
I  Popielowi  za  niezwykl:^  zbrodni^,  niezwyk}4  wy- 
mierzono  kar^;  a  w  crAm  przy8zte  npatrywal  szcz^šcie, 
znalaz)  w  t^m  žrddlo  nie8zczQ6cia,  niewiešcia  to  8pra- 
wik  przebiegtošč.  Tak%  korzy6č  odnosz^  m^žoiirie, 
ktdrzy  w  czepku  chodz^,  taki  to  owoc  cz^tego  občo* 
wania  z  kobietami.  To  w  k8i^ze  došwiadczeA  wy- 
czyta}  Sardanapal,  m^ž  od  niewia8ty  zniewiešcial8zy. 


')  Obacz  stary  testament:  Ksi^ga  I.  kr6l6w  Rozdz.  5 
i  6  Wujka. 
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Gdj  £^0  bowicm  ArbatoB,  przeložouj  w  gfaižbie  jego 
b^^cy,  w  thimie  naložnic  w  ubranili  iiiewiešciein  za- 
stal rozdzielaj^cego  prz^dz^  micdzj  dziewczQta,  rzekl: 
iiie  przy8toi  aby  mQžowie  ulegali  temu,  ktdrj  woli 
bjč  niewia8t4  niž  m§žczyzD^  A  wi^c  poddani  wypo- 
wiedzieli  mu  postaszeAstwo,  a  on  pokonany,  wy8ta- 
wiwszy  stos,  rzneit  si^  wraz  ze  8wenii  Bkarbami  w  {^o- 
roienie,  w  tdm  jedn^m  podobny  m§žczyžnie.  Arbatos 
obj^}  rz^dy,  godnieJ8zy  racz^j  cbwa}y,  niž  nagany;  nie 
pragnat  bowiein  wl:adzy  rz^dzenia,  lecz  lituj%c  si^  džwi- 
gn^t  barkami  sivemi  ojczyznQ  z  optakanego  upadku. 

KSi:^GA  DRUGA. 

O  POCZATKU  kkOlčw  i  iiazat  polskich 

až  do  dziš  dnia. 

vbociaž  nie  wypada  dalekiemi  pnszczač  ai^  inanow- 
canii,  azeby  založon^  i  podJQt%  drog§  z  naležyt4  nkou- 
czyč  kr6tkošci%,  nikt  wszeIako  nie  poczyta  nam  za 
ch^  popi8ywania  si^,  ježeli6my  w  g}6wny  bieg  dzie- 
j6w  na8zych  nie  jedn^  rzecz  z  innycb  wpl4tali,  cze- 
go6n)y  žadn;|  miar^  pomin^č  nie  powinni  byli.  Uczy- 
nili6niy  to  dla  tego,  že  i  8woje  8weniu  rado,  jako  t6i 
poniewaž  tož8amošč  je8t  matk^  powinowactwa  my61i, 
tak  iž  w  ogdie  czytelnikowi  nie  zbywa  na  przedmiocie, 
w  kt6ryni  si^  može  čwiczyč.  Bo  i  kt6žby  pomin^t 
winogrona,  figi  przy  drodze  po  obn  8tronach  wi8z%ce 
i  prawie  si^  same  do  ust  podajte,  nie  dotkn9W8zy  je. 
Wolno  wi§c  amak  niemi  podražnič,  byle  8i§  nie  obar- 
czyč  ci^žarem.  Milo  zaš  jest  z  catego  zapasu  twojego 
lakn^cej  dnszy  coš  przyjemnieJ8zego  ndzielič.  M. 
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Poniewaž  ci^  nienudsi  cierpkoi&ii  niewysziikanego 
opowiadania  mego,  w7wdziQczaJ4c  si^  žjczeniom  twoim 
cb^tnie  zadošč  uczyni§.  I  innieby  nie  byIo  przykrt^ni, 
coby  dla  potomnošci  potrzebnem  bylo,  gdyby  uwla- 
czaj^ca  zazdro6č  przed  usta  moje  nie  8tawia}a  zapory 
milczenia.  Nie  {atwo  bowi6m  ziapač  opowiadacza  na 
tem,  o  czem  nikt  nie  wie;  i  nie  }atwo  unikn^č  može 
falszu,  kto  w  nieznanych  rzeczacb  wiele  robi  domy* 
b16w.  Zdala  zaš  byč  powinno  do  prawdy  przymie8zanie 
fatsza,  ažeby  miarka  rozczynu  nie  popsnla  ciasta. 
Albowiem  prawdziwy  ez}owiek  fatezyw§  post^puj^c 
drog^  zashiguje  na  miano  falszywego.  Tak  czlowiek 
8tiye  8i§  tylko  cieniem,  a  nie  rzeczywi8tym  czlowie- 
kiem.  M. 

Gdy  tedy  do  szcz^  znikio  Popiela  plemi^,  roz- 
poczyna  si^  nowe  ua8tQpstwo  xi^ž^t,  kt6rych  wznio- 
atošč  t^m  8zczytniej8z^  8iQ  stala,  t^m  šwietnidj  8i§ 
wzmog}a,  im  poziomsze  jak  m6w\^  by}o  pochodzenie. 
Syn  bardzo  ubogiego  rolnika,  imieniem  Ziemowit  od- 
znaczy}  ai^  skrz^tnošei^,  zapobie^wošci^  i  W8zelkiemi 
enotami.  Na  w}a8nych  zatem  nie  na  przodk<$w  oparty 
zashigach  wybrany  zostai  najpierw  wodzem,  h  w  koAcu 
kr61ew8k4  przyodzian  godnošei^  co,  jak  o  nim  m6wi4, 
od  kolebki  mu  si^  prawie  znaczylo.  By}  bowiem  pe- 
wien  Choziatka  ubožuchny  8yn  imieniem  Piaat,  a  žony 
jego  imi§  Repicza  (Rzepicha);  oboje  z  niskiego  uro- 
dzenia,  ubodzy,  bez  znaczenia,  leez  wznio61eJ8i  d^žno- 
Aci^  do  czy8t8zego  žycia  i  tak  plon^li  uczuciem  litofici, 
že  8zczup}y  icb  dorobek  w  sobie  prawie  nie  nie  zna- 
cz^cy,  nie  raz  si^  zwiQk8zyl  wdr<}d  przyj^  gošcinnych. 
I  kt6žby  ai^  nie  zdziwi},  kto  nie  zdumial  8ly8z§c,  že 
albo  przy  zwiQk6zaniu  czego  ubyway  lub  przy  zmniej- 
azaniu  przybywa.  Jeatto  bowiem  to  aamo,  co  zczernieč 
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z  bia}o6ci,  hib  zbieleč  z  czarnodci.  A  przeciež  chojno6č 
skromnj  a  nawet  prawie  žaden  zapas  zwi^k8zyl:a. 
Gdy  bornem  dwaj  podr6žni  od  drzwi  Popiela  odpra- 
wieiii,  pod  ich  strzecb^  przjjšč  raczjli,  przjj^li  ich 
gospodarstwo  serdecznie  i  zaprosili,  by  8iQ  rozgošcili; 
a  przepro8iw8zy  go^ci  za  8Woje  ab68two,  .po8tawili 
ekromne  potrawy  1  trocb§  miodu,  prosz^c,  by  nie  zwa- 
žali  co,  ile  i  kto  im  podaje,  lecz  jak  i  jaki^m  sercem. 
Cb^ci  nam  nie  brak  m6wi^,  ale  možnošci.  To  co  si^ 
uzbieralo  z  8padaJQcych  k}o86w  na  pošwi^cenie  k^dzio- 
r6w  8ynka,  na  ofiar^  pierwiastk6w  po8trzyžyn,  niech 
wam  wyjdzie  na  zdrowie,  a  chociaž  temu  slodkiego 
brakuje  smaku,  nie  brak  wszelako  serdecznošci,  aiii 
8lodki^j  przyjemno&ci.  Na  to  odrzekli:  Ch^č  wa8za 
dobra  za  uczynek  staje,  bo  každy  tyle  tylko  czyni, 
ile  czyni  z  checi,  i  nie  može  by6  niesmaczn^m,  co  80I4 
serdecznošci  zaprawione,  co  miodem  serca  napoj  one. 
C6ž  mile,  co  przyjemne,  co  drogie?  —  Ch^  szcz^ra. 
Boč  i  czynu  nicodč  zlota  pokrywa  ch^c.  Gdy  tedy 
usiedli,  zacz^lo  si^  rozmnažač  jadlo,  zacz^l  wzra8tač 
napitek  tak,  že  zewsz^d  požyczone  naczynia  cal^  8W^ 
objetošci^  nie  zdoMy  ich  pomiešcič.  Nawet  bardzo  dlu- 
ga  biesiada  niezliczonych  gošči,  kt<5rych  tamže  z  prze- 
dmejszymi  i  z  kr61em  Popielem  pospraszač  kazali, 
nie  mogta  ich  z  mniej8zyč.  W  tak  wielkiem  wi^c  zgro- 
madzeniu  tak  do8tojnych  godci  zostal  Ziemowit  od  Tu  uwaž,  jak 
podr6žnych  postrzyžony  i  przepowicdnia  przy8zlej  ^"""^^^J^] 
kr<51ew8kiej  godnosci  cndown^m  zjaw]skiem  ušwi§cona.  ±onj  i  jak  m? 
Ten  nie  tylko  jak  gdyby  z  martwego  popiohi  W8krze-  »^0»  že  krAi 
sil  iskr^  8lawy,  lecz  niešmierteliie  imi^  Polski  prawie  '^'^egTn"e 
mi^dzy  Zodiaku  umiešcil  znakami,  bo  nie  tylko  te  aczynu. 
narody,  kt6re  przez  gnui^ne  tch<5rzo8two  Popiela  od- 
pad}y,  przywr6cil,  lecz  i  inne  niczyim  or^žem  nietkni^te 
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kraje  pod  swoje  podbil  panowanie,  nad  ktiSremi  dzic- 
8ietnik6w,  piečdzie8ietnik6w,  rotraistrz6w,  towarzy8z6w, 
ty8iqczmk6w,  wodz6w  Tvdjsk,  biinni8trz6w,  kapitan6w, 
rz4dzc<5w  i  W8zy8tkie  U8tanowil  w}adze. 

Nie  jest  to  w  hulzki^m  žyciu  drobnostk^,  že 
81^  rzeczj  maloznacz^ce  pomija.  Czesto  bowieni  z  po- 
mi§dzy  dzikich  krzew6w  wziiiosly  džwiga  si^  cedr; 
nie  raz  kryj%  8iQ  per}y  miedzj  ziarnkami  piaskn; 
pod  popiolem  najmocni^j  tli  sita  iskier;  a  wielko- 
du8zno6č  szlachetna*  nie  zawsze  mieszka  w  mia«tach 
naježonych  wiežami,  ani  t6±  znpelnie  ubogieh  pomij[a 
ehaty.  Cz^sto  bowiem  uszlachetnia  si^  rdžczka  a  przez 
ni^  winorošl.  I  žr6dto,  ktdre  ugasito  pragnienie,  szla- 
ehetniejszym  staje  si^  zdrojem.  Pomijaj^c  znane  o  Da- 
widzie,  Saulu,  Jeroboamie,  shidze  Salomona  i  bardzo 
wielu  innych  przyklady,  nadmieni^,  jak  Gordiusz,  gdy 
zaprz4gl8zy  woly  pole  uprawia}  otoczony  riSžnego 
gatunkn  pta8twem,  szukal  wic8zezka.  Dziwnej  urody 
dziewica,  kttfr^  przypadkiera  spotkal,  odrzeUa,  že  mu 
si^  tron  znaczy  i  poleca  mu  si^  za  towarzy8zk§  žy- 
cia  i  spodziewanych  rz^6w.  Powstaje  miedzy  Fry- 
gami  rokosz.  Wyrocznie  gtosz^,  že  dla  za}atwienia 
niezg6d  kr<51a  potrzeba-  A  gdy  si^  znowu  o  krdla 
pytali,  kazano  im  kr61em  uznač  tego,  kt6regoby  naj- 
pierw  do  6wi^tyni  Jowisza  na  wozie  jad^cego  spo- 
tkali.  Spotykaja  Gordiusza  i  natychmia8t  go  kr6lem 
powitali.  W<5z,  na  kt6rym  byl  przyjeclial,  šwi^tyni 
pošwi§cil.  M. 

Czyž  to  o  t6\u  starožjtne  opiewaly  wyrocznie? 
že  kto  GordyJ8kie  rozwiaže  jarzmo,  ten  nad  cal§ 
Azy^  panowač  bedzie.  J. 

Istotnie,  Alexander  bowiem  Wielki,  zdobyw8zy 
miasto,   odszukat  jarzmo  wozu  i  przeci^w8zy  w§zel, 
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znalazt  kofice  rzcmieni.  Agathoklcs  takže ,  sjn  garn-  Uwaga  przc- 

carza ,   postaci^  i  pi^kno6ci^  ciala  okazafy,  nastopil  *^''^ttJrl*ti'^'^' 

na  tronie  po   Dionizyu8zn    kr61u  Sycylijskim.    Tak    pnodk6w 

samo  knJl  Azyi  Arjstonikus,  zro(lzony  z  c6rki  lutni-  8zUchectwein 

czki,  pokonal  w  bitwie  Rzyinian.  W8zakže  i  Abdato- 

iniu8zowi  ktoš  wyrzaca},  že  si^  zwyk}  trudnič  podbie- 

ranieiD  Btadzieu  i  podlewaniein  ogrod6w,  wszelakož 

od  Alexandra  zosta)   kr61em    Sidonii    po8tai)Owiony, 

z  pominieniem  8zlachiy,  by  to  nie  wydawa}o  si^  ta- 

sk^  kt6r^  ma  8wemu  pochodzeniu  nie  zaa  wy}9cznie 

dawcy  zawdziQCzač.    Ten  sam  A[lexander]  d]a  wale- 

cznoici  Ptolomeusza  z  prostego   žolnierza  na  krdla 

wyni68l,  kt6ry  po  nim  Egipt,   Afryk§,  Azy§  i  czq6č 

Libii  otrzymaL    Wre8zcie  Rzyniianie  takich  kr61<5w 

mieli,  za  kt6rych  iraiona  si^  rumieni^,  albo  pasterzy 

krajowc6w,   albo  wie8zczk(Sw   Sabidskicb,   albo   wy- 

gnaAc<$w  Korynckich,  albo  niewoln]k6w  i  niewolnice 

Etrnskie,  albo  tiž  takich,  kt6rych  wilczyca  wykar- 

mila.  Napr6žno  wi^c  odrodni  mi^Azj  nami  chelpi^  8iQ 

z  eienia  wy86kiego  počhodzenia;  naprcSžno  z  olbrzy- 

ma  zrodzony  karzelek  py8zni  8i§  z  wielkodci  olbrzy- 

miego  rodu.  W8zakže  i  na  r<$žowym  krzaku  wyrasta 

r6ža  i  cierA   kolczaty.    Nie  wieszže,   že  z  t^j  samdj 

winorošIi  i  wino  i  ocet,  i  že  z  t^j  samdj  žyly  zloto 

i  8zych?  wiadomo,   že  plewka  zawiera  si^  w  ziarnie 

a  zifitrno  w  plewce.    Ow8zem  tacy  powinni  by6  xi^- 

ž^ta,  ažeby  umieli  z  ab68twem  obcowač;  bo  trudno 

aby   ten   uczcil   cnoty,    kt6ry   zaw8ze  žyl  w  szcz^- 

šciu.  Dla  tego  t^ž  m^drzec  jednemu  powiedzial:  Uwa- 

žaj  8iQ  zaw8ze  za  biednego,  bo  n]gdy  nie  byleš  bie- 

dnym.  M. 

Wyznaj^,  že  najziipelnidj  bl^dz^  ci,  kt6rzy  8zla- 
chectwa  tron  z}oty  nie  w  du8zy  lecz  we  krwi  wzno8z^. 
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Dla  czego?  AIbowiem  szlachcicem  jest  ten,  kiArego 
w}a8na  uszlachetnia  enota.  W  przebie^  atoli  osta- 
tnim  napotkatem  w^tpIiwoš<^,  od  kt<Sr^j,  by6  miq  z  urz^ 
Uwiižiy,  dla  du  twego  uwolnil,  usilnie  ci^  prosz^.  I  tak,  ježeli, 
w^h^cM-  J*'^  ^  ^  samego  obrz^du  pogatetiii^a  widzi8z,  žabo- 
sach  PoUcj  bonne  s^  uroczjstošci  postrzyžyn,  czemnž  poivjžszjm 
odbywaU  w  cudcm  zdaj^  8i§  hy6  udvri^cone;  czemož  prawowier- 

■iddmjm  roku  .  .  ,  i  i.      j 

po8trzyiyny  ^jiii  Hic  tjlko  iiic  s^  wzbronione ,  lecz  bardzo  nro- 
Bwycii  8yn6w.  czjstdm  dzisiejsz^m  61ubowaniem  u6wiQcone.  A  ježeli 
to  jest  prawdziwe,  ježeli  do  taki^j  tajemnicy  jest  ja- 
kiš  przepis,  czemuž  od  tjch,  kt^rzj  ntrzymuj4,  iž  si^ 
w  koljsce  m^dro&ci  urodzili,  ze  strasznjm  przjjmo- 
wane  šmiechem?  J. 

Nierozwažn^inby    bylo    o  rzeczach    niepewnych 

z  nierozwažnyiii    poSpieohem   wyrokowa6,    dla   tego 

tii  rozs^dni,    gdyby  rzeczywi6cie    roz8^dnymi  byli, 

woleliby  8i§  obeznač  z  t^m,  co  nieznane,  niž  si§  wy- 

Uwaga:  do-  6miewač  z  rzeczy  niewiadomych.   Nie  m6wi§  bowiein 

wodzi  mirt«,  Q  ^^r^j  uroczy8tošoi ,  kfaJrd)  pocz^tek  od  Nazareftczy- 

iyny  byjy  po-  k<5w  košci61  na^laduje,   a  kt6rego  zwyczaju  postrzy- 

krewieiigtwem  iyn  malo  kto  liie  zua.    Lecz  gdy  poznasz  przyczyn§ 

prawndin  i  do-        a  •      •  •       j  •       •  t  »         » 

wodzi  klika-  ustanowienia ,  me  wyda  ci  siq  naszycu  po8trzyžyn 
krotnie.  obrzed  ani  zabobonnyiii,  ani  6miesznyin.  U8tanowiona 
wi§c  tychže  forma  i  formy  uroczy8tofi<5  dla  tego,  ažeby 
przybranie  obcego  dziecka  za  8Woje,  niialo  wag§, 
z  czego  si^  8zerzy  pewne  prawne  pokrewie68two 
tak,  jak  diichowe  ze  clirztu,  lub  z  bierzmowania.  S^ 
zad  dwa  rodzaje  przybrania  dziecka  za  swoje,  tojest: 
przyj§cie  (arrogacya)  i  przy8p08obienie  sobie  prawne 
(adopcya);  przyj§ci  bywaj^  pelnoletni,  przy8po8obieiii 
zaš  bywaj^  8ynowie  zo8taj%cy  pod  wladz§  ojca; 
pierw8zy  spos6b  przyjmowania  odbywal  si^  wedtug 
rozporz^dzenia  xi%ž^cego,  drugi  zaš,  z  rozkazu  urz^dii. 
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Dzi6  nic  zažQdaw8zy  xi^žQcego  wyroku,  obchodzi 
8i§  u  nas  przjbranie,  byleby  tylko  nie  brakowalo 
prawiiego  šwiadk<$w  dowodu;  tego  zaš  pokrewieA- 
8twa  przjbrancgo,  za  poinoc^  prawa  cywilnego  wpro- 
wadzonego  tak  wiclka  jest  fiwiQtošč,  iž  nawet  dla 
wzglQd(Sw  malžeA8twa  narnszjč  8iQ  nie  da.  Jak  bo- 
wiem  ducbowe  dzieci,  tak  tii  i  przybrane  nie  mog^ 
8iQ  l^czjč  z  rodzonemi,  chyba  jedno  z  nicb  wyzwo- 
lono.  Dla  tego  t6i  znajdujemy  w  ii8tawacb:  Mi^dzy 
bračmi  i  8ynami  duchowymi  nie  ma8z  wažnego  mat- 
žen8twa,  8koro  nawet  miQdzy  tymi  prawa  nie  pozwa- 
laj^  zawiera6  ma}žeA8twa,  kt6rych  J^czy  przybranie, 
Dla  tego  t6i  w  dyge8tacb  pod  tytulem :  ^o  obrz^dzie 
we8elnym"  czytamy:  Przez  przy8po8obienie  nabyte 
pokrewieft8two  dot^d  przeszkadza  zawarciu  malžeA- 
8twa,  dok^d  trwa  przy8po8obienie.  Tak  wi§c  b^d^ 
m<$gl  tQ  za  žonQ  poj^<^9  kt<$r^  ojciec  rod)  przybral 
za  c6rkq  i  wyzwoliL  Podobnie  i  w  rozporz^zeniach 
pod  tytulem:  ^o  malžeA8twach  **.  Skoro  przez  przy- 
8po8obienie  dziewczyna  kt(5ra  two]^  siostr^  zostala, 
nie  možesz  zawrze6  z  ni^  zwi^zku  malžeAskiego,  do- 
k^d  istnieje  przy8po8obione  pokrewieii8two;  skoro  za& 
takowe  przez  wyzwolenie  rozwi4zane  zostanie,  mo- 
žesz j^  poj^  za  žon^.  Ježelibym  zaš  za  c6rkQ  Inb 
wniiczk§  kt<5r^  sobie  žyczyl  przybra6,  nawet  i  wy- 
zwolon§  poJQčbym  niemdgl:,  jak  to  czytauiy  w  t^j 
sam^j  ksi^dze,  pod  tym  8amym  tytulem:  Tak  wiec 
te\  kt<5r^  przybraleS  jako  c6rkq  lub  wnuczk§,  nie 
b^dziesz  m6gl  poj^č  za  žon§ ,  cbociažby  i  wyzwolon^ 
zostala.  W  tych  zaš  po8trzyžynaoh  uroczystych,  naj- 
czešcidj  oba  rodzaje  przyjmowania  do  rodziny  si§  scho- 
dz^.  Bo  kto  bywa  po8trzyžony,  poezyna  byč  po8trzy- 
gaj^cego  wnukieui  z  tytu}a  prostego  przyspo8obieuia 
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(adopcyi).  Matka  zaš  jego  staje  8i§  tcgož  siostr^  V^7' 
sposobion^  przez  arrogacy4.  Nie  b^iež  tu  rodzaj 
adopcyi .  uroczysty,  kt6ry  tak  prawna  przyczyna  i 
wzgl4d  poprzedza?  Mamyž  dla  tego  nwažač  za  go* 
dne  wzgardy,  že  obrz^d  ten  pogaA8two  pocz^lo  i 
zrodzito?  Tego  rodzaju  8^  takže  kupno,  wydzierža- 
wienie,  za8taw  niewolnik($w  i  inne  uklady  w  dobrdj 
wierze.  Bo  to,  že  w  pi^t^j  ksi^e  kodexu  o  adopcyi 
i  a]T0gacyi  dane  prawo  cesarz  usun^  kaže,  že  go 
dhiždj  cierpieč  nie  možna,  to  tych  si^  tyczy,  kt6rzy 
swoje  c6rki  niešlubne  przyjinuj^  (adoptuj^)  i  wzbro- 
uion^  lubiežnošč  jakimd  plaszczem  prawnyin  pokry- 
waj^;  o  cz^m  si^  przekonasz,  ježeli  owo  miejsce 
uwažni^j  roztrz^šniegz.  Nie  pornazajmyž  wi^c  rzeczy, 
ktcSre  i  u  nas  8%  w  užywaniu.  Byloby  to  bowiem  nieu* 
czciwie  nie  czcič  tego,  co  rozum  ustanowi},  1  co  tkli- 
wa  ku  przodkom  milo&č  z  czci^  przechowuje.  M. 
Po  ziemowi.  Zrzuciwszy  p^ta  wachania  si^  wolno  juž  pobiedz 

cie  8yme  Pia-  j^^^j^j  nJi  zwykle,  bo  i  wolnieJ8zym  staje  sie  krok 

sta  nastopil  ^         t  t^     y  ^  • 

Leszek,  po  i  wygodnieJ8za  zachwyca  droga.    Po  Ziemowicie  na- 

Leflzkn  zie-  gt^pi];   8yn  jego  Leszek  IV.,   po  Leszku  8yn  jego 

miomy  .     j^iemiQniygj^  Obudw6ch  tych  wspanialo6č  ducha,  siia 

fizyczna,   pomy8lno6č  we  W8zystki^m  tak  ws}awi}y, 

že  8wemi  enotami  W8zy8tkich   prawie  kr61<$w  cnoty 

zziemiomj.  przewyž8zyh\  Z  Ziemiomys}a  za6  urodzit  si^  6w  sta- 

8}a  urodzii  8»«  y^^y  j£jgg2ek    ciemny,   i   do  lat  siedmiu  ciemny  8i§ 

8zek  cicmny.  chowaL  Ten  z  koAcem  si^dmego  roku  iask^  bosk^ 
przejrzal,  a  odzy8kawszy  wžrok  pokonal  wiek  dziel- 
no6ci^;  lecz  tak  dlugo  pozbawiony  wžroktt,  zdawal 
81^  i  rozum  mie6  začmiony,  bo  z  siedmioma  nabožni- 
cami,  ktdre  zonami  nazy wa),  nocnych  naprzemian  užy- 
wal  rozko8zy;  a  odsun4W8zy  je  wre&cie,  poj^l  za  žo- 
ncj    pGwn§  xiQžniczkQ  czesk^  imieniem   Dombr<SwkQ. 
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W  8zcz§ftliw^ni  z  ni^  požjrciii  stopnialj  lody  niewiary,  Zobacz  ta  o 
a  pogaAskich  przodk(iw  naszjch  dzika  winorofil  w  pra-   ^^^^^^^^ 
wdziwq  szlachetn^  si§  zmienUa.   Doinbr6wka  bowiem   dziia  ijakii 
chrzešciaiiski^j   wierze  zupehiie   oddana,   pierw^j  nie  ^^^^  ^  ^^^^i 
chciala  pdji^č  za  m^,  dop6ki  cale  Kr61e8tw<>  Polskie  ^^^;^j  ^^ 
z  swyni   krdlein   nie  przyjelo   znamienia  chrze6ciaA- 
skiego  wyznania.  Byta  bowiero  tego  przekonania,  že 
nier6wnošč  wyznaA  stanowi  przeszkod§  w  inalžeA8twie. 
Pierw8zy   tedy   Mieszek   (Mieczy8law)    przyJ4l  }a8k^ 
chrztu.  J. 

Je8tto   istotnie   z  pomiedzy  W8zy8tkich    kr<5Mw    Uwai,  že 
najpierw8zy  i  iiajJR8nieJ8zy,   przez  kttfrego  tdf  ojczy-  ^^^^^^^^^^_ 
žnie  now^j  gwiazdy  zajadni^  blask,   przez  kt($rego  i6w  poukich 
zdrdi   tak   wielkidj   la8ki  až  do  ložy8ka  nieczy8to6ci   Mieozyrfaw 
na8zdj  8plyn^l ;    ktdrego   czyny  nie  tak  mile  8§  ze-   ^  ^  ™®*  * 
wn^trz  jak  wewn^trz  czcigodne  z  žyžn^j  tajemnicy. 
Jego  albowiem  ciemnota  byl:a  nasz^m   zašlepieniem, 
na8-to   brak  prawdziwego   6wiat}a   pozbawil  wzroku. 
Bo   i  cz^mže  8^  siedm  lat  jego   chlopiQctwa,  ježeli 
nie    og61em    naszego    nierozumu    i   naszego    bl^da? 
Si6demka  bowiem  z  wieln  przyczyn   8lužy  na  ozna- 
ezenie  pow8zechnošci,  i  tak  np.  nie  m<$wiQ,  iž  odpnšcič 
trzeba  siedem  razy  ale  77  razy,  tj.  cale  przewinienie; 
podobnie:  myj  si§   siedem   razy  tj.  pow8zechnie  ze 
W8zy8tkiego  —  a  bedziesz  oczy8zczony ;  a  u  Tobiasza 
8toi:    „jam  je8t  Rafa}  jeden   z   siedmiu  duch(5w,    tj. 
z  calego  zastepu  anioMw".  On  wiec  przez  7  lat  8wo- 
jego  dzieciectwa,   my  przez  caly  przeci^g  czasu  na- 
szego uporu  blqkališn)y  si§  w  ciemnošci.  On  z  koA- 
cem  roku  si^dmego  odzyskal  wžrok;  dla  nas,  kt6rym 


mnem. 


Pierw8zy  kr61  pol.  Mieczy8}aw  chrzeicianski. 
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81^  koAce  wiek<Sw  dortaljr,    seazto  šwiatIo  siedmio- 

ksztahn^j  laski;  jego  poii stRjinuj^  siedein  natoinic. 

mj   z  siedmioma  ogdlnemi  laezjmj  si^  WT8tepkaiiii: 

z  jedii%  nareszcie  si§  oženi!,  i  mj  i^cznie  w  objeciaeh 

¥ryjsLinu^ie  jedii^j   tj.   koiciota  si%   Imczvmv.    Naz7wal   si^   zaž 

Mie^zko  tj.  zamieszanie,  poiiiewaž  przyjšcie  oa  Bwiat 

cietnnego    rodzicom    zmartirienie    8prawi}o;    lub    tež 

obrazowo,    poniewaž  od  niego  jak  si^  zdaje  n  nas 

pow8ta}y  wojen  dachowTck  za8iewy,  przez  niego  bo- 

wieni  zasiana  wojna  dobra,  aby  zerwac  pok6j  zly,  albo 

jak  in6wi  ewanielia:  „nie  W8ZV8C7  w  sercu  odpowia- 

daj§  na  Intni   i  nie  w8zj8tko  co  nii^dzj  tajemnicami 

nmieszczono,  tajemnicze  ma  takže  znaczenie^.  M. 

Po  imiera  Z  tak  szlacbetoego  pnia  wy8trzeli}a  bujniejaza 

^ktr^ri*Ti'  r<5žczka,  žyžniej8za  winorošl ,  8yn  Mieczy8lawa  Bole- 

ciemnjmDa-  8}aw,   kt6ry  dclikatnj  jeszcze   pierwia8tek,   kwil^j 

rodzii.  nrodzu  jeszcze  w  koMbcc   ko6ci6l  tak   czul^m   nšeišnieniem 

•VD  jego.  On  tok  8ilnsi  tuHl  cznlošcia,  iž  dwa  urz^it  arcjbisknp- 

pienrazjme-  8twa,   aby   obudwom   sofraganom   przjnaležne  oddač 

tropi,  le  I C  le-  jj^^j^^vc ,   samvcb  dvecezvi  odznaczenie  w  pewnvch 

miokr<<<ii}    wyry}  granicach.    Niema  bowiem  nic  takiego,  cobv 

granicaniL  On  jainiejsz^m  przy6wiecalo  6wiatleni,  jak  naležvta  wiara 

wem  L      w  krolu ;  nic  takiego,  coby  me  ponnnno  nlegač  upad- 

kowi,  jak  religia  prawdziwa;  dla  tego  t^  na  azczvt 

religii  ojca  6wi9tobliwo8ci  i  patrona  b}ogo8}awionego 

Wogoiii«wio.  Wojeiecha,  tjsi^cznemi  obelgami  Czecb6w  przešlado- 

Jd\r/,u  ru>ie-  wanego,  najpobožni^j  przvj^l,  godziwie  uczeil  i  W8zel- 

siAwa  przj.   kiemi  sposobami  ii8zanowah    A  m^  6wi^ty  wkr<Stce 

^^^'       wiele  rzeczy  nanczjL  Godne  nwielbienia  jest  wyzna- 

nie  kr61a,   že  jest  zi^ciem  prawami  zwi4zanyni;  od 


Drugim    kr61ein    polskim    byl   BoIe8law  L,    8yn   Mie- 
czy8lawa. 
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Boga,  od  powagi  prawa,  kr61ew8ka  zawi8}a  powaga. 

Lecz  prawo  boskie  ludzkiemn  na  zawadzie.   Prawo 

boskie  bowiem  nienaganne,  niepokalaiie  nawracaj^ce 

dncha.  Cokolwiek  wiQc  czjnisz  sjiin,  bierz  aobie  obraz 

z  boskiego  zmerciadla  Bprawiedliwošci,  albowiem  isto- 

tnie  nad  w8Z78tko  wi^k8Z^n)  jest,  pod  rz^d,  pod  pra- 

wa  kodcioia  poddač  WBzelkie   xi%ž§ctwo.    Tak  pra- 

wdziw4  zasad^  nmiešcit  wierny  kr<$l  w  6wi^tyni  ser- 

ca,   poddaj^c  siebie  i  8woich  pod  przepi87  religii; 

ž^daj^  o  sobie  zdania  we  W8zy8tki^m  od  duchownycb 

a  nie  od  pochlebc6w.  I  ažeby  go  nie  možna  obwini6  Uwažaj  \±  b. 

o  jak^  nieroztropno6č,   by  lekkomjšlnofič   przy8t§pu  "*'**  ^^  ^'^^' 

do  niego  nie  miala,  ch^tnie  shichal  dobrych  rad  m^- 

i6w  roz84dnych.    Wybrai  bowiem  12  najrozs^dniej- 

8zych  mQž6w,  kt(Srych  radami  bezprzestannie  ai^  kar- 

mit,    z   kt<$rych  piersi,.  jak  gdyby  z  boakich  žr6del: 

W8zelakie  zarody  cn<Jt  wydobywal.  On  umial  winowaj- 

c6w  naležycie  zatrwožyč  i  z  mitoSci^  ukarač;  bo  nie 

hjl  ani  bez  8iirowošci  bogobojnym,  ani  bez  bogoboj^ 

nošci  8urowym.    Takže  8praw]edliwo6ci  i  iagodnodci 

bty8zcza}a  w  nim  jasno^č,  jak  gdyby  jakiegod  czy8t- 

szego  bar8ztynu,  že  ani  8nrowoš6  nie  by}a  nieugi§t%, 

ani  lagodnodč  rozpasan^.   Tak  litošciwy  dla  cudzego 

nieszcz^šcia ,    že  pierwej  cudzej   niž  8W0Jej  zaradzal 

dolegliwo6ci;  a  w  8prawach  uci6nionych   nie  okazy- 

wa}  8iQ  8Qdzi§,  lecz  obroAc^.    Ježeli  wszelako  apra- 

wiedliwy  wyrok  wiQk8zej  wymagal  8arowošci,  cz§8to 

W8tawienie  si^  chočby  miemej  prožby  w8zy8tko  ta- 

godzilo.  Nieraz  ušciakami  8wej  žony  zmiQkczony  zla- 

godnia}.    C6i  daldj?  Nie  brakowa}o  mu  nie  z  tego, 

coby  \)ylo  8przyjalo  natorze,  odpowiada}o  cnocie,  nie 


BolcB}aw  I.  Wielki  panujc. 
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Ta  uwa:^.  dia  BprzeciwiaIo  si^  aczciwo8ci.  Dla  tego  t6±  cesarz  Otto 

otto  do  Pds^ki  ^"^^5  chc^c  8i§  przekonač  o  tdm,  co  8}awa  o  Bolesla- 

pnyRzedi?    W]e  glosila,  do  Polski  W8ze(U  pod  pozorem,  jak  gdyby 

b]:ogo8tawionemu    mQczennikowi   Wojciecho^i   61ubo- 

wan^   chcial   oddač    czešč.     ^Pu   przypatrz7W8zy   8i^ 

W8zy8tkiemu  dokladnie,  rzekl:  Napr<{žno  podejrzywa- 

lem  owe  cz^tkowe  o  tyin  m^žu  wie6ci,  pr6žno  obwi- 

nialem  pogloske  o  gadiiIstwo;  racz^jbym  j^  teraz  na- 

zwal  nicm^  i  bezj^yczn^,  zazdrodn^  i  w8trzeiDiQŽIiw%, 

bo  wi^c^j  i  wiQk8ze  rzeczy  w  milczeniu  zagrzebnje, 

zamiadt  žeby  je  rozglaszač  tr^b^  prawdy;  dla  tego 

Cesarz  Otto  t6±  81^  godzi,  aby  tcD  x\^io  Fz^dom  na8zyin  najprzy- 

^"^^dbul^'^    chylniej8zy,  nie  byl  odt^d  do  ucze8tnictwa  w  W8zel- 

cesareki,  Bole-  kich  wyprawach  powoty wany,   lecz  by  w  pelni  wla- 

8iawanimu-  ^y  pokiadal  8}awQ,    zw}a8zcza   gdy  u  niego  8ama 

wielko6č  potegi  nie  tyle  w  wysokidj  godnošci,  jak 

w  dzielnošci  jego  jest  iigrnntowana.    Zdj^w8zy  wi§c 

z  8w^j  glowy  dyadem  cesarski,   wložyl  go   z  czci^ 

W8zelk^  na  giowq  Bo1es}awa,  zdobi^c  8wq  g}owQ  jego 

behnem;    a  chociaž   srebrne  wyroby,    sprz^t  zloty  i 

dwome  dworak(5w  stroje  podziwienia  godnemi  si§  wy- 

dawaly,    wszelako   cn6t  jego    do66  napodziwiač  nie 

m6g},  kt6re  jak  gdyby  w  jedii§  kul§  w  tym  jednym 

zebrane  widzia}  i  zazdrošcih  J. 

ChwalileS  tedy  zalety  owego  m^ža.  W8zy8tko 
bornem,  co  obc§  Išni  wartožciq,  obče  jest.  Wszystkie 
dobra  doczesne  nie  s^  nasze.  Tylko  owe  klejnoty  za 
swoje  uwažam,  kt6re  powstaj^  w  skarbcu  naszego 
ser  ca.  Zt^d  tčž  pewien  wszedlszy  do  filozofa,  zoba- 
czyl  položenie  zakopcialdj  klitki,  nbogi  sprz§t,  jego 
samego  za6  w  podart^m  ubraniu,  z  wyschl^  i  wynQ- 
dznial^  twarz^,  skrzy wil  nosem,  wyrzuca  mu  wszystko, 
za  wszystko   go   laje.    Na  to   odrzekl   mu  m^drzec: 
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Znalazteš  miQ  dziš  zaj^tego  w  obcdj  chatce;  jutro 
ježeli  laska,  jutro  mi^  podziwiaj,  snt^  przyJQty  za8taw^. 
Na  to  6w:  Dobrze!  uiech  b^dzie!  Dnia  rzeczonego 
wprowadzil  go  filozof  do  jakiegod  domu,  w  kt6rym  przy- 
padkowo  mitdo  hj6  zgromadzenie  kilku  bogatBzych. 
Tutaj,  rzekl,  mieszkam,  tutaj,  tutaj  cala  okazaio6č 
sprz^tu,  iiie  owa  n^za  wczorajsza.  Posadzil  go  na 
wytoz6m  krzešle;  popožyczal  bowiem  niewolnik6w, 
naczjnia,  suknie  od  pana  domu,  postaw»  przed  uim 
srebrnj  p61mi8ek  pr6žny,  a  drugi  iiapelniony  szale- 
niem  cz^Aci^  8iekanym,  w  cz^šci  ca}ym,  m6wi^c:  po- 
zw61  sobie,  pro8z§  mdj  gošciu!  Odpowiedzia]: :  c6i 
mamZpožywač,  tu  prdžno,  tam  grozno.  Na  to  mu  m§* 
drzec:  tak  petne,  tak  smaczne  s^  dla  modrca  rozko- 
sze  bogaczy.  Podi^  mu  dwa  puchary,  j  eden  gliniany, 
drugi  ztoty ;  w  zlotym  ž<$}č,  w  glinianym  nektar.  Ot6± 
to  jest,  00  podziwilisz  w  blasku  bogacza,  a  owo  co 
ci§  przeraža  w  n§dzy  ubogiego.  OceA,  co  wyboru 
godniejsze,  czy  w  blasku  zlota  gorycz  ž<51ci,  czy  ne- 
ktaryczny  mi6d  w  samijski^m^)  (glinian^m)  naczyniu? 
Nareszcie  kazal  krzeslo,  na  ktdr^m  6w  gošč  siedzial, 
potajemnie  podci^č;  a  ten  spadlszy,  skarzyl  si^  na 
potluczenie  bok6w.  Gdy  niekt6rzy  zanosili  siQ  od 
fimiechu,  rzekl  m^drzec:  Nic  w  t^m  nowego,  jest  to 
bornem  istot%  W8zystkiego,  co  wysokie,  že  im  wyž- 
sze,  t^m  do  upadku  skorsze.  Jest  zaš  zwyczajem 
znakomitych,  krewnych  mieč  nieprzyjaci61;  dla  tego 
t6±  wszyscy  przyboczn]  byč  im  musz^  ci^žarem.  Na- 
reszcie ze  wszystkich  szat  obdarty,  zostal  wyrzucony 


*)  Wy8pa  Samos  raa  8zczeg61nie  dobr^   2icmi9  do  wy- 
rabiania  z  ničj  gliii]anych  naczyn. 
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z  patacu,  obelgami  ob8ypany,  batami  oci^tj.    Wteii- 

czas  mu  si^  oczy  otwoTzjly  i  poznat:   že  w8zy8tko 

jest  cudze,  pr6cz  ducha  i  czasn,  czego  posiadanie  na- 

tora  nam  przekazala.  Nancza,  že  cadzych  izeezy  užy- 

wač  možna;  nadužywac  si^  nie  godzi;  i  že  przy]em- 

niejsze  84  rozkosze  w  zajezdni  ab($8twa,  niž  w  pataeach 

kr61ew8kich«   Przyjemn4  bowiem  jeat  rzecz%  we8o}e 

ub<i8two;  lecz  nie  jeat  ub<$8twem,  skoro  jest  wesole. 

Tak  wiQc,  kto  do  domu  naszego  wchodzi,  niech  ra* 

cz^j  podziwia  nas,  niž  nasz  sprz^t  M. 

ijwiii,  jakie  L^kam  si^,   že  nie  do6č  silne  slowa  moje  na 

krajo  iM^bii  skrešlenie  czyn6w  BoIe8lawa,  na  ktdre  i  niemy  wy- 

pierwMy,  syn  niownym  8i§  stajo,  a  naj8fawniej8zych  wymowa  me- 

Di|br6wkii   mieje.    Caly  bornem  sprz^t  jego  albo  w  przjrrodzo- 

^il*  wad'^'^  nych  przymiotach  ducha  bl:yszczal,  albo  w  dzielno6ci 

ciomny.     broui  bI^  odbijal,  kt6r^  Szl^k,  Pomorze,  Pru8y,  Ruš, 

Morawy,  Czechy  pod  swoje  podbil  panowanie,  i  po- 

tom8twu  8wemu  zostawi}  lennemi,    robide  z  miasta 

Tu  czyui  kt<s.  Pragi  drug^  pa6stwa  stolic^.   Hun6w  czyli  WQgrdw, 

rc  hyiy  flrrani.  Chrobat<$w   i   Mard6w   (Pieczyng6w)   nar<$d   pot§žny 

ieiiiawa.     podbiL  A  nawet  niepo8kromionycb  Sak8on<5w  tak  po- 

konal,    že  w  rzece  Šali  ship  želazny  zasadzil,   jak 

gdyby  jak^   twierdz4   granice    paA8twa   swego   od- 

znaczyl.    Od  w8chodu  zaš  na  zlot^j  bramie  K\jowa 

drugi  wbil  granicy  znak,  gdzie  silnym  uderzaj%c  mie- 

czem,  zdobyw8zy  miasto,  na  zlot^j  bramie  niby  znak 

Tokoriai  kr6ia  Icunošci  wyr4ba}.    Tam  postanowil  jednego  z  swych 

ruBkicjfo.     krewnych  kr61em,  gdyž  krdl  ruski  nie  w  bitwie,  lecz 

w}a8n^m  tch6rzoBtwem  pokonany  zostal.  Gdy  mu  bo* 

wiem  doniesiono,  že  BolesIaw  napada,  a  on  w  tym 

czasie  rybolo8twem  si^  baivil,  porzucil  WQdkQ  i  kr6- 

le8two,  m6wi%c :  Zlapanišmy  na  WQdkQ  od  tego,  kt6ry 

tti(}  8um(5w  lowic  nie  uczyl.  Zaledvvo  to  wyrzekl,  uclek) 
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przeatrnszonj,  bo  czul  si§  racz^j  bczpiecznyin  w  nciecz- 

ce,  niž  8zcz§61iwym  w  bitwie,  Gdy  bowiem  Boles}aw 

po  tak  8zczQšliwie  nad  nieprzjjaciolmi  odniesionjm 

tryumfie  powracat,    a  woJ8ko  jego  prawie  cate  si^ 

rozeszio,   6w  xi^žQ  zbieg}y,    zebrawszy  sitj,    napadi 

go  z  ty}u,  s^dz^c,    že  jak  nieostrožnego  pochwycil 

w  zasadzki,   tak  samo  nieprz7gotowanego   zgniecie 

mnogošci^.    Zobaczyw8zy  ich  z  dateka,   rzekl  kr61: 

Towarzy8ze!  Wszakže  to  tych  samjch  rycerzy  kurz 

kopytami  wznie8iony  wygoinl  z  obozu.    Ci  to  naj  ni- 

kczemniejsi  tchdrze  pierw4j  padajo  nim  pobici,  pier- 

wdj  81^  poddaj^,  nim  8i§  broni^  zmierzyli,  w8zelako 

potrzeba  im  przytrze6  rožk(5w,    boč   i  przeciw  tch6- 

rzom   nagann^  -jest   nieczynno66,    szpetn^  gnušnoš6. 

Nie  l^kajmy  8iQ  niewprawnym  motlochem  powi^k8zo- 

nego  wojska,   bo   dla  mniejszdj  liGzby  i  droga  wol- 

niejsza  i  dzielnodč  latwi^j  da  si^  poznad.  I  nie  o  wiele 

wi^k8za  jest  chlnba  dla  zwyci^žaJQe^j  mnogo6ci,  jak 

dla  zwyci§žondj  garstki.  Že  zaš  z  ci^žarem  nie  }atwa 

wyprawa,    potrzeba  odrzueič  lupu  zabory;    albowiem 

ihildj  jest  chlubič  siQ  8law^  zwyei§ztwa,  niž  uwi%zg- 

}\^6  z  hipami.  Na  to  odrzekli :  Dla  sere  spragnionych 

sam  pospiech  jest  zwlok%.  Kto  ma  wiec  czas  po  te-  waika  soie- 

mu,  niech  sobie  policzy  glowy  nieprzyjacielskich  za-  »>a^aWieikie- 

st§pow,   nasze  mieeze  tymcza8em  niecn  pošcinaj^  te   kt6rych  uk 

glowy.   A  wi^c  w  i&ci6niqte  wdarli   si^   szeregi  i  že-  poba,  že  rzcka 

lazem  zmiataj^  želazne  mak6wki.    I  nie  nasyei}a  si^  ^"^o**^''^* 

lakn^ea   zažarto6č    lwow,    dok^d  nie  pad}y   ostatnie 

szeregi,  dok^d  rzeka  Bug  nie  wezbra]:a  od  przyp}ywn 

krwi.  Po  uply wie  znaezniejszego  czasn  gotuje  si§  Bo-  pierw8za  woj- 

le8law  wkroezy6  na  RnS,  a  Rusin  do  Polski,  i  rozbili  nazRusmami. 


Boleslaw  L  panuje. 
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iiaprzeciw  siebie  obozj  nad  pewn9  rzek^,  kt6ra  oba- 
dwa  paAstvira  rozgranicza.  Gdy  ten  barbarzjniec  przej- 
rzal  do6č  Bzcznpt^  garstk^  Polak6w  i  z  8woicb  liczb^ 
por6wna},  ogarn^la  go  jakaš  duma  W7Ž8zo6ci  nikogo 
nad  siebie  wyž8zego  nie  widzi  i  czcz^  zafilepionj 
8}aw4  z  takiem  wezwanieni  poslal  do  Boleslawa:  dzik 
obtaw^  zamkni^tj;  6winia  8chwytana  w  kahižj  w  nasze 
zapletala  si^  siecie;  teraz  masi  pozna6  wprawQ  naszjch 
ogar6w  i  žalo6ne  sprawi6  im  igrzysko.  Na  to  odpo- 
wiedzia}  mn  Bole8}aw:  Gz}owiek  pr^žnj  w  pjch^  si^ 
wzbija  i  nwaža  si^  wolno  urodzonTm  jakbj  žrebi^ 
dzikiego  osla.  Mnie  nazywa  dzikiem  i  6wini§,  i  ma 
slasznie;  bo  to  szczeg<Slne  zwierzQ  može  jego  samego 
požre.  Swinia  ta  z  pomi^zj  silnjch  zwier«it  najplo- 
dniejsza ,  oby  przy  pomocj  Boskiej  tak  owe  psy  wy- 
čwiczyla,  ažeby  si^  icb  posok^  napoila.  Wszelako 
uwažam,  iž  broni^  rozprawi6  si^  trzeba  nie  8lowami. 
Podczas  gdy  zwolennicy  obudwu  stronnictw  obelga- 
mi  si^  nawzajem  wyzywaj^,  i  przekl^ctwami  na  od- 
wet  dražni^,  wpadaj^  tymczasem  polscy  napastnicy 
do  obozn  nieprzyjaci6l,  tam  jednych  powali]i,  drugich 
Podru^raz  do  ucieczki  zmusili.  Dowiedziaw8zy  si^  o  t^m  Bole- 
pokonai  Rusi-  gjaw,  U8tawil  8zyki,  zwin^l  ob6z  i  kazal  w  tr^by  do 
draga  wJ^l  ^^J^  uderzy6,  šcigal  nieprzyjaciela  i  zupelne  odnitfsl 
zwyci^ztwo.  AIbowiem  i  kr61  i  najprzedniejsi  zlapani, 
podobnie  jak  p8y  na  sforze  zwi%zam  i  wleczeni,  nie 
bez  slusznego  powodu;  W8zakže  wla8ny  xi%ž§  ogarami 
ich  nazwal.  Nie  mile  to  wszelako  przyJ4l  wspanialy 
zwyciQzca.  Nikezemnošci^  jest,  rzekl,  pastmč  si^  nad 
nieszczQ61iwymi.  Nie  ci  bowiem  takiego  los  nad  in- 
nymi  nie  udziela,  czegoby  nie  m6gl  innemn  nad  tob§ 
udzielič.  J. 
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Skutkiem  c}ielpIiwošci  jest  upadek,  skutkiem  po- 
kory,  Blawa.  Nic  bowiein  niemasz  Bo^  bardzidj  nie- 
milego  i  nienawistnego,  jak  zapami^tala  nad^tošč  pj- 
chy,  kt<$ra  wielu  niszczj,  niektcSrjch  w  bjdl^ta  za- 
mienia.  Taka  pycha  powalila  Dariusza  wojsko  na- 
walnic4  i  gradem.  Gdj.  bowiem  Alexander  przeciw 
Darin8zowi  wojnQ  prowadzi},  poslal  mn  Dariusz  trzy 
podarki:  pilk^,  jak^  si^  cblopcj  bawi^;  bicz  rze- 
miennj  i  barap,  jakim  ich  poskramiaj^,  i  zloto  z  na- 
stepnj^cjm  listem:  Dariusz  kr61  nad  kr61ami  i  kre- 
wny  bog6w  Alexandrowi  sludze  sweinn  pozdrowienie! 
Chlopcem  jeszcze  jeste6,  powr6č  do  swych  rodzic6w, 
kt6rzy  8%  stngami  moimi;  posylam  ci  pilk^,  byš  si^ 
ni^  bawil,  bo  jeszcze  dzieckiem  jesteš;  barap,  bo  po- 
trzebujesz  jeszcze  poprawy;  pieni%dze,  bo  wiem,  že 
icb  uie  masz.  Ja  za6,  gdybym  cbcial,  in6g}byni  kraj 
caly,  kt6ry  dot^d  u  twych  st6p  ležy,  powalič;  lecz 
poQiewaž  cUopcem  jesteš,  nie  možna  z  tob^  broni^ 
walczyč.  Na  to  odpowiedzial  mn  Alexander :  Kr61owi 
nad  krdlami  i  pokrewnemn  bog6w  Alexander  pozdro- 
wienie!  Podarunki,  kt6re  przyslaleš,  zupelnie  inacz^j 
thimaczQ:  okr^los6  pilki  obiecnje  mi  panowanie  nad 
6wiatem.  Pod  harapem  rozumi^  wi§zy,  bym  ciebie 
i  twoicb  6krQpowal;  pod  zlotem,  že  wszystkicb  skar- 
b6w  twoich  naležy  mi  siQ  posiadanie,  i  broni^  wal- 
czyč  mnsisz  nie  8lowami.  A  gdy  Darinsz  niezmieme 
zgromadzil  wojsko,  spadl  taki  grad  z  nawalnic§  na  je* 
go  wojsko,  iž  si^  wydawalo,  že  B6g  sam  przeciw  niemu 
walczy.  Dariusz  zeskoczywszy  z  wozUy  na  kt6rym 
z  žon^  i  z  dziečmi  siedzial,  zaledwie  pod  zaslon^  nocy 
uszedi,  žon^  zaš  jego  z  dziečmi  i  wielu  innycb  pojmal 
Alesander,  i  mial  icb  w  kr61ewski^m  powažaniu.  Po- 
leglych  zad,   kt6rzy  m^žnie  przeciw  niemu  walczyli, 
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Z  czci^  W8zelk^  pochowal.  Tak  bowiem  zwyciQŽa  m§- 
drzec,  iž  nikomn  8i§  nie  da  uczimS  zwyciQzc^.  Tak  t^ž 
i  Filip  umial  podr6d  Bkryt^j  rado6ci  smutek  wrog6w 
miarkowa<S^  iž  ani  jako  zwyci^ca  miQdzy  8wemi  siQ 
radowac,  ani  t6i  zwyci^žonyin  naigrawač  si^  nie  wy- 
dawa}.  M. 
iTmicra  Bole-  W8zelako  po  tak  pomy61nych  powodzeniach  Bole- 

rfaw  L  —  na-  gj^^g  ^jg  ^q^  r6wnie  pomy61n%  wr6žb^  nastopit  8yn 

Bzek  n.  8yn  j^go  Mieczyslaw  H,  Bo  gdy  poprzestač  chcial  na  oj- 
jego.  cow8ki4j  8lawie,  kt6r^j  nawet  nikt  wyr<iwnač,  nie  do- 
piero  przewyžszyč  nie  m6g},  nie  wydawal  si^  ani  pod- 
danym  tak  8}awnyn),  ani  nieprzjjaciotom  tak  gr<>žnyn). 
Bo  ježeli  z  kim  jakie  toczyl  boje,  wiadomo,  že  te  wyni-^ 
kaly  z  konieczno&ei  a  nie  z  walecznošci ,  že  byly  wy- 
wo}ane  a  nie  dobrowob)e.  Nie,  žeby  mu  brak  bylo 
dzielnošci,  lecz  že  by}  baczniej8zy  aby  utrzymal  co  po- 
aiadal,  niž  aby  nowe  nabywal  kraje.  Uwažal  bowiem 
za  došč  niedorzeczne,  nie  zachowač  w  nabywaniu  niiary, 
skoro  w  posiadaniu  pewn4  rniar^  zachowač  naležy. 
A  chociaž  co  niczyje  zabrač  8iQ  zezwala,  w8zelako  za- 
b6r  cudzej  w}asnošci  z  žadndm  nie  zgadza  si^  praweni. 

Mieszkowi  II.  Monarcha  ten  mial:  z  8io8try  cesarza  Ottona  UL  znako- 
urodzii  si«    mitego  8yna  Eiiziinierza ,  o  kt6rym  rozmaicie  usnuto 

sioatrv  ccBarza  historyi  pasmo.  I  tak  inowi^  jedni ,  že  po  smieci  Mie- 
otona  m.    czy8}awa,  zona  jego  nie  odmielaj^c  si^  zdač  rz^d6w 


Bole8}aw  I.  Wielki  umiera;  nast^pujc  po  nim  8yn  Mie- 
czy8}aw  11.  i  kr61  drugi.  Uwaž:  že  Chožystka  8ynein  byl 
Plast,  ktArego  8yn  Ziemowit  najpierw  wojewod^  pot6m  kro- 
lem  zostal.  Z  Ziemiovrita  Leszck,  z  Lcszka  Zicmomjs},  z  Zie- 
miomy8la  Mieszek  Ciemny,  z  tego  Boles}ew  Wielki.  Z  Bole- 
8}awa  Mieszek  11.  Z  Mieszka  Kazimierz,  a  z  niego  Bole8}aw 
Szczodrobliwy,  kt6ry  zabil  S.  Stani8}awa. 
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inaloletniemu  jeszcze  sy nowi,  obj^}a  ster  rz^u.  A  ponie-  uwaga  pne- 
waž  8i§  zdawa}a  gwaltownieJ8z^  niž  8hi8ziio66  wyma-  f''^.  krAiowoin 
ga!a,  a  do  tego  nad  krajawc(Jw  nawet  najpierw8zych,  niemieckim. 
domowiiik6w  i  bajdiik<}w  niemieckich  przekladač  za- 
cz^a,  zo8ta}a  od  obywateli  wygnaD^  i  na  wygnaniu  8iQ 
zestarzala,  zo8tawiw8Z7  matego  Eazimierza  pod  wiern4 
opiek^  przedniej8zych.  Ten  gdy  do  lat  doszedl,  nie- 
8hi8ziiie  wydziedziczony  z.08tal.    Przedniejsi  bowiem 
obawiaJ4C  si^,  by  8iQ  na  nich  krzywdy  matki  nie  po- 
mšcit  i  jego  podobnie  wygnalL    Inni  inacz^j  ntrzy- 
mnj^.  Opowiadaj^  bowiem,  že  jego  matka  przy  poro- 
dzie  umarJa,  a  on  pošrdd  Bamych  zabawek,  Jako  drugi 
Herkule8,   maco8zych   do6wiadczy}   pieszczot.    Ojciec 
bowiem,  jak  zwykle,  to  n8teczka  dzieciny  cahij^c,  to 
delikatne  gla8zcz§c  piersi^ta,  cz^8to  gor^cemi  zion^l 
ptomiefimi,  gl^bokie  we8tchuienia  potajemnie  pier6  mn 
rozdzieraly,  a  tez  8tnimienie  zlewaty  mu  lica  i  cho6 
przynajmni^j  \^}o8y  zmarldj  žony  na  pier8i  no8it.  Lico 
bowiem  8yna  byl:o  obrazom  matki,  co  gdy  8po8trzegla 
macocba  chytrze  knuje  podst^p,   za8taw]a  zasadzki, 
dzieci§cin  fimier6  gotuje,  by  zmarla  jdj  rywalka  nie 
zdawa}a  8iQ  ij6  w  dziecku,  by  j^j  wla8ne  dziecko 
w  koActt  na  tronie  nastopilo.  Potajemnie  wiQc  jakie-  uwažjakm». 
go6  poufhego  niewolnika  podchlebn§  uj§la  obletnic^,  «ocha  god«ii* 
U8id)ala  8cblebianiami,  po278ki^a  zlotem.  Najskntecz-  "ego^Kari^e" 
niejszym  bowiem  drodkiem  nabycia  przychylno6ci  jest  »a  i  jak  oca- 
pieni^dz,  i  nie  ma  nie  takiego ,  czegoby  kto  nie  wy-  ^^^^  '®**^- 
pro8il,   8koro  zlotem    doda  wagi   dowodom  i  ozloci 
wyroki.    W8zelako    6w   cz}owiek   r6wnie  bogobojny 
jak  roztropny,  cbe^c  dziecko  ktdre  mi}owal  wybawič, 
na  6mierč  jego  do8lownie  przy8taje;  a  nprowadzaj^ 
je  pod  pozorem  zabicia,  powierza  je  pewnemu  zako- 
nom do  wychowania.    Wkr<itce  pot^m  umiera  ojciec, 

11 
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W3'gnan^  zostaje  macocha.  Tron  opuszczonj,  kraj  pn- 
8toszony,  bantuj^  si^  poddani,  naježdžaj^  nieprzjja- 
ciele,  miasta  pozbawione  krajowdj  zabgi,  zostaj^  za- 
jete przez  cudzoziemc<Sw,  w6r6d  rozpr^szenia  rozsj- 
puje  si^  kraj  i  zostaje  hipionj* 

Wtedy  powiernik  6w,  pami^nj  na  przechowek, 
podsun^l  niekt6rym  rz4dowi  najprzychylniej8zym  wiedč 
o  dziecku,  w  ktiSr^m  jedyna  takiego  zniszczenia  po- 
cieclia,  jedyny  przeciw  takidj  kl^scc  6rodek,  osobli- 
W8z^  task^  bož^  zachowany,  nie  zaš  jego  przebie- 
glošci^  ocalony.  Byla  garstka  walecznycb,  kt6ra,  pe- 
wna  zalogi  tylko  miasta  jednego,  przeciw  wszelkiin 
napadom  nieprzyjaci6];  nie  kraju,  lecz  kraju  wygnaA- 
c6w  bronila.  Za  icb  staraniem  ojczyžnie  przywr6cony 
zostal  Kazimierz,  on  ojczyzDQ  z  r^k  wyrwal:  nieprzy- 
jacidl,  narzucone  wladze  zewBZQd  pousuwa},  z  poje- 
dyiiczych  prowincyj  dokola  mewcze8ne  powyp§dzat 
MAzow8ze  po.  xi%žQta  i  przynaležne  przywr<5cil  poshis^eA8two.  A  gdy 
W8tajeprzeciw  ^g2ygcy  Z  žyczeniami  do  niego  8i§  zbiegaj^  i  W8zy- 

Kazimierzowi,  ,  •   iv-    •  •      x  x     •    i        x   ii  •      i 

87nowi  Miesz-  ^^7  3^g^  uwielbiaJ4  majestat,  jedna  tylko  mazowiecka 

ka  dragiego.  prowincya  nietylko  mu  nie  8przyja,  lecz  najzapalczy- 

'Rki^idLuw  ^^^^  prowadzi  wojnQ.    T§   opanowal  jakiš  czlowiek, 

z  niewoimcze-  ktdrego  dziadck  z  rodu  niskich  slug  pochodzil,  imie- 

go  rodu.     jji^m  Ma8law  a  pragn^cy  rz^du.   Ten  zebral  przeciw 

Kazimierzowi  woJ8ko  z  najwprawnieJ8zycb   lancowni- 

k<$w,  nie  liez^c  w  to  lucznik6w,  procnik<}w,  halabard- 

mk6w,   8zabelnik(Sw,    ludzi    w   szerokie   uzbrojonyeh 

miecze  i  wielkidj  liczby  konnycb  i  pieszych,  kt6rzy 

tamže  nadziej%  zy8ku  zn^ceni  przybyli ;  za  szcz^ciem 

id^c  nie  za  czlowiekiem.    Gdy  tych  zupelnie  pobito, 

nie  mniejsze  zn6w  8ily  zebral,  cztery  szeregi  Pomo- 

rzan  i  tylež  Get6w,  maj^c  za  sob§  žyczliwošč  Dak6w 

i  Ru8in6w,  ktdrzy  nie  zaniedbuj^  žadn^j  sposobnošci, 
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przed  žadn^  nie  cofaj^  si^  trndnodci^,  nie  ažeby  si^ 
do  woIi  przjjaeiela  Bt680wač,  lecz  by  nienawišci  w6cie- 
k}^  zaci^todč  i  zastarzale  pragnienie  zemstj  w  krwi 
polskiej  ugasič.  Lecz  poniewaž  nie  zaw8ze  w8zy8tko 
wedhig  žjczen  idzie,  i  nie  zaw8ze  8trzala  tam  ngodzi, 
gdzie  hik  wymierzono;  to  t6i  i  8prawa  jego  innjm 
po8z}a  torem  jak  si^  hjl  8podziewaL  W8zystkich  bo- 
wiem,  jak  gdyby  lekk^  iskr^  w  klakach,  rozwia}  nasz 
jednorožec;  W8zy8tkich  Kazimierz  wirem  fimierci-jak 
gdyby  bnrz§  piorun6w  powalil.  Dumny  za6  6w  xi%žQ 
do  Get6w  uciek},  gdzie  na  wznio61eJ8zy  godnošci  8to- 
pieA  zo8tal:  podwyž8zony.  Getowie  bowiem  nie  mat^ 
strat^  8woicb  poraženi,  W8zyBcy  na  niego  przyczynQ 
tego  zwalili  i  pom6cili  8i§  šmierci  poleg}ych.  Po  wielu  Miuiiaw  po- 
bowiem  m^kach  powiesili  go  w  kotca  na  bardzo  ^^^^^li^'^ 
wy8okiej  8znbienicy,  m6wi^c:  Do  g6ry6  ds^ijl^  w  g<5- 
rze  jestes,  by  go  chočby  przy  šmierci  8zezyt  upra- 
gnion^j  nie  omin^l  wy8okošci.  J. 

I8totnie,  prawdziwy  to  Herkule8,  w  žadndj  cno- 
eie  nie  ust^pil  Alcydzie.  Bo  chociaž  o  Herkale8ie 
wiele  opowiadaJ4  prawdy,  wi§cej  w8zelako  jest  zmy- 
šlonego;  za  tym  zaš  przemawiaj4  gtodne  zaslug  wy- 
liczenia ,  na  ktdrego  zlodč  niacochy,  drngiej  Medei, 
WQža  nienawi6ci  rzucita,  gada  pychy  pobudzita,  ±6li 
8mok6w  wyplu}a,  jad  žmii  wyrzuci}a,  ktdrego  podala 
na  pa8twQ  tylu  poczwar,  bo  w  kraja  jego  tyle  naro- 
bila  zlego  i  na  tyle  niebezpieezeii8tw  ze  8trony  nie- 
przy|aci6l  go  narazila.  Bo  c6ž  može  by6  potwomieJ8zego 


Mieszek  U.  panuje^  a  Mas}aw  zosta}  powie8zony^  kt6ry 
z  Mazow8zem  si^  buntowal;  tu  umiera  Mieszko  8yn.  Nastopu- 
je  po  nim  Wlady8law  8yn,  po  kt6rym  nast^puje  Bolc8law  III.; 
po  BoIe8}awie  pierworodny  8yn  Wlady8laiv  m. 
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nad  ow4  poczwarQ,  kt6n  b^d^c  z  natnrj  Bie2;wyciQ- 
žon%,  po  uci^iu  glowy  nie  tjlko  staje  si^  rogat^, 
lecz  zachwale  bodz^c^.  G6i  okropniejazego  nad  owo 
zwierzQ,  ktdre  nie  mog^  kogo  innego,  samo  siebie 
zamroczj  w}a8nym  ogonem?  Nio  nie  ma  przjkrzej- 
Bzego,  jak  gdj  z  dohi  kto  spina  si^  w  g6rQ,  gdy 
podl^  nog^  wolne  potr%ca  karki.  Dla  tego  tčž,  gdy 
Scytowie  za  nadejiciem  pieni^dzj  niewoln]ka  kr61em 
obrač  cbcieli,  sprosila  kr<$lowa  ich,  Tomiris,  najpierw* 
sze  z  niewia8t;  a  oplakawszy  wdowie]ktwa  8wego 
przykre  potoženie,  rzekla,  že  nie  tjle  j^  nciska  oso- 
bista,  ile  ich  dolegliwo6č;  i  nie  tyle  dr^czj  w}asnego 
upadkn  niebezpieczeA8two ,  ile  dopieka  niewolnik<$w 
wynios}o66.  Prosi  icb,  by  nie  tylc  si^  nad  j^j  n^dz^ 
litowali,  ile  raczej  nad  sob^,  nad  8W0J4  i  swycb  dzieci 
wolnoŠGi^  Z  pomiQdzy  tycb  rzekla  jedna  podeszla  nie* 
wiasta:  W  sprawie  oplakan^j  nie  lez,  lecz  rady  po- 
trzeba.  PlomieA  bowiem  nie  ugasi  si^  ptomieniem, 
ani  žal  przythimi  si^  zalem.  Kazala  wiQc  pod}ych 
niewolnic  syn6w  w  purpurowe  przybra6  szaty  i  wsa- 
dzič  na  w6z,  kt6rym  kr61owie  ježdzič  zwykli;  innym 
dzielne  dosi^šč  rumaki;  wolnych  zaš  mlodzieAc6w 
i  cudown^j  Qrody  dziewice  w  bradndj  uprz§žy  tak 
jak  woly  do  woza  przyprz%dz,  kr61ow4  takže  z  ma- 
leAkim  synkiem  i  siebie  same  žalobn^m  ubraniem 
oszpecone  podobniež  do  tego  samego  wozn  zaprz§gly. 
I  tak  batožkami  do  ci^nienia  pop^dzane  na  zgro- 
madzenie  przyby}y,  gdzie  upad}8zy  przed  s^dem  obwi- 
niaJ4  tych,  kt6rzy  je  do  tej  sromoty  zmusili,  i  nie 
prosz^  o  s^d  za  wyrz^dzon%  krzywdQ,  lecz  za  obraz^ 
majestatn.  Že  to  nie  jest  ich,  lecz  šwietnego  soiata 
i  calego  paAstwa  skarg§,  nie  obraz^  pojedyiiczego 
czlowieka,  lecz  og61a  wsp61n^m  zlem;  že  to  nie  lekkie, 


85 


saiste  nie  kr6tkie,  lecz  6iniertelne,  ow8zem  niie^mier- 
telne  t^j  ranj  j^trzenie;  za  8prawc6w  tego  nie  nie- 
wolnik6w,  lecz  pan6w  niewolnik6w  podaja,  zarzncaj^ 
im,  že  szlachetne  pochodzenie  swoje  i  8woich  nie  tylko 
na  sprzedaž  niewolnikom  wy8tawiaJ4,  lecz  sprzedaj- 
no6ci  jadem  wolnodč  8aniQ  niszcz^  HaAba  m^žom, 
nie  byč  mizami;  dozwolič  ažeby  niewolnicy  w  pnr- 
pur^  siQ  nbierali.  HaAba  im,  že  cierpi^,  by  bradne 
jarzmo  biale  tarlo  karki.  Cale  zgromadzenie  pow8ta}o 
z  krzykiem,  aby  6w  niewolnik  nie  tylko  rz^u  byt 
poabawiony,  ale  by  naA  najsrožsze  wymierzono  kaiy. 
Syn  zad  kr61owej,  jakkolwiek  prawie  dziecko,  krdlem 
zostai  wybrany. 

Odt^d  n  Scyt6w  na  zgromadzenia  przywo}3rwa- 
no  niewia8ty.  Podobnie  gdy  kr<$l  MacedoA8ki  gdzieš 
daleko  byl:  zaj^tjr,  opanowal  Ippander,  przyby8Z,  8yn 
bradnego  8zewca,  zamek,  i  kr6Iew8kini  8iQ  rozkazal 
czcič  tyta}em.  By  mu  zaš  Ind  byl:  przychylniej8zy, 
z^olnil  podatki,  ponmniejszal  daniny  i  m6wil,  že  pod 
jego  panowanieni  W8zelki  ci^žar  uci8ku  n8uniQty  zo- 
dtanie.  Uwierzy}a  temu  iatwowierna  prostota  ttumu. 
Do  jego  poplecznik6w  tedy  kr61  po8lal  najpierw  z  tdm 
zapytaniem:  czy  drzewa  figowe  przy  korzeniu  oder- 
wane,  chociažby  i  zlotemi  8znnrkami  do  zbutwi^ego 
pnia  przywi^ane,  mog^  kwitn^č,  czy  nie?  Powt(Sre: 
czy  8trumyczki  8uclie  n  žr^dla,  chociaž  pr^epelnione 
piaskiem  W8i4kaj%cym  wjst^pi%  z  koryt  lub  nie? 
Potrzecie:  czy  jask6}cze  pi8klQ  otwieraj^ce  dzidbek 
za  každ^m  otworzeniem  dzi6ba  dpiewaj%cych  ptak6w, 
wychowa  kot  czy  nie?  Nareszcie  poslal  po8tač  ludz- 
k^  bez  gtowy  ze  zlota,  w  drogie  kamienie  najko- 
8ztowniej  przybran§  i  odl^  glowQ  nkoronowan4  z  tym 
nftpiAein:   Obraz  ten  przed8tawia  W8panialo6c  wa8ZQ, 
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drogiemi  kamieAmi  cii6t  ozdobion^;  g}owa  ta  tokr61 

waaz;    ostem    bowiem  jest   najesdzca,    koronowany 

]iiewoliiik.    Ježeli  wi^  te  czlonki  zgadzaj^  si^  z  t^ 

glow^j  niech  waiD  si^  dobrze  wiedzie  z  krdlem  wa- 

BzyiD.  Ježeli  zsA  inaczej  si^  rzecz  nia,   niech  b^dzie 

inaczej.  T^m  przekonani,  kr61owi  rz^dj  przywr6cili; 

on  zaš  Ippandra  w  tym  8amym  zamka  wtr9ci}  do 

wi^zienia  i  gtodem  nmorzjl,  m6wi%c:    Odst^pca  na* 

tnrj  nie  potrzebnje  natorj  po8iik6w.    Rzncaj^  mu 

zamiast  potrawy   kamieA,  rzekt  sluga:    Nie  pragnij 

przekroczjč  granic,  jakie  ei  wytkn§la  natnra.    R6- 

wniež  wrzucaJ9c  pjl  zamiast  napoja,  rzekl:  Nie  ž^- 

daj,  czegoby6  shisznie  nie  zwažy!;  pomin^led  nator^ 

^g^  nie  masz  wi^  z  ni^  žadnego  stosonkn.  iL 

simieraa  na-  Nie  mniej    niesljchane   po   šmierci  Kazimierza 

0t9pit  na  tron  wybuchio  wzbarzenie  niewobiik6w.    Lecz  to ,  bj  po- 

syn*kXy  L  J^^^k   w   opoMriadaniu  nie  rdžnil  si§  od  porz^dku 

8tenuiUwa    praivdj,    na   w}ašciw^m   przjtoczjmj   miejsco.    Tak 

**^**"^'wi^  syn  Kazimierza  Boles}aw  11.  nastopit,   ktdrego 

drobUw7.     naz7wano  Szczodrobliwym ;  on  bowiem  bez  szczodro- 

bIiwodci  znpehiie  ludzkidj  nie  cenit  wo1nošci,  szczodro* 

bliwema  zaš  nie  zabrakn%č  nie  može,  cliyba  ježeli  nie 

ma  sposobnošci  dania.    Szczodrobliwošč,   mawial  on, 

powinna  bjč  szjbsz^  i  powolnieJ8z^  od  pr6šb;  szjbsz^, 

aby  nie  byla  powolnQ  wykonawczyni^  pr66b.   Pierwej 

bowiem  dač  si^  godzi  nim  kto  jest  pro8zonym,  by  nam 

przez  prošb^  naazego  nie  zarzucano  skn^r8twa,  by  do- 

brodzieJ8twa  laski  nie  wy6wiadcza6  bez   laski;   nie 

otrzymal  bowiem  z  laski  ten,  kto  na  prodb^  otrzymi^. 

PowolnieJ8Z4  byč  powinna,  by  pr^dzej  nie  uleciala,  p6- 

žniej  nie  znikla.  Albowiem  taka  8zybkodč  z  ni^  si^ 

nie  zgadza,  ažeby  nawet  najpowolnieJ8zym  uszla  pro6- 

bom ;  ow8zem  niech  raz  te  zajmie,  drugi  raz  niech  od 
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nich  b^dzie  zaj^t^.  Gdy  tenže  dnia  pewnego  podatkowe 
rozdzielič  kazal  skarbj,  gdy  co  najkosztowniejszegOy 
najhojniej  rozdaje;  jaki6  to  dorobku  w]:a8nego  rozwa- 
žaj^c  szcznplošč,  to  Awietno6č  kr6lew8kiego  dostatku, 
ghicliemi  we8tchnieniaiDi  j^z^c  zadrzat  i  p<5}gQbkiem 
zamrncza}:  „Innych  uszczQdliwiaj^ca  dla  mnie  tylko 
zimna  sloAca  iaska.  Dotrzjmuje  zima,  podczas  gdy 
sloiice  jest  pod  znakiem  bližniak6w.  Ja  sam  tylko  pod 
sloAcem  twojem  pociechy  wygl^dam.  Zas}užylem,  tylko  o  Boierfawie 
mi^  wstyd,  žem  za8lužyl".  Ejr61  zrozumiawszy  przy-  ^™p™- 
czynQ  we8tchDieil^  zdj^l  bardzo  fsAdzi^tj  plaszcz,  a  za- 
rzucaj^c  go  na  niego,  rzekl:  Bierz  ile  chcesz  ztota,  i 
ilošč  krnszcn  twemi  odwaž  silami.  Wolimy  bornem,  by6 
na  w]:a8n4  bezsilnošč  narzekal ,  jak  žebyd  dopatry wal: 
ciasnycli  granic  chojno6ci  naszej.  Wtenczas  6w  napel- 
niaj^c  sukni^  jak  možna  najbardziej,  6piewal :  Nikt  si^  Boie8}aw  dm- 
nie  dziwi  ježeli  niknie  zgrzebie   na  lekkim  plomie-  ^,  Szczodro- 

''  ^  *^     ^  Dliwy  pozwala 

niu.   Ziarna  twoje  nie  giu^,  kt6re  ten  lub  6w  zbiera.  brad  pieni^dz^ 
Obfitym  plonem  sieje  zlota  8lawy  chojnošč.   Brz§czy  ^®  ^^^"^  "*- 
przy  žniwie  sierp:  im  wi§cej  mi  dasz,  tem  wi§cej  po  j^i^^^g^^^i^ 
mnie  zbierzesz.  Nie  tutaj  miejsce  na  szkatn]:y,  nie  przy-  pieni«dzy  po- 
ciska  ci§  nabrzmiale  wn§trze  skrzyni,  ow8zem  bogactwo      2^*^**- 
serca  twego  poly8kuje  w  zamku.  Niech  wszystkich  usta  Zwaž  bzczo- 
smakiem  twoim  napoi  mi6d.  A  dok^d  žyj§,  w  mych  ^^.^"^^'^g^ 
nstach  tak  wielka  chwala  brzmieč  b^dzie.  Gdy  tak ,  nie  przeciw  p6- 
pomny  na  siebie ,  špiewal  i  ci^žar  zloty  podniedč  si§  ^"»©j^jm  ga- 
sili}, przygniecion  skonal.  J. 

Szczeg61n^  to  jak^  przyjemno6č  sprawia  posia- 
danie  bogactw.  Ježeli  možesz  mi  powiedzie6  dobrze, 
ježeli  nie,  w  jakikolwiek  spos6b  rzecz  mi  wyjašny.  Od 


Umiera  Miec2yslaw  11.,   nast^ puje  po  nim  Bol6s}aw  11. 
Szczodrobliwy. 
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Bzalonego  bjnajmiiiej  si^  nie  r6žni,  kto  pieni^dse  nad 
žjcie  przeUada,  nie  žjcie  nad  pieni^e.  Ten  rodzaj 
8zalen8twa  jednego  tak  opanowa},  že  miotanj  po  morza 
wzbnrzonemi  batwanami,  gdy  inni  w  obawie  rozbicia 
okr^ta  i  najko8ztownieJ8ze  wyrzncajji  sprz^tj,  prajmjj- 
zaw8zy  si^  do  8woich  t}omok6w,  w  przepaič  morza 
rzncič  81^  kazat,  uwažaj^c  za  rzecz  zno6nieJ8Z4,  do8ta- 
tek  w  6mierci,  niž  n^dz^  w  žjciu.  Podobnj  jemn  kntwa 
chciw7  mienia  by}  n  kr61a  arabskiego,  kt6rego  kr61ew- 
ska  chojno6č  niezmiernemi  ob8jpa}a  8karbami,  W8zela- 
ko  nie  przjgasita  piekta  chciwošci.  Ten  bowiem  zapro- 
wadzony  do  8karbca9  zaledwie  zobaczyl  nieocenione 
brjlantj,  jak  gdyby  nagle  piorunem  razony  ztr^twiat, 
a  pouiewaž  84dzono,  že  zachorowaI,  kazano  go  wyniedč. 
Gz}owiek  ten  przeražliwy  wydawal  j^k,  wolaj^c:  ach! 
brylanty!  Gl'dy  tedy  przyczynQ  za8labniQCia  poznano, 
ofiarowal  mu  kr61  najrzadsze  brylanty,  a  on  je  ii8i(o- 
wal  polkn^,  by  takowych  nikt  pr6cz  niego  nie  po- 
slada},  a  gdy  przez  to  kanat  oddechowy  si^  zamkn^l, 
udu8il  8!^.  Nie  tak  po8t^pi}  6w,  kt6ry  aby  raz  jnž  zni- 
Bzczyl  žywicielkQ  tro8k,  W8zy8tkie  8we  bogactwa  ze- 
bral  i  w  rzek^  wrzaci},  mdvns^c:  Idžeie  precz  zgubne 
bogactwa,  zatrac^  wa8,  nie  b^d^  od  wa8  zatracony; 
mniejsza  bowiem  jest  strata  mienia,  niž  czasn.  Utrata 
mienia  obcbodzi,  lecz  bardziej  boli  utrata  dni.  Každy 
može  zaradzič  mieniu,  nikt  cza80wi.  M. 

Tak  przelotn^  wydawa}a  si^  Bole8}awowi  sla- 
wa  bogactw,  že  nie  w  nich  przyjemnego  nie  widzial, 
pr6cz  možnošci  dania,  i  mawia},  že  najlepsz^  ich  straž^ 
jest  dziurawy  worek,  i  že  wszeIkiego  xi^Qctwa  zu- 
pelnie  niegodn^m,  ježeli  kto   woli   byč  kutw^,    niž 


BoleB}aw  11.  panuje. 
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xi^Qciem.   Przeszedlszy  wi§c  zwyci§zko  cz^šci  Rusi,  Tn  pneobnoi} 
nie  chcial  skarbami  ich  si§  zbogacač ,  zadowolniony  fi^<»  p<*i-  ^ 
samjin  trjninfem  zwyci§ztwa,  dok^dbj  mieczem  w  bra-  Ru»i  i  kr6ie- 
mach  Bajowa  nie  wznowil  pradziadow8kich  zakres6w.  ^^  "i*" 
Gdy  po  przyflumionym  bnncie  jakiegoš  krolewskiego  ''^^  »»tepcr, 
postanowi}  zast^pc^,  prosil  tenže,  chc^c  sobie  u  swoich  jak  brod^  jego 
wiQk8Z4  zjednač  powag§,   kr61a  Boles}awa,  aby  na-     "r^^^rg^ 
przeciw  niego  wyszed}  i  z  wszelk4  czci^  go  ušciskal, 
obiecuj^c  krok  každy  grzywnami  zlota  zaplacič.  Obn- 
rzylo  to  Bole8]:awa,   že  od  niego  domaga  si^  rzeczy 
z  kr61ewsk4  niezgodnych   dostojnošci^ ,   i  niegodn^m 
si^  wydawa}o,  by  si^  majestat  do  zarobka  znižat;  za 
niegodniejsze  jeszcze  nwaža),  lask^  przekupstwem  na- 
bywač.  Wszelako  pokonany  pro6bami,  nie  w  skntek 
nagrody,  obiecal  išč  i  wiQksz4  lask^  nadchodz^cemn 
wySwiadczyl.  Jak^ž  myšlisz?  Przybywflj^cego  kr61a 
za  brod§  chwycil,  ktdr^  wyrywaj^c  pot^žnie  trz^t,  i 
rzekl:    To  to  grozna  glowa,   przed  ktdr^  držeč  po- 
winni6cie  Rusini.  A  coraz  silniej  targaj^,  rzekl:  Oto 
jest  istotnie  m^,  kt6rego  godnym  uwažamy  poszano- 
wania.  Na  takie  wzglQdy,  widzi8z,  wdzi^k  zlota  w  o- 
czach  Boles}awa  za8hižy}.  M. 

Gotowal   si^   do   pochodn  do  W^er,    lecz   ci  Ta  Boie8taw 
zbrojnie  mu  W8t§pu  zbronili ;  wszelako  ciala  ich  chc^-  wkroc»y»  do 
cym  wkroczy6  wi§c^j  byly  na  zawad2ie;   niž  broA.    .^lan.." 
Krwawy  bowiem  odžwiemy,    miecz,    drzwi  wchodu 
otwieraJ4c  zamyka},   i  zamykaj^  otwieral.    Tulowy 
powalone  mieczem,   8tanowily  zapor^,  i  drogi  nawet 
bezdrožnemi   robi}y,    že    tylko   z  wielk4   trudno6ci% 
otworzyč    bylo    možna    sposobno6č    przejdcia.    Kr61 
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se 

Sniomon  kM  weg^ei'8ki  SalomoH  widz^ ,   že  tak  jemu  jak   i  pod- 
w^gier8ki  po-  |jg^,|yju  jggQ  grozi  niebezpieczei!istwo  walki,  od  t^j  si^ 

kr6ia  Boierfa-  wyprosil ,   podat  pokoju  pojednawcze   waninki ,   100 

wa  ofiaruje   tjsi^cj  grzywien.  Na  to  odrzek}  Bole8law :  Nie  spra- 

^ch"Bo^»iaw  ^^*  *^  žadnej  przyjemno6ci  Polakom  mieč  zloto^  lecz 

przyj^6me   rozkazywač  tym,  kt6rzy  je  maj^,  i  szpetniej  jest  by6 

^^^^'       pokonanym  zaplat^,  niž   poledz  w  bitwie.    Nie  przy- 

Btoi   wre8zcie  kr<$lom    kramarskie   wyprawiač  targi, 

kt6rzy  broni  potrzebuj^  nie  8karb6w.  Pokonany  wiQc 

Salomon  tak  z  kraju  jak  z  bogactw  zostal  wyziityy 

a  na  jego  miejsce  z  laski  Boleslawa  postanowiony 

w}adjr8iawa  Wladyslaw,  wychowanek  Polski.  Tymcza8em  si?  zda- 

xi«cia  posta-  ^zvlo,  Že  u8zykowane  Au8trenz<Sw  i  Czecli6w  szeregi 

nawia  krolem       •/      ^  *f 

w«gier.     na  polskich  polach  ob6z  rozložyly.  Dzielny  nasz  wo- 

jownik  z  tyl:u  na  nicb   nderzyl  i  vrszelk^  možnošč 

powrotu  odci^l.    A  choeiaž  nieprzygotowanych  poko- 

nač  mdgl,  rzekl:  Nie  chc?,  by  8law§  zwyci§ztwa  na- 

szego  zbrukala  rozboju  zasadzka.    Oznajmil,   že  jest 

gotowy,    nakazal  si?  im  przygotowač,    bo  nazajntrz 

z  bliska  si?  z  nimi  rozprawič  zamy6Ia.  Lecz  dw  lew 

czeski   zrzuciwszy   spiesznie   znchwalo6č   lwa,    lisi^ 

przybiera  chytroš6  i  m<5wi :  Nie  wypada,  aby  godnošč 

tak  wielkiego  krdla  do  tak  nikczemnych  si?  znižala. 

BoiesJawpo-  Nicch  racz^j  w  spokojnošci  swojego   oboza  pozwoli6 

konuje  An-  ^^^j  Czechom ,  by  mu  na  dniu  jutrzejszym  zložyli 

Czech6w  ude-  bold.  Pod  zaslon^  nocy  zamiast  do  bitwy,  zabrali  si? 

kaj*|cych  za  ^0  ucicczkL  Po  za  graiiice  Morawii  goni  za  nimi  dzik, 

^^'^^^L  ^"^  ^  piorunowym  dosi^gn^l  ich  klem ;  nie  przebaczyl  ni 

plci,  ni  wiekowi  ani  stanowi,  wszy8cy  popadli  w  r?ce 

šmierci  lub  w  wi?zy.    Gdy  znowu  Pomor8cy  rabusie 

prawie  z  s^siedztwa  Polski   lup  i  zdobycze  unosili, 

przypadl  nagle  Boleslaw,  zobaczyl  zaborc6w  juž  pra- 

wie  bezpiecznych  w  przeprawie  przez  szerok^  rzek?; 
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a  bez  waliania  w8koczyw8zy  w  mirty   by8tr^j   rzeki^ 

rzekl :    Milo6č  kn  mtodym  nawet   na  dzidy  naraža 

zwierz^ta.    Wtencza8  každy  zawol:a}:   ^Niech  siq  co 

chce  dzieje,  haAba  mi  hj6  ostatnim^ !  Wiela  wi^c  pod 

ci^arem  broni  w  bahvanach  zaton^lo;  zaledwo  mala 

bardzo  garstka  z  kr6iem  wyplyn^a ,   w8zelako  Bole*  kmi  Boie8taw 

8law  chociaž  z  bczbronnvmi  nad  nieprzviacid}  uzbro-     p®'^^"'^« 

J  *r     JJ  Pomorzan. 

jon^  przemoc^  odnio8}  zwyci^ztwo.  Tak  zaš  Inbil  woj- 
n^,   že  rzadko  we  dworze,   ci^le  w  obozie,  rzadko 
w  ojczyžnie,  wieeznie  miQdzy  nieprzyjaciohni  przeby- 
wal:.  A  okolicznošč  ta  ile  z  jednej  8trony  przynio8}a 
pan8twn   zy8kTi,    tylc   z    drugiej    8prawi)a    nieanaa- 
kdw;   ile   miala  w  sobie  godziwego  6wiczenia,   tyle 
ochydnej    wydala    pychy,     Gdy   bowiem    kr61    bar-  w  czasie  za- 
dzo  dhigo  to  u  Rn8in6w,  to  w  krajacb  zapoloW8kich  ^^'''*  ^IT^' 
przebywal,   naklonili   niewolniey  žony  i  c6rki  8wych  niu  pod  dhigii 
pan6w  do  poddania  8i§  ich  chuciom;  jedne  wygl^da-   nieobecnoW 
niem  m§ž6w  juž  znnžone,  inne  zw^tpieniem  uwiedzio-  ^oLcj  ^j- 
ne  a  niektdre  nawet  przemoc^  porwane  w  udciski  nie-  maii  ich  žony 
wolnik6w.  Ci  pai^skie  zajeli  8iedziby,  obwarowali  miasta      *  ^^^ 
i  wracaJQcym   panom   nietylko  przy8tQpn  wzbraniali, 
lecz  im  po  powrocie  nawet  wojn^  wydali.  Za  tak  nie- 
zwykte  zuchwalstwo  niezwyk)emi  tež  karami  panowie 
ich  wytepili.    Lecz  t^ž  i  žony,  ktdre  dobrowolnie  na 
zwi^zki  z  niewolnikami  zezwolily;  zashižon^  odebra}y 
kar§,  bo  naJ8pro4niejszego  dopušci}y  %\^  czynu,  kt6ry 
z  žadu^  wcale  zbrodni^  por6wnač  si^  nie  da.  J. 

Scytowie,  gdy  lat  15  w  Azyi  przebywali,  zale- 
dwo  na  pro6by  žon  powr6ci]i,  bo  im  oznajmily,  že 
ježeli  nie  powr6c4 ,  to  %\%  o  dzieci  n '  8^iad6w  po- 
staraj^, jakto  niegdy6  nczyni}y  Amazonki.  Ciž  8ami, 
gdy  w  trzecidj  azyatyckidj  wyprawie  przez  lat  8 
u   žon   nie   byli,    zostali    w  wojnie   z   niewolnikam) 
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z  doma  irjgiiaai.  Žonj  bowieni  dfaigiem  W7czeldwa- 
niem  zm^czone,  popochodahr  za  pa8tach6w,  a  d  pa- 
nom  £wyci^kiiD,  jak  gdjhj  obcjrm  prajst^pa  wzbio- 
nilL  Waz78C7  krz7žow%  imierci^  nkanmi  zostali,  aie- 
hy  r6wiia  kara  spotkala  iiiewoliiik6w  jak  i  niewia8^, 
akoro  jednaka  byia  irjstepka  sprofino^  CadzoloKtwo 
zabija,  bo  kbSrjch  kala  wystQpek,  tjch  sobie  r6wny- 
mi  CZ711L  Lecz  bjU  mi^dzj  nirni  tak  imiali,  ktdnj 
za  r6wiiie  haniebnj  czyn  pocz)iywali  brak  stalošd 
w  m^fcach  jak  utrat^  wst7dliwošci  w  ]iiewiastach. 
Zt^d  t^  i  Spartanie,  gdj  pnez  lat  dziesi^  w  oble- 
ganiu  iiieprz)r|aci4$t  stratj  znosili,  a  w  czasie  nieo- 
becno^d  mQž6w  iiiewiasty  niepiodne  by}y,  odeslaH 
mtodziež  i  pozwolili  jej  8p<Sikowanie  z  wsz78tkiemi 
kobietami  bez  r6žiiic7,  aby  kraj  nie  byl  pozbawioiiy 
oast9p8twa  obrony.  Bzieci  tak  splodzone  na  znak 
macierzyA8kiej  W8tydliwo6ci  zwano  dziewiczemi  (par- 
thenoi);  tak  wielka  nienawii&6  nieprzyjaci<Sl  n  nich 
by}ay  tak  wielka  mi\o66  ojczyzny,  tak  wielka  6wi^ 
to6č  przy8i§gi.  Zobowi%zali  si^  bowiem  przy8i§g^  že 
pienrej  nie  powr6c4,  dop<Sk%d  miasta  nieprzyjaci61  nie 
zdob^d^.  Lecz  mi}o6c  ich  by}a  niecna  a  wiara  bez- 
božna,  bo  nie  ma  nie  8prošnieJ8zego,  nie  8zkaradniej- 
8zego,  jak  nietyIko  nie  czcič  lecz  nawet  zamieszac 
prawa  mi^eii8twa.  Milogč  taka  ma  pozdr  bezbo- 
žnoici.  By}a  wi^  w  t^m  i  enota  pewiia  i  przedrze- 
žnianie  cnode.  M. 

Odt^d  szlacbetna  oliwa  w  dzik^,  a  midd  zamie- 
nit  8i§  w  piohin.  Bole8}aw  bowiem  8folgowawszy  80- 
bie  w  npodobaniu  cnoty,  wojnQ  od  nieprzyjaci6t  na 


Bole8}aw  U.  panujc. 
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sivoich  przeni^sl;  dowodzQc,  že  mszcz^  si^  nie  krzy- 
wdy  wlafinej  na  ludzie,  lecz  že  kr<Jlew8k%  naruszaj^ 
godnošč.  Bo  cz^mže  jest  kr61  bez  ludu?  M6wil  da- 
Idj :  že  mu  si^  žonaci  nie  podobaj^ ,  kt6rycb  bardzi^j 
obcbodzi  sprawa  žon,  niž  uleglošč  xi^ciu.  Užala  si^, 
že  od  nicb  u  nieprzyjaci6l  nie  opii8zczony,  lecz  raczd) 
nieprz^jaciotom  wydany  zostal.  Dla  tego  najprzedniej-  ' 
8zycb  o  zdrad^  przed  sad  powol:a},  a  gdzie  otwarcie 
iiderzy6  nie  m6gl,  podst^pem  ceiu  dopi^t.  Nawet  ko- 
biety^  kt6rym  malžonkowie  przebaczyli,  z  tak^  prze- 
61adowal:  nieludzkošci^,  že  si^  nie  wzdryga}  szczeni^ta 
do  ich  piersi  kazač  przyložy6,  wyrzuciwszy  dzieci, 
kt6reby  nawet  nieprzyjaciel  zacbowal.  Utrzymywal 
bowiem,  iž  wyt§pi6  trzeba  cudzoloztwa  plody,  nie 
pieI^gnowač.  A  gdy  go  od  takiego  okrucieA8twa 
6wi%tobliwy  biskup  krakowski  Stanis}aw  odwieždž  nie 
m6gt,  zagrozil  mu  najpierw  upadkiem  kraju,  nareszcie 
dotkn^}  go  mieczem  kl%twy.  Lecz  on  skierowany  ku  Kr6i  Boie8}aw 
gorszej  8ti'onie  w  zaci^tsze  popadl  szaleustwo;  bo6  i  ,  nabija 
drzewa  pogi^te  )atwiej  si^  zlamač,  niž  sprostowa6  da- 
dz^.  Tak  wiQC  od  oitarza  wšr<5d  nabože]!istwa  bez 
wzgl^du  na  stan,  miejsce  i  czas  porwač  kazal  pasterza. 
Lecz  ile  razy  zucbwali  trabanei  wpašč  priSbuj^,  tyle 
razy  skruszeni  padajo  na  ziemi^  i  lagodniej^.  Oburzony 
atoli  tyran  laje  ich,  i  sam  šwiQtokradzkie  nail  spušcii 
r^ce,  sam  oblubieiica  z  Iona  oblubienicy,  pasterza  oder- 
wal  od  owczami,  sam  ojca  w  ušciskach  c<5rki  i  syna 
prawie  w  wnQtrznošciach  matki  zamordowal.  O  smu- 
tne  i  straszne  widowisko  dmierci!  šwi§tego  šwiatowy, 
šwi^tobliwego  bezbožny,  biskupa  najokrutniejszy  dwi^- 
tokradzca,  niewinnego  na  kawiJki  rozszarpal;  poje- 
dyAcze  czlonki  na  najdrobniejsze  rozsiekuj^c  cz^stki, 
jak  gdyby  pojedyAcze  cz^6ci  czlonk6w  ukarane  byč 
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powiimc  hjly.    Sam  catkiem  zdninialem ,  ztr^twiaiem 

i  w}087  stan^  na  glowie,  že  ledwo  poj%č.  nie  do- 

piero  wym6wi6y  nie  dopiero  pidrem  akrešlič  zdolam 

čuda  zbawiciela  na  tym  šwift7m  dokonane.    W6r6d 

opowiadania  upada  rozum,    rozumowi  shižb^  wypo- 

wiada  mowa,  a  8}owa  nie  wyjašni4  rzeczj  tak,  jak 

8i§  miata.  Ujrzano  z  czt^redi  cz^i  šwiata  cztčrech 

przjlatuj^jch  or}6w,  kt6re  w  g6rze  kr^ž^c,  8Qpy  i 

inne  krwiožercze  ptaki  od  dotkni^ia  m^czennika  od- 

p^dzalj,    a   z  W8zelk4  czci^  d^le  Gzuwaj4c  dzieA 

i  noc  go  piInowid7.  Mamže  to  noc^  nazwač  czj  dniem? 

racz^jbjm  to  dniem  nazwal,  niž  noc^;  jest  to  albo- 

wiem  noc  druga,  o  ktdrej  napisano:  a  noc  jak  dzieA 

o6wietlon4  b^dzie.  Cudownej  bornem  jasnošci  boskie 

šwiatla  na  tylu  zab}y8ly  miejscach,  ile  šwiQtego  cii^a 

rozrzucono  cz%stek,    že  niebo  samo  zdawalo  si^  za- 

zdrošcič  ziemi   ozdobj  i  chwa}y,  jak^  j^  gwiazdy  i 

sloAca  proroienie  odznarzač  si^  zdawa}y.  T^  sit%  cndu 

ož7wieni  i  prawdziw4  pobožno6ci  žarIiwošci4  niekt6- 

rzj  (ffc6w  zagrzani,    gotuj^   siQ  rozrzucone  szcz^tki 

cz}onk6w  zebrač,   przy stopili   powoli  i  znaležli   cate 

cialo  bez  najmniejszego  sladu  blizu,  podnosz§  je,  a 

z  czci^  uniesione,  w  mniejszej   bazjlice  S.  Michala, 

šwiQtemi  korzeniami  zabalsamowane  pochowali,  zk%d 

až  do  dnia  przeniesienia,  kt6rego  przjczjna  ci  wia- 

doma,  moenj  pomienionych  šwiatel  blask  nie  znikn^i. 

Po  tem  zdarzeniu  okmtnik  <5w  przeražony,  nie  mniej 

ojczjžnie  jak    senatorom   znienawidzony  do  W^er 

Boies)Aw  kr6-  uszedL    Wszelako  go  nie  upokorzy}o   przekonanie  o 

^  "^mld^lZ  '^i^ffo^i^o^ci   czynu ,    lecz  spro&nošč  zbrodni  dodata 

wadumnie    zaci^tošci.    Qdy  bowiem  Wladyslaw  kr<il   w§gier8ki, 

iekcewAž3r.    q  kt6rym  nic  dawno  w8pomniidem,  wszelk4  cze66  mu 

okazywa},  i  nawet  pieszo  na  uczczenie  go  wyBzed}; 
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tak^  8iq  nad^l  VJ<^^^j  že  nie  aznat  go  godnym  przj 
zwoitego  pocahtnkn,  m6wi4c:  On  jest  dzielem  r^k 
naszjch,  nie  wypada  wiQc  tw6rcy,  by  dzielo  8woje 
czcil  lub  uwielbia},  aui  t^ž  przy8toi,  by  waleczny 
w  wygnaniu  n^niej8zym,  lub  w  upadku  niž8zym 
8i§  wydawal.  Ghociaž  to  przykre  bylo  Wlady8lawo- 
wi,  znidsl  jednakowo  spokojnie,  aby  nie  m($wiono,  že 
by}  8przymierzouym  szcz^dcia,  nie  zaš  przyjacielem. 
M6wi},  že  8iQ  l^kal,  by  mu  kto  zanadto  8hi8znych 
nie  robil  wyrzat6wy  že  mekt6rzy  w  8}owach  tylko 
przy]acioimi  ale  nie  w  czynach,  že  kto  chce  odst^- 
pi6  przjjaciela,  8zuka  do  tego  8po8obno6ci  i  powo- 
du.  Najnienczciwsza  bowiem  tego  wyrzutanii  ob8y- 
pac  w  nieszcz^šciu ,  ktdrego  8iQ  w  szcz^sciu  8zano- 
wa}o,  bo  8zcz^6cie  przyjaci6]:  jedna,  nie8zcz§dcie  ich 
doi^wiadcza.  Nietylko  wiQc  cierpliwie  znidsi  wzrok 
pychy,  lecz  }a8kawie  go  ušcisn^l,  najgrzeczniej  przy- 
j^l  i  atarat  ma  ai^  W8zelk4  nprzejmošci^  przypodo- 
bač.  Chytry  bowiem  kr<Sl  tak  urnial  zrzucič  z  aiebie 
W8zelkie  podejrzenie  6wi^tokradztwa,  že  nietylko  nie 
za  šwiQtokradzcQ ,  ale  za  najatraazniejszego  6wiQto- 
kradztwa  mšciciela  u  wiela  uchodziL  Bo  že  wolne  nie- 
wia8ty  wyBtawione  zo8ta}y  na  bezcze6č  niewolnik6w, 
že  6wiQto6č  wiary  malžeAakiej  tak  ochydnie  zdeptana, 
že  zgraja  niewolnik6w  przeciw  panom  ai^  zbuntowala, 
že  tyle  gl6w  na  šmierč  wydanOy  že  nareazcie  kr61owi 
zaprzy8iQžono  zaglad^ ,  w8zy8tko  to  zwalit  na  S.  Bisku- 
pa,  wy8tawil  go  jako  pocz^tek  zdrady,  jako  žr6dto 
w8zelkiego  zlego.  W8zy8tko  to,  m6wil,  z  tego  zgubne- 
go  wyplyn^lo  žrcidla;  niyniegodziw8zym  jeat  ten,  kt6ry 
odebraw8zy  komu  žycie  a  niemog^c  odebrač  8lawy, 
blotem  obrzucač  ai^  j%  atara,  a  gdy  czynem  nie  može, 
8l;owami  przešladuje.  M<$wit  wiQc:  že  arcy kaplan  taki 
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nie  arcykaplanem ,  hipiezc^  nie  pasterzem;  gn^bicielem 
nie  przewodinkiem ,  že  z  inaj^tk6w  obsknbuje  ale  nie 
biskupuje,  že  z  przestrzegacza  obyczaj6w,  stal  si^  ich 
postrzjgaczem,  a  na  co  »i^  ze  wstyda  rumienič  polrze- 
ba,  z  badacza  8praw  6wiQtych,  badaczem  lQdžw.  Dla  te- 
go  t^ž  popudcil  cugle  lubiežnodci  innych,  bo  nie  ma 
oskaržyciela  na  W8p61nik6w  tej  samej  zbrodni.  Po  c<Sž 
wiQcej?  Cale  jego  zachowanie  si^  bylo  zachowamem 
wBzy8tkich.  Czegož  si^  wi§c  dopaszczono,  ježeli  ochy- 
d^  paA8twa,  potw<5r  ojczyzny,  zgorszenie  religii  sprz^t- 
niono,  ježeli  publiczny  rzeczypo8politej  požar  przythi- 
miono?  Jakkolwiek  to  w8zy8tko  byio  zmy61one  i  awla- 
czalo  nieco  m^zennikowi  n  niešwiadomych,  nie  potra- 
filo  w8zelako  zniweczyč  powagi  šwiQtošci.  Za  chmnr^ 
bowiem  cz§8to  zajdzie  sloiice,  lecz  nigdy  nie  zagašnie. 
Kr6i  Boie8iaw  Wkr($tce  potem  Boleslaiv  nie8lychan^  ztožony  chorob^, 
kt6rys.8taiii.  ^y^»j^   8oble  odebral.   1  8yn  jego  jedyny  Mieczy8law 

n^dznie  umarf  ^  pierw8zym  kwiecie  wieku  otruty  zostal.  Tak  caly 
z  sjmem;  nie-  x6d  Bole8}awa  za  S.  Stani8}awa  poni<S8}  kar^,  jak  bo- 
chaj  81^  strze-  ^^^  žadne  dobro  nie  zo8taje  bez  nagrodv,  tak  žadne 

gH  tegoczesni  ^  ^^        ^ ' 

xiqž§u  i  nie-  zle  bez  kary.  J. 

chaj  ezy taj^  j^gj  ^^  Fzccz^  Foztropnego  patrzyč  8praw  koAca : 

kich  bywa.  ^^  *<>  tylko  dobre,  czego  koniec  dobry.  Na  nicby  si^ 
Po  nim  nastal-  bowiem  nio  przydalo  na  winorofili  zaszczepiač  latorošl, 
wiad*8iaw^  jefiliby  8i§  nie  mialo  zrywa6  dojrzalych  jag^d.  Zdaje  8i§ 
wprawdzie,  že  <5w  mq,ž  w  pocz^tku  dobry  w§giebiy  ka- 
mieii  do  wzniesienia  cnoty  po}ožy},  lecz  poniewaž  grnnt 
pia8kowy  8iQ  rozst^pil,  cale  dzieto  mn^lo  w  otcblaA ; 
a  pia8ek  ulecial  w  powietrze.  Cokolwiek  bowiem  gorli- 
wofici  w  nim  bylo ,  t§  pochlon^la  przepadč  wy8t§pk6w; 


6oles}aw  11.  umiera,  nast^puje  brat  jego  mlodszj  Wla- 
dyBlaw  I. 
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cokolwick  hjlo  wftpania}oi&ci^  zdrauebn^l  wiaAr  pychy, 
naležj  bowieni  bj  damni  byli  W8pa]iia)ymi.  A  akoro 
m^drsec  w  pocs^n  mow7  sam  siebie  oskarža ;  skoro 
jest  dobrjch  umjst^iir  zwyczajem  tam  winQ  wyzna* 
wa6,  gdzie  žadnej  nie  ma;  pieklo,  wywo}iije  pieklo 
w  8)owacb  prEewrotnycb  tego,  kt6ry  gerce  nakloni} 
kn  mowom  ztošci,  aby  uniewinnič  uniewinnienia  w  grze- 
cbaofa.  Bo  kto  po  kale  brodzi,  skalač  sie  masi.  Lecz 
oby  od  Saula  przyna]mnidj  by}  n\q  nanczyl  jak  obt^^ 
kanycb  džwiQk  Intni  wyl^cza.  Oby  jego  sercem 
w  8W^ni  w}a8n^ni  przyjeinno6č  wyražniej  byl  pocznh 
Blog08}awieni,  kt6rym  przebaczone  niepTawo6cii  Rze* 
klem :  wyzQam,  a  ty  odpušdteš.  Wypowiedz  cz}owie- 
cze  nieprawošci  twoje,  «  b^dzioaz  n8prawi6d]iwiony. 
Ghceaz  by  nieprawošč  zmazan^  zostala,  wy}aw  wy- 
st^pki,  šwiadki  winy.  Od  winy  iiwainia  8kiii8Zone 
wyziianie  winy.  Zamilczana  wina  zdradza  w]raiegOy 
wjna  wydana  uwalnia.  W  zamkni^tdj  pow}oce  prze- 
cbowuje  8i§  trncizna,  z  otwartej  nchbdzi.  M. 

Po.  nim  panowal  brat  n)tod8zy  W}ady8}aw  8yn  Po^iierciBo- 
Kazimierza ,  nie  mniej  znakomity  dzielnosci^  vojenn^,  1«»*»'^*  kr6u 
jak  pobožnosci^.  Temu  do  ladzkiej  8zcz^liwo6ci  ni-  jegoi^od«^ 
czego  nie  brakowa}o,    chyba  že  nieplodnošci^  žony   w}ady8iaw. 
dhigo  dr§czony,  niartwil  ai^  brakiem  prawego  potom- 
8twa.   Gdy  z  tego  powodu  ladzk§  pociecfa^  uspokoic 
si^  nie  m6g},  zostat  naredcie  bosk^  podniesion  pocie- 
cb^;  albowiero  jak  gdyby  niebieskiem  natchnion  obja- 
wieniem,    za  namow^  biskupa  Frankona  zlot^  posta- 
wi}  statut;,     kt6r^  z   darami    kr(}lew8kiej    wieIko6ci 


Po  smiorci  BoIe8iawa  Szczodrobliwego  i  jego  sjna  ustato 
na8t^p8two  w  pierworodiiycfa.  Po  nim  nltst^pil  WladyBlaw, 
brat  jegO;  i  zaczyna  panowa45. 
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odpowiednieini,  Uogos)awioneinn  Idziemn  do  Prowan- 
8yi  poslat,  w7lii)BzczaJ9C  zamiar  ofianij%cego  w  tych 
8towach :  Przewielcbnyiii  ojcom  b}ogo8)awioDego  Idzie- 
go!  Opatowi  z  ca}yiD  zakonem  Wladyi3}aw  z  Boiej 
laski  krdl  polski  i  kr61owa  Jndjta  w  dow6d  synow- 
skiej  czci!  Jakakolwiekby  bjla  szcz^liwo6c  ladzka, 
zupehi^  przeciež  byč  nie  može.  Nienia  bornem  niko- 
gOj  ktoby  si^  w  jakimš  wzgl^ie  ze  8woim  losem 
nie  swarzy}.  I  my  wprawdzic  szlachetnosci^  knri  na- 
szej,  w8pania}ošci4  ciata  i  dQszy,  idelkošci^  godno- 
6ci,  szczytnošci^  s}awy  i  WBzelak4  we  W8zy8tkiem 
obfitošci^  cheipič  si^  nie  powinni ,  bo  si^  to  na  nie 
nie  przyda;  leez  nad  tem  najkorniej  zaptakač  nam 
trzeba,  že  w  poi&rdd  naj&wietniej8z^j  pomyšlnošci  cUo- 
Bzcze  nas  jakiš  smntku  biez,  nieptodnodč,  kt6ra  nie- 
tylko  W8zelk4  ojcowsk4  odbiera  pociech^,  leez  i  ja- 
k^š  przykr^  8ieroctwa  napawa  sromot^;  dia  tego 
przed  wami  šwi9tobliwi  brada  korzy  si^  pobožnoi^ 
nasza,  aby  za  W8tawieniem  si^  wa8zyeb  zashig  nie- 
plodnošč  ta  ust^pila;  n  Boga  bornem  niema  nie  nie- 
podobnego. 

Poznaw8zy  kr<51ew8kiego  ma}žeA8twa  tak*wielk9 
pobožno6č,  sp^dziio  iwi^tobliwe  zgromadzenie  trzy 
dni  w  modlach  i  postaeh,  6piewaJ4c  i  uroczyšeie  do 
Boga  si^  W8tawiaj^c: 


\VUdy8law  L  panuje. 

Uwaga:  Po  gmierci  BoIesiawa  11.^  kt6ry  S.  Stanis}awa 
zabil;  W8t^pi}  na  tron  brat  jego  W}ady8}aw,  kt6ry  za  W8ta- 
wieniem  si^  S.  Idziego  miat  8yna,  ten  pokonat  Pomorzan  i 
wiele  bitew  8toczy}...  potem  nastopil  8yn  jego  Wlady8}aw, 
kt6rego  brat  BoIe8law  IV.  z  kraju  wyi*zuci} ;  po  Bole8lawie  IV. 
nastopil  Mieczy8law  III.  brat  jego. 
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Nadziejo  stQsknionych ! 

Pokarmie  spragnionjch ! 

Z  nektani  Twojego 

My  pragnienie  pijeni, 

Potomka  drogiego 

Wygl^daj^c,  žyjcm. 

Orzech  nasz  nie  daje 

Zn6w  z  siebie  orzecha. 

Cedr  w  wzro6cie  ustaje, 

Ze  8kwani  U8ycha. 

Kwiat  wyžywia  roje  — 

A  ta  kwiat  bez  kwiata, 

Okaž  wzgl§dy  Twoje! 

Wszak  zdobisz  co  lata 

Koleate  w  owoc  glogi, 

WiBii  wi6nie  wydaje, 

Czemuž  dla  nas  drogi 

Potomek  nie  W8taje? 

Zezw<SI  nieeh  pacbol^, 

M^zkie  nam  zakwili 

A  my  Twoj§  wo1q 

B^dziemy  wielbili. 
I  nie  8koAczyIi  je8zcze  zakonni  8wyeh  mod}(5w, 
a  ta  kr61owa  radaje  ei^  pocz^ciem.  Jeszcze  nie  po-    Bodzi  si« 
wr6cili  po8lowie,  a  kr61owej  brzemiennodč  oglo8zono.  ^o^««**'^  ™- 
Zeszla  wi^c  gwiazda  bardzo  Išni%ca,    ship  z}oei8ty 
8i^  wzno8i,  trzeci   Bole8}aw   si^  rodzi.    Lecz  z  tego 
pologa  popadla  matka  w  chorob^  i  przeniosla  si^  do 
wiecznošci,  i  tak  rado66  poskromiona  zostala  8mutkiem, 
a  Bmutek  zlagodzony  radošci^.   Wtedy  m6gl  b\^  oy 
eiec  przekonač,   czy  wolal;  byč  ojcem,   czy  mqžem? 
Lecz   by   nie  tak    dhigo  trwalo  jego  wdowieA8two, 
poj^l  wdow§  po  kr<$Iu  W?gier8kim  Salomonie,  siostr^ 


IM 

Hcnryka  HI.  'j,   kt6ra  mu  tylko   trzj  corki   powi}a. 
A  chociaž  jaž  by}  w  podeflzlym  wiekn,    nie  chcial 
atoli  w  nieczynnošci  gnušnieč,   lecz  w  walce  z  nie- 
przyjacio}rai  zewsz4d  powBt^J4cyini  w  wojenn^m  čwi- 
czyl    8iQ  rzemiošle.    A  gdy  ma  radzili,    aby  mial 
wzgl4d  na  8w6j  wiek,  odrzekl:  duch  ni6j  ze  staro- 
6ci4  w  sporze.   Ten,  rzecze,  jest  w  petnem  kwiecia. 
Bo,  podczas  gdy  ulomnoici  w  ciele  cznj^,   w  duszv 
ich  nie  czuj^ ;  zloto  8taro6ci%  si^  došwiadcza,  a  cnoty 
wzmagaJ4  8i§  z  wiekiem,  a  nie  drobniej^;    8prawo- 
wanie  w8zy8tkiego  je8t  rzecz^  dziebio6ci  nie  za6  wieka. 
A  wi§c  8ilna  dtoni^  pomorskie  zaj^l  prowincye,  i  ka- 
zal, by  im  odj^č  možnosč  pow8tania,  najwarownieJ8ze 
ich  miasta  popalič  i  8woich  poosadza)  8taro8t($w.  Lecz 
že  nie8forny  kark  i  grzbiet  zuchwaly  zrzuca  jarzmo 
Pomorzanie  i  nic  chcc  no8ič  ci^žain,  Pomorzanie  8taro8tdw  je- 
sabijaj>  staro-  dnych  wyp§dzili ,   dragich  pozabijali.    Oburzony  t^m 
Kr6i  ^WJady-  Wlady8law  8urow8z^j  kary  nznat  ich  godnymi,  a  spu- 
s}awBaci§cie  8toszyw8zy  lndnieJ8ze  ich  miejsca,  powr6cil  z  bardzo 
waiczy  s  Po-  iieznyni  jcAcem  i  z  najko8ztownieJ8zym  ich  8przetem. 

morzanami  {•'•'  "  v«f 

pokonaje  ich  Wt^m,  gdy  sobic  zwyci§zcy  tU8z^,  že  jnž  8^  prawie 
w  bitwio  i^do-  w  przy8tani  bezpieczeA8twa ,  znienacka  wypadly  za- 
^^^'  sadzki  Pomorzan;  W8zcz4l  8i§  b6j  z  wielk4  ^I^  o^ii 
8tron  8trat%.  Rzež  rozpocz^la  8iiQ  o  trzeoiej  godzinie 
i  zaIedwo  pomroka  nocy  j^  przerwala.  Polacy  W8ze- 
lako,  rozpro8zyw8zy  resztki  meprzyjacielskich  zast^- 
p<$w,  placu  dotrzymali.  Lecz  dhižej  tam  zostač  nie 
dozwala}a  im  nadchodz^cego  zmartwychw8tania  uro- 
czy8tošč,  chociaž  czas  czterdzie8todniowego  po8tu  nie 
zbyt  pobožnie  obchodzili.   Dla  tego  tU  Polacy  mniej 


')  Nie  byla  JadyUi  sioalraj  Henryka  IlI.  aie  IV. 
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pornjšlnem  cieszyli  B\q  powodzeniein ,  tak,  že  nawet 
B68two  przeciw  nim  walczyc  si^  zdawa}o.    Gdy  bo-  ^  ^•"*'  *  ^ 
wiem  miasto  Naklo  oblegli,  jakie6  widina  nočne,  j^i-  poi]^om  [Li 
kie6  cienie  cale  woj8ko  8tra8zyty ,  iž  ini  si^  zdawido,  Naklem  ijakie 
4e  nieprzyjaciel8kie  na  nich  uderzaj^  hufce;  a  yn^  Hj^;:^ 
Z  obozu  w  podal  zbrojnie  wypiadaj^c,  cz^sto  goui^  sasiogoje  hy6 
za  cieniem,  a  nie  za  nieprzy]acielcm  i  bezskuteozne  ro^;loui(mm. 
pociski  na  wiatr  wypu8zczaj%,  i  tak  naprdžno  trnd  i 
prae§  ponosz^.    Okolieznošč  ta  nietylko  zt^piate  po- 
krzepila  nieprzyjacid}  umysly,  lecz  i  domowe  przeciw 
Wlady8}awowi  podniosla  nie8na8ki  i  miecz  przy  boku 
jego  przec]w  niemn  samemu  zwr<Sci}a.    Mii^  bowiem 
8yna  z  nieprawego    loža,    splodzonego  z  nal;ožnicy. 
Ten,  by  odwr6ci6  czy  pi^tno  macierzyA8kiej  haAby, 
czy  t^ž  maco8ze  zasadzki,  bardzo  dlugo  na  wygnania 
8i§  ukrywal,   dla  tego  tdž  Zbigniewem  8i§  nazywal,  o  zbi^iewie 
Ten  Achitofel*)  za  porad^  czeskiego  xi§cia  Brzety-    '"*p'*^ 
8lawa  przeciw  ojcu  si^  zbuntowai,  a  chociaž  i  sama  w}ad7sUwa. 
duma   došč   silnie   W8zy8tkich    do    czynu   zagrzewa) 
w8zelako  nadziej^  w  nim   powi^k8za    i   ojciec  pode- 
8zly  i  brat  maloletni,  aby  wyrwa}  wodze  rz^du ;  przy- 
p}ywaj%  podniety  do  zbrodni,  zarzewie  wyst§pku,  zu- 
chwa]:e  zbiegi.    Z  tych  jednycb  lekkomy8lno6č,  dru-  Ta  o  siecie- 
gich  nienawišč  ku  Sieciechowi,  innych  zuchwal8two  ^^^"^i^"^^- 
z  kraju  wywolalo.  6w  Sieciecb  b§d%c  wojewod%  nie  uwaga :  prse- 
do6(5  8prawiedliwie  rozdawai  urz^da,    nie  na  to  pa-  ciwtegQeEe8. 
trzal  00  dobre,    co  zacnoic  wymaga,    lecz  co   kaž^  TC^jISi^d^ 
pieni^dze;  nie  na  to,  ile  kto  za8lužyl,  lecz  ile  m6gl  dač.  dotycs4ca  sie- 

ctechawzgl{- 

dem  0wego 

kr6lm. 

'*)  Achitofel  hy\  doradzc^  Dawida,  a  gdy  Absalon  ro- 
koaz  prseciw  ojcu  podni68i,  zli}czyl  si^  tenže  z  Absalonem. 
(n.  Kr6l.  15,  12.) 


Wi 


Wielu  wi§c  raczej  z  inenawišci  dla  niego,  niž  z  przy- 
wi^aiiia  do  wygnaiica,  dobrowolne  wybralo  wygnaiue. 
Ufmgig^ne  A  najpierw  do  Magnusa,  namiestnika  Szl^ska  z  na- 
o  i^iuie  gt^pujQcym  udano  si^  listem :  Nader  okrutnj  i  n§dzny, 
azijskim.  ^^  nietylko  nci8nionej  ale  nawet  ntraconej  me  žaluje 
wolno6ci.  Nie  jest  nawet  8yneiD,  kto  nieszcz^dcie  zbo- 
lalej  matki  bez  b61a  znosi.  Nikomu  bowieiD  nie  tajno, 
00  za  potw6r,  co  za  zwierz  ojczyzny  rozdziera  lono, 
jak  drapiežne  swe  szpony  s§p  6w  žar}oczny  w  naj- 
gl^bsze  zapušcil  wii^trznošci ,  nie  jak  gdyby  ssal 
pierš  matki,  z  kt6rej  gdy  mleka  wydobyč  nie  može, 
krew  wyciska;  kt6ry  innych  jak  podmiotki  odp^a, 
albo  pyszn^  sw^  przygiiiata  Madz^.  I  czemže  pod 
nim  zaszczyt  wszelki,  co  z  wszelk^  dzieje  si^  godno- 
šci^?  Na  sprzedaž  wystawiona  i  jak  wszeteeznica  za 
zy8kiem  si^  ogleda!  Ktdž  nauozy}  papug^  po  8woje- 
mu  6piewač?  Kto  rachub^  o  wszystkie  nauczyl  kiisič 
si§  urzeda.  Mistrz  chytry  i  przebiegly  rozdawca  Sie- 
ciech,  kt(5ry  nrz^da  najwyžsze,  wszystkie  stopnie  go- 
dnošci  i  wszystkie  stopni  odcienia  w  rachub^  zamie- 
nii  i  caly  ci^žar  rz^u  na  szali  sprzedajno6ci  wažy. 
Zawczasu  zatem  takiej  zarazie,  takiej  kl^ce  zapo- 
biedz  potrzeba;  bo  i  kt6ž  ma  znosič  publiczn^  szko- 
d§,  1  zhaAbienie  publicznej  uczciwo6ci.  Že  zaš  kar- 
micielk^  szaleAstwa  jest  wiek  podeszly,  a  do  wszyst- 
kiego  niedol^žna  nieudolno66  dzieci^ca  o6miela,  vri^c 
ani  kr61,  ani  kr<$lowej  dziecina  takienm  nie  sprosta 
ciQŽarowi,  bo  žaden  ani  roznmem,  ani  sil^  zdolnym 
i  nie  jest  i  byč  si^  nie  zdaje.  Wszakže  ani  pien  ze- 
8tarza}y,  przej§ty  wskr6š  spruchnieniem,  shipem  przy 

« 

Wlady8law   pauuje;  —  wojewodij  jego   Sieciech,    lecz 
niewierny. 


193 

ru8ztowaniu  81^  nie  wzniesie,  ani  nie  poprze  upada- 
joče) biidowli  gal^ka  mastyxu.  Takiego  mqc  wyszu- 
kač  i  uproBič  trzeba,  i  takiego  tylko  žyczyč  Bobie 
možna ,  coby  i  w&v6d  nieszcz^6cia  m6gl  byč  pociecb^ 
i  slawy  cbwiejqcej  8i§  podpor^.  Za  8prawc§  tak  wiel- 
kiego  8zcz§šcia  siebie  MagnuBic  awažaj ,  ježeli  bI^ 
przychylnym  ku  nam  Bklonisz  umy8}em,  ježeli  pier- 
worodnego  syna  kr61ewskiego  Zbigniewa  do  tego  za- 
miaru  pozyskasz«  Ježeli  go  cbcesz  dokladnie  poznač, 
badaj  najiviernieJBze  6wiadectwo,  natur§  i  dzielno6č, 
kt6re  w  nim  w  mile  pnszczaj^  Bi^  zapa8y,  iž  trudno 
orzec,  czy  enota  natur^,  cžy  natura  cnof<j  przewyžsza? 
Dlugo  namyi&la}  ai^  MagnuB,  potem  do  8woicli  Bze-  zbigiiiewna 
pn^l  w8p61nik<Sw  i  podaje  rad^,  kt6ro  wszyBcy  przyj-  »"»^ainj  »yn 
muj4  i  Zbigniewa  xiQeiem  Wroclawskim  Btanowio.  8iawazostaj^ 
Že  zaš  to  bez  zezwolenia  ojca  Bi^  Btalo,  musial  Bi^  xi§ciem 
ojciec  rozgniewač,  zwlaBzcza  gdy  kr61owa  i  Sieciech  '^^**^^  **"• 
ten  žar  podBycali.  Dla  tego  t^ž  iroienuika  BwegOy 
kr(51a  W^ierBkiego,  xi%ž^ta  Morawii  i  Czech  r6wnie 
jak  i  inne  poBilkowe  woJBka  na  Szl^sk  šci^gn^L 
Lecz  zk^d  najwi^kBze  grozilo  niebezpiecze]i8two,  tam 
najwiQksza  wziiie6č  Bi^  miala  Blawa.  Bo  ezy  to  w  Bku- 
tek  najuporczy w8zego  ze  Btrony  zbuntowanych  oporu, 
czy  raczej  w  Bkutek  nalegaft  nastopilo  pokoja  przy- 
mierze  z  Bynem,  ktdre  w  samym  przedBionku  zgody, 
w  pierwBzych  prawie  pokoju  pocz^tkach  zerwane  zo- 
stalo.  Ojciec  bowiem  chc^c  jego  Bynow8kiej  ku  so- 
bic došwiadczyč  milošci  udal,  že  žycia  juž  przy bliža 
Bi§  konice  i  kazal  Byna  jak  gdyby  pociech^  w  OBta- 
tnidj  nieuniknion^j  chwili  przywolač.  Lecz  on  nie 
taj^c  bynajmniej  wewn§trznej  radodci,  twarzo  i  chodem 


WladyB}aw  I.  panuje. 
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j^  zdradzah    Co   bowieni   maluje  8i§  w  twarzy,    to 

pewno    si^  takže  i  w  duBzj  zamarzy.    Bo  chociaž 

lito6č  dla  drugiego  ludziom  przjrodzona,  uie  spostrze- 

zono  po  nim  nawet  ndaitego  znaku  litošci.    0w8zem 

w6r6d  trqb,  kotMw  i  grajk6w  odglosu,  wSr6d  r6žnych 

knglarzj   do    žatob^   pokrjtego    dwora  tak  okazale 

wkrocz7},   že  sama  p7chy  nad^tošč  o  nim  glosič  b\^ 

zdawa}a:  Przed  czasem  sjn  o  ojca  dopjtnje  si^  lata! 

Poznal  wprawdzie  ojciec  poczciwego  sjnalka  nczucie, 

lecz  jako  ojciec  przebaczjl  i  w8Z78tkicli  o  nieroznm 

lajal,    co   za  8urowo   o  tak   roztropnjm  wyrokowali 

krokn,  twierdz^c,  že  on  umyšlnie  w  we8ol^j  rozrywce 

rail§  ojcu  przyni68l  pociech^.    Plomienia  bowiem  nie 

ngasi  plomieniem,  ni  smntek  uleczy  smutkiem,  a  prze- 

ciwnie  we8ol^m  nsposobieniem  lekarza  rozwe8eli  8ie 

nie  raz  cierpiqcy.    By  W8zelako  nad^tošč  tej  pychy 

poskromič,  nimby  zupelnie  wybuchnq<S  mogla ;   zbyt 

ufiie  podci%l  mu  8krzydla,  ostrožnie  najsilniejsze  od- 

j^l  mu  podpory.     Najznakomitszych  bowiem  Szl^a- 

k6w,   kt<}rych  przemoc^  oderwač  nie  m($gl,   8ztuk^ 

od8tr§czyl.    Dla  tego  t^ž  zuchwalej  na  ojcow8k%  na- 

Tn  dotyk»    8tawal  krz3rwde.  A  uchodz^c  z  Wroclawia ,  do  Kni- 

Krusiwicy:jAk  gzwicy  8i§  udal,  8zešč  8zyk6w  EIruszwiczan  ustawil, 

wia^uw*^  nie  male  od  Pomorzan  do8tal  t6i  zasilki,  z  ojcem  b6j 

pokonai  jtjma  8toczyl,  walczyl  i  pokonany  do  wi^ienia  zostal  wtr^- 

■^*^      cpny.  Tu  tak  wielka  nieprzyjaci6l  polegla  liczba,  že 

jak  klika  tj-  przedmic^cia,  rozlegle  pola  i  jeziora  gl^bokie  trupami 

fli?cy  poleglo.  giQ  zapelnily  tak  dalece,  že  przez  dlugi  cza8  WBzy8cy 

81^  brzydzili   W8zelkiem  požywieniem  z  istot   plywa- 

j%cyclK  J. 
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Trudno,  by  dobrze  si^  skoiiczjlo,  co  8i§  žle  po- 
cz^o ;  bo  tO;  co  z  počz^tku  by}o  slabe,  zaledwo  z  cza- 
sem  si§  wziDacnia,  chociaž  czasem  ku  dobremu  zwr<$- 
cone  przestaje  hj6  ztem,  boč  mi^dzj  wierzbin%  zasia- 
na  ro61ina,  tr^ci  wierzbowym  korzeniem.  Zt^d  t^ž  <$w 
zapamiQta}y  maj^c  w  sobie  cod  wrodzonego,  nietylk6 
przez  wychowanie  stal  siQ  zuchwalszym,  lecz  przez 
ojcowsk^  nagaii§  pysznieJ8zym.    Jest  zaš  pycha  ro- 
dzajem  dumy,    w  kt6r^j  si^  nad  siebie  žadnego  nie 
widzi  czlowieka.  Dla  tcgo  každy  pyszny  jest  zawi9t- 
nym,  a  ta  zaraza  juž  niejednego  wyda}a  ojcob<5jc§,  i 
tacy  nie  przebaczyli  ojcom,   chociaž   im  przebaczy]i 
nieprzyjaciele.  Wszak  Eukraditesa  kr61a  Baktryan6w  Uwaga  o  zu- 
8yn,  uczestnik  rz^d6w,  nie  tylko  zabil,  lecz  nie  tajac  ^^^f*®J  ^^; 
ojcob(5J8twa,  jak  gdyby  wroga,  nie  ojca  byl  zabil,  tym,  kt6«y 
we  krwi  jego  wozem  brodzil  i  cialo  niepogrzebane  ^'^  ^^^^ 
wyrzucič  kazal !    Czyž  kr61  Sugubr(5w  Namnites  nie  ^i^^^^^^^ 
zabil  w  zamku  ojca,  ktdrego  nawet  krwi  nie  wzdry- c6wijakwiei- 
gal  si§  lizač ,  jak  gdyby  now^  t^  pr(5bk§  chcial  do-  ^*®  nieszcz?«- 
wie8Č,  že  krew  rodzicielska  nie  mniej  slodk%  jest  dla  ^**  dama. 
smaku  jak  przyjemn^  oku?    By  zaš  sam  jeden  nie 
zdawal  si^  o  zbrodni^  by6  podejrzanym,  pozyskd:  po^ 
darunkami  wolnych  mlodzie]ic<5w  i  do  zamordowania 
ojc($w  zaprawial.  Lecz  nie  bezkamie,  bo  gdy  syn  tego 
ojcob<5jcy,  jeszcze  za  žycia  ojca,  do  rz^6w  wzdychal, 
i  przedniejszych  skwapliwie  do  tego  sklanial,  odrze- 
kli:  že  to  uczyn]^,    byleby  ojcowskiej   nie  odstopil 
roztropnodci.   Na  zapytanie:  jaka  by  to  byla,  odrze- 
kli;  poczekaj  cokolwiek;  kazali  przygnač  dwie  trzo- 
dy:  jednQ  owiec,  drug^  k6z,  a  z  osobna  barana  i  ko- 
zla.   Ktdrejže  z  trz6d  woli^byd  byd  wodzem?  a  on: 
owiec;  kt6ražtrzoda  lepsza?  odpowiedzial:  owiec.  A  oni 
na  to :  Niedocieczona  jest  ojca  twego  zapobiegliwo6č 
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i  t&jie  nie  sprostaas.  On  bowiein  wied£§Cy  že  podo- 
bieAstwo  jest  najsilniejujm  w^lem  uepoBotneA ,   nie 
pienrej  nas  polnbil,  až  nawet  ojcob6j8twem  Btališmj 
sie  mu  podobo jmi ;  i  tak  robi  nas  kozom  podobnjini 
ojcob6j8twa  zadacb.    Komnbj6  si^  wi^  cbdi^  P^^" 
podobač,  potrzebabj  ci  stač  si§  ma  podobnjui.    Tak 
wiqc  jak  najspieszniej  do  ojca  pobieg}  i  pizebit  go 
8zt>leteni,  o  tron  ai^  dobijal;  lecz  w)asnyni  wyiokiem 
od  niego  odsnni^tj.  Albowiem  rzekli:  Poniewaž  vo- 
livci bj6  wodzem  owiec,  i  za  lepazego  osnideš  tia- 
rana  niž  kozla,    to  dobrze;    lecz  czemnž  tak  nagle 
z  barana   stalei   dQ   kozlem?    Poazukaj   wi§  owiec, 
kt6reby  si^  ddtjr  zwabič  zaduchem  kožlim.   Wreszcie 
my  nie  jeateimj  ani  kozami  swawolnenii,  ani  nie  ma- 
mj  ocboty  nlegač  kozlowi.  Taki  koniec  tjch,  kttfrzj 
naj6wiQt8ze  ojc6w  osobj  z  tak^  czci§  powažaj^  Mil- 
CZQ  o  t^m,  ktdij,  cbociaž  nie  zabil,  boč  juž  nie  w  jego 
mocj  bjlo  zabič,  w  ncieczce  z  mnla  za  wlo8y  &ci%- 
gnionj  wi8Z4C  na  d^bie  straazn^  za  ojcob<Sj8two  od- 
ni68l  kar^   Pomijam  r6wnie  Kartalona,  sjna  Maleu- 
aza  wodza  EartagiAskiego,  ktdij  do  ojea  na  wjgnaniu 
b^^c^o  w  pnrpnrze  i  wieAcach  napnszonj  przjbjL 
Ojciec  go  t6ž  dla  tego,  že  w  obec  wygnaftc6w  stro- 
jem 8ZCz^liwo6ci  si^  cbelpil,  w  obliczu  miasta  na  naj- 
wyžsz7m  krzjžn  w  calym  stroju  przybič  kazal,   sta- 
nowi4C  przyk}ad  odstraszaj§cy,  by  si^  na  przyszlo6č 
z  ojcow8kiego  nieszcz§šcia  žaden  8yn  natrz^sač  nie 
ošmielil.  Z  czego  wyražnie  poznač  možna  jakie  wzi^ 
eie  ma  nad^toič  pychy;  skoro  wlasny  ojciec  nznat 
J4  takiej  kary  godn^;  W8zelako  lekarstwo  jego  prze- 
kroczylo  miar^,  bo  leczenie  nie  powinno  bylo  byč 
od  rany  przykrzejsz^m.  M. 
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Im  nieczul8zym  by}  sam  dla  ojca,  t^m  baidziej    ojciecZbi- 
hy\  ojciec  w  miiošci  ku  niema  wylany.  Nie  tylko  go    ^"^^*  ^ 
z  wiQzienia,    lecz  i  z  ojcow8kiej   wypušci}  w]:adzy;        di. 
wsp6}8padkobierc9  zrobU  i  od  kr61e8twa  prawego  dzie- 
dzica  cz§6č  pewii4  oddzieliL   Mlody  Bole8law  w  ma-  Uwagtt  o  oby- 
cierzyA8kich  przewyž8zy}  go  cnotach  r6wiiie  jak  i  naj-  ^^^*^  ^^' 
wyž8z^  czy8todci^  obyczaj6w,  že  ludzie  dojrzalsi  w  umy- 
šle  mlodzieilca,  nie  zsA  w  brodzie  jego  powažali  po- 
wažnošč ;  iž  mqi6w  radnych,  kt6rym  wiek  wlo8y  szro- 
nem   8iwizny  pobielil,   w  obec  niego  za  niemowlQta 
byš  Qwažal;    co   t6i   ile   8];awy  u  roztropnych,  tyle 
zazdro6ci  n  ludzi  przewrotnych  obyczaj6w  8prawilo. 
Albowiem  enota  tylko  cnot^  lubi,  a  gardzi  tčm  eo  j^j 
przeciwne.   M6wi^,  že  Siecieeh  patrz^  naA  pewn^m 
wiedziony  przeezuciem,  nad  upadkiem  swej  przewro- 
tnošei  nbolewal.   Oto  on  po8tawiony  na  zgub^  wielu,   Uwažaj  jak 
a  8erce  twoje  Sieciechu !   miecz  prze8zyje.    Dla  tego  ®'®^'*^^^  ^^i^' 

•*  r  ^o  o     woda  przeciw 

t^ž  Siecieeh  utworzyl  8tronnictwo,  wzniecil  iskr^  po-  Boie8Uwowi 
W8tania,  i  zapalil  W8zelki  plomieA  nienawišci.  MiQdzy  ^v^^  ^hi«- 
ojcem  a  8ynami  pod8yeal  ogieifi  niezgody.    W8zy8tko 
to  Bole8law  nietylko  ugasil,  lecz  i  pierwotny  pocz^- 
tek  zlego  wykorzcnil.  Wydaliw8zy  bowiem  Sieciecha 
na  wygnanie,  pol4czy}  zwa6nione  cz^dci  kr61estwa,  a 
prowincy6,    kt6re  podcza8  rozruchn  byl  zaj^l,    ojcu 
oddal.    Nie   mniej  milošci^  8ynow8k^  ku  ojcu  palal,  Uwagi  godne 
jak  o  dobra  ojczvznv  my61al,  tak  dalece  bowiem  enote  p™^'^  *®^" 

*>  o      J       J       ^  1  ^  •     czesnjm  sj- 

i  ojca  milowa} ,  že  imi^  jego  na  zlotdj  plycie  wyryč   nom  zi^ž«- 
kazal,  kt6r^  na  zlotym  lancuchu  na  8zyi  powie8il,  by  °^'  ^^ny, 
j4  zaw8ze  niby  w  obecnošci  ojca,  jako  jarzmo  8y- ^^j^^  „,^^,  ^ 
noW8kiej  karnošci,  jako  znak  czci  ojcu  przynaležnej,  meh  si?  troaz- 
jako  ochron^  od  wy8t§pk6w  i  straž  cn6t  m<5gl  ze  sob^        *^^*' 
nosič,  plyta  bowienl  cz§8to   mu  przypomina}a :  Tak 
nM5w,  jak  gdyby  ojciec  zawsze  slyszal:  tak  czyri,  jak 
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gdjrbj  ojciec  zaw8ze  widzial;  szpetnie  albowiein  jest, 

aby  pod  okiem  ojca  co  szpetnego  si^  dzialo,  lub  abj 

o  mitoMi  ojca  gi^  CO  iiiedorzec^nego  m6wi}o.  Z  tak§  tedy  do  niego 

^^  tka*  ^  ^  prz7wi%za}  si^  czci^ ,  iž  Bi^  zdawato,  že  nie  ojca  czci, 

po  ^mierci    I^cz  B<Sstwo  uwielbia;  a  mtto66  ta  Dawet  wtedy  tnri^a, 

oje^       gdjr  wyrok  niengi^tj  zamkn%l  ojcu  powieki,  ktdrego, 

Co  jest  enota?  jak  m6wi§,  lat  pi^  w  žatobie  opl:akiwai:.  A  poiiiewaž 

enota  jest  nawyknieniem  dobrze   niožonego  umjshi, 

a  iiawyknieme  w]:a8iiošci4  nader  tradn^  do  zmienie- 

nia;  przenidsi  ca}^  mitofič  sjnoTv^sk^,  jak^  hjl  ojcn 

winien  na  swego  brata,  aczkolwiek  nierodzonego;  nie 

z  mniej   szcz^r^   milodci^   zacbowywal  w  tajemnicj 

bratersk^  zuchwalo6Č9  chociaž  wiedzia}  že  czycba  na 

jego  zgub^.  Chc^c  bowiem  z  wiela  rzeczj  niekt6rych 

tjlko  dotkn^č,  a  nawet,  byš  z  niekt6rych  okoliczno- 

Tamowao  šci  wiele  si^  domy61i},  przytaczam  nastQpuj§c%:   Po- 

Santoku ,  kt6.  morzanic  obok  miasta  Santok  mocn^  wy8tawili  waro- 

kr6i  pilmMT  ^^^§  >    ktdra  Santoczanom  zaglad^  grozila.    Grdy  t§ 

*Aohyi.      Zbigniew  zdobyč  usi]:owa},    z  haAb^  zostat  odpar^. 

Bole8}aw  j^  zad  nietylko  z  ziemi^  zr6wnal,  lecz  je- 

Boic8}awm.  szcze  Mi§dzyrzecze  i  inne  ich  miasta  zdobyL    Gdy 

kr6i  poiBki   2nowu  Zbigniew  niewiešcie  lzy  ronil,  pn8to8zyli  Po- 

^iowc6w/    lowce  granice  Polski;  BoIe8}aw  dognal  ich  za  rzekami 

a  rozpro8zyw8zy  nieprzyjaci<5},  8woich  wyzwolil  a  lu- 

piezc<$w  na  lup  zamienil. 

Te  pierw8ze  wyprawy  mlodzienca,  do  tego  w  wie- 
kn  niedojrzalym,  rzacily  zar6d  zazdrošci  w  serce  Zbi- 
gniewa.  Zt^  t^ž  zapro8zony,  by  byl  obecny  i  prze- 
wodniczyl  we8ela    brata ,  jakiež,  s^dzisz,   wyprawil 


Umiera  Wlady8law  I. ,  nast^puje  Boleslavir  HI. ,  kt6ry 
nabywa  Santok,  wojewod4  jego  byl  Zelis}aw,  ten  w  utarczce 
Btracil  r^kf ;  za  kt6rf  od  kr61a  zlot^  otrzjmaL 
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zr^kowin7,  jakie  wesele  i  o  jakich  staral  si^  dzie- 
wos}^b6w?  Czesk^  podbarzyl  zaciek}o6č,  iiain6wi]:  aby 
w  czasie  weselnych  nroczysto6ci  kraj  Boles}awa  pn- 
stosz^c  najechali.   Lecz  nowoženiec  napoil  ich  krwa- 
w^m  winem.    A  chc^c  zuchwa}ošč  nieprzyjaci61  sku-  Ta  kr6i  Bole- 
teczniej  poskromič,  przeznaczjt  trzy  hufce  do  Mora-  ^^^^^^^^ 
wii,  ci  gdy  niezmierne  gromadz^  lupy,  ujrzeli  z  tyltt  i^iem,  xi?ciem 
si^cia  Morawskiego  Swl§topelka,  i  niewiedzieč,  czy  m®"**^' ^  ^J 
do  zapalczywszej   walki  podburza  tygry8a  wydarcie  ^^^^^  4^ 
mu  mlodych,  czyli  tii  chciwošč  hipu  lwy  do  napadu  rfawowiuci?to 
podžega?  Straszne  atoli  bylo  obu  stron  starcie;  zale-       ^^^' 
dwo  wydobyto  si^  z  powszeclmego  niebezpieczeAstwa. 
Z  naszej  8trony  w6dz  Želi8}aw  utracil  r^k§,  za  kt<$r^ 
od  BoIe8}awa  w  uznauiu  waleczno6ci  zlot^  otrzymal. 
Zazdrodč    W8p6hibiegaj4cych    si^,     a    przedew8zyst- 
kiem  brata  niebraterska  U8zczypliwošč  okolicznodč  t^ 
w  šmieszuo&č  obr6cily.  J. 

Nie  možna  nic  tak  dobrze  zrobič  lub  powiedzieč, 
coby  8i§  zganič  nie  dalo.  Bo  c6ž  w  j§zyku  8lowika? 
przyjemnošč ;  co  w  JQzyku  w^ža?  8yczenie ;  co  w  psa 
j§zyku?  szczekanie.  Gdy  tedy  powiedziano  m§drcowi : 
„Zle  o  tobie  ludzie  m6wi^",  rzekl:  ^žle"  —  lecz  žli. 
A  gdy  powt6rnie  mu  m6wiono:  žle  o  tobie  ludzie 
m6wi^,  odpowiedzial :  nie  to  czyni^  co  powinni,  lecz 
to,  co  zwykli.  Dla  mežnego  zaš  jest  chlub%,  b^d^c 
na  ciele  kalek^  przez  mQztwo  wydawač  si^  ž  obiema 
rakoma.  Nie  bylo  to  tajnem  owemu  m§žowi,  kt6ry 
wielu  w  bitwach  rozpro8zywszy,  nareszcie  od  nieprzy* 
jacidl  w  pochodzie  raniony,  od  wsp6ltowarzy8zy  byl 
oplakiwany ;  lecz  on  požalowanie  ze  Smiechem  przy-' 
j^l,  za  mile  poczytuj^c  sobie  zdarzenie,  z  ktdrego 
každy  krok  waIecznošci  jest  mu  pami^tk^,  nie  za6 
utykania  wyrzutem.  Inni  niechaj  o  slawQ  žebrz^,  gdzie 
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im  B\q  podoba,  ja  w  bliznach  dala  mego  wla8n4  W7- 

rzeibDem.  Niektdrsj  bowieiD,  choč  chromač  si^  zdaj%, 

nie  chromaj^,  lecz  albo  cnot7  8we  zliczaj^,  lub  nad 

ich  wzro8tem  przemyšliwaj^  M. 

Godna  aw«gi         Tak  wielka  na  w8Z78tkie   stronj  o  Bole8l:awie 

^^^'dLdi*  ™2^^^*  ®^^  8lawa,  že  W8zyscy  nieprzjjaciele  odwa- 

no^,  zk^d    dze  8iQ  jego  dziwili  i  wychowaAcem  Maraa,  tygry8a 

iiinwyei«io.  synem,  lweni  zaciQtym,  smokiem  ognioziejnyni,  pioru- 

nymn»MWB,nj.  ^^^^j^  grotcm  lub  jaki^m  inn^m  grožnošč  oznacza- 

j^m  imieniem  nazwali.    Taki    bowiem  ožywia}  go 

duch,    tak^  paial  ochot^  do  wojny,    iž  gnnšnošč  i 

oci^žalosč  za  8rož8Z4  nwaža}  niž  ci^žk^  chorob^.  Nie 

mniej  go  t4±  zajmowaly  domowe  brata  pod8tQpy  jak 

nieprzyjaciel  zewnQtrzny.  Ten  z  nienawišci  dla  dziel- 

nošci   brata,  jako  t^ž   i  z  jawn^j  ch^i  szkodzenia, 

milošč  adawal:,  wiemo6č  i  8tatecznošč  przyrzeka}:,  na- 

wzajem  przy8i§g^  8iQ  obowiQzuJ9,  že  ani  o  pokoju, 

ani  o  wojnie  jeden  bez  dmgiego  8tanowi6  nie  b^ie, 

že  jeden  dmgiemu  zdrow4  rad^  i  gotowofici4  w  po- 

mocy  jak  najwiemiej  U8hižy.  W8p61n^  ich  myšl^  bylo 

przedewszy8tkiem  pomorskie  zaj^č  kraje  i  poskromič 

uwaž  zdrad^  zachwa}o6č  Pomorzan.  A  wi§c  wybrali  miej8ce  i  czas, 

samiara  i  to  gpQg(5i,  gci^gnienia,  U8zykowania  i  wyprowadzenia  za- 

81^  i  dzU    8tQp<5w,   co  w8zy8tko   w  chwili    prawie    narady  6w 

^»«J®-      xi%ž^  zdrajca  Pomorzanom  mial  wyjawič.  Nie  dotrzy- 

mal  boWiem  ani  przyrzeczonej  wiary,   ani  ze  8woinii 

nie  8tan%l,    owszem  najgorliwszych  przyjaci(Si  brata 

i  podw}adnych  8krycie  od  zamiani  odwodziL  Tymcza- 

8em  pomor8cy  rabusie  napadli  zbrojn^  silji  przyleg}e 

Pomonimie  okoUco  Polski,  palili  i  hipili.  Bole8taw  nie  8podziewal 

*TX*^'    8i§  czegoš  podobnego,  nie  przeražony  W9zelako  przy- 

Boieii}awa.    padl  Z  garstk^  nieliczn^  i  na  nieprzyjaci6i  uderzyL 

Co  za  8zaleii8two,  co  za  zuchwaloi&č  —  80  ludzi  na 
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3000  irderza!    Lecz  czemže   84  ci  naprzeciw  tyltt?  Pomoizanie 
W8zelako   nienapr6žno  mi§dzy  stosj  »lornj  wpad}a  '^**!^ TT* 
mida  iskra.  Polegli  niektorzj  z  Bole8}awczykow,  ale  ie8iawa,  kr6ia 
i  poledz  woleli,  niž  ust^pič ;  lecz  kl^Bka  nieprzyjaci<Sl    poi«kiego. 

J   •      .    ,  -I  X      •  A   •  A  _j 1  W  t^j  bitwie 

dziesi^  razy  wiQk8za.  I  me  przestaje  zažarty  lew  prze-  g^m-bimir  wo. 
Iat7wač  hafc6w  i  w  kliny  U8tawionych  szyk($w  }amač,  jewoda  ntracii 
dop6k^  romak  jego  ci^žko  raniony  nie  padi.  Wtedy       ^^^' 
dopiero  w  pierw8zyin  boja  wiela  powalaj^  z  pola  bi- 
twy  nie  U8t^pil,  lecz  z  mezinordowaii%  walecziiošci9  byi 
t^m  zaci^t8zyin  dla  wrog6w  wrogiein.  I  nie  mniej  za^ 
palczywie  nacieral  Skarbimir,  marszalek  dwoni,  a  to 
t^  zaci^ciej,  im  bardziej  z  atraty  prawego  oka  krwi^ 
byl  zbroczony.  Towarzy8ze  jego  zwyci§zcy  na  W8zy8t- 
kie  8trony  uieprzyjaci6}  bij^  i  6ciel^  Z  nich  niekt6- 
rzy  niezwyci^žetti,  lecz  zwyci^žaniem  znuženi  zasn^li 
mi§dzy  thimami  poleglych  Dieprzyjaci6]:.  J. 

Co  8i§  z  milodci  ku  ojezyžnie  podejmie,  milodci^ 
je8t  nie  8zaleni;  waleczno6ci4  nie  zuchwal8twem;  wa- 
leczn^  bowiem  jak  dmierč  je8t  milošč,  kt6ra  im  trwo- 
žliwsz§,  t^m  jest  odwažnieJ8z^.  Nie  bowiem  obywa- 
teli  šmielej  pod  broA  nie  wzywa  jak  obawa  domo* 
wych  niesnasek.  To  t6i  Solon  zach^caj^c  Ateficzy- 
kdw  m6wil:  Chcia}bym  by6cie  nie  mniej  byli  boja- 
žliwymi  jak  6mialymi;  obawa  bowiem  ogl^dno6č  spra- 
wiay  a  ogl^dnošč  zautanie  rodzi,  a  zanfanie  wydaje 
odwag^,  przez  kt6r^  czlowiek  w  6mia}o6ci  nie  raz 
sam  Biebie  przewyž8za.  C6ž  tedy  Makabensza  z  800 
mizami  przeciw  22,000  sklonilo,  že  o  sobie  zapomnia- 
W8zy  raezej  .0  8wych  W8p6iobywatelach,  niž  o  žycitt 
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twie  oko  UtraciL 
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pami^tal?  milošč  ojczjznj.  C6ž  zagrzalo  600  Spar- 
tan6w  že  si^  do  obozn  Xerxe8a  ndali,  nie  I^kaj^  si^ 
600  ty8i§cy  nieprzjjacidl  ?  Mi}o6č  ojczyzny.  C6±  sjn 
Sanla,  ktdrj  na  matej  przestrzeni  p6lmorgowej  po  utra- 
cie  20  ludzi  na  tyle  legion6w  filistjAskich  w  towarz7- 
8twie  tylko  giermka  nderzy}  i  takowe  zmieszat?  Inb 
zk%d  taka  odwaga  Eleazara,  že  podczas  gdy  inni  bez- 
piecznie  nchodzili,  wola}  zostač  przywalonyni  od  atonia 
prze8zytego?  Co  w  wie]a  tak^  gotowo6č  do  šmierci 
zrodzilo  ?  Miio6č  ku  ojczyžnie.  Pomijaj^c  bowiem  bez 
nrazy  innychy  pTzytaczam  tylko  Kodrasa  wysok^  mi- 
lo66  ojczyzny.  Doryjczykowie  chc§c  przeciw  Ate6czy- 
kom  wojowač,  zasi^gaj^  rady  wyroczni,  i  otrzymali  od- 
powiedžy  aby  kr<Sla  nieprzyjaci61  nie  zabili.  Dowiedzia- 
W8zy  si^  o  t^m  kr61  AteAczyk6w  Kodms,  zmienil  odzie- 
nie,  w  podartych  }achmanach  W8zedl  do  obozu  nieprzy- 
jacielBkiego,  umy61nie  sierpem  žoinierza  ranil  i  od  ra- 
nionego  žolnierza  zostal  zabity.  Nieprzyjaciele  pozna- 
wBzy  cialo,  bez  walki  natopili.  Tak  waleczno6č  kr6la 
w}asnej  6mierci  okupem  ocalila  ojczyznQ.  Zgadza  ai^ 
zatem  z  enot^,  osobist^  strat^  publiczne  zakonczyč  nie- 
8zcz§6cie.  M. 

6dy  8iQ  me&6  o  bitwie  rozeBzla ,  zbiegaj^  si^  ze- 
W8z^  8woi  do  kr<51a.  Nie  zby wi^o  i  na  takicb ,  kt6nEy 
go  gwa}townym,  nierozwažnym  i  nag]:ym  nazwali,  že 
z  nierozwažnym  zapalem  w  takie  rzucil  si^  niebezpie- 
czeA8two.  Nie  naležy  8i^  kr61owdj  roju  dok^dkolwiek 
bez  roju  wylatywa<5.  Innym  czyn  tak  dmia}y  wniebo- 
glo8y  8}awionym  by6  godnym  8i§  zdawal,  i  m6wili: 
xi§ž^  powinien  byč  osetk^ ,  kt6raby  8woich  08trzy}a 
nie  przyt§pia}a.  A  przypatruj^c  8i§  mi§dzy  poleglymi 
nieprzyjaciofani,  zabitemu  koniowi  zawo]:ali:  oto  bucefal 
Alexandra,  ktdrego  kr6\  Ind6w  Poru8  zabil,  a  kt<Srego 
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Alexander  za  ogon  z  poniiedzj  iiieprz}r|aci6}  do  swoich 
zawI<Sk}.  Lecz  i  dla  wojewody  Skarbimira  na  wžroku 
iitrat§  w  W7padkach  Alexandra  znalazl^a  si^  pociecha. 
Tak  samo  kr<51owi  Filipowi,  gdy  gdrskie  miasto  oble-  o  skarbumne 
gal,  z  mnru  wypu8zczona  strzala  prawe  wy8adzita  ™*'^'^^'* 
oko,  przez  co  nie  byl  do  wojny  gnašiiiejszym ,  ani 
ti±  8rožszym  dla  nieprzyjaci6},  i  nie  tylko  by}  umiar- 
kowanyin ,  ale  nawet  dla  zwyci§žonych  ]:agodnyui. 
Bole8law  zad  nniesiony  jak  gdyby  predem  spienio- 
nej  rzeki,  staje  si^  za  každ^  przeszkod^  gwa}towniej- 
8zym,  za  každ^m  porwaniem  zaciQtszym9  a  gdy  si^ 
chciwie  do  pom8ty  gotuje,  doniesiono,  že  Czesi  pod- 
st^pem  Zbigniewa  zwabieni  juž  s^  przed  bram^.  C6i 
wi§c  wybierač?  czy  za  dawnym  p^dzič  wrogiem,  czy. 
wyjšč  na  spotkanie  nowego  ?  To  bezpieczniejsze,  tamto 
cbwalebniejsze.  Obojga  nie  pomija  wierny  Makabeii-  Boie8}aw  zwy- 
sz6w  naši  dowca:  bo  i  ci  ktdFVch  przeciw  Pomorza-  ^i?**  ^^°»o- 

rean  i  Cze- 

nom  wy8lal,  nad  Pomorzanami  odniešli  zwyci§ztwo,  ch6w. 
i  sam  z  ty8i§cy  Czeskich  tryumfowal.  A  tak  i  kl^- 
k^  oddalil  i  ojczyznQ  ocaliL  Jest  na  pograniczu  czes- 
ki^m  miasteczko  Kozle,  ktdre  nie  przez  nieprzyjaciela,  Tu  wzinian- 
lecz  przez  niedbal8two  8tarost6w  pogorzalo  by}o.  L^ka  ^**J^  ®  "^^ 
8i§  Bole8}aw,  by  go  nieprzyjaciele  nie  zajeli  i  nie 
obwarowali,  tam  wi§c  co  pr^dzej  spie8zy  i  od  brata 
pomocy  ž^da.  Wachajqeemu  si^  odpisuje:  Zbyt  wy- 
godnyra  jest,  kto  pragnie  godnošci  bez  ci^žaru;  bo 
ježeli  za8zczytn^  jest  sztuka  rz^dzenia,  to  zapewne 
i  uci^žliw^.  I  my  wprawdzie  z  tego  samego  ogrodn 
doznajemy  przyjemnošci ,  lecz  nie  w  jednaki  sposiSb 
go  uprawiamy;  bo6  i  roznm  wymaga,  aby,  komu  po- 
žytek  mily,  tego  i  trud  nie  odstraszal.  Godziloby  sie, 
aby  w  zarz^dzie  publicznym,  w  obronie  rzeczypo8po- 
litej  ten  szczegdlnie  przewodniczyl,  kto  pierworodiiem 
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przodkoje  pierwszeAstwein;  lecz  jeieli  woli8z  brzemi^ 
trnda  od  sieirie  uehrlič,  dla  moich  pnsvnajmniej  i  mo- 
jej  pracT  b%dz  przvchjljijiii,  kt6re  do  dobra  og^hi 
d^ž§;  prz7  tobie  niech  bedzie  irladza  lozkusj^rania, 
przj  mnie  gotowošc  wTkonywania  (po6fai8zeA8twa). 
To  xwaž  Haniebnie  bowiein  ssermiencTČ  z  ci^žarem,  kt^ij  si^ 
jož  raz  podj^to.  Lecz  ten  ii]egodziwiec  wpadl  w  zlošč, 
pos}<Sw  do  wi^enia  wtr%ci}  i  užalal  si^^  že  zacsepki 
aznkaj^.  Pomorzan6ir,  Czecb<Sw  i  niemieckie  xi%fc^ 
przeciw  bratu  podbnrzj},  aby  go  z  kr6]e8twa  wjsai6. 
Zadržal  na  to  dowiedziaw8Z7  si^  Bole8law  i  waebal 
ai^,  kt6iychb7  pienrej  oczekifral,  lub  na  kt6iycbby 
najpierw  nieprzjjaci<$l  nderzjt?  Poazedl  w8zelako 
m^drze  za  roztropn^  rad^,  zjednal  sobie  Czecb<5w, 
zawarl  przjmierze,  a  brata  zdrad§  i  sil^  zniweezyh 
Lecz  ten  zwyczajem  Part<5w  gorzej  jak  Part  prze- 
klada  ncieczk^  nad  walk^  i  za  przrkladeni  Marinaza 
w  mazow8kicb  nkrpra  si^  bagnach.  Ale  Bole8law 
zaJ4W8zy  w8Z78tkie  jego  grodj,  zapalczjw]e  za  nim 
goni,  až  Zbigaiew  kornie  do  n6g  si^  rznciwsz7,  za 
W8tawiemeni  si^  pan6w  zaledwo  nblagal,  žebj  go  brat 
przynajmniej  za  žolnierza  8wego  nie  jako  za  W8p6l- 
dziedzica  poczjtal;  i  na  zadošcnczjiiienie  obiecuje, 
že  warowni  Bole8lawowi  po(Iejrzanych  na  nowo  nie 
wznie8ie,  ani  zbarzonych  nie  odbnduje.  Lecz  nawet 
wledy  podlej  zdrady  podnieta  nie  dala  si^  n8niierzyč, 
nie  dopiero  uga8ie.  Nie  latno  bowiem  odwykn%č  od 
przyzwyczajenia ,  bo  to  staje  eiq  dmg^  natur^  Tak 
wi^c  pod  pozorem  milošei  zastawia  Bidla,  doUd  ko- 
pie,  zarzuca  sieci,  pon§t§  na  wQdk§  zaklada,  zatruwa 
8trzaly  i  W8zelkieh  do8wiadcza  pod8t§p6w.  Nakoniec 
goryez  žiSlci  i  jad  zab<5jczy  wyrzucil.  Gdy  bowieni 
Bole8law  na  Poroorc6w  mia!  uczynič  wypraw§,  gorliwy 
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6w  pomočnik,  nidsl  mu,  jak^  zwykt,  pomoč.  ISwiQto- 
kradzka  bornem  bezbožnodč  obdziera  przysi§gQ  z  wia- 
F7,  natnr^  z  milodci,  bratu  odmawia  podporj  swoich, 
a  ku  pomocj  wrog6w  sam  8ie  zaprz^ga.    Chc^c  po-    zb!gniewz 
kry6  zdrad^,  zmieni)  zbroje,  a  za  prostego  udaw8zy  n^eprajjaciot- 
si^  žoJnierza,  W8zedl  do  obozu  brata,  i  wy8zpiegowa-  ^^7  Botelu^ 
W8zy  go  doktadnie,  z  nieprzyjacio}mi  w  nooy  nafi  na-  wa  napada, 
padi.    Bole8)aw  natenczas  znajdowal  8i^  za  obozem  ^^^^^^^^^ 
obježdžaj^c  pilnie  roz8tawione  czaty.    A  wi§c  z  tyhi  onpojmany 
za8koczy}  nieprzyjaci6l ,   a  poražiw8zy  ich ,   8prawcQ  p«®^  »^  «**- 
zdrady,   kt6remu  przypadkiem  przylbica  spadla,  poj- 
mal;   8chwytany,    w  r^ce  wladzy  oddany  i  o  obrazQ 
majestatu  zo8ta}  08karžony:  Uderzy}e6  z  nieprzyjaciol- 
mi  na  ob6z  ojczy8ty!  Na  to  on:  Nie  przecz?,  že  z  nie- 
przyjacio}mi,  nawet  przed  nimi  W8zedlem;  zamierzy- 
tem  bowiem  ich  napad  uprzedzič.  A  gdy  81^  nad  okro- 
pnodci^  okoliczno6ci  i  czynu  cale  zgromadzenie  zdu- 
miaio,  podni<5sl:  g}o8  jakiš  kr6lew8ki  namiestnik.  Mam- 
že  m<Swič,  czy  milczeč?  lecz  boli,  zamilczeč  cierpie- 
nie:  Rana  8i§  podwaja,  gdy  w  niej  tkwi  cierA !  A  cho- 
ciažby  W8zy8tkira  U8ta  milczenie  zwi^alo,   w8zeIako 
wla8ne  U8i]:owania  cz}owieka  o  nim  nie  zamilkna.  Ten 
oto   pod8tepny    czlowiek   zmienia  ubranie,    by  m6gl 
ukry6  podst^p,  ž^dz^  panowania  party,  nagle  do  nie- 
przyjaci6J  8i§  udaje,    pozy8kaw8zy  nieprzyjaci61  na 
zagtad^  ojczyzny,   ob6z  ojczy8ty  nočna  por^  napada, 
aby  kr61e8twa  zgubiw8zy  6wiatIo,   8amow}adzc§  8i§ 
uczynil  i   samow}adnie   panowaL    Zgadzam  siQ  dalej 
z  przeciwnikiem,  že  Zbigniew  przebrany  z  nieprzjja- 
ciolmi  do  obozu  wpadi;    lecz  w  jakim  zamiarze  to 
uczynil?  czy  ich  wprowadziJ?  czy  z  nimi  napadi?  to 
zdaje  siQ  8tanowič  treš6  dochodzenia.  A  najpierw  na- 
turze  tego  czlowieka  przypatrzyc  si^  potrzeba,  potem 
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rozwažyČ9  jakie  odebra!  wjchowanie  i  jakie  nauki, 
a  nareszcie  okazač  jak^  ma  pizjobjlnoič  kn  8woiiii 
zannty  pne-  lub  nieprz^jacioloDL  To  bowi6m  rozebraw8zy/  naj- 
^^^^^*^  nmiejsza  nie  zajdzie  w4tpliwošč,  ktdrabj  jego  pot^ 
pienie  odwlekla.  I  tak  jasno  si^  pokaže,  že  natora 
jego  nie  ma  zwi%zku  z  cnot^  ježeli  pochodzenin  jego 
uwažniej  si^  przjpatrzjmj.  Nie  iat;wo  bowiem  wzmo- 
eni  si^  ro6Iina,  ktdrej  korzeii  robak  w  samjui  žaro- 
dzie  nadgrjzie.  A  ježeli  na  wierzbie  zaszczepi  ai^  la- 
toro61,  zaw8ze  wierzbow7m  tr^cič  b^ie  amakiem« 
A  z  pegaza  spiodzone  mnl^tko  zdradza  o6Ii  rjk  matki 
nie  zaš  pocbodzenie  od  pegaza.  Bo  i  což  može  wy- 
dad  winoro61  mieazanego  pocbodzenia,  ježeli  nie  owoc 
najcierpszego  smaku?  zgabny  bowiem  jest  sok  szko- 
dliwego  korzenia.  M<Swi^  že  Iwica  czasami  sp<S}kaje 
z  lampartem,  z  czego  potw6r  poehodzi ;  gdy  j^  na  t^m 
lew  zlapie,  ze  zto6ci  z  wilczye4  sp<Slkuje;  z  tego  ro- 
dzi  si^  wilkolek,  pospolicie  w6cieklym  wilkiem  zwa- 
ny.  Jakiež  wi§c  ziarno  cnoty  zej&č  hib  rozkrzewič  si^ 
može  z  zasieivn  wszeteczeAstwa !  Oczek  gadatliwa  fi- 
glamo6č  cokolwiek  podejrzenia  obndza,  a  zaš  scble- 
biaj^cego  j^^ka  p]e8Zczotliwo8č  szczegdlne  jakie6 
delikatnem  podniebieniem  przežuwa  8l6wka?  Tsik 
džwi^zne  Sjrenj  i6\6  na  midd,  a  zab<Sjczy  jad 
w  ustacb  na  potok^  przerabiaj§.  Taka  jest  bornem 
jego  natura  jak  bazyliszka,  jak  szaleju,  jak  smoka 
i  wQŽa  rogatego«  Wszak  i  bazyliszek  pogodnym  za- 
bija wžrokiem  i  niszczy;  szalej  im  slodszy  tem  ja- 
dowitszy;  smok  nigdy  okrutnieJ8zy,  jak  gdy  gol§- 
bi^  schlebia  niemnnošci^.  W^ž  za6  rogaty  uznaj^ 
w  swyeb  rogach  pewn§  ivspanialosc,  za  kr61a  pelza- 
j^cych  si^  uwaža.  Nie  natura  tych  ist^t,  lecz  prše- 
wrotnošc   i  jad  najzgubnie/szy  w  tym  najpodleJ8zym 
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cz}owieku  tak  aporczywie  sie  žakorzenity,  že  ani  si^ 
ich  pozbjč  chce,  ani  može.  Dowody  tego  z  prze8ztych 
jego  czjn6rr  jašniej  nad  sioAce  šwiec^.  Te  jako  zna- 
ne  pomijam ,  bo  w  rzeczy  wiadomej  cza8  trawi6  jest 
zwyczajem  tych,  co  nic  nie  robi^.  Przydajmy  do  tego 
wychowanie  i  nauk^  Wybomych  rzeczy,  kt6re  po  czq- 
6ci  n  Niemc6w,  po  cz^šci  u  arcydo8koni^ch  Cze* 
ch6w  w  pocie  czola  nabyl  i  w  kt(irych  si^  wydoskonaliL 
Komuž  tajna  duma,  pycba  i  przebieg  niemieckiej  za- 
cieklošci?  Nosi  on  si^  z  ni^  tn  i  za  domem.  Lnb 
kt6ž  nie  wie,  jakie  jest  poj^cie  pragskiej  moralnošci  ? 
B^dž  synn  podcblebc^  i  pod8tQpnym  zar6wno,  bo  nic 
}atwiejszego  jak  podpozorem  lekarstwa  dnsz^  z  cbo- 
rego  wypQdziG;  w  nienawii&ci  udawaj  grzecznošč,  nie 
zaš  w  grzeczno6ci  nienawišč;  jest  to  bowiem  bezpie- 
cžny  8pos6b  pod  imieniem  przyjaciela  .  oszukiwač; 
przyjažA  wedlug  korzy6ci  nie  wedhig  wierno6ci  oc?- 
niaj,  bo  cz^m  jest  korzeA  bez  soku,  cz^m  lišč  bez 
owocu,  tem  przyjažA  bez  korzy6ci;  zawsze  wi§cej 
obiecaj,  niž  dotrzymač  my&lisz,  bo  wielkie  obietnice 
malo  kogo  obowi^zuj^,  wiela  rozradowuj^.  Zt%d  t^ž 
w  nim  si§  stwierdza:  jaki  za8iew,  taki  zbi6r.  Gdy 
ciQ  zwaž4  na  wadze,  b^dzie  wszy8tko  bez  wagi.  Je- 
želi  wi^  s^siad  bogaty  rozbndza  chciwo6č,  ježeli  to- 
warzy8z  zniewiešcialy  powoli  wycieAcza  i  zmi^kcza, 
ježeli  obcowaniem  obyczaje  si^  ksztate^,  kogož  za- 
dziwi,  že  i  on  byl  takim  pošr6d  takich  wplyw6w? 
Lecz  srožej  go  obwinia  okrntna  na  ojczyznQ  zawziQ- 
todč;  bo  ježeli  mu  kiedykolwiek  zabrakto  sposobno- 
šci,  lub  možnošci  szkodzenia,  nigdy  nie  braklo  mu 
checi ;   dowodem  tego   nie  tyle   uj^cie  w  wi§zy,  jak 
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wtr4cenic  go  do  wiQŽ]enia,  owa  najsrožsza  zuchwa- 
lo6č,  6w  spisek  šwi^kradzki,  tylekrotne  sprzysi^že- 
nie  si^  przeciw  ojcowskiej  powadze.  ^iadomo  wam 
przeeiež  jak  zawsze  chciwie  pragn^]:  aie  tjlko  krwi 
wsp6lobywateli,  lecz  i  braterskiej.  Bo  i  c6ž  in6wi^ 
tylekro6  na  nas  wywarte  meprzyjacidl  8ily,  co  pokre- 
wieAstwa,  co  zwi^ki,  co  tak  przebiegte  tjle  razy 
z  nieprzyjacio}mi  nknute  zamiary?  Nie  chodzi  ta 
o  zgub^  pojedyliczych  os<5b,  lecz  catego  krajn,  nad 
kt6ryin  gdy  dw  czlowiek  panowa6  nie  može,  zgnbič 
go  pragnie.  C6ž  nareszcie  oznacza  ten  czyn,  o  kt6- 
rym  tak  obszernie  rozprawiamy?  Czy  wiecie  jakim 
p}aszczykiem  przyodziewa  podst^p?  Uprzedza  nie- 
przyjaci6};  broA  niesie  lecz  odmienna,  a  czy  wiecie 
dla  czego  ich  uprzedza?  Aby,  ježeliby  zwyciežyl, 
m6gl  si§  cbelpič,  že  nieprzyjaci61  zach^cal;  ježeliby 
z<>8ta]:  zwyci§žony,  žebywym6wkq  przestrogi  si§  oča- 
lih Dalej  dla  czego  Tvnidsl  broii?  by  zwyci§žy?;  dla 
czego  zmienion^?  aby  zwyci§žony  sie  nkryl,  žeby 
mu,  na  kt6r^kolwiek  sti-on§  los  by  wypadl,  nie  zby- 
wal;o  na  obojgu,  albo  na  zwyci^ztwa  nadziei,  albo 
na  zr^cznodci  kl:amliwej  wym6wki.  Czyž  jest  jaki- 
kolwiek  najmniejszego  dowodu  poz6r,  kt6rymby  tak 
oczywi8t%  zbrodni§  cho6by  najdelikatniej  m6g\  oslo- 
nič?  Cnot§  przytoczy8z?  Ale  u  niego  nie  masz  na- 
wet  podobieAstwa  cnoty!  Uposaženie  Aatury?  lecz  ta 
nietylko  nie  byla  mu  przyjazn^,  ale  nawet  przeciwn^ 
Gzemže  wi§c  byla,  rzekniesz,  braterska  mitošč^  uczu- 
oie  dla  wsp61:obywateli,  dobro  ojczyzny  nareszcie  po- 
wszechnej  uczciwošci  przyzwoito6č  ?  Kt<Jž  jest  tak 
nieszczQsny,  aby  mu  to  wszystko  troch§  upa66,  nie 
m6wiQ,  w  tak  straszn^  przepa6<i  wy8t§pku  nin%6 
pozwolilo?  Wszakže  on  ich  zawsze  najzacietszym  by} 
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wrogi€m.  Ježeli  wiec  na  jego  wrodzon§  przewrotndč 
oko  zwr6ciiny,  ježeli  wa8z  zmjsl  odriSžiiienia  nie  za- 
tai  8obie  owej  zgnilizny  jego  obyczaj<Sw,  kt6rej  wy- 
ziewein  cale  psiije  si^  powietrze;  ježeli  zaciqt%  zapa- 
mi^tatodč  w  zloBliw^m  postQpowania ,  na  kt6rej  mu 
nigdy  nie  zbywalo,  na  szali  zwažycie,  ježeli  go  ci^- 
žar  WBzy8tkich  okolicznošci  przywala  i  zgola  nie  na 
jego  stron^,  nawet  wyžebrany  glos  obrony  wyniy&le<S 
si^  nie  da;  nikt  nie  zaprzeczy,  že  dopelniona  zostala 
zbrodnia.  Ow8zem  poniewaž  Bznur  w  kflkoro  8krQcony 
z  trudno6ci^  si^  przerjmra,  poniewaž  tcn  potw6r  laiicu- 
cbem  w  kilkoro  8kr^powany  i  pokonany;  nie  wiein  Ja- 
ki m  sposobeni,  jaki  cz}owiek  przebiegly  m6glby  wyra- 
chowanie  jego  wzgl^dem  osi^gni^cia  tronu  przekr^cič, 
lub  w^el  zbrodui  rozwi^zač.  Bo  ježeliby  z  W8zelkiej 
ludzko6ci  wyz.uty  czlowiek  pomy61ny  jeszcze  dla  sie- 
bie,  chron  Bože!  nslyszal  wyrok;  nicby  wi(5cej  zlemu 
zaradzič,  ani  popelnionego  bl^du  poprawič  nie  zdolalo. 
W8zak,  gdy  wszy8tko  w  perzynie,  zap6žno  zaradzač 
požarowi,  a  po  rozbiciu  okr^tn  nie  zaradza  8i§  rozbiciu. 
Zw}a8zeza  gdy  dla  dobrowolnie  i  rozaiy61nie  popelnio- 
nej  zbrodni  nigdzie  nie  možna  8podziewač  Biq  przeba- 
czenia.  Dla  czynu  z  nierozwagi,  lub  z  konieczno6ei  po- 
pelnionego jest,  i  to  8hiszne  przebaezenie,  bo  prawo  na- 
kazuje odpuszczcnie  winy;  leez  zbrodnie,  raz  popelnio- 
ne,  niemaj^  przebaczenia.  Zaledwo  ni6wič  8koi^czyl,  cale 
prawie  zgromadzenie  groty  na  Zbigniewa  wymierzylo. 
Rozlegl  81^  krzyk :  nietylko  go  przebič  si^  godzi,  lecz  na- 
wet  wart  by  go  nielito6ciwie  w  kawalki  roz8zarpano. 
A  gdy  przeciež  uci8zy}a  si^  wrzawa,  rzekl  jakiš  šwia- 
domy  prawa:  Bardzo  niegodna  rzecz  jest,  aby  kara  wy- 
rok  poprzedzala ;  my  zad  wyroku  na  nikogo  wydač  nie 
možemy,  jak  tylko  na  takiego,  kt<Srego  8i^  przekona. 
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alho  kt6ry  sam  8i§  pi'zyzna.  Dla  tego  tdž  cesarz  Eon- 
Uwagigo<ine  staiitjii  wyrzekl:   S^dzia  badaj^cj  przest^pc^   niech 

^]^ckLmr  P^^^^^J  "^^  wydaje  wyroku,  až  gdy  si^  obžalowany 
prawn.  albo  sam  winnym  uzna,  albo  przez  iiieposzIakowanych 
šwiadkdw  przekonanym  zostanie.  Slyszeli8cie  zaš  przy 
przeprowadzaniu  8prawy  obža}owanego  odpovriedž : 
Przyznaj^,  žem  z  nieprzyjaciolmi,  nawet  przed  nimi  do 
obozu  wszed]:,  lecz  napadu  nie  czyni}em,  owsze]n  o  na- 
padzie  nieprzyjaci6l  nwiadomič  zamf^rzy}em.  Wnio8ko* 
wi  zaš,  skoro  ši^  na  mocy  przyczyny  opiera,  nie  godzi 
si^  wedhig  prawa  zaprzeczyč  posluchania.  Rozum  za6 
w]nQ[iaga,  ažeby  ten,  kt<5ry  inaczej  twierdzi,  dowod6w 
odpowiedi  takowe  twierdzenie  8tanowi^cych,  nie  zamilczal.  Wtedy 
zbigniewa  na  jtgekl  Zbigniew:.  Zgromadzeni  ojcowie,  na  8prawQ  ba- 
zanntj,  ^J^  trzcba,  nic  na  cz}owieka,  albowiemprzyczyny  czy- 
nu,  nie  zaš  natur^  cz}owieka  wažy6  przynaležy.  Na  roz- 
kaz  bowiem  kr61ew8ki  przeciw  wsp61nen)U  wy8t^piw8zy 
wrogowi,  wpad}em  przypadkiem  w  najsilniejsze  wro- 
g6w  zasadzki ,  stan^lem ;  zboczy6  nie  nia  8p08obii,  co- 
fn^  81^  niepodobna,  8i}  došwiadczač  w}a8nycb,  wzbra- 
nia  nier6wnošč  bH.  Bo  i  c6ž  poradzi  grono  pod  prasj 
tlokiea)?  C6ž  tedy?  Pod  nocy  zaslon^  przebiegtošci^ 
natcbniony  zmieniam  broii,  towarzy8za  ich  ndaje;  prze- 
widtij§  že  na  wa8  chc^  napad  •  uczynič ,  a  nieznacznie 
wy61izn^w8zy  si^  nieprzyjacielowi,  by  w8p(5Iobywate- 
lom  rzecz  wykryč,  uprzedzilem  nieprzyjaci<5}  tnž  tiiž 
poat^puj^cych;  wolam,  že  ich  or^ž  wani  zagraža;  lecz 
na  8amym  w8tQpie  do  obozu  z  jednej  8trony  od  nieprzy- 
jacidl,  z  dnigiej  od  W8p<}lobywateli  jako  nieprzyjaciel 
otoczony  zostalem.  Že  za6  obywatelowi  do  w8p6loby- 
wateli  uciekač  Biq  godzi ,  že  niebezpiecze]i8twa  taič  Biq 
nie  powinno,  kt6žby  odwažyl  8i§  w^tpič?  Lecz  naj- 
pierw  potrzeba  okazač,   žem  zupehiie  nie  mial  myšli 
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szkodzenia;  powt6re,  že  prawiiie  nic  innego  nie  nale- 
žalo  si^  uczyni6,  jak  to,  co  iiczjnilera.  NareBzcie  okaž§ 
najoGzew]6ciej ,  že  to,  na  czem  strona  przcciwna  twier- 
dzenie  swoje  buduje  i  opiera,  najstabszej  iiawet  nie  ma 
pod8tawy.  Nie  ma  bowiem  powodu,  kt(5ryby  nas  prze- 
ciw  sobie  na  szkod^  kraju  m6gl  uzbroič;  by}oby  to 
przeciež  potwornie  a  nie  po  ludzku  w  maoierzyfiski 
godzič  žywot,  boč  i  6w  pow<Sd  mniemanej  dumy,  kt<Jry 
przeciwnik  przytacza,  ostač  si§  nie  može.  Bo  ježeli, 
czy  raczej,  poniewaž  dnma  jest  gwa}town^  ž^dz^ 
godnošei,  wi§c  to,  czego  kto  pragnie,  tego  chciwie 
pozida,  to  goi*^co  chwyta.  Jakiemže  prawem  m6gl:by 
cz}owiek  rozs^ny  pragu^č  zaglady  tego,  coby  z  du- 
8zy  serca  wiecznie  chciat  posiadad.  Wszystko  bowiem, 
cokolwiek  ebočby  najmniejsz^,  n^i  przyjemno66i^ 
w  najcznisze  cztek  tuli  obj^cia;  c6ž  dopiero  6w  sto- 
sunek  przyrodni,  z  ktdrego  8}odycz^  natura  nas  po- 
ez^la,  žywita,  pielQgnowa}a  i  wychowala.  Ježeli  bo- 
wiem  jask61ka  kota  do  gniazda  nie  dopuszcza,  ježeli 
pszczola  trutnia  od  ula  oddala,  ježeli  n]r6wka  mro- 
wisko  od  požjaru  chroni,  jakiemže  sercem  m6glby  syn 
požar  w  lono  matki  rzueač,  lub  na  najgwiQtsze  ojc6w 
piersi  skrwawione  nieprzyjaci6l  wyostrza6  miecze? 
ZaprawdQ  nieludzka  to  rzecz,  najsrožszemu  nawet 
czlowiekowi  tak^  dzikodč  przypi8ywač ;  W8zakže  czlo- 
wiek  z  natury  laskaw^m  jest  stworzeniem.  Ježeli  te- 
dy  obiecalem  wykazac,  že  najmniejszego  nie  bylo  po- 
wodu,  czemubyšmy  rzeezypospolitej  zaglad^  gotowa6 
mieli ;  i  ježeli  okazalem,  že  takiej  dumy,  jak^  nam 
jako  gl6wny  zarzut  przytaczaj§,  ani  natura  rzeczy, 
ani  -  nawet  cb^č   szkodzenia    dopušcičby  nie  mog}y ; 
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nie  pocipada  zntem  nnjmnieJBzej  watpliwoi&ci,  iž  przy- 
znač  potrzeba,  že  žadna  tu  nie  zaszla  zbrodnia,  i  že 
to,  eošmj  aczynili,  inaczej  jak  si^  stalo,  stač  si^  nie 
mogto  ani  nie  powinno.  Bo  i  c6ž  8t680wnieJ8zego  nad 
to,  co  z  powinnoSeia  zgodniejsze  ?  c6ž  zgodniejsze^ 
z  powinnoše]^  nad  to,  czego  dobro  ogdhie  koniecznie 
wymagalo?  Naležato  zat<Sm  przewidziany  napad  nie- 
przyjaci6t  zniweczyč,  hib  odkryč.  Ježeli  zniweczyč, 
z  W8zelk^  8ht8zno8ci^  praeraienič  wypadalo  nbranie, 
bym  jako  donosiciel  od  nieprzyjaci6l  nie  zosta}  8chwy- 
tany;  ježeli  odkryč.  naj6wiQt8zym  natenczaa  by}o  obo- 
wi^kieni,  nieprzyjaci6t  wyprzedzič,  by  niespodziewa- 
ni,  niewyleczonej  nie  zadali  rany;  pociski  bornem 
przewidziaue  nie  tak  godz^;  i  nie  nidgteni  oboj^tnie 
zno8ič  požarn  nie  s^iedniej  Iccz  w}a8nej  cliaty.  Nie 
pomieszač  zaš,  Bkoro  možna,  przewrotnych  8zyki, 
je8t  to  8amo,  co  ira  8przyjač;  sztiik^  wiQC  z  nimi 
walczQ ,  skoro  bH^  nie  moge.  Bo  i  kt6ž  dochodzič  b^ 
dzie:  czy  to  podstepem,  czy  meztwem  przeciw  nie- 
przyjacio}om  8ie  walczy.  Nie  bowiem  nie  ma  z  rozn- 
mem  zgodniejszego,  nie  prawa  odpowiednieJ8zego,  jak 
site  sil^  odeprzeč,  a  podst^pem  nnikn%c  podstepn. 
Albowiem  prawa  boskie  i  ludzkie  w  obronie  dobrej 
sprawy  nie  broni§  podst^pn.  Ta  zaš  okolicznošč  zdaje 
si^  nas  w  podejrzenie  wprawiač,  že  prawie  razem 
z  nieprzyjacielem  do  oboza  wkroezyIi6my  ?  Nikomu 
atoli  na  zaaadzie  podejrzeuia  s^zič  si^  nie  godzi,  bo 
to  pocz^i  nieroztropno6ciy  poczešci  niemožnosci  przy- 
pisač  potrzeba.  W  nierozwažnym  bornem  biega  od 
niepTzyjaci<St  zaskoczeni,  nie  zdolališmv  ich  nprzedzič. 
Zastrzežone  atoli  prawem:  Kto  nie  majac  osobnej 
wyražnej  ugody  cndza  8praw^  sie  zajmnje,  za  przypa- 
dek  odpowiadač  nie  jest  obowiazany.  Co  zas  iidowodnič 
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usihij^,  jakoby  natnra  uasza  žadnog^o  zwi^zku  z  enota 
nie  miala,  do  rzeczy  byiiajinniej  nie  naležy ;  nie  o  na- 
tur§  bowiem  toczyl  si^  spdr,  lecz  o  jakofič  czynu.  To- 
warzy8ze  atoli  8ofi8tycznym  sposobcm  Lykofrona  chy- 
trže  tam  uderzaj^,  gdzie  im  si^  zdaje  o  dowody  la- 
twiej.  Lecz  patrz,  jak  sami  w}aBn^  pobijaj^  si^  bro- 
ni^. Bo  ježeli  przypatrzymy  siQ  naturze  szczepienia, 
to  w8zy8tko  idzie  za  azlachetnošci^  latorofili  nie  zaš 
za  natur^  pnia,  lub  korzenia  plonki.  A  gdy  nie  maj^ 
co  przytoczy6,  jedne  z  08obliwych  dar<iw  natury  wi- 
ni§,  inne  zwierzQce  na  zbe8twienie  skazuj^,  a  jad, 
jaki  može  w  8obie  no8z^,  innym  udzielaj^.  O&miela 
8iQ  nie8tety  wytarta  bezezelnošč,  bezw8tydnego  JQzyka 
zachwa}ošč,  m^ič  najczy8t8ze  uczciwo6ci  žr^dlo!  Ko- 
mnž  tajno,  že  rz§dem,  8lawa,  cn6t  fiwietno&ei^  i  czy- 
8tošci^  obyczaj6w  Niemcy  nad  innymi  gdrnj^?  Kogož 
zacno6č  dzielnymi  uznaje,  czyž  nie  Pražan6w?  U  ko- 
gož 8lawa  wyr6wnywa  zashigom,  czyž  nie  n  Pražan  ? 
Kt6ž  tylko  cn6t  pragnie?  tylko  Pražanie.  W  takich 
to  rzeczacli  znajomošč  nauczycielk4  mi  by}a.  Jaki  wi§c 
za8iew  taki  i  zbi6r.  A  pojedyiiczo  w8zy8tko  na  szal^ 
kiad^c,  W8zy8tko  ma  wagQ.  Nareszcie  co  si^  tycz^ 
tego,  že  nam  zarzucaj^  wiezy  i  wi^zienia  z  surowo- 
6ci  ojca  zapadte,  8§dz§,  že  to  zdania  o  niewinnodGi 
ani  nie  narusza,  ani  nie  oslabia.  Bo  ježeli  8Qdzia  we- 
dhig  prawa  kogo  nkarze,  a  zt^d  haAby  nie  wynika 
pi^tno,  jakimže  sposobem  ojcow8kie  skarcenie  zhaA- 
bičby  moglo?  Oto  prawo:  Bezczedč  na  ciebie  bynaj- 
mniej  nie  spada  dla  tcgo  tylko,  že  wtr^cony  do  wiQ- 
zienia  byle6,  lub  na  rozkaz  prawem  po8tanowionego 
s^dziego  w  wi^y  cie  okuto.  Dalej  jest  odpowiedž  dla 
08zczerc6w:  Ježeli  nie  rozpoznaw8zy  8prawy,  jedynie 
na  wdanie  si^  przycbyInego  sedziego  odpowiedziauo, 
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bynajmniej    to    iiie  przjs^dza  bezczešci.    A  jeszcze: 
Niech  tw6j  wnj  nie  l^ka  si^  bjnajmuiej  zbezczeszcze- 
nia,  chociaž  po  przedsiQWziQt^m  dochodzeniu  za  zbro* 
dnie  kijami  karanj,  ježeli  nie  poprzedzii  wyrok  orze- 
kaj^cy  plamQ  bezczešci.   Co  do  resztj  zarzat6w  st<S- 
80wniej  je  milczeniem  pomin%<^  aniželi  zbijač;   dziwi- 
my  si^  w8zelako  poblažanin,  jakie  przeciwntcy  zy- 
skuj^,  iž  nie  oddani  natychmiast  w  r^ce  s^owej  ša- 
ro wošoi  s^dz^,  že  kMtniom  wiQcej  wolno  aniželi  pra- 
wu,  i  dla  tego  wiQcej  zr^cznosci^  w  przjrtaczaniu  fal- 
Uwagi  godne  8zywych  zarzut6w,   niž  prawd^  dowiešč  nsilnj^.    Bo 
dla  8?dzi6w  ježeliby  kto  —  tak  m6wi  prawo  —  do  tego  stopnia  byl 
ezonycii,  kt6-  bezczelnym ,  ižby  8%dzil,  že  nie  dowodami  lecz  obel- 
reydopii8£cza-  gami   wojowač   naležy,    niech    zmniejszenia  dobrego 
j^,  y^»c    jojig^jj^  dozna.  Nie  možna  bowiem  poblažania  tak  da- 
iiy  81$  sprze-  Icce  posiiwač ,  ažeby  kto  odst^piwszy  od  8prawy  ja- 
C2aiy.       ^njg  j^Ij  podst^pnie  šmial  lžyc  przeciwnika,   a  ježe- 
liby  to  uczyjiif,  zaplaci  dwie  grzywny  zlota  na  rzecz 
skarbu.    Jest  fvi^c  ja^niejsze  od  sloilca,   wnio8knj^c 
z  ivi^kszego,   že  ani  powodu,   ani  šladn  zbrodni  nie 
byl;o;   i  že  ani  natora  rzeczy,  ani  Indzi  na  zbrodni§ 
zezwo}]č  nie  mogla.  R6wniež  i  to  dowiedzione,  že  nie 
innego  ani   milo6č  ž^dač,    ani   roznm   wymagač  nie 
m6g},  nad  to  co  przezomie  utajone,  z  powinnošci  od* 
krytc,  starannie  wykoiiane  zostalo.    Lecz  r6wnie  wy- 
kazano,  že  i  przypadek  nieprzezornošci  nie  powiuien 
szkodzič.    Przeciwnik    wla8nym    przeazjtjr   inieczeui, 
ducha  wyzion^l;,    albowiem  ojcowskie  nie  liaAbi  nas 
skarcenie,    W8zy8tkie  zaš   przeciwnik6w  zarzuty  jak 
plewy  rozwiane;  a  potr<5jny  6w  sznur  nie  t§p^  dowo- 
d6w  brzytw^  przeci§ty,  w  popi6i  si?  obrdcil  i  zni- 
kn^!    Ježeli  tedy  po  naszej  stronie  milofič,  dowody 
i  pL'awo;  ježeli  przeciwnik6w  za  zniewagQ  i  potwarz 
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prawo  gani  i  kar^  na  nich  wymierza;  nie  pojmuje 
jaka  przebieglošč  i  przewrotnošč  mogtabj  nasze  awol- 
nienie  zniweczyč,  lub  wQzel  pot^pienia  na  korzj&c 
tychže  przeci^  lub  rozwi^ač?  Ulitowač  si^  atoli 
wypada,  nie  ma  bowiem  nic  kr61ewskiej  wielko6ci 
tak  wlašciwego,  jak  Indzkošci  milo6č,  ktiira  jedjnie 
Boga  našladnje.  Tak  m^c  niechaj  kr61  b^zie  po- 
wolny  do  kary,  r^czy  do  nagrody.  Im  8prawiedli- 
W8zy,  tdm  wiQcej  milošci^  tchn^cy.  C<5ž  wi§c  myšlisz  Uwiigi  godne 
Janie,  czy  ma  by6  uwolniony,  czy  nie?  Wedhig  me-  »* dokonča 
go  zdania  w8zy8tko  niepewne  w  n8tach  wymownego 
pewnem  si^  staje. 

Wie8z,  že  dmierč  i  žycie  w  sile  wymowy! 
Ani  ci  obcy  podwdjny  iv^  Hermesa^  lub  U8ypia- 
j^ca  Merkurego  laska.  Bo  ci,  co  rozstrzygaj%  W4t- 
pliwe  spraw  wypadki,  nie  mniej  ludzkicmu  przyshi-. 
guj^  si^  rodowi,  jak  gdyby  odniesionemi  w  bitwach  Uwiigi  godne 
ranami  ojczyznQ  lub  rodzic6w  ocalali.  Dla  tego  t6± 
m6wi  cesarz:  Najznakomitszyin  mowcom  naležy  si^ 
oddač  60  grzywien  zlota;  albowiem  W8zy8tkim  si^ 
oddaje,  co  wedhig  zdania  og61u  najpierw8zym  si^ 
udziela.  Czemže  za6  ja  jestem?  lub  kiedy  na  dwu- 
szczytnym  marzy}em  parnasie  o  jakiej  iskierce  prawa, 
abyš  mial  odemnie  8^dowego  domagač  si^  zdania, 
skoro  s^d  jest  dla  samych  s^dzi6w  stra8zniej8zy  niž 
dla  strou;  boč  sporni  zawsze  przed  ludžmi;  oni  za6 
sami  pod  okiem  Boga  sprawy  do  roztrz^šnienia  wy- 
taczaj^,  wiedz^c  že  nie  wi^cej  innycb  s^dz^,  jak  sa- 
mi bywaj^  s^dzeni.  Wszelako  z  przyl^czonych  obu 
stron  dowod6w,  }atwo  da  si§  stanowczy  wyprowadzič 
wyrok,  ježeli  z  obu  stron  žadne  okolicznošci  nie  zo- 
stan^  opuszczone.  Wiadomo  wprawdzie,  že  na  pod- 
stawie   podejrzenia   nikt   pot^pionym  byč  nie  može, 


orzecsenie 
prawa. 
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Uwaž,žerze-  X  oniewaž  Dikt  pr<5cz  modrca  nie  može  si^  sam  sobie 

C2ywzmian-  nicpodobac,  gdyž  i  malpie  wl;asi)a  szpetno6č  szpetn^ 

cziowieka  u-  »^^  °^^  ^jdajc,  l^kam  8i§  by6my  sobie  8amym  wi§cej 

czjnid  m^-    niž  shisznie  nie  starali  si^  podobač;  obawiaiii  si^,  by6- 

drym,  ježeii  je  ^^  nawzajem  sobie  nie  scblebiali,  by,  podczas  gdy  nie- 

chowa.      wcze6nie  sobie  u6miechamy  siig ,  niewczešniejsza  przy- 

czyna  niepodobania  si^  nam  si^  nie  ur^gala.  Podchleb- 

stwem  bowiem  wspiera  si^  obl^d,  sprzeciwianiem  si^ 

roztropnošč,  jednakowož  niech  przyjacielsk^  i  skromn^ 

b^dzie  nagana ,  kt6raby  to  tagodnie  poprawia}a,  to  la- 

j^c  przebaczala,  nie  porywczo  gromita,  i  nie  stala  si^ 

bezwstydn^  zajadlošci^,  eo  szuka  s§kn  w  trzcinie  i 

szczerbn  w  calodci;  lecz  owszem  coby  pami^tala  o  swo- 

jej  i  naszej  ulomnošci  i  že  nie  w  žyciu  ludzkiem  nie  ma 


Bole8law  UL  panuje^  zdobywa  Bialogrod^  }a8kawoB6  jego. 
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doskonalego.  Dla  tego  t^ž  Zeiixi8,  ile  razy  chcia}  oka- 
zač ,  že  ludzka  natura  doskonala ,  tyloma  p^lkolaini  j^ 
otoczyI,.  ilu  jak  uwaža]:  uiedoskonatošciom  podlega; 
a  zapytany  o  przyczynQ  tych  pd^koli  odpowiedzial :  bo 
nic  nie  ma  w  Cz]:owieku  doskonalszego  nad  sam§  niedo- 
skonalošč.  R6wniež  i  KalisteneB  zapytany  od  uczDia  po 
jak  dlugim  czasie  m6glby  doj6č  do  doskonatodci ,  podat 
mu  w  praw^  r^k^  mirtow^  gal^zk^,  a  w  lew^  szklann^ 
8zybQ,  kt6r^  zwykl  byl  nosič  i  rzekh  Kiedy  ta  tafla 
o  ska}y  rzucona  zttuc  si§  nie  potrafi,  gdy  mirt  8wym 
wzrostem  nieba  dosi^gnie,  wtedy  dopiero  8podziewaj 
8iQ  doskonatošci ,  tymczasem  za6  do8konal:ym  b^dziesz, 
ježeli  poznasz,  že  tu  nim  byč  nie  možesz.  M. 

Przyznaj§;  w  wla8nych  bowiem,  jakkolwiek  8la-  Tustreszcza 
bych  8ilach,  cudzych  8il  došwiadczam,  co  pod  ci^žarem,    b^i^***- 
kt6ry  džwigač  musz^,  ca}y  w  potach  jestem  i  bez  tehu     uwaž,  jak 
prawie  upadam;  a  w8zelako  towarzy8two  twoje  na  p6l  Boiesiaw obie- 
ulžywa  mi  ci^žaru ,  ob8U8za  pot,  dodaje  8iJy  i  zwi^k8za  pomorekie  ai- 
otuchQ  do  przejšcia.  Tak  wi§c  gdy  buntu  przythimiona  b§,  nazwane 
zaraza,  i  nieprzyjaciel  ojczyzny  pobity,  Išhi^ca  Bolesla-   ,^*!T^x 
wa  gwiazda  jašniejsze  cn6t  promienie  rozpostarla.  Gdy 
bowiem  najobszerniejsze  pomor8kie  miasta  jedne  zdo- 
byl,- a  inne  dobrowoInie  8i§  poddaly;  Bialogrodziauie 
oprzeč   8i^  8tarali.  Tycb  w  miešcie  najznakomitsz^m 
w   6rodkowym  punkcie  Pomorza  zamkni^tych  obleg}, 
a  obI^žonym  dwie  tareze  pokazal;  jedn§  bial^ ,  dnig% 
czerwon^  i  zapytal:   kt6r^  wybieracie?   Na  to  odpo- 
wiedzieli:   bii^^,   bo  ta  8chlebia  šwietno6c]§  pokoju; 
tamta  8tra8znym  krwi  grozi  rozlewem.  Na  co  on:  do- 
brze,  ježeli  cbcecie,  by  bial^  zostata,  niechaj  bezkrwa- 
w^m   zalšni   81^  poddaniem;  ježeli  zaš  nie,   to  niech 
na  niej  inne  imi^  wypi8ze  krew,  by  8i^  nie  bial^  lecz 
krwaw%  nazwa}a!  Ci  zaš  z  zaciQt8zym  jeszcze  odrzekli 

17 


13« 

uporem:   Ow8zein,  nicchaj  sie  i  bia}^  i  krwaw%  na- 

zywa,  by  jtj  bial^  glosilo  nasze  zwyci§ztwo,  krwaw5 

irwa:^.  »zczc-  za6  šniierč   twoich.     Na  to   odrzekl:  Bo]es}aw:    Q6± 

g6ini>  cdwag^^  Ucha!  panowie  to  ci  szennierze  navret  obelgami 

J»olP8]aWH  III,  *  ^        ^  , 

ijakjnkozwy-  Ižjč  sl^  ošinielaj^.    Smiej^  Bi^,  že  kret  b78trowidza, 

ti^zca  do  riiia-  že  61imak  tjgrjsa,   chrz^zcz   orla  do  boju  wyzywa; 

ale  potrzeba  broni  me  8i0Wy   czynu  me  narzekama; 

dla  tego  napadem  W8zy8tkich  wyprzedzi},  a  w  naglyin 

zap§dzie  wafy  prze8koczyl.  Po8luchaj  o  nie8lychanej 

m^ža  odwadze;  ani  go  nie  przedtrasza  nieprzyjaci6t 

mnogo6č,  ani  tak  g}o6ny  8zczek  broni,  ni  8i}a  pocis- 

k6wj  ani  go  przywala  kamieni  grad,  piervrszy  zapory 

bram  kruszy,  pierw8zy  do  miasta  wpada;  tyIoty8i^czne 

za8t^py  jedne  mieczem  6ciele,  drugie  do  ncieczki  zrnu- 

8za.  Nare8zcie  W8zy8cy,  jak  gdyby  jak^6  groz^  wiel- 

košci  przej^ci,  rzuciw8zy  broA  na  kolana  padli;  pro- 

8z§  o  przebaczenie  dzicciom^  blagajn  za  ich  nie  za 

swojem  ocaleniem,  m6wi^  že  s^  raczej  warci  šmierci 

krzyžowej,  nižli  przebaczenia ;  a  cbociaž  wyrok  prze- 

dnieJ8zycb  orzekl,  že  ani  wiekowi   ani  plci  przeba- 

czyč  nie  trzeba,  w8zelako  lagodnodč  kr61ew8ka  W8zy- 

iTwaž}a8ka-  stkim  przebacza ,  W8zy8tkieb  ooala.   Uwažat  bowieni, 

woA<<  Boiesia-  4^  8praAviedliw8z^  je8t  8wi§ta  ludzkoSci  poblažIiwo&č, 

prtViViorom  ^^*  nieublagana  8prawiedliwo6ci  zemsta.    Okolicznošč 

przebaczji  i  ta  nie  nial%  zjednala  mu  u  wrog<iw  przychylnoš<i,  al- 

jakdialago.  ^j^^i^ni   dobrowolnie  tak   Kolobrzežan6w  jak  i  inne 

Kojobrzeg  i  uadmorskie  prowincye  i  W8zy8cy  8taro8towie  me  tak 
inne  miasta  butuie,  jak  niegdyš,  lecz  z  pochylonemi  karkami  jak 

dobrou-oluie  ..  ...  3  :*    t*      •  1  t 

siQpodd«jy.   najpokormej  jego  poddali  8i§  rozkazom.  J. 

Nikt  w8zelako  nie  jest  lit08ciwym  pr<Jcz  8pra- 
wiedliwego;  nikt  sprawiedliwym  pr6cz  lito8ciwego. 
Albowiem  8prawiedIiwošc  bez  litošci  jest  okrucieA- 
8twem,  a  litošč  bez  8prawiedliwoBci  szaleA8twem.  Dla 
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k6z  lagodnych  jest  i  lew  tagodnjin,    dla  tygry86w 
okrutnym.  Lecz  dziwna  odwaga  tego  lwa ,  kt6vj  sa-  Uwa2,  že  aic- 
me  lwy  nie  tvlko  w  kozy  lecz  W  l§kliwe  przemienia  ^»"^^c«"  ^^«»9^^ 
zaj^czki;   podobnie  jak  Alexander,   kt6ry  80  t}'siQcy  pienvsLjdo 
piechoty  a  60  ty8i§cy  jazdy  Ambr6w  i  Sykambr6w  "^'^^  ^f^*'*^* 
pokonal,  kt6ry  najpierw  na  mur  miasta  w8koczy},  a  '^^aostila"*"^ 
B^dz^c,  že  miadto  puste,  sam  z  mnru  si^  spu6cil:,  od 
nieprzyjaci<Sl  otoGzony  sam  przeciw  tyln  tysiQcom  wal- 
czy};  i  czemn  trudno  dač  wiar^,  sam  takie  t}umy  le- 
gion4$w  pobil  i  rozpr6szyl;  a  gdy  si^  thimem  zasy* 
pany  ujrzal,   przytulil  si^  do  pnia  tuž  przy  murze 
stoj^cego ;  o  ^top§  tegož  oparty  tak  dhigo  cisn^ce  si^ 
odpieral  za8t§py,   až  przyjaciele,   dowiedziaw8zy  si^ 
o  jego  niebezpieczeA8twie,  do  niego  ze8koczyli.    Na- 
koniec  po   zburzeniu  mur6w  cale  woJ8ko  na  pomoč 
przvszlo.  Wtedy  strzal^  pod  pierd  ug6dzony,  z  ubytku 
krwi  omdlewaj^Cy  walczy}  jeszcze  na  kl^czkach  dot%d, 
dop6ki  tego,  kt6ry  mu  ran^  zadal,   nie  zabil;    a  im 
8roŽ8zy  byl  by   pokonač,  tem  lagodnieJ8zy  dla  po- 
konanych.  M. 

Tymcza8em  cesarz  Henryk  V.  do  W§gier  wkro-  ListKoiomaua 
czyl,  a  knSl  wegierski  Koloman  widz%c  ie  mu  sil^  do  Boilirwl 
nie  wyr6wna ,  prosil  Bole8lawa  o  pomoč  wy8law8zy  z  proib*i  o  po- 
list  nast^puj^cej   trešči :  Niezwyci§žonemu  Monarsze  ^^^^  przeciw 

CG9ill*ZOWi 

Polski  i  Pomorza  Bole8lawowi,  Koloman  kr61  W§gier!  Henrykowi;i 
Cokolwiek  najserdeczniejszemu  z  przyiaci6J rozum  ra-  uwažjakim 
dzi ,  to  wymaga  uczciwošč,  aby  W8p<51nemu  požarowi  "^^^^"i^^f 
W8p61nie  zapobiedz.  O  twoJQ  bowiem  rzecz  tu  chodzi, 
skoro  s^siednia  pali  si^  sciana.  Nie  w  innym  bowiem 
zamiarze  szaraAcza  niemiecka  až  do  nas  si^  przywle- 
kla,  jak,   by  požar}szy,  co  niech  B6g  broni,   nasze 
winnice,   tem  }atwiej  na  wa8ze  oUwne  ogrody  napa- 
dla. A  poniewaž  rzecz  došwiadczoua  dosiviadczeii  nie 
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potrzebuje,  nie  potrzeba  nam  došwiadczač  przjjažni 
na  sobie,  lecz  sil:  przyjaciel8kicb  na  wrogach.  Albowiem 
prawdziwy  klejnot  przyjažni  w  potrzebie  si§  i8krzy  i 
polyskuje.  Tu  przychodz%  mi  na  myš1,  rzeU  Bole8iaw 
dwaj  przyjaciele  Pitagore) czycy,  kt(5rzy  maj%c  umie- 
rač  j  eden  za  drugiego  šwi^ty  staczali  8p6r,  a  gdy 
žaden  sobie  nie  folgiije,  obudwom  przebaczono.  Ude- 
rzy}  wi§c  na  miasta  Pražan,  zwyci^iyl  je  i  spusto- 
Bzjlj  bo  wiedziat,  že  oni  sw^  pomoc^  i  8wem  podže- 
ganiem  wojn§  na  W§gr6w  8prowadzili.  Tak  od  przy- 
jaeiela  nieprzyjaci6}  na  siebie  zwr6cii,  drogi  zaj^t, 
na  wraeaj^eycb  czekat,  nieustraszenie  walczyl:  i  chwa- 
lebnie  zwyciQžyh  J^dza  zazdro6ci  nie  mog^  znieš6 
tak  wielkiej  Boleslawa  8lawy,  takiej  šwietnošci  try- 
umfu,  jadowit^m  oszpeca  j^  picSrem,  fat8zywe  roz8iewa 
wie6ci,  a  te  rozlegaj^c  si§  po  Pomorzu,  glo8ify  o  po- 
ražce  Polak6w  i  o  zabraniu  w  niewolQ  Boles}awa. 
oGniewomi-  Tw(Jrc^  i  sprawc^  tdj  basni  byl  Gniewomir  ez]:owiek 
kt6*^dobT-  ^^1^®  wymowny,  bez  W8zelkiej  uczciwo&ci,  kt<Sremn 
dzieja  8wogo  Bolesfaw  przy  zdobyciu  Bialogrodu  žycie  darowa},  kt6- 
Boie8iawa  ^ego  do  cfarztu  trzymal,  do  godnošci  wyni68l,  dosta- 
azic'.  tkami  wzbogacil  i  nad  prowincy^  morsk^  przeložyl. 
Tento  m6wi§  podst^pem  ow^j  ba6ni  Pomorzan  od  po- 
8luszeA8twa  odwi6dl:,  a  staro8t<5w  BoIe8lawa  ze  wszyst* 
kich  twierdz  i  miast  wyparL  J. 

Jest  to  prawdziwie  m^dre  zdanie,  že  przez  ze- 
8tawienie  obok  siebie  przeciwie68tw,  wi^ksze  i  mniej- 
sze  wydatnem  si^  staje.  Jak  bowiem  W8ch6d  od  za- 
obodu,  Swiat}o  od  ciemnošci  sie  rdžni,  tak  on  od 
przyjaci6l  Pitagorejczyk6w.  Chociažby  i  nikt  w  po- 
dobnym  cz}owieku  niewiernošci  nie  dostrzegl  znaku, 
u  kt6rego  wiernošč  zaw8ze  jest  zdrad§:  musialbj 
przynajmniej  brzydzi<S  si§  niewdz]^czno6ci^.  Nicbowiem 
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nie  ma  obrzydliw8zego  nad  niewdziQczno6<^,  bo  ta  na- 
wet  wyzwolonych  napowr<Jt  jencami  czyni,  m6gl  byl 
pami^tač  o  ojca  poddanin  si^ ,  a  niezapomnieč  o  otrzy- 
man^m  dobrodzieJ8twie.  M. 

Pami^tal  wprawdzie,  lecz  zap<$žno  i  zinnsz(niy.  TutAjawaž, 
Bo  gdy  BolteIaw  bardzo  liczne  znovni  zebra!  woJ8ka,  ^^^^^^i^^ 
nie  zajmowal  bI^  niekorzystnemi  lupami,  lecz  nieprzy-  oblega,  i  jak 
Bt^pne  Pomorzan  miasta  jedne  zdobyl,    dragie  zbu-  ^^^o^^^azj^, 
rzy},  ale  naj wi§kszej  trudnošci  doznal  pod  Wieluniem,   ^j^^^^  kijem 
gdzie  6w  Gniewomir,  zw^tpiw8zy  o  przebaczeniu  wi§-  odciq<5  kazal; 
cej  niž  inni   bI^  opieral;   a  gdy  mu  robiono  nadziej^  ^°^^^J^"®^ 
przebaczenia,  ježeli  bI^  podda;  rzekl:  Za  wielka  jeBt     cze^ojch 
nieprawo66  moja,  jak  žebym  m6gl  zasinžjč  na  prze-     «drajc<iw! 
baczenie,  i  IžeJBze  jest  jarzmo  šmierci,  niželi  niewoli 
i  chlubniej  narazič  žycic  na  rany,  jak  wydač  na  m^ki. 
Im  wi§c  zaci^ciej  Bi^  opieral,  t^m  zaci^tszy  gmew  i 
8ily  przeciw  Bobie  wywofywal,  tim  cz^stBze  na  niego 
czyniono  napady.  Nareszcie  do  poddania  bI^  zmuszo- 
ny,  na  dmierč  kijow^  8kazany  zoBtal,  w8zyBcy  inni 
od  miecza  zginili.  J. 

Chwal^  odwag§ ,  lecz  zbytniej  zacieklošci  nie  po- 
chwalam;  chyba  že  co6  z  gorliwošci  dla  Bprawiedli- 
wošci  Bi^  Btalo,  nie  zai&  z  nienawišci  lub  z  jakiego 
rodzaju  pychy.  Nie  jcBt  to  grzechem,  z  powinnošci 
zabič  czlowieka,  i  nie  popelnia  zab6j8twa  žolnierz, 
kt6ry  poBluBzny  wladzy  cz}owieka  zabija.  Chwal4 
Fineesa,  kt6ry  z  Medianit^  zabil  Hebrejczyka,  a  Ma- 
tatiasz   balwochwalc(5,   a  Mojžesz  przechodz^c   przez 


Boles}aw  III.  panuje,  2dobywa  VVieluii  i  karze  zdrajc^ 
Gniewomiray  kt6remu  g}ow^  kijem  uci%6  rozkazirje,  pokoniije 
takže  cesarza  Henryka. 
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Alexandrz6 

btskupaoh 

plockich. 


6rodek  obozu  r^oe  pošwi^i}  we  krwi  bližnich,  gdy 
za  cielca  zabito  23  ty8i4ce.  Ow8zem  nie  zabič  czasa- 
mi  grzechem  si?  wydaje;  tak  up.  že  Saul  pobiw82y 
Fili8t7n<$w  kr61owi  ich  Agagowi  przebaczjt,  rzekl  Pan 
do  Samuela:  „žal  mi  žem  Saula  krdlem  zrobit^.  Liecz 
može  w  Saulu  nie  tyle  niepodobaio  si^  Panu  to  it 
przebaczy]:,  jak  že  przepis  paAski  przekroczjl,  dla 
tego  t4ž  powiedzial  mu  Samuel :  zgrzeszyie6y  nie  wie8e, 
že  to  jest  rodzajem  balwochwal8twa  nie  chcieč  ahi- 
chač;  lecz  nie  na  tej  drodze  trudnošci  rozwi^zywad 
trzeba,  bo  przywileje  dla  niekt6rycb  ogdlnego  nie 
8tanowi%  prawa.  M. 
o  Hzjinonie  i  I  tak  žarliwošč  o  dom  PaAski,  godna  by  ziote* 

mi  wypi8ana  byla  glo8kami,  uzbroUa  arcybi8kup6w 
Plockich,  kt6rzy  U8tawicznem  czuwaniem  nieprzyjaci6} 
obudw<Sch  od  domu  PaA8kiego  odpierali.  Jak  bowiem 
ani  najmniej8zy  kawatek  ziemi,  ani  chwilka  czaaa 
wolne  nie  84  od  zasadzki  niewidzialnych  nieprzyja- 
ci61,  tak  nigdy  Mazow8ze  nie  bylo  wolne  od  napadu 
nieprzyjaci61,  to  Pru8ak6w,  to  Pomorzan,  to  obudw6cli 
razem,  kt($rzy  zt^d  jawnie,  ztamt^d  pod8tQpnie  wpa- 
dali,  co  nie  tylko  znacznie  zwi^k8zalo  ich  odwag^, 
lecz  i  w  przebi^lo6č  wprawi]:o;  čwiczenie  bowieni 
8tanowi  mistrza,  a  želazo  nieužywane  nie  tylko  *  t^ 
pieje,  lecz  nawet  8iQ  i  wy8zczerbi.  Dla  tego  t^ž  Ma- 
zow8ze  jest  w  pomy8lach  dzielne  i  dziarskiem  zakwi- 
tlo  woJ8kiem.  MiQdzy  tymi  na  najwiQk8ze  podziwienie 
zdaje  mi  8i^  Alexander  za8lugiwač,  že  tak  rozmaitym 
a  zarazem  wažnym  8prawom  m6gl  sprostač.  Nagi  bo- 
wiem  olbrzymi  j^cz^  pod  wod§  i  ci  co  mieszkaj^ 
z  nimi.  Rzecz  dziwna,  ten  flam  jagni^ciem  i  lwem, 
ten  sam  wilkiem  i  pasterzem  trzody,  ten  sam  bisku- 
pem   i  žolnierzem;    zbrojny  i  pobožny  zarazem    tak, 


Uwaga 

o  Mazarach 

jak  stali  si^ 

iii^žami   ro- 

Kumnvmi  i 

bitnjmi. 
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Že  wfir(Sd  ci^gtjcb  stražj  zbrojnjch,  w  powinnošciach 
pobažno6ci  znpehiie  Bi^  nie  zaniedba},  pomnj  na  zda- 
nie  S.  Ambrožego:    Broni^  btekupa  s^  Izj  i  inodly. 
Wielkim  byl  w  bitwacb  Alexaiider,   wi§kszyin  przy 
ahižbie  božej.    Bo  cbociažby  po8tawioiie  przez  niego 
6wi§t7nie  zazdro&d  czyjakolwiek  milczeniem  pomin^la, 
W8zelako   pod  miark^  iikryč  8ie   nie  da  palica  si^ 
6wieca,  a  nie  dopiero  miasto  na  g6rze  stoječe.   Bo  i  tu  masz,  kto 
jakže  m6g}by  si^  nazywa6  bezb6žnyni ,  kto  tak  zna-  ^^^j**^'*?«! 
kon)ity  ko6ci6l  Panny  Maryi  od  fundamentn  rozpo-  ny  w  Pioc- 
cz^l:  i  wy8tawil,  akoro  ojcu  Salomona,  ktdremu  powie-  ^^^^  ^  J*^  p^" 
dziano,  „nie  b^dzieBz  mi  budowal  6wi^tyni,  bo  je8te6  biakupa,  kt6ry 
m^žem  krwi",  Pan  6wi^tyni§  budowač  wzbronil.  Rzecz  go  wy8tRwa. 
wiec  Bama  wyjašnia  o  ile  milsze  byly  mu  przybytki 
PaAskie  cn6t,  8ama  okazato6č  dziek,  šwietno6č  ksztahn 
dowodzi,   že  bezprzeBtannie  w  du8zy  najslodBzčj  do- 
znawal  przyjemnošci. 

Panie  umi}owalem  8wietnošč  domu  Twego,  kt<5ry 
nie  tylko  wewn^trz  i  duchowemi  wzbogacil  u8ilowa- 
niami,  lecz  takže  wzmocni}  materyaln^  broni^,  opasa- 
W8zy  go  zew8z%d  potrzebn^  zaloga,   aby  }oža  Salo- 
mona 60  z  najwaleczniej8zycb  8yndw  Izraela  wewn^tns, 
a  300  z  doborowycb   pancernych   zewn4trz   8trzeglo, 
aby    stusznie   powiedzieč  možna:    pi^kna  i   ozdobna 
je8ted  c6rko  Jeruzalem,  Btraszna  jak  wy8tawiony  bo- 
jo wy   8zyk.    Wydarzylo   si^  zaš,    že   gdy    Bole8law  tu  zwiii,  jak 
z  woJ8kiem    prawie    cal^m    w   odleglych   zajety  byl  w  uieobecno- 
Btronacb,  Pomorzanie  w  najokrutniej8zy  8po80b  lupile    pomorzanie 
na  Mazowsze  napadli.    Spu8to8zy W8zy   prawie    eal^  pastossju  Ma- 
prowincy§    smutkiem     napawaj^e   U8uwaj4   ci§žary,  *®  g®*®  *^^*^ 
oplakane  uno8z^  hipy;  zbiega  Biq  gar8tka  Mazur(5w,  biskap  ptocki 
dop^dzaj^ ;  stoi  nieprzyjaciel  liczniej8zy  aniželi  pia8ek  nieprayjaci6i 
w   morzu ;    bo   mniejszošč   nie  wyprzedza  napadem,      **"^^'  * 


wiek8zo8č  nim  gardzi;  tvm  wTdaje  si^  bitfra  Tzeczs^ 

Dierozs^dn^,  taintrm  niechlabD^,    a  podcsas  gdy  ci 

ri*a;:ao|4'.c.  o  ucieczce,  tamci  mjsl^  o  odwrocie.    PrzTbywa  sza- 

^r  ^t^^lk  "^^'™y  ^i^k^P  SzjTDon,   w  oznaki  biaknpie  przrbra- 

pr^koi^  i'o-  ny  i  nie  tjle  zalem,  jak  pokornemi  inodIy  i  we8tcbme- 

morzan  i  uwa-  ojami  przjkrema  towarzy8Z3r  widowi8ka   i  z  daleka 

^\A^kiZw^   wola:   W  jednvm  tvlko  dzieci!  nadzieja  zwyci^ztwa; 

a  nie  w  mn68twie  zwyei^ztwo,  ani  si^  l^kač  trzeba 

šmierci,  gdzie  o   dobro   bližnich   ehodzi.     Albowiem 

imierč    ciala    nie    niszczj   cz}owieka,    ale   prowadzi 

do  nagrad  za  enot^  To  rzekhzj  swoiin  bitw^  atoczjc 

kazal,  a  sam  si^  na  modlitwQ  ndal,  i  nie  poprzestal,  až 

cata  hipiezc<Sw  zgraja  polegta,  malo  kto  ncieczk^  8i§ 

nratowa}.    Odbiwsz7  W8zy8tk]e  hipy,  zgromiw8zy  tak 

nicprzyjaci6t,  radoSnie  i  zwyci^ko  ze  8woimi  powTaca. 

A  rozbitki  tej  nie8zcz§šliwej   czy  raczej   8zcz^liwej 

woJny  nawet  po  trzech  czy  wi^cej  dniach  jak  gdyby 

ciemni  si?  b}^kaly,  tych  niewia8ty  chwytaly  i  do  wi§- 

zieA  wiodly.  J. 

Wielkiin  byl  wprawdzie  Alexander,  lecz  wiQk8zy 

jak  widz§  Szymon,  kt6ry  w  8obie  patryarchy  i  prawo- 

dawcy  przymioty  l4czyl.  W8zak  ci  nie  tajno,  že  gdy 

Mojžesz  si?  modlil ,  Amalekit6w  pokony wano,   a  gdy 

omdlale  opuszczal  r?ce,  sit  nabywal  Amalecb,  a  gdy 

UwagigrK]ne  wznie8ione  trzyma},  zwyci?žal  Izrael.    R6wniež  i  to 

"autZ^*    wie8z,  že  Abraham,  zabiw8zy  nieprzyjaci<5l ,  Lota  ze 

przeciw  rfjm.  zwierz?tami  i  calem  mieniem  wydobyL  Z  czego  poznasz, 

že  nie  malo  pomagajo  zashigi  przeložonycb ,  albo 
prožby  bližnicli,  kt6rych  przyklady  nas  ucz^,  co  každj 
z  nas  Bogu  winien,  co  sobie,  a  co  bližniemn.  M. 

Bardzo  grze8zymy,  ježeli  dobrycb  czyn<5w  innych 
m?ž<5w  nie  pochwalamy,  lecz  nieczynimy  niccobyjak^ 
wartošč  mialo,  ježeli  ich  o  ile  možemy  nie  našladajemj. 
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Bo  i  komuž  nie  wydalbym  eiq  zawistnym,  ježelibjm 
prawdziw^  podpor^  kr61ew8kiego   dwoni,  ježelibjm 
najzaslnžeAszego  z  ojc(5w,  kogos  z  poprzediiik<5w  two- 
ich  milczeniem  pomin^l?  Byt  bowiem  w  tjm  samjm 
S.  Košciele  GniežnieABkim ,  ktdremu  przewodniczy8z, 
Arcjbisknpem  Marcin,  na  kt6rego  skinicnin,  na  kt6- 
rego  radzie  calej  Rzeczjpospolitej  zarz^  polegat.  Na 
niego    Pomorzanie   U8tawiczne    zasadzki    czjnili,    to 
chc^  go  zatrutemi  pucharami  zgladzič,  to  znowu  za- 
dusič,  to  jakimkolwiek  krytob<$jczym  sposobem  sprz^t- 
n^č;  po  cz^dci  dla  tego,  že  balwochwalczych  zabro- 
nil  im  obrz§d<5w,  po  cz^ci,  že  dziesi^cin  i  pierwocin 
wymsigB\^  po  cz^dci;  by  go  zgl:adziwszy  kr61estwa  ra- 
d^  i  glow§  przeci§li.    A  gdy  dlugo  z  podst^pn^  nie-    opowiiida 
godziwošci§  zbrodnieze  knuli  zamachy,  W8zy8tkie  bo-  ^  Mareinic  ar- 
wiem  m^ž  roztropny  przezornosci^  niweczyi,  zapra-    Gnieinieri- 
gn^li  nareszcie,  ofiar^  dwiQt%  w  Swiqtyni  Spicimirskiej    skim,  jak 
sprawnj^cego,   8chwytac:  pow8ta}  krzyk,  dano  zuac,  ^^tj^f^  ^[* 
že  nieprzyjaciel  juž  w  przedsionkn.  Co  czynič?  ucie-  ktdiromaio 
kač,  aleč  ze  8zczQkiem  we  drzwiach  poly8kuj^  mie-     niezostai 
cze!  Odeprzeč?   do  tego  nie  ma  sily,  žadnej  znik^d  ^o^cicie  Spi- 
pomocy,    czy   drz^cemi  bezwladuemi  8ilami  blagač?  cimirskim  od 
Lecz  kiedvž  laffnieeia  beczenie  nlagodzib  krwi  chci-  ^>«P"yj*^*** 

•^       •'    ^      *•  ^  za  obron§ 

wy  ryk  wilk6w?    Lecz  jak  w  rozpami§tywaniu  byl  praw  kosdoia, 
amyslem  wznie8iony  do  Boga,   tak  i  cialem  wzni68l  ijakcizaznie- 
8i§  w  g6re,  albowiem  za  pomoc^  jakichš  8chod6w  8i§  "^^Ir^^izo-^ 
wydobyl  i  ukryl  &iq  pod  stropem.    Tak  8trach  dodat  stali;  i  uwaž, 
staroi^ci  8il  a  nogom  8krzydel.  Nieprzyjaciele  wpadaj^  ?^^  ^^  ^j^**^ 
ttumnie,  nie  8zczQdz^  6wi^to6ci,  rabuj^,  spo8trzegaja  mejeate^mj 
pewnego  areydiakona,  kt6ry  z  przeraženia  8tr§twialy       g«^^- 
przy  ottarzu  ležal.    S^dz^c^  že  to  arcybiskup,  cliwy- 
taJ4  nie  bez  rado^ci  okrzyku  go  unosz^,  i  nie  ty]ko 
mu  kaž^  zrzec  8i§  dziesii^cin  i  pierwocin,  ale  wyrzec 

18 
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81^    W8zelkicb    8pniwowaA    stnibv  katolickiej    wian% 

procz  tego  zaplacič  znacsn^  somiD^  pieiiiedzj  i  przj- 

rzec  wieczny  pok6j.    Ale  pomimo  takiego  •  oknpn  ty- 

eia  na  nic  nie  zezwol]L  By}  bornem  bogobojnv,  ma- 

j^cy  Dadzie}^  w  Pano,    nie  lics^j  tjle   na   wla8ne 

zaslugi  jak  na  niod}y  Arcypastena,    ktdrego  cnoty 

nie  tajne  hjly  nczniowi.  Arejpagterz  zai  tonie  w  lez 

gtnunieniu  i  oplaknje,  ie  zniewaiona  6wi§t7nia  i  šwi^ 

to&ci  bezbožn^  šei^gnione  rek^;  a  pobožnie  nj^wQzj 

oharz   w  po4r6d  gor^jcb  niodl6w,    trzj  dni  wBzeI* 

kiego  zrzekt  81^  pokannn.   I  jeszcze  z  dm^t^ni  w]e- 

lebnj  nie  W78zedi  ojciec,    a  tu  Pan  zemstj,    kt6ry 

wiežni6w  wy8wabadza,  dopu6ci)  kar^.  Szalem  bowieni 

jakimš   nagtjm   nieprzyjaciele  sami  i  žony   i  dzieci 

ich  ponrani,  želazem,  kamieAmi  lub  kijami  na  siebie 

nderzali  i  najdrožszjch  8obie  nie  tylko  jak  nieznajo- 

mycb,  lecz  jak  nieprzyjaci6t  przešladnj^  z  mieszkaA 

Taawaž.jak  wyp^dzili.    A  gdy  innych  dochwycič  nie  mog^,  wla- 

modinmt  nrcy-  gjj^  czlouki  pazurami  rozdzieraj^f  lub  žabami  rozszar- 

j^Tun^a-r^l^i  PHJ9 ;  tak  najwi^k8za  czeftc  ich   na  t§  zaraz^  w8nSd 

nieprzy}&ciM  przeražliwego  ryku  i  straaznego  szamotania  si^  ginie. 

^^"Til\r   ^  ^^  dlugo  drcjczeni  byli,   až  poznaw8zy  przyczyn^ 

iiiony.      kary,   šwi^tošci   z  sprz^tem  W8zelkim  arcybi8kupowi 

odeslali  i  tak^  ilošč  pieniQdzy,  jak^  od  arcydiakona 

zadali,  jako  kar^  za  obražon§  nietykalno&č  przyrze- 

kli.  Teraz  i  z  wiQksz4  czci^  katolick^  wyznali  wiar^ 

i  do  8hižby  kofieielnej  si?  zobowi^zali.  J. 

M6witeš,  že  arka  przyniierza  od  obcych  zabran^ 
i  w  skutek  zenisty  Boskiej  oddan^  zostata;  zupelnie 
atoli  inny  ten  arcybiskup  od  owego  Helego,  kt6ry 
z  krzesla  padajte  8kr§ciw8zy  sobie  kark  zginil. 
I  zdaje  mi  si?,  že  nie  zashiguje  na  nagan?,  ižjakby 
l?kliwy,  jakby  najemny  nie  zas  jak  pasterz,  na  widok 
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wilk6w,  uszedl.   Albowiem  takie  zwierz§  jest  iiieczy-   Uwaga  dia 
ste,  kt<5re  chociaž  žuje  wszelako  nie  ma  rozdzielonvch  p^^''^^^^''^ 

'  "  •'         ko8cio}ow,  že 


czasem  ucie- 


kopyt,  00  jest  znakiem  zwierz^t  czystychy  bo  nogi 
ich  84  wla6ciwemi  nogami,  a  stopa  nogi  jest  jak  stopa  }^^^  powinni 
ciel^cia.  Dobrym  szermierzom'  r6wnie  jest  požy teczna  '  Jl^  ^J^^ 
przebieglodč  w  nacieraniu^  jak  w  cofanin  si^.  W}a*  arcybi8kupa. 
8nym  to  przykladem  Pan  naucza},  na  ktdrego  gdy 
žydzi  kamienie  podnie61i,  sam  przez  6rodek  ich  prze* 
chodz^c  szedL  I  kt6žby  nie  držal  z  bojazni  przed 
pewn4  šmierci^f  skoro  žycie  do  samej  6mierci  držy 
i  trwožy  si§;  t^m  staranniej  o  žycie  troszczyč  si^ 
trzeba,  im  žyžniej8ze  wydaje  plony,  bo  i  poc<5ž  nie- 
plodna  figa  miejsce  ma  zajmowač.  To  wtagnie  jest, 
czego  apostol  sobie  žyczy,  stač  si^  ofiar§  za  braci; 
zaniechal  bowiem  lepsze  by  korzystniej  o  braci  si§ 
postaral,  a  chociažby  si^  zdawalo,  že  rzecz  niepodo- 
bn^  wypowiem,  wypowiem  wszelako:  wszak  obok 
po}ysku  ztota  i  kwiatek  od  czerwia  nadpsuty  znajdo- 
wa6  si§  može.  Na  jednym  okr^cie  plyn§li  filozof  i 
blazen.  Zrywa  si§  burza,  wszystkich  powleka  czarna  Uwagi  godne 
ciemno6č,  powstaje  loskot,  wszczyna  si^  krzyk,  szu-  gj^^^^^^^bu 
mi^  balwany  i  wyje  burza,  okr^t  wnet  bliski  przepašci  mcm. 
wpošr6d  rozwieraJ4cych  si^  balwan6w,  wnet  pod  oble- 
ki si§  wzbija  w6cieklym  miotany  w]rem.  Co  s^zisz, 
jakie  každego  z  nich  bylo  usposobienie ,  gdy  sam 
stemik  juž  zw4tpil  o  ratankn?  Gl^bokie  westchnienia 
szle  filozof  ku  niebu,  rozwaža  —  co  zwykl  czQsto 
czyni6  —  przykro66  rozstania  si§  ze  6wiatem,  držy  by 
po  dmierci  przykrego  nie  mial  žycia.  Nie  l^kal  si^ 
bow]em  dmierci  ciala,  kt6r4  za  wrota  do  žycia  wio- 
d^ce  uwažal.  Blazen  w6r6d  tego  nie  tylko  ukrywa 
bojažA,  lecz  udaje  rodzaj  wesolo6ci,  nie  chc§  m6wic, 
8zaleA8twa,  i  komicznemi  ruchami  i  zmienionym  glosem 


141 

zanosi  si^  od  šmieclin,  wz7waj^  jak  lab^dz,  n^dznej 

pociechj  dla  n^niejszego  jeascze  žjcia.  C6t  wi^cej  ? 

Ustaje  irreszcie  W8zelkie   miotanie.    Wraca  pogoda, 

nairzajem  witaJ4  si^  W8Z78C7,  ghipiec  filozofa  obel- 

gami  dražnL  O  ty  potworze  filozofii  zairofa^,  co  šmieaz 

przjbierač  postač  m^dTc6wj  a  w  tobie  Dawet  cienia 

m^drošci  nie  ma.  I  ty  si^  mienisz  modrcem  ?  W82akže 

m^com  podoba  si^  ten,  na  ktdrego  žadne  WTažeiiie 

wplywa  nie  wywiera,  a  wi^c  ani  smutek  ani  obawa, 

a   w  tobie   Berce  omdlato,    smntek  i  przestrach   ci^ 

ogarn^L    Odemnie  wi^c  odemnie  roz8§dnego  ucz  8iQ 

rozs^dku,  ktdrego,  jak  widzia}eŠ7  wpošr6d  niebezpie- 

czeii8tw  na  chwi]Q  nie  ogarn^la  tnroga.  Na  to  odpo- 

wiedzial  filozof:  Oddawna  rzeczj  twoje  i  ciebie  g^- 

poty  iinosi  rozbicie,    oddawna  niesljcbanej   glapot7 

poch}on%l  ci^  natlok;  niczego  si^  wi^  8tracony  nie 

m6gl  l^kač  o  8traconych,  nie  mial  si^  czego  obawiač 

blazen  o  žjcie  blazna.    Lecz  bač  8i^  byl  powinien 

filozof  o  žycie  filozofa,  t^m  ^i^cej  wiQc  areypa8tarz 

o  žycie  arcypa8terza.  M. 

Tnuj  rozpra-  Ciesz^  si^  Z  wydatku,   bo  nie  mniej8zy  jest  ani 

wia,  czy  obo-  powolnieJ8zy  zwrot  niž  požyczka  sama.    Lecz  pro8ZQ 

iKini<5  przy-  ci§   mal^  splač  mi  nadwyžk§   i    w^tpliwo66  pewii^ 

rzeczenia,jc-  ktdra  me  kroki  tamuje,  rozwi9ž  lub  przetnij.   Bo  oto 

*«!!liny  V^zT  ^^  arcydiakona  domagano  8i§  pieniQdzy  i  innych  rze- 

rzi^M  zapiacM  czy  pod  przy8i^4,  gdyby  zmu8zony  byl  zložyl  przy- 

picniijdze.    gj^g^^   f^^j  }}jl\)j  obowi%zany  dotrzymač,  czy  nie?   i 

czy  przyrzeczenie  katuszami  wymu8zone  jest  obowi^- 
zuj^ce  czy  nie?  J. 
i;wngi  gcidne  Tradno  mi  si?  od  šmiechu  powstrzyma6!  JQCzy8z 

pod  ci^žarem  a  dobro wolnie  kroczy8z  po  cierniach; 
wszelako  w  z}ych  przyrzeczeniach  nie  dotrzymnj  slo- 
wa,   w  hauiebn^m   šlabowaniii  zmieil  postane wienie; 


zdanie 
kanonu. 
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nieprawa  jest  obletnica,  kt<5r4  si^  zbrodni^  dopelnia; 
do  wszelakiego  wiQc  przjrzeczenia,  ktdremn  zbrodnia 
lub  zgorszenie  towarzyszy,  wcale  obowi4zany  nie 
jestem.  Przjrzeczenie  zafi  pieni^žne  obowi4zuje,  ježeli 
shiszna  nie  zachodzi  trwoga.  Shisznej  zaš  trwogi  nie 

czeii  ciala,  lub  gdzie  to,  co  za  takowe  nchodzi,  nie 
može  tak  byč  uwažane,  jakoby  przyczyn^  przestra- 
cbu  si§  stalo.  Zk^d  tdž  diakon  z  Trewira  i  arcybiskup 
jego  od  rozbd|nik(5w  pojmani,  zmuszeni  zostali  dač 
i  przy8i^dz  by  nie  odbierali;  a  gdy  z  obawy  krzy- 
woprzysi§ztwa  odbierač  si^  likali,  rozgrze8zyl  ich 
Papiež  i  rozkazat,  aby  za  rozbdjnikami  gonili  i  do- 
bra kodcielne  odebrali.  Jest  wszelako  przypadek, 
w  kt6rym  nawet  8hisznym  pozorem  bojazni  od  zobo- 
wi%zania  si^  uwolnieni  byč  nie  možemy,  mianowicie: 
skoro  kto  przyjmie  wiar^  chrzedciansk^,  chociažby  go 
do  tego  przymnszono,  winien  j%  zacbowač,  cbociaž 
nikogo  nie  naležy  si^  do  tego  przymuszač,  do  czego 
wielokrotne  zmnszaj^  go  powody,  cbociaž  przymuszo- 
n^  služb^  brzydzi  si^  Pan,  cbociaž  nie  jest  dobro- 
dzieJ8twem  to,  co  siQ  narzuca  wzbraniaj%cema  si^ 
takowe  przyjqč.  Wszelako  wyšwiadczaj^  si§  dobro- 
dziejstwa  takowych  niechc^cym,  ani  t6i  nie  jest  ofiar^ 
to,  co  si^  wyciska  od  niecb^tnego.  M. 

Slusznie  wi§c  zagrzala  si^  surowo66  Boleslawa  Ta  uwaž,  jak 
przeciw  tym  bezbožnyni  balwocbwalcom,  i  shisznie  Soie8jawowi 
do  zemsty  przydal  zemst§.  Zaledwo  bowiem  owa  za-  ^ni^  o*bjawao 
raza,  bezbožnoišci  mšcicielka,  uspokoila  si§,  gdy  ani »»?  ^  kosdeie 
czci  dla  wiary  6wi§tej,  ani  wierno8ci  przyrzeczeniom  "^^  d!^*Nakfa 
nie  dotrzymali,  nie  l^kaj^  si^  bezwstydni  odszczepie]icy  poszedi  i  zdo- 

^ byl,   co  8i§ 

t^  stalo. 

Bole8taw  III.  panuje  i  cudowDic  zdobywa  Naklo. 
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unikač  zbawienia,  aui  sie  W2drygaj%  obrzjdle  psj 
powracač  do  pliiga8twa  kt(Sre  sami  wyTzucili.  Zebral 
wiQC  zew8z^d  sw^  sil^,  w8Z78tkich  dzielnoič  zagrzal 
i  zwažyl  Boleglaw.  Powstaje  wojna  przeciw  Pomo- 
rzu,  a  w6dz  )iaprz<$d  p^dz^c  glosi,  že  nie  o  ludzk^ 
lecz  o  bosk^  tu  rzecz  idzie.  Jest  bowiem  w  Krusz- 
wicy  košci6l  btogostamonego  Wita,  na  kt6rego  szczj- 
cie  rzadkiej  urody  i  postaci  mlodzieAca  widziano, 
ktdrego  Diew7powiedzian7  blask,  jak  m6wi§,  nie  tjlko 
miasto,  lecz  i  przedmiedeia  o6wiecat.  Ten  zeskakuj^c 
ze  zlot^  wl6czni^  zdala  przed  szeregami  szedl,  kt6- 
rento  widoczny  cud  Boski  nie  jeden  spostrzegl  i  ta- 
jemnic^  tak  wieIkiego  zjawi8ka  z  uwielbieniem  po- 
dziwial,  až  pod  mia8tem  Nakto,  jak  gdyby  wMczni% 

Boie8}aw(>bie.  W8trz§8aj^c,  znikl.  T^  wiQC  otucb§  zagrzany  Bole- 
ga  Naklo,  gj^^^  miasto  oblegl,  knszami  otoczyl,  taranami  wstrz^}, 
przypa6cil  szturm,  W8zelkiej  do}ožyl  8ily,  nie  nie  za- 
niedbal,  na  co  8i§  tylko  przebiegloi&č  zdoby6  može; 
widz^  mieszczanie  a  nawet  czuj^,  že  8i§  ich  liczba 
przerzedza,  že  z  sil  si^  ogolacaj^,  a  nie  mog^c  sil^ 
podst^pem  sobie  pomagaj^;  prosz^  o  rozejm,  by  si^ 
naradzič  i  nzyskaj^  Tymcza8em  nakazuje  swoim,  by 
poczynili  zasadzki,  na  nieprzygotowanych  napadli  i 
mieli  przygotowane  wi§zy,  w  kt6reby  wrzucili  tych, 
kt6rychby  chcieli.  A  gdy  po  pracy  najmil8zy  spo- 
czynek,  W8zyscy  prawie  žolnierze  Boles}awa  odpoczy- 
wali,  do  tego  bowiem  i  wolno6č  od  pracy  zach^ca  i 

'ruuwaž,  Po-  uroczysto6<S  š.  Wawrze6ca  to  nakazuje. .  Wt^m  iikryte 

morzaDie     ^  pomi§dzy  krzak<iw  wypadaj^  szeregi  piechoty,  byli 

kacBoie-     bowiem  przezorni,  by  t^tem  kopyt,  lub  rženiem  koni 

0iawa.      nie  zdradzič  zasadzek;  i  aby  odci^w8zy  wszelk4  na- 

dziej^  ucieczki,  nie  mniej  o  ocalenie  jak  o  zwyci^two 

walczyli.  Liczba  ich,  przewyžszaj^c  liczb^  8zaraAczy, 
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cal^  r6wniQ  zalegla,  wachaj^  si§  atoli  uderzyc,  wie- 
dz^  bowiem,  že  czaty  baczne  s^  na  W8zelkle  zasadzki. 
A  wi^c  w  6ci6ni§tych  szeregach  iiaježywszy  ze  wszy8t- 
kicli   stron  w}6cznie,  jak  gdyby  na  jakim  placu  za- 
pa8<5>v  do  bitwy  wywohij^c  stan^li.  Na  teu  czas  rzekl 
Bole8law  z  wypogodzon^  twarz§  i  spokojnyn)   umy- 
slem  z  pewndm  przebaczeniem :  WidzQ  kozy  nafizym 
IwiQtom  wcale  przyjemne,    bo  kt<5žby  m6gl  s^dzič, 
že  przykre  orlom  koty,  a  tygry8om  kozy.  Ježeli  atoli 
posiadaj^  jak^  sil^,  znana  nam  ich  l^kliwošč;  dzielno- 
6ci^  naszego  wodza  i  na  cze&č  dzisiejszego  m^czennika 
W8zy8tko  to  stopnieje,  bo  sprawa  8l:uszna  i  najboja- 
žliwszym  doda  odwagi.  To  rzeklszy,  z  jednej  sam,  a 
z  dnigiej  8trony  w6dz  jego  Skarbimir  wpada,  odwaga 
podwaja  zažartošč  lw6w,  a  zažartodč  odwagQ  pod8yca. 
Kozom  zaš  przestrach  nagnal  bojazni,  w  bojazni  prze-  fiitwa  Boie- 
strach  olbrzymi4  przybiera  po8tač,   a  jedno  bardziej  ^^^^^^  ^  ^"" 
niž  drugie  wycieiicza  i  ni8zczy.    Wspanialo6č  lw6w  pod  Naklem. 
nie  ehce  8i^  zakrapiač  krwi^  niedol^žnej  trzody,  ra- 
duje  Biq  jedynie  mnogošci^  poleglych.  Za  haAb^  uwa-    pomorzanic 
žaj^  Lechici,  przerwaw8zy  nieprzyjaci61  poražk^,  šwi§-  ^^^  Boie8iawa 
tokradzkiemi   obladowač   8i§  lupami.    A  chociažbym  ^^^^  pobid. 
W8zy8tkiemi  j§zykami  m6wil,  nie  zdolalbym  8lowami 
opisač  tej  kioski.  Trudno  bowiem  inaczcj  dociec  liczby  tu  masz,  pod 
poleglych,  chyba  tylko  policzyw8zy  piasek  w  morzu  kt<^omkr6iein 
lub  gwiazdy  na  niebie.  A  ježeli  masz  czas  po  temu,  ^^^^^^^  a^voi. 
poradž  si§  rachmi8trz<$w,  kt6rzy  8zczeg61nie  s^  biegli  ski,  ktoia  nad 
w  racbunkach.    Zdarzenie  to  potwierdzaja  wzno8zace   ^'<^»"^^^^'^"*  * 
si?  waly  i  procz   tego  wiele  podobnych  rzeczy,  jak  inutnii  nna- 
jeAcy  rzemieniami  wlasnemi  powi4zani,  jako  osadnicy    «^""  ^s^ 
do  Polski  przeprowadzeni.  Odt^d  wi§c  Naklo  i  wiele     ^*Cafr^ 
innych  miast  do  tego  kr61e8twa  si§  przyl^czylo.  J. 
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Kr61  Ainonit<}w  Tvraotensz  chc%c  przeciw  Maka- 
bejczvkom  wojnQ  prowadzič,  szjknje  woJ8ko,  wt^m 
pojawiaj§  sie  dwaj  mlodziencj  przedziwnej  arody  i 
r6wnegož  blasku,  jeden  po  prawej,  drngi  po  lewej 
stronie,  a  trzej  inni  do  tamtych  podobni  rzacaj^  ogieA 
do  obozu  Tjmotensza.  Widokiem  tyin  przestraszonj, 
z  wielkiem  niebezpieczeAstwem  nciekt,  a  z  woJ8ka 
jego,  gdj  si^  do  ucieczki  zabieral,  20  tjsi^c^r  pole- 
glo. Za  kog6ž  wi^  owego  poprzednika  Bole8}awa  Inb 
tych  inakabejskich  inlodzietic<Sw  nwažač  možesz,  ježeli 
nie  za  shigi  w8zechiDOcnego?  Tak^  piecz^  ma  o  8Wo- 
ich,  že  dla  nich  nieraz  do  boju  niebieskie  wy8y}a  za- 
stepj;  Pan  to  8prawia  i  cndown7in  jest  w  naszjch 
oezacb.  M. 

Ja  zaš  nie  tjle  temu  si^  dziwi^,  že  nie  obče  8pra- 
wiedliwjm  obcowanie  ze  8prawiedliwynii  i  že  ludzie 
anielskiego  ž7wota  widocznej  anioi6w  doznaj^  pomoev; 
lecz  najmocniej  mi§  za8tanawia,  že  coš  podobnego  na- 
wet  i  w  šwi^tTniach  ba}wocbwakkich  8i^  ivjdarza. 
Uwai,  j«k  Brennus  kr61  Gal(Sw  zwjci^žjw8zy  Macedoni^,  hipi%c 
Bog  ukani  jj^atjTnie  Apollina  rzekl :  Bogowie  bogaci  musz^  ludzi 
obdarzač;  bo  ci  žadnjcb  bogactw  nie  potrzebuj^,  kt6- 


zniovrazcnie 


koiicioia,  i  oby  fzj  jc  W8zy8tkim  dawač  zwykli ;  tak  wi§c  na  &wi§tynie 

b^" ^t^iim*  delfick§  na  Parnasie  uderzjl,  a  mial  70  tjsi^cj  doboro- 

bowiem  tu-   wego  woJ8ka  podezas  gdy  Delfy  mialj  tylko  4000. 

piezcaiiii  itd.  j^^^gle  W8zy8cy  kaplani  i  sam  wie8zczek  z  oznakami  i 

ozdobami  godno6ci  w  pierw8zym  szerega  walczacycb 

WT8tepnj^;  wolajqc,  že  b<5g  przjbvl,  i  že  go  widzieli. 

A  podezas  gdy  go  o  pomoč  wz7waJ9,  njrzeli  mlodzieA- 

ca  znakomitej  pi^knošci  w  towarzy8twie  dw6ch  dzie- 

wic  zbrojnych,  z  przyleglej  gwi4tyni  Diany  i  Minerwy 

wybiegaj§cego.  Wkr<5tce  kawa}  g6ry  trz^ieniem  ziemi 

oderwany  powalil  woJ8ko  Gal6w,  a  najt^žsze  klinowato 
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ii8tawione  8zyki,  ranne  rozpr68zy}y  si^.  Nastopila  burza, 
kt6ra  gradem  i  wichrem  rannjch  zniweczy}a  W6dz 
ich  Brenus  nie  mog^  zniedč  rany,  mieczem  skr<ScU 
žjcie.  Ktdž  si^  nie  zdziwi,  že  co6  podobnego  mi^j 
takimi  wydarž7to  si^  Indžmi?  J. 

Zadziwieiiie  twoje  wcale  mi^  nie  zdttmiewa9 
bo  o  szataliskiej  chytrodci  trudno  pomyšleč,  a  ni6wič 
bez  zgrozy  juž  wcale  nie  možna,  ale  mi^  uderza,  že 
eiQ  to  tak  d£iwi,  boč  przecie  wie8z,  že  xi%ž§ta  ciemno- 
itoi  w  anio}6w  6wia11a  si^  przemieniali  i  cz^sto  dziela 
6wiatla  Uamali,  by  w  zlotych  pucharach  t^m  bezpie- 
czniej  mogli  mieszač  tnicizny. 

Czyž  to  wypadli  nam  z  pami§ci  magowie  Faraona 
i  Szymon  Magus?  C6ž  o  tych  s^dzič,  kt6rzy  m<$wili: 
przysziišmy  Antoni  pokazač  ci  nasz^  dwietnošč.  C6ž 
rzecze  <}w,  co  boski  ndal  majestat,  co  chcesz  bym 
ci  dal  Antoni  ?  Niezliczona  jest  przyk}ad6w  mnogofič. 
Lecz  najbardziej  nam  starač  si^  naležy,  by  nas  nie 
obwiniono,  že  kibirynt  Daedala  zak}adamy  lub  wiežQ 
olbrzymi^  stawiamy.  I  owszem  idž  dalej  rozpocz^ 
drog§.  M. 

Jeszcze  si^  nie  zagoi}y  rany,  i  krwi  krople  je-     Heiojk 

• 

szcze  nie  obe8chIy  gdy  doniesionO;  že  Niemcy  z  cala  *ff"  /  ^\' 

•'  «  skiem  do  Pol- 

zapalczywo6ci^  w  granice  Polski  wtargn^li.  Wtedy  Bo-  ski  wkrac2ii. 

Ie8}aw  rzekh  Žolnierze!  to  nam  wi§cej  8il:y  i  odwagi 

dodaje  niž  budzi  obawy;  bo  ježeli  s^  bojažliw],  kt<5ž 

8i§  bojažliwych  bač  b^dzie ;  ježeli  odwažni,  toby  mu- 

8iat  byč  martwym,  kogoby  odwažny  do  m^ztvra  nie 

zagrzal.  01brzymiego  s^  wzro8ta?  W8zak  trawa  niska 

stoi  a  wznio8}e  80sny  wta8ny  wzro8t  powaIa.  Co  nad 

inne  wyž8ze,  to  ci^žarem  do  upadku  skorsze.    Jest 

ich    wielka   liczba?    to  pewno  s^  štabi,    skoro  si^ 

w  mnogodc  uzbrajaj^;  malo  bowiem  sobie  ufa,  komu 

19 
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Uvvaffi  {rodne  towarzy8two  wielu  potrzebne.  Niech  i  tak  b^dzie !  ale 
zdanie.  ^  ^jj^  žclazncj.  Tcm  ci  lepiej,  wszak  kamieA  do  zao- 
strzenia  niQztwa  szorstki  nie  gladki  byč  powinien. 
Ozy  to  was  nie  znam,  znam  ten  krzemieii  silnej  piersi, 
kt(5ra  im  cz^šciej  želazem  uderzona  t6m  g^Btsze  iskij 
8ypie.  Bo  czyž  co  innego  m6wi^  tylu  walk  znaki 
przekazane,  wasz^  wyryte  dloni^ ,  tylu  zwyci§ztw  roz- 
glosy,  jak  tego  ostatniego  tryumfu  s}awa,  c6ž  na- 
reszcie  te  6wieže  chlubne  rany  nasze?  nie  tyle  nas 
ztot^  pon^t^  przeciw  nieprzyjacio}om  zapalaj^,  iie  do 
lotu  podnosz^  orle  nasze  skrzydla ;  bo  z  zakrwawion§ 
lw6w  paszcz^  nie  tak  si^  dmialo  spotyka,  gdy  prze- 
eiwnie  nikezemna  i  w§t}a  plaz6w  natura  dziksz^  si^ 
staje  za  skaleczeniem,  i  cz§sto  po  otrzymanej  ranie 
zaci^tsz^.  Leez  po  c6±  tego  oby  watele !  Raczej  tu  jak 
widzQ  hamulca  niž  bodžca  potrzeba,  przedew8zystkiem 
naležy,  byšcie  nie  tyle  o  porywczym  zapale,  jak  o 
karnoSci  pami^tali.  W8zyscy  bowiem  takim  do  wojny 
zagrzani  byli  zapalem,  že  najmniejszej  po  walce  nie 
czuli  rany,  i  zdawal:o  si^  že  najmniejsza  z  ran  dole- 
Ccsarz  Hcn-  gliwo6č  im  nie  dokueza.  Cesarz  Henryk  atoli  pomny 
r>'k  otoczy)   odniesioncj    kleski   kilkakrotnie   na  twierdze  Bvtom 

Bjrtom,  potom      ,  ,  ,  •         jl      •         x  1  • 

Giog<Sw.  uderzal,  a  przekonaw8zy  si§,  že  i  zBdog^  obronna  i 
položeniem  prawie  nieprzy8tepna,  pod  Glogowem  8ily 
8Woje  rozpostarl,  ob3nnrateli  niespodzianem  opasat 
obl^ženiem  i  jak  gdyby  ivzi^l  w  tlokarnie,  zakladni- 
k6w  wymusil  i  dzieii  poddania  si^  oznaczyL  Obloženi 
tymczasem  Boleslawowi  iicisk  ten  przedkladaj^  i  naii 
narzekaj^,  že  wydali  zakladnik(5w  nie  tyle  w  zamia- 
rze  poddania  8i§  jak  raczej  przedtuženia  czasu.  Na  to 
odpisal  im  BoIeBlaw:  nie   gnu^niejszego   nad  tnitnia, 


Bole8law  III.  panuje;    Henryk  cesarz  naježdža  Polsk^. 
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nic  }agodniejszego  nad  robaczka  miodonošnego ;  lecz 
obaj  ten  od  ula  6w  od  gniazda  odp^dzaj^  trzmiele; 
raczej  wi^c  utracič  zakladnik6w  niž  wolno6č.  Bezpie- 
czniej  bowiein  nie  szcz^dzič  kilku,  niž  z  malodusznej 
nieczynnošci  narazič  W8zy8lkich  na  niebezpieczenstwo. 
Ta  odpowiedž  Gtogowianom  dodata  otuchj,  zebrali 
8ily,  jedni  obwarowiij^  miasto,  drudzy  naprawiaj^  po- 
czjnione  wylomy;  lecz  i  oh6z  cesarza  z  jednej  stro- 
ny  mieszczanie,  z  drngiej  BoIe8law  U8tawicznemi  nie- 
pokoja  napadam! ;  bo  i  plac<$wki  i  tych  kt6rzy  na 
zwiady  w  gt^b  Polski  si^  zapuazczaj^  i  tych,  co  Bo- 
le8}awa  woJ8ku  8tawiaJ4  zasadzki,  co  radzi  lupem  si^ 
zajmuj^,  co  gdzieb^dž  goni^  za  okupem  žycia,  W8zy8t- 
kich  albo  pojmanycli  jako  jeAc6w  wydaj^  Boleslaivo- 
wi,  Inb  sami  doražuie  dmierci^  karz^  Lecz  cesarz 
burzliwym  miasto  otacza  wirem,  ogromnem!  mury  ko- 
iace  taranam!,  chmur^  strzal:  za8ypac  usituje,  gra- 
dem  kamieni  zarzuca  !  pomys}(5w^  by8tro6€!4  poly8kuje. 
A  on!  to  albo  wszelkiem  U8ilowaniem  odpieraj^,  lub 
ze  8zkod^  cesar8k!ch  odrzucaj^.  O  prawdziw!e  m^žne 
i  želazne  duchy  i  cudownej  wytrwato6ci  m^že!  ktd- 
rych  ani  blask  ztota  mami,  ani  majestat  cesarski  na- 
klania,  ani  przestrasza  napad  nieprzyjac!6t ,  ani  trn- 
d<Sw  przykro6č  pokonywa,  uawet  milo&č  ku  dzieciom 
nie  zmi^kcza.  W8zakže  ojcowie  nie  zwažaj^c  na  sy- 
n6wj  najzaci^ciej  walcz^,  wnet  dzieci  ich  do  maszyn 
przywi%zane,  na  pociaki  grot6w  i  kamieni  ojcowskich 
wy8tawione,  wnet  w  obliczu  ojcow8ki^m  mukami  wy- 
myšlonemi  straszone,  lecz  W8zy8tko  napr6žno:  Nieu- 
gi^cie  trwa  ojc<5w  postanowienie  z  niezachwian^  po- 
wziQte  stalošci^,  že  lepiej  by  rodzice  utracili  dzieci, 
niž  žeby  obywatelom  wydarto  ojczyzn§  i  že  raczej 
o  wolnošci  niž  o  dzieciacli   niy61ec  naležy.    Gdy  tak 
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8i!a,  podst^p  i  grožbj  spelztj  na  nicssein,  wojenne 
ka  najbogatnsej  prowinc7i  szl^ekiej  wr6g  zapnascsa 
zagonj,  lecz  pod  najniepomjslniejss^  meszczh^  Dziel- 
no6č  bowiein  owa  Szl^zak6w,  ktdra  W8z^dzie  8wietiieiiii 
bljszczala  trjunifaiDi,  jak^  niegdjš  Wielkiema  Ale- 
xandrowi,  tak^  sam^  i  teras  Niemcom  zložyta  daA, 
a  nie  mog^  przenieič,  by  na  ich  ziemi  taki  WT6g  si^ 
rozlegi^,  pro8Z4  Bole8}awa  by  nie  odktadal  bitw7,  gdyž 
zw}oka  niebezpieczeAstwo  za  sob^  poci^ga  i  lepiej  raz 
poledz,  niž  ci^le  padač,  hj  nieustraszenie  dziatat,  to 
jest  bornem  spos^b  niew§tpIiwego  zw7ciQztwa.  Poslal 
wi^  do  cesarza  krdi  Bole8law  z  o6wiadczeniem:  kto 
do  boja  gotowy  a  takowy  odktada,  sam  o  wlasnej  nie- 
dol^žnoAci  šwiadczy !  wymaga8z  daniny,  (ž%da}  bowiem 
by  mu  na  dzieA  naBtepny  krwaw4  danin^  ztožono) ,  co 
od  kogo  masz  wymaga<S,  dowie8z  si^  jutro  ze  znanego 
podarko.  Jak  skoro  dziei^  zabtysn4l,  wylatnj%  z  obn 
stron  lekko  nzbrojeni  liczb^  i  odwag^  od  siebie  r6žni, 
naprzeciw  siebie  U8tawiaj9  8zyki ;  a  o  ile  Niemc6w  po- 
wi§ksza  si^  liczba,  o  tyle  Polak6w  wiQksza  zagrzewa 
odwaga.  Tjrmczasem  niepošlednia  garstka  Szl4zak6w 
z  tytn  wypada,  znaczn^  ilo&č  nieprzyjaci6}  na  siebie 
obrača ;  umy61nie  ncieczk^  udaje,  nieprzjjaci6l  od  od- 
dzial6w  odčita,  coraz  dalej  wywabia  kn  zwabionym  si^ 
zwraca,  a  w  nag}ym  obrocie  uko6n^m  dzid  uderzeniem 

Cosarz  Hen>  W8zy8tkie  ich  wl6cznie  naraz  odpiera  a  w  nich  godzi. 

i7k  od  Bole-  (jdy  ei  polegli,  spiesz^  im  inni  ku  pomocy,  lecz  i  ci 

PsitnTpdu  V^^^J^f  i  ^^  jedni  po  dmgich,  až  prawie  wszystkie 
pobity  przed  tylne  szyki  przeciw  nim  8i§  zwr<Jcily,  przez  co  nie  tyle 

i^Twlii  *^dia  ^''^^'^^^^  *^®  pierw8ze  zmie8zaly  8i§  8zyki ,  a  nie  wie- 
cKPfco  do  dziA  dz^c  przyczyny  zamieszania  s^dz^,  že  swoi  uciekaj^ 
dnia  PBicm  ^  ^j^  nacicraj^,  i  prawie  rozpierzchly  si^  w  ucieczce, 
lecz  ich  z  jednej  8trony  W8tyd ,  z  drugiej  Polak  do 


VIC. 


149 


zatrzyinaiiia  si^  zmiiBza.  A  že  zast^pj  Pražan  na  czele 
8ta}y,  Tsd^c  tii  w  pierwBz^m  poleg}y  starciu.  01brzy- 
mie  ZSL&  owe  niemieckie  Iegion7  jedne  od  Bolesl:awa, 
drugie  od  Szl^ak6w  pobite  zo8tal7,  a  inne  znowu, 
kt6re  mi§dzy  szeregi  ivalcz^cjch  mepewnie  kroczyly, 
a  iiie  wiedziafy  co  GzyDič,  komu  niei^č  pomoč,  tium- 
nie  to  w  jednQ  to  w  drug^  stron^  porywano.  Niekt6- 
rzy  gin^  od  strzal  zatrutycfa  PIank6w,  cz^m  pierwsze 
szeregi  cesarskie  do  boju  pieszego  zst^pič  zmuszone 
zo8ta}y,  gdyž  konie  ich  zaledwo  ugodzone  w  skutek 
jadu  pada}y.  Tak  chwalebnie  uwielbiony  zoBtat  pan, 
konia  i  jezdzca  w  morze  rzucil !  zbieglych  i  pobitych 
reBztki  smutue  zebraly  Niemcy,  žycie  ceBarza  za  la- 
8k§  a  ucieczk^  za  tryumf  poczytuj^c.  Na  dow6d  tego 
pozostato  nazwi8ko  mieJBca,  tam  bowiem  zbiegla  8iQ 
niezmierna  mnogošč  p86w,  a  požeraj^c  trupy,  w  tak^ 
popadla  Brogošč,  že  nikt  tamt§dy  przeprawič  Bi^  nie 
m6g},  od  czego  tež  miejsce  owe  Psiem  Polem  na- 
zwane.  J. 

Tak  i  po  owej  Ambr<5w  i  Sykambr<Jw  kl^ce, 
o  kt<$rej  niedawno  wzmiankowal;em ,  W8zy8tkie  nawet 
naj}aBkaw8ze  zwierz^ta  krwi  ludzkiej  pragnq6  nau- 
czy}y  8i§,  tak  že  nietylko  p8y  z  natury  dzikie,  ale 
navret  koty  porzuciw8zy  my8zy,  na  ludzi  same  Bi^ 
rzuca}y.  JeBt  wiei^č,  že  takže  z  ich  krwi  na  kBztatt 
wielkošci  kret6w  mr6wki  8i§  wyroily,  ktiJre  doBta- 
WBzy  Bi§  do  micBzkaA,  nie  mnieJBz^  zada}y  im  kl^sk^ 
jak  Alexander.  Zaledwo  ich  mata  garstka  ocaMa  za 
pomoc^  jakiegoš  ziela,    kt6re   we   šnie  Alexandrowi 


Boles}aw  II.  panuje   i  zwyci9Ža   cesarza  Henryka  pod 
Wroclawicm  na  Psiem  Polu  od  tychže  nazwan6m. 
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przeeiif  zatnityin   strzahom   Ainbigawr6iv   w8kazano; 

to  im  AIexander  przeciw  inr6wkoin  poradzit.  M. 

Tu  uwaž,  jak  Potem   si^cia    Czeskiego    bezzw}ocznyni    napa- 

^!iW*redta2  ^^™  ^  ^rsLJn   wyp§dzil ,   kt6rego  niegdjš   od  8woich 

upodobaniA   wygnanego  jak  najta8kawiej  przyj§l^,  i  czule  przTtulU, 

daje.       kt6rego   poprz6d   xiQciem   Otomunieckim   nczjiiit,    a 

pot^m  Pražanom  prze}ožyh    Odwdzi^zyl  si^  zaš  za 

tak  wielkie  dobrodzieJ8two  w  ten  sposdb,  že  8W0Jej 

nie  ufaj^c  zdradzie,  ce8arza  przeciw  Bole8lawom  nie- 

Dawiič  rozJ4trzyh  Lecz  t6±  sw^j  wiaro}oiDno6ci  ahi- 

8zii%  odebral  nagrod^;  kto6  bowieiD  ze  8woich  zwy- 

kl^  zarzncaj^c   mn   zdrad^,   8ztyletem  go    prze8zyL 

Preeciw  c»e-  Na  jcgo  inieJ8ce  Borzywdj  z  taski  Bole8lawa  xiecieiii 

chom,  k^ny  ^^jgjj^j  po8tanowiony,   kt6rego  zdradzita  r<$wniež  nie- 

xawisse  od  da-  *  "^ '  " 

wna  zabijaj>  nawišč  8Woicb,  a  braterska  zgubila  pycha.    A  wi^ 

pan6w  8wotch,  znown  do  Czech  powr(5cil  Bole8law ;  bratobdjc^  okra- 

dJeri. '"  tnego  wygnal,  a  brata  jego  ni}od8zego  na  tronie  08a- 

dzil;  to  mu  wielk4  n  Niemc6w  8prawilo  nienawigč, 

že  8obie  prawie  ce8ar8kq  przyw}a8zcza  wiadzQ,  8koro 

w  a^iednich   kr61estwach   dowoInie9  kogo  miec  nie 

cbce  z  tronn  zrzuca,    a  kogo  chce  pot^žnie  wyno8i. 

Prawie  W8zy8tkie  s^siednie  kraje  pod  8woje  podbil 

panowanie.    I  zagranicznych   }askawo6ci^  czy  jak^ 

zdumiewaJQC4  godnodci^  8obie  zjednal;  že  gdzie  tylko 

imi§  Bolestawa  dosi^glo,    tam  jego   osob^  ezezono. 

Tu  kroi  nuki  Kie  brakowa}o  w8zelako  gadatliwych  we8tcbnien,  ani 

ttprzynqga,  «i?  j^^nia  milcz^ccgo  gadidstwa,  bo  bardzo  wielu  jarzmo 

HiAeBhl^^^vfi  poddaA8twa  odpycha}o.  Mi§dzy  tymi  najpierw8zym  byl 

xi^že  ruski  Wolodar,  kt6ry  nie  mog^c  zniedč  cudze- 

go  szcz^dcia,  do  každego  przychodzi,  W8zy8tkicfa  pod- 

žega  i  wo}a,  by  o  8wem  wolnem  pami^tali  pocbodze- 

niu,  dowodzi,  jak  niegodnym  nazwiska  rodzajem  jeat 

pi^tno  niewoli,   že  znošniejsza  jest  lu-odzič  si^,    niž 
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stač  si^  nicwolnikicm ;  bo  tamto  jest  tylko  nielaska 
naturj,  to  zaS  wynikiem  niedoleztwa,  w  kt(5re  }atwo 
za^z^žč,  ale  z  ktdrego  trudno  wybrn^č;  i  že  daleko 
jest  chwalebniejsz4  przjspiešzona  šmierč,  niž  dtngie 
žycie  w  ucisku;  kaže  zatem  wybierač  czy  przeci^č 
sznUT  czy  gardziel?  Wszy8cy  wi§c  z  poini§dzy  zaj- 
innj^cych  w}adzQ  ezychaj^  na  sposobnošč  odpadni^- 
cia  od  Boles}awa9  wszy8cy  go  jednomy61nie  odst^pu- 
j^,  wszy8cy  przeciw  niemn  si^  sprzysiegaj^,  W8zy- 
scy  zobowiQzuj%  si^  przysiQg^  zniszczyč  slawQ  Bole- 
slawa,  jak  gdyby  jaki  požar  og61ny.  Lecz  podwie- 
wein  plomieA  si§  wzinaga  nie  gasi,  tak  niepokonanej 
8i}y  kolnmna  jakkolwiek  zewsz^d  takim  ugodzona 
loskotem  vestrz^sn^č  si^  nie  dala,  a  nie  dopiero  oba- 
lič.  W8zelako  pytal  Senata  o  rad§,  čzy  temu  zlemu 
racz^j  sil^  zapobiedz,  czyli  t^ž  jakimš  podst^pem; 
i  od  kogo  najpierwej  zacz^č?  A  gdy  si?  wszyscy 
szeptem  dopytuJ4,  coby  czynič  trzeba,  pewien  wy80- 
kiego  rodu  xi^že,  godnošci^  kr61owi  najbližszy,  m^ž 
8zlachetny  i  przezacny,  r6wnie  waleczny  jak  radny 
i  przemyšlny,  6w  oto,  8lawny  Piotr  Wlast  nie  przer-  tu  uwaž  rad^ 
wal  w?zla  ani  go  przeci^l  ale  zbawiennie  rozwi^za}.  ^*°*''*  ^^^^ 
Rozs^dnie  m6wi,  rzekl,  medrzec:  že  m^drošč  po  uli- 
cach  woIa,  najlatvviej  bowiem  czlowiekowi  poznač 
drog?  roztropnoSci,  skoro  wprz6dy  siebie  samego  po- 
zna. Oto  skoro  eztowiek  z  dw6ch  ez?šci  si?  sklada: 
z  ciala  i  z  duszy,  po  c6ž  jest  dusza?  dla  zdrowszego 
pomyslu;  na  c6ž  cialo?  jako  narz?dzie  dzielnodci. 
Zniszcz  kt6rekolwiek,  a  zabijesz  czlowieka.  Každego 
wi?c  z  ludzi,  kt6rzy  czy  to  samdm  xisilowaniem,  czy 
t^ž  przebieglo&ci^,  jakkolwiek  wyrachowan^,  lecz  bez 
užycia  sil  czegoš  dopise  si?  staraj^,  nie  tyIko  za 
niedoležuych   lecz   wcale   za  žadnych   uwažam.    Nie 
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wy8tarczy  bornem  jedno  skrzjdlo  bez  drogiego  do 
loto,  ani  si^  przjda  przy  paroko}owym  wozie  jedno 
koto  bez  drngiego.  A  dok§d  pieA  stoi,  nje  wypada 
zajmowač  Bi^  gal^zkami,  do  korzenia  owszein  przv* 
loijč  siekier^;  od  samej  g}ow7  bnntu  koniecznie  za- 
cz^  potrzeba.  Bo  gdy  inSdlo  wy8ch]iie,  }atwiej  zni- 
kn^  stnunjki.  A  wi^c  na  samego  Wo}odara  nderzjč 
naležj,  a  ehociaž  rada  nasza  nieprzezw7ciQžoii^  tra- 
dno6č  napot7ka6  si^  wydaje9  podczaa  gdj  ryk  lw6w 
tBž  we  drzwiach  przeraža;  bo  nie  jeden  juž  z  na- 
azjch  jego  pieni^dzmi  jeat  przeknpionj,  wszelako  mo- 
žna si^  8podziewač  pomjšlnego  skntkn  nawet  w  naj- 
przjkrzejsz^m  potoženin.  Nie  tjlko  bowiem  šdeszk^, 
nie  tjlko  drog§  znajdzie  mQztwo  na  bezdroža,  lecz 
i  kr61ew8kie  w8ZQdzie  poatane  kobierce.  Wo1q  wiec 
by  mi  8i§  nawet  nie  powiodb  niž  žebjm  mial  nie 
do6wiadczjč  m§ztwa;  m§žnemn  bowiem  chlnb^  jest^ 
Ten  Piotr    chociaž  i  dobro wolnie  na  fimierč  8i§  narazič!   Zebra- 

kiSu^Rnsl^ir  ^^7  zatem  ma}%  wprawdzie,  ale  wybran§  garstk^ 
ofianij«      8woich  na  Rn6  wkracza,  zbiega  ndaje  i  skarzj  ei^ 

Boie8}awowL  nj^j^^:  Je  oknicieA8twa  kr<$Iew8kiego  zniesč  nie  mo- 
že, že  go  pokrz3rwdzono,  že  dla  waIecznego  przjje- 
mniejsze  8%  trudj  wygnania,  niželi  domowe  stodjcze. 
Raduje  si^  Wo}odar,  že  8i}y  tak  walecznego  m^ža 
z  swojemi  po}^czy} ;  raduj^  8i§  i  zwi^zkowi,  jak  gdyby 
z  nieba  im  zeslano  takiego  8przymierzeuca ;  przepadl, 
mdmii ,  Bole8}aw !  przepadli  Polacy !  a  ponie waž  taje- 
mnica  przedsi^wzi§cia  jest  zalet^  wodz6w,  przeto  Piotr 
žadnemu  ze  8Woich  przed  czaaem  nie  odkryl  zamianu 
A  gdy  go  czesto  o  przyczyny  wygnania  dopytywali, 
odpowiadah  i  pMd  dlugo  žyč  nie  može,  ani  pomy8l 
užytecznyra  b^dzie,  ježeli  przed  czasem  na  jaw  wyj- 
dzie,  ani  tež  ptak  na  delikatnych  skrzyd}ach  dobrze 
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i  bezpiecznie  wzlatiije.    Dla  czegožbym  Ikara  mial 
przedsi^brač  podrdž?  Potem  razem  i  zamiar  wyjawit 
i  do  dziela  przjBt^pil.    NatychiDiast  przj  uczcie  po- 
chwycil  Wolodara,    wywl(Jkl  za  w}o8y,  powali]:  na 
zieini^,   powalonego  zwiQža},  a  zwi^anego,  jak  ko- 
guta  orzel,  unidsl,  nie  bez  znacznej   kioski  mi^dzy 
kurcz^tami,    bo  wiele  z  nich  pod  pokrzyw4  zamiast 
pod  8krzyd}aini  inacierzy  scfaronienia  szokato.  A  z  xi^- 
ž§cych  obdarl8zy  go  szat,  na  znak  dotrzymanego  przy- 
rzeczenia,  jako  znakomity  dar  Bole8lawowi  ofiarowa}. 
Tak   g}owQ   buntu   odci4W8zy  naraženiem  wla8nego  Tu  awaž,  jak 
žycia  ojczyzuQ  okupit,  i  Bole8lawowi  spokojne  zje- *^"*®^»"*^[^»^ 
dnal  panowanie;    a  Bole8}aw   w  obliczu  senatu  po-  podanink6w 
W8tawszy  odwdziQczyl  mu  milem  udcišnieniem ,  ofiaro-     o^  ^^^ 
wal  zarazem  najwyž8ze  dostojeA8twa,  co  on  w8zelako 
odrzucit,  po  cz^dci  že  walecznodč  i  najm^kszemi  da- 
rami  uj^č  si^  nie  da,  po  cz^ci  by  nie  zdawalo  si^ 
že  szukal  nagrody  a  nie  cnoty.  J. 

Wiedzial   wiec   maž   (Jw  roz8adny  w  Bogu,   že  u^*^**  ^^y 

J  •        •        JT--  •  J      1  y  1.      •    J.       •  enota  knpic 

w  dawaniu  i  odbierainu  podarkow,  chociaž  me  ma  »i^  da? 
handlu,  W8zelako  jest  jakis  cieii  tego,  enota  atoli  we- 
diug  pokupu  ocenič  si^  nie  da;  bo  gdyby  tak  by}o 
nie  mia}aby  kupca;  jak  bornem  umiej^tnošč,  tak  i 
enota  8zacowač  si^  nie  da;  dla  tego  nie  }atwo  obok 
jego  po6wi^cema  si^  podobne  postawič.  Przypominam 
sobie  atoli,  gdy  Babiionczycy  od  Dariusza  odpadli  i 
nie  bylo  nadziei  odzyskania,  chlostami  si^  niejaki 
Zopyru8  poranil,   nos,  uszy,  wargi  sobie  poobcinal  i 


Boleslavv  III.  panuje;  a  w6dz  jego  Piotr  \Yla8t,  kto- 
ry  krola  Rusi  buntuJ2|cego  si^  chytrze  pokonal  i  pojma!  i 
Bole8}awowi  wyda};  a  od  krola  podarunk6w  (przyj^č  nie 
ehcial). 

20 
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Dariu8zowi  samemu  tyIko  zamiar  w}rjawi},  pod  pozorem 
zbiega  do  Babilonn  poszedl,  na  okracieAstwo  Dariu- 
sza  Biq  žalil,  kaže  im  brač  przyklad  z  domowiiik6w, 
Uwagi  godne,  czego  nieprzjjaciolom  l^kač  8i§  naležj.    Znana  byla 
pTwi^"li«.  J^^^  szlachetnošč  i  znane  m§ztwo;  zrobiono  go  vo- 
zita,      dzem,    w  kratkim  czasie  wiele  pomyšlnych  8toczyl 
bitew,  bo  Per8owie  dobrowolnie  nst§powali.  Nareszcie 
mu  i  cale  powierzono  wojsko,   a  wtedy  i  woj8ko  i 
uwaga:  Czj  miasto  wydal  Dariuszowi.  To  podobieAstwo  jest  bar- 
^est^dob '^?^  dzo  niepodobne ,   bo  u  Zopyra  bylo  to  plaszczykiem 
podst§pu,  u  Piotra  zaš  pokrywk^  przezorno6ci;  tamto 
wzbronione,  to  pozwolone;  tamto  powBtalo  ze  rfego 
podst^pu,    to  w  baczndj   przezorno&ci   ma   pocz^tek, 
kt6ra  jak  styszelišcie  cz^sto  dozwolona;  bo  gdy  spra- 
wiedliwy  wojn§  provradzi,  nie  naležy  to  do  sprawie- 
dliwošci  czy  j^  otwarcie,  czy  w  zasadzkach  wiedzie. 
U  Piotra  jest  wi§c  prawdziwa  enota  i  mQztwo,  u  Zo- 
pyra  tylko  poz6r  tychže. 

O !  gdyby  to  Bole8law  byl  znal  chytro66  Zopyra; 
poznal  on  j^  wprawdzie  lecz  za  p<$žno;  wszelako  lepiej 
i  p6žniej  nauczyč  si^  m^drošei,  jak  nigdy.  Syn  bowiem 
Wolodara  dla  siebie  oszczQdny,  a  dla  ojca  cbojny, 
wszelkie  tak  domowe  jak  publiczne  skarby  na  okup 
ojea  obr6cil,  pokazuj^c,  že  religia  nad  milošei^,  mi- 
lofič  nad  bogactwami  g<5ruje.  Lecz  dhigo  ojcowsk^ 
ranq  nader  zakrwawiony,  gdy  przeciw  silniejszemu 
nieprzyjacielowi  jawn^  zemst^  podolač  nie  m6gl,  na 
uleczenie  b61u  podstepu  užywa.  Jakiego6  rodem  i  go- 
dnošci^  znakomitego  PanoAczyka  obietnicami  kusi, 
podarunkami  wabi,  zlo  tem  pozyskuje,  do  udania  po- 
dobnej  ucieczki  naklania.  Ten  nie  tak  prawdziwe  jak 
bardziej  prawdopodobne  przyczyny  wygnania  8wego 
zr^cznie  zmyšlay   i  tq  podaje  za  najpierw8z^,  že  tej 
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Rzeczypo8politej  zaw8ze  hj\  najprz7wi^ai&szyin  i 
w8p6}pomocnikiem9  že  zamachy  naroda  8wego  albo 
08}abič,  albo  uchjlič  81^  8taral,  dodat  že  zazdrodnicj 
z  potwarz%  przeciw  niemu  wy8t%pili  i  £a}8Z7weiDi  r6- 
wnie,  jak  nieprzjjacielakiemi  6rodkami  o  zdrad^  ma- 
jestatn  go  obwinili  i  wyrok  šmierci  uzjskali;  že  woli 
nieza8hižone  zte  odwr<5cič,  niž  niewinn^  glowQ  pod- 
dawač  pod  mezashižon^  kar^,  dodaje,  že  Pannonia/^a^JAk 

i_  •  :iii*  jijj  •-rkx  jakiš  szlachcic 

chce  8i§  pod  poLskie  poddac  panowanie.    Przeto  go    p^^non^ 
Bole8}aw  nie  jako  zbiega,  lecz  jako  krajowego  oby-  otrzymRne  od 
watela  w  8}awn^m  miedcie  Wi61icy  przvjmuje  i  8ta-  ^^^!*.^.7  "'*''" 
ro8t^  miasta  8tanowi.  Z  izawem  okiem,  z  zakrwawio-  zwane  wydai  i 
nem  sercem,  zaIedwo  nieco,  nie  dopiero  8zczeg6}y  wy-  wieiuPoiak6w 
licz7čbym  zdolah    Biada  mi!  bjdetko  najdrapiežniej- 
szemu  tygr780wi,  wilkowi  8traž  owczarni  powierzono. 
Pod  niebjtnošč  bowiem  kr<SIa,  przywola}  potajemiiie 
Wolodara,  pospie8zyč  nakazuje  by  zw}oka  nie  8prowa- 
dzi}a   niebezpieczeii8twa;    gto8i   že  nieprzyjaciel  tuž 
grozi,  rozkazem  kr6Iew8kim  zapowiada,  že  ktoby  za 
miastem  si^  ukryTra},  winnym  b^dzie  zbrodni  maje- 
statu  i  že  cal:y  maj^tek  jego  na  8karb  przejdzie,  že 
W8zy8cy  bronič  winni  dobra  miasta  i  narodu.    Tak 
wi§c  zamkniete  w  miešeie  legiony  wpakowal  w  pasz*- 
cze  krwi  lakn^ce  Iw<$w  i  najokropnieJ8zym  rozbdjni- 
kom  na  ofiar^  wyda},  i  8ercQ  p^ka  w8pomnieč  jak  we 
krwi  ich  brodzila  i  pa8twi}a  81^  barbarzyA8ka  dzicz. 
Gdy  tak  Wo}odar  tylu  dusz  krwi^  przelan^,  zao8trzy]:  Ten  zdrajca 
raczd) ,  niž  na8yci]:  w6cieklo86  8Woj§,   do  kraju  po-  *^'^J®  ''^*'*- 
wr6ciL  Owego  zad  8prawc§  zdrady,  8yna  piekie},  wy-  "JJ^^  rdrajry 
chowaAca  wiarolom8twa  najpierw  uczcil  naj wspanial- tak  samo  uka- 
8zemi  darami,  napoit  iask  obfito6ci^,  najczulszemi  przy-     '^*'"  ^•^**' 
ci8n^];  uficiski  i  na  najwyžszy  szczyt  godnošci  wy- 
niiJsl.    Gdy  wre8zcie  zdrajca  žadnego  nie  przcczuwal 
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nieszcz^šcia,  by  niespodziewany  pocisk  srožej  go  do- 
tkn^l,  by  z  wyžszego  stopnia  gl^biej  byl  8tr4cony, 
w  t^j  sam^j  prawie  chwili  wywyžsza  go  i  strica; 
str^conego  pozbawia  wžroku,  ucina  j?zyk,  otrzebia, 
m6wi^c:  Niechaj  przepada,  niech  8iQ  ze  žmii,  z  po- 
tworu  zdrady,  zgiibniejszy  nie  množy  potw6r. 
Uwagaprae-  Wierny  w  przyrzeczeniu  i  ogl§dny  wynagrodzi- 

czego  Bi?  tecy  ^^^^  J  ^^^U  ^  przyjaciela  wo1q  wypef ml  i  przyrzecze- 

wystrzegad    nia  dotrzyinat  i  zdradzie  nie  zaniedba!  dač  przyDale- 

"^J^'      žu^  nagrod^;  nie  godzi   si^  bowiem  by  zdrajcy  sta- 

wali  si^  znakomitymi  zaslug^"  zdrady;  a  bardzo  smu- 

tna  i  niesprawiedliwa,  že  nagroda  za  zdrad^  ich  uszcze- 

61iwia.  Dla  tego  t^ž  Alexander  tych,  kt6rzy  Daiiusza 

dla  przypodobania  mu  81^,  zabili,   na  šmierč  skazal 

Najpierw  bowiem  od  8wych  krewnych  w  zlote  zostal 

okuty  kajdany,  a  ciž  8anii,  by  si^  przypodobač  Ale- 

xandrowi,  Dariusza  zgladzili,  choeiaž  im  i  kraje  by} 

dal  i  žycie. 

Uwagi  godne  Lccz  1  Antygonus  argyra8pidoni  tegož  samego 

przeciw  zdraj.  Alexandra   natychmiast    usluga   zdrady   zaplacil ,    ci 

pan6w  i  Jaki  gardz^c  tozkazami  8wego  wodza  Eumenesa  od  An- 

koniec  takich  .tygQnj^  pokonaui  zostali  i  nie  tylko  8law§  tylu  zwy- 

^^^       cieztw  žony  i   dzieci,  lecz  i   nagrody  dlug^  služba 

woJ8kow%  nabyte  utracili.    By  zaš  takowe  przynaj- 

mniej  zdrad^  naprawič,    wydali  Antygonowi    wodza 

zwi^zanego,  wym<iwiw8zy  8obic  zwr6cenie  w8zy8tkiego 

co  mieli.  W6dz  ten  wyci^gn^W8zy  r§k§  w  kajdanacli 

rzekl :  widzicie  žolnierze,  ozdoby  wodza  wa8zego,  kt<Jre 

mi   nie  wr6g   brofi   Bože!   wtožyli    wyScie   ranie  ze 


Bole8law  ITI.  panuje ;  zdradjj  jakiegOB  pana  W9gier8kiego 
w  Wittlicy  wielu  Polak6\v  zostalo  zabitych;  i  Boleslaw  karze 
zdraj  c^. 


157 


zwyci§zcy  zwyciežonyra,  z  wodza  jeficem  zrobili.  Niech 
wam  bogowie  ftišciciele  krzywoprzy8i§ztwa  takich  wo- 
dz6w  daj^,  jakimi  siebie  swoim  wodzom  dališcie, 
niech  wa8  požre  broli  wla8na,  kt6r^6cie  wi§cej  wla- 
8nych  niž  iiieprzyjaciel8kich  zgiadzili  wodz6w.  Lecz 
Die8zczQ61iwym  nie  godzi  sie  wyklina6  i  okuty  pocz^l 
do  obozu  Antygona  po8t?powac,  kt6rego  Aiitygoiui8 
nietkni^tego  pod  8traž  oddaL  Lecz  i  iigodzie  dotrzy- 
mal  danego  przyrzeczeiiia.  W8zy8tkim  wprawdzie 
w8zy8tko  powr6cil,  lecz  z  oddaniem  tego,  owych  po- 
gromc6w  6wiata  pomiQdzy  8Woich  jako  niewolnik6w 
rozdzielil,  napietnowaw8zy  ich  jako  zdrajc<$w  na  czole. 
Jak^  wi^c  u  roz8qdnych  zdrada  nagrod^  miala,  z  te- 
go  widzieč  možna. 

Kt6ž  to  6w  nietoperz  co  mi§dzy  kr61ami  pta- 
k6w  o  zmierzchn  lata  z  szelestem  niemilym,  ktdrego 
dziš  nie  tylko  niekt<5rzy  nie  karc^,  lecz  8poniewie- 
rawszy  cnot^  nagrodami  zach^caj^.  Že  za6  Wolodar 
za  zabitych  pom6cič  8i§  zdawa},  8kazaw8zy  na  šmierč 
najoknitniejszego  zdrajc^  Polak6w,  m6gl  byl  cokol- 
wiek  zlagodzič  gniew  Bole8lawa.  Wszelka  bowiem 
zaci^tošč,  jakkolwiek  nieublagana,  tagodnieje  po  mšci* 
wej  karze.  M. 

Za  krzywdy  atoli  wyrz4dzone  do  najwyž8zego 
8topnia  rozgniewany  bezzwlocznie  naA  wymierzyl  kar^. 
Nie  sztak^,  nie  zdrad^,  lecz  otwartej  mocy  ogromem, 
zacieklej  od  dzika  na  Ruš  do  samego  wroga  wpada; 
lecz  <5w  zle  sumienie  majac  nagle  w  koze  8i^  zamienia, 
wpada  w  08t^py  i  ukrywa  si^  mi§dzy  zwierz§tami 
po  la8ach  i  kniejach.  A  gdy  go  nie  znaležli  Bole- 
8lawa  žolnierze,  zapami^talej  w  krwi  brodz^,  zacie- 
klej nad  trzod^  opu8zczona  sie  be8twi^,  niž  lwy  i 
tygry8y    mlodych   pozbawione;    nie    przebaczaj^  ani 
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wodzom  trz6d,    ni  niatkom  ciežarnvni,    ani  p}odowi, 

iiawet  nie  tyle  we  krwi,  jak  w  zniszczenia  calej  trzo- 

TaBoie8Uw  ij  8znkaj%c  chlnbj.    Nie  szcz^z^  miast,  grocl6w  ni 

uTrmu  w^  ^^^ '  "^^  ™*J^  wzgle(lu   na  wiek  lub  plc6  stab^;  ni- 

dzo  wieiii  zBr  kogo  ani  wy8oka  godnosč,  ni  szlacbetne  pocbodzenie 

^y*-       od  krwawej  ofiary  nie  wyknpi;  nsilnie  b!aga  pjsznj 

zlota  potjsk,  naprdžno  prožbj  pomnaža  parpnra  wy- 

8zywana  Inb  ztociste  rzedy;  przew7žsza  opal  karbun- 

kol,  a  karbanknl  przedniejszj  od  topaza;    a  topaz 

fzawy  wola:   c6ž  ty,  n^dznj  oniksie,   c6ž  ty  biedny 

amety6cie  j^czy8z  miedzy  brylantanii;  W8zak  widzi8z 

komu  to  i  jak  wielkim  nie  przebaczaja.   Ježeli  ninie 

nie  przebacza  jakže  može  tobie,  Inb  tobie  przebaczjč? 

Tu  kr6u  ni«-  Tak  m6ciwy  miecz  z  jednej  8trony  rozwart§  pochla- 

r^^e^r^  nia  paszcz^  a  z  drugiej  plomieA  wszystko  chlon^cj 

kane.      zmienia  w  pcrzyn^.   Napr6žno  tamnjesz  bieg  stnimy- 

ka  rzucaj^c  pierze,  a  n  zacieklego  miecza  daremnie 

szukasz  przebaczenia.  Tak  stokrotn^  zemst^  Wolodar 

i  zdradziecki  <5w  Wegier  zastužon^  za  zdrad^  i  wia- 

ro]:onistwo  od  Boles}awa  poniedli  kar^.  J. 

Niechaj  wi^c  m^ž  roztropny  strzeže  si^  každemu 

wierzyč  natchnieniu,  bo  žle  jest  i  každemu  wierzyc 

i  nikomu ;  lecz  drugie  bezpieczniejsze  aczkolwiek  pierw- 

8ze  godziw8ze;   albowiem  z  }atwowiernošci  pow8taje 

nieogl^dnodč ,  z  nieogl^dnosci  opie8zalo6č,  z  opiesza- 

lo6ci  gnušnošč;  gnušno6č  zaš  jest  w  pierw8zym  ato- 

pniu  pokrewniona  z  ghipot^ ,  siostr^  zdrožnodci  W8zel- 

Uwaž:  jak  to  j^jej  a  matk^  nieporozumieA.  Dla  tego  tii  do  zdania 

ani  W8zystkim  niektorycn  m§drcow  nauczaj^cycn :  že  si^  nic  me  wie 

ani  komakoi-  pr($cz  tego ,  Že  si^  uic  uie  wie  y  dodal  Teofrast :    že 

wiek,  jc8t  rze-  gj^  j^j^  j^j^  powinno  wierzyč  pr<Scz  tego ,   že  si^  nic 

Bole8iaw  III.  paiiuje. 
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zwyci§zcy  zwyciežonyni,  z  wodza  jeiicem  zrobili.  Niech 
wam  bogowie  fti6ciciele  krzywoprzy8i§ztwa  takich  wo- 
dz6w  daj^,  jakimi  siebie  swoim  wodzom  dalidcie, 
niech  was  požre  broA  w}a8na,  kt6r^6cie  wiecej  wIb,- 
8nych  niž  nieprzyjacielskich  zgladzili  wodz6w.  Lecz 
iiie8zcz^šliwyn)  nie  godzi  sie  wyklinač  i  okuty  pocz^l 
do  obozu  Antygona  po8t§powač^  ktdrego  A]itygonns 
nietkni^tego  pod  straž  oddaL  Lecz  i  ugodzie  dotrzy- 
mal  danego  przyrzeczenia.  W8zystkim  wprawdzie 
w8zy8tko  powr6cil,  lecz  z  oddaniem  tego,  owych  po- 
gromc(5w  8wiata  poini^dzy  8woich  jako  niewolnik6w 
rozdzieli),  napietnowaw8zy  ich  jako  zdrajc6w  na  czole. 
Jak^  wiec  u  roz8qdnych  zdrada  nagrod§  miata,  z  te- 
go widziec  možna. 

Kt6i  to  6w  nietoperz  co  nii§dzy  kr61ami  pta- 
k<$w  o  zmierzchu  lata  z  8zele8tem  niemilym,  kt6rego 
dziS  nie  tylko  niekt<5rzy  nie  karc^,  lecz  8poniewie- 
raw8zy  cnot^  nagrodami  zach^caj^.  Že  zaš  Wo}odar 
za  zabitych  pomšcič  8i§  zdawa},  8kazaw8zy  na  šmierč 
najokmtniejszego  zdrajc§  Polak<5w,  m6gl  byl  cokol- 
wiek  zlagodzič  gniew  Boleslavva.  Wszelka  bowieni 
zaci^toAč,  jakkolwiek  nieubtagana,  }agodnieje  po  mšci- 
wej  karze.  M. 

Za  krzywdy  atoli  wyrz^dzone  do  najwyž8zego 
8topnia  rozgniewany  bezzwlocznie  naii  wymierzyl:  kar^. 
Nie  sztak^,  nie  zdrad^,  lecz  otwartej  mocy  ogromem, 
zacieklej  od  dzika  na  Ruš  do  8amego  wroga  wpada; 
lecz  6w  zle  8umienie  majac  nagle  w  koze  siq  zamienia, 
wpada  w  08t§py  i  ukrywa  8i§  mi§dzy  zwierzetami 
po  lasach  i  kniejach.  A  gdy  go  nie  znaležli  Bole- 
8lawa  žolnierze,  zapami^talej  w  krwi  brodz^,  zacie* 
klej  nad  trzod^  opu8zczona  si§  be8twi^,  niz  lwy  i 
tygry8y    mlodych  pozbawione;    nie   przebaczaj^  ani 
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wodzoin  trz6d,    ni  roatkom  ci^žarnjin,    ani  piodowi, 

nawet  nie  tyle  we  krwi,  jak  w  zniszczenia  calej  trzo- 

TaBoie8}aw  dj  gzakaj^c  chliibj.    Nie  szcz^dz^  miast,  grod6w  ni 

uTr^!?*!  w*  ^®^  5  ^^^  ™^J^  wzgl§dn  na  wiek  lub  pleč  stab^;  ni- 

dzo  wieia  za-  kogo  ani  wy8oka  godnošč,  ni  szlachetne  pocbodzenie 

^y*-       od  krwawej  ofiary  nie  wykupi;  usilnie  blaga  py8zny 

zlota  po}ysk,  naprdžno  prožby  pomnaža  purpnra  wy- 

szjTvrana  Inb  zlociste  rzQdy;  przewyžsza  opal  karbun- 

ku},  a  karbunkul  przedniej8zy  od  topaza;    a  topaz 

?zawy  wola:  c6i  ty,  nQdzny  oniksie,  c<5ž  ty  biedny 

amety6cie  JQczy8z  mi^dzy  brylantami;  W8zak  .widzi8z 

komu  to  i  jak  wielkim  nie  przebaczaja.   Ježeli  mnie 

nie  przebacza  jakže  može  tobie,  Inb  tobie  przebaczyč? 

Tu  knSiA  nw-  Tak  mšciwy  miecz  z  jednej  8trony  rozwart^  pochta- 

legoiitarost«  ^j^  paszcz^  a  Z  drugiej  ptomieA  W8zystko  chlon^y 

"Tal"^  zmienia  w  perzynQ.   Napr6žno  taniuje8z  bieg  8tramy- 

ka  rzucaj^c  pierze,  a  n  zacieklego  miecza  daremnie 

8znka8z  przebaczenia.  Tak  8tokrotn^  zeni8t4  Wolodar 

i  zdradziecki  6w  Wegier  zaslužon^  za  zdrad^  i  wia- 

ro}om8two  od  Bole8lawa  poniešli  kare.  J. 

Niechaj  wi§c  m%ž  roztropny  8trzeže  siQ  každerou 

wierzyč  natchnieniu ,   bo  žle  jest  i  každemu  wierzyč 

i  nikomu ;  lecz  drugie  bezpieczniejsze  aczkoIwiek  pierw- 

8ze  godziw8ze;   albowiem  z  }atwowicrnošci  pow8taje 

nieogl^dnošč ,  z  nieogl^dnosci  opieszalo6č,  z  opiesza- 

lo6ci  gnui&nodč;  gnušno&č  zas  jest  w  pierw8zym  sto- 

pnia  pokrewniona  z  ghipot^ ,  siostr^  zdrožnošci  W8zel- 

Uwiiž:  jak  to  kjej  a  matk^  nieporozumieA.  Dla  tego  t6i  do  zdania 

a^rwMy!itkim  wiekt6rych  m§drc6w  nanczaj4cych :  že  si^  nie  nie  wie 

ani  komakoi-  pr6cz  tego ,  Že  si^  nic  nie  wie ,  dodal  Teofrast :   že 

iriek Jest  rze-  ^j^  j^j^  j^j^  powinno  wierzy6  pr6cz  tego ,  že  si^  nic 

Bole8law  III.  paiiuje. 
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wierzyč  iiie  powinno.  To  ogl^dniej  prostnj^c  Eude- 
miuBz  in6wi:  nie  nic,  lecz  prawie  nikomu  nie  naležy 
si§  wierzy6.  S4  jednak  okolicLno&ci ,  w  kt<Jrych  nie 
možna  orzec,  že  ani  zawsze  nic,  ani  zaw8ze  nikomu 
wierzyd  si^  nie  naležy.  M. 

Bolesla\v  mi§dzy  w8zyBtkimi  byl  najniezwyci§- 
žeA8zy,  atoli  gdy  go  zwyci§žyc  nie  mogla  broli,  po- 
konata  go  sama  }atwowierno6č.  Bole8law  bowiem  pe- 
wnego  ze  krwi  kr61ewBki^j,  od  kr61a  w§gier8kiego  na 
wygnanie  skazanego  przyjql  i  daf  przycbylno6ci  do- 
wody,  i  nie  tylko  go  ojczyžnie  przywr<5cic  lecz  i  na 
tronie  osadzič  zamyšlah  Dowiedziawszy  si^  o  tem 
W§growie,  latwowiernego  osidlali  podst^pem,  bo  ich 
kr6I  sam  zdrad^  gotowa}.  Najpierwsi  z  pomiQdzy  pa- 
nd w  ze  strony  senatu  i  W8zy8tkich  8tan6w  podejmuj^ 
si^  po8elstwa  i  przedktadaj^ :  že  ca}y  kraj  z  zupet- 
nčm  oddaniem  si^  na  lask^  do  st6p  Bole8lawa  &i% 
šciele,  poniewaž  najjasniejsz^  icb  gwiazdQ  i  jedyn^ 
W§gier  ucieczk^  i  podpor^  tak  serdecznie  przyj^l. 
Potem,  8pušciwi9zy  twarze,  z  pocbylonemi  karki  wy- 
taczaj^  Žale  najchytrzej8zym  wymy61one  podst^pem, 
i  na  kr<51a  zlewaj^  niewypowiedziane  powody  niena- 
wi6ci;  potrzecie  o  pomoč  go  prosz^,  by  kr61a  mogli 
wyp^dzič  a  wygnaiica  na  tronie  osadzič.  I  že  nie 
^ielkiej  b^dzie  potrzeba  pomocy,  bo  i  ich  wojska 
pra\vie  z  zamiarem  si^  l^cz^,  w8zelako  najusilniej 
pragn^ ,  by  obaj  kr61owie  Bole8law  i  wygnaniec  przy- 
byli,  tamten  by  zebral  rdj ,  ten  by  odp^dzil  trutni6w.  tu  uwaž,  jak 
'Kr61  tem  W8zy8tkiera  uhidzony,  naumyšlnie  z  nie-  oszukan^m 
wielk^  liczb^  do  W§gier  wkroezyl.  Wy8t§puj^  naprze-  ^ll  3^,^^"^ 
ciw  niego  liczne  thimy  W§gr<5w,  a  w  dalszym  post§-  i  tu  o  vvszebo- 
pie  w  tysi^ce  rosng ;  W8zy8cy  wygnaAca  tytul:em  kr6hi  ™  ^'^^!^ 
witaj^,  wszy8cy  powoli  za  ostatniemi  znikaj^  szykami; 
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w  milczeniu  BoIeslaw  odgadiije  sprawkQ  i  wzywa 
W8zebora  kt6ry  byl  na  czele  woJ8ka  i  pyta:  Czj 
domjslasz  si^  rzecze  W8zeborze,  eo  ja  spostrzegam? 
Ten  odpowiedziah  czegožbjrm  mial  si^  doinjšlač? 
Czy  nie  widzi8z,  rzecze,  jak  W8zy8cy  ci,  o  kt6ryeh 
8prawQ  tu  ehodzi,  w  tyle  nikn^?  A  on  na  to :  c<$žbyni 
miat  nie  8po8trzegač  obawy  lub  zasadzki  a  može  i 
jedno  i  drugie?  Na  co  Bole8]:aw:  A  wi^c  nie  czas 
zwl6czyč;  haniebn^m  dla  m^6w  nie  byč  mizami; 
kto  uprzedzi  w  czasie,  przemaga  w  8prawie;  kto  cie- 
cie  ci^ciem  uprzedzi,  uprzedza  zwyci^ztwo.  A  na  to 
on:  až  nadto  znany  nam  ten  8zcz^6cia  warunek,  tylko 
z  w}a8n^  8zkod^  zaniedbaliby6my  pierw8i  uderzyč. 

Jeden  zaš  z  wy8okiej  rady  rzekh  Nie  godzi  si^ 

tak  nagle  by6  porywczym.  W  przykre  pl^ze  si^  sidla, 

kto  za  nagle  w  nie  wchodzi;  tylko   8zaIony   wla8ny 

przeciw  sobie  obrača  miecz;  lecz  warto  si^  przekonač, 

byš  niechc%cy  w}a8nemi   rekami  nie  wyci8n^l   krwi 

ztamt^d,  zk^d  8i^  8podziewate6  mlčka ;  by6  dot^d  nie- 

I Vai  tu  zdra.  pewnego   przyjaciela  jawnym  nie  zrobit  sobie   wro- 

a?  W5gr6w,  gienj     (jdy  tak  mi^dzy  sob%  si§  spieraj^,  zobaczyIi 

d"nil  zRcho-  z  daleka  niezliczone  woJ8ko  z  krdlem.    Wegrzy  rze- 

"^m-       kli,  že  dla  nowego  kr61a  posilki  spiesz^,   i  že  kr6- 

Iew8k4  Mošč  wielk^  czci^  wielu  powitač  naležy.  C6i 

Tu  uwa{?a  o  wi§cej  ?  P^dz^i  ku  sobic  U8tawione'  8zyki  i  roty  gro- 

mieczu  Bole-  ^^^  rotom ;  Z  dw6ch  8tron  na  Bole8]:awa  naciera  uie- 

81?  *urawieiii  przyjaciel,  ten  z  przodu,  6w  z  tylu.  Nuže  wiara!  za* 

nazywai,  i    wo}a}  Bole8law,  do  walnej  bitwy  zmu8za  nieprzyjaciel 

"^ami^odzl  ^zielnie  walczqcy.    Czasami  jeden   rozpro8zyl  ty8iqc, 

wieiiia godna  a  dw6ch  dzicsieč  ty8iecy,  a  wydobywszy  miecz,  ž6- 

gmiaioac  i  wai-  ^aTvicm  nazwaiiy,  rzekl:  umie  na8z  ž6raw  obfitsze  krwi 

ka  kriSla  i  mk 

ich  zwyci§žyi.  strumicnic  z  želaznych  wydobywa6  bark6w  i  08U8zač. 
A  wi§c  ani  8zaty  pancerz,  ani  ek6ry  popieršnik,  ani 
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siatki  stal,  ani  helmn  miecz  nie  broni,  na  nic  B\q  nie 
zda  umjshi  potega,  na  nic  stta.  Podobnie  jak  iskra 
wsz78tko  ogarnia,  a  kogo  tylko  i  ilu  jednym  poci^- 
gnie  zamacfaem,  rzecz  trudna  do  uwierzenia,  nie  prze- 
cina,  lecz  przelatuje  tak,  že  niejeden  nie  wydawa}- 
hj  ci  si^  ranny,  až  albo  od  w}a8nego  ci§žani,  albo 
od  uderzenia  innjeh  na  przeciwn^  pada  stron^. 
Sly8zalbyš  byl,  jak  zabitycb  glowy,  nie  wiem  co 
strasznego,  w  k<5lko  si^  kr§c^c,  belkotaly,  zl^kl- 
by6  8i§,  widz^c,  jak  wiele  tal6w6w  z  uci^temi  glo- 
wami  w  przybranym  poprz6d  rnchn  p^dziio,  wi- 
dzia}by8  jak  niemata  liczba  kalek,  na  p6t  rozpla- 
tanych  wi^cej  w  šcišnienin  zadaje  ran,  niž  w  bitwie. 
Niemniej  zapalczywie  naciera  6w  odwažny  W8ze- 
bor,  kt6ry  8woich  niemniej  o8obi8t^  odwag^  i  r^k^, 
jak  8}owy  zagrzewa.  M^žniej  zawol:a,  m^žniej  towa- 
rzy8ze!  dzieA  ten  wy8zedl  w  blasku  8lawy  i  Išni  ci%- 
gle  8}aw^  wielkiego  m§ztwa,  pogodnieJ8zy  je8t  w  po- 
hidnie  i  nie  zna  zachoda;  dciskaj^  na8,  atoli  dcišnio- 
na  walecznodč  8i}y  zbiera,  deišniona  je  rozwija  i  6ci- 
šniona  takowycb  došwiadcza;  gniot^  na8;  ale6  pr^ 
palmy  tem  wzniošlej  si^  wzbija,  im  pod  wi^k8zym 
ci^žarem  korzeA  przygnieeiony  JQczy ;  W8trz^saj^  na8, 
w  ten  8po86b  staloš^č  si^  powi§k8za,  boč  je8t  došwiad- 
czone,  že  W8trz4šnieniem  wzmacniaj^  8i^  slnpy  i  ple- 
wa  8i§  od  ziarna  oddziela;  przycieraj^  na8,  jest  to 
natura  wszystkich  kwa86w,  že,  dok^d  cale,  mniej 
kwašne,  cz^šciej  roztarte,  wi^cej  kwasu  poezuč  daj^; 
ale  dla  czeg6ž  uciekamy;  mylQ  si^  mQžowie,  nie  ucie- 
kamy  lecz  nieprzyjaciel  goni;  naprz6d,  W8zy8cy  na- 
przdd!  zwyci§žamy  towarzysze,  nie  zwyci§žaj^  nas; 
ncieka)  bowiem  kto6  nie  niski  wprawdzie  co  do  za- 
8zczyt6w  lub  pochodzenia,  lecz  wyrodny  dusz^,  ktdrego 

SI 
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imi§  w  slowie  Demostenes,  w  czynie  Tersjtes:  biada! 

biada  nam !  87nowie  Ephrem  naci%gaj^cy  i  Bpnszcza- 

ivnžrjnk   j^cy  luki  podali  tyl  w  dnin  wojny.  Tch6rzo8two  jego 

kto»  z  prze.  J  ucieczka  nie  tyle  przeszkodziJa  zwyci§ztwn  Belesta- 

ie<<tHWR  krou  wa,   ile  8law§  zwyci^ztwa  jak^š  pomrok%  powlek{a, 

z  bitwy  ucickj  jy|j  prawdziwiej  m<$wi^c  sloAcem  o6wiecita  sloAce.  Bo 

kraju  "jakio   chociaž  dot^d  W§grzy  o  niewypowiedzian^m  m§ztwie 

podarunki  mu  Boles}awa  cz^sto  8]:y8zeli,  w8zelako  nie  wierzyli  w  nie 

^»Iw*kt6ro  ^^  dalece;  gdy  zaš  koA  jego  z  trudn,   czy  z  ran 

ujr/Rwszy  na  pad),  nie  z  mnieJ8zym  zapatem  pie8zo  walczy}  i  po- 

»znurze  81?  po-  fconaJ.  Niekt6rzy  z  nieprzyjaei6!  nnikali  go,  jakby  pio- 

runu,  nareszcie  nie  zwyci§žony,  lecz  zwyciQžaj^  strn- 

dzony  položyw8zy  tyle  ty8i§cy  z  boju  nst^pnje;  jeden 

z  rolnikdvr  podajte  mu  8wego   konia  rzekl:   poranij 

o  mnie  Panie,    gdy  do  twego  kr6Iestwa  powf6ci8z. 

Niecbaj  wiQC  milcz^  WQgry,  niecbaj  8i§  zaptoni^  na 

8amo  w8pomnienie  zdrady.    A  pokonane,   niecbaj  si^ 

zwyciQzkicmi  nie  gloaz^,  nieeh  si^  haniebnym  nie  cbel- 

pi^  tryumfem,  kt6ry  tylu  8Woich  krwi^  widz^  zbroczo- 

Nieeh  awaiajj|  ny,  tylu  poleglych  žyciem  kupiony.  N^dzna  to  bowiem 

ukt!i^oucr^-  08zukai\8twa  pociecba,   zmy8lač  že  8i§  tani^j  kupilo, 

nii|  uciekaj^-  co  81^  drožej  zaplacilo,  lub  mniemač,  že  to  bezužyte- 

cyin  E  bitwy,  i  ^^ne,  00  8i§  uad  cen§  dodalo.  Za  lepsze  nwažam,  cz§- 

klod  k^iiu  Bo- 6ciej  byc  08zukanym,  niž  raz  8klamač.    Owego  zaš 

ic8iawauci(-  ucieczki  przew(Jdzcq  Bole8law  odpowiedniemi   wyna- 

kajqccrau  z  bi-  _^  j^il  podarunkami.  Niecbcial  bowiem  ani  waleezno* 

twy  przy8iane,  o  x 

ijakujrzaw8zy  šci  zostawič   bcz   nagrody,   ani  tii  pu6cič  bezkamie 

podarunki ,  na  tch6rzo8twa.  Dal  mu  trzy  podarki :  k^dziel,  wrzeciono 

""  w^8ii!^^  i  8k6rki  zaj^cze;  k^dziel  oznaeza  niewia8t§,  prz^dziivo 

przebieglego  kr§ta,  a  zaj^c  tch6rza.  Co  on  zrozumiaw8zy 


Boles}aw  III.  panuje;  tu  uwaga  o  jego  mieczu  ž6rawiein 
zwanym ,  i  o  jego  wodzu  WBzeborzo  i  jak  mf žnie  ten  waIczyL 
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w  w}asnej  kaplicy  na  sznurze  u  (lzwona  si^  powiesil 
i  n^dznie   wyzion%l  n^dznego   ducha;    tak  wi§c   pod 
k^dziel^  szubienic^,  pod  prz^dz^  8tryczek,  a  pod  za- 
j^cem   ucieczk^  duclia  roznmi^.     Owego  zaš  rolnika 
za  szczegdln^  prz7chylnošč  od  poddaii8twa  uwolnil:, 
uwolnionego  wzbogacil,  wzbogaconego  do  6wietnošci 
rycer8kiego  stanu  wyiii<isl.  Nie  brakowaJo  ^i^c  Bole-  Uwaž,  že  tyi- 
slawowi  ani  dzielnodci,  ani  walecznošci;  gdyby  tylko  ^^j^^^^f^^"^ 
latwowiernošci  jiie  byl  tyle  popuszczal  wodzy,  kt<5r^j    Boiesiauie, 
cz^sto  u  rozumnych   dwie  odžwieme   przy8t§p  otwie-  ^^y^^*^  *'^*^o- 
rajq,  niewinnosc  i  ufno6č  w  siebie;  albowiem  czy8te  ^^j^t^^^jg^t 
sumienie  do  niczego  8i§  wewnqtrz  nie  poczuwa,  a  ze-  chwaiebna  a 
wn%trz  nikogo  nie  podejrzywa.    Umysl  zaš  wielki  i  ^^^^'^^^"^ 
W8pania}y,  nawet  niemožebne,  za  možebne  uwaža.  Zt^ 
tii  niczego  si^  nie  l^kaj^ca,  w8zy8tko  przypu8zczaj%ca 
wkrada  si^  }atwowiernošč,  bo  niewinny  každemu  sto- 
wu  wierzy  alc  uczciwemu.    Lecz   nie  'o  tym  rodzaju 
latwowierno6ci  mi}wiQ,  kt6ra  doniesienie  rodzi  a  pod- 
chleb8two  karnii;  bo  ta  z  ludzk^  glovr^  kark  koAski 
przed8tawia,  a  z  niej  o&le  wyra8taj§  U8zy,  Zaraza  ta 
jakkolwiek  kr61ewska  i  calym   utrefiona  wdzi§kiem, 
ježeli  kiedy  do  drzwi  xiQcia  tego  zapukala,  wnet  od- 
8t4pi6  musiala,  haniebn^m  zaw8tydzona  odepchni^ciem. 
Zebraw8zy   po  kr6tce  wszy8tko   razem  o  BoIe8]:awie, 
po8luchaj :  Byl  to  dragi  Alexander,  drugi  Kato,  drugi  zaiety  kroia 
TuUiusz.  Nie  mniej8zy  od  Alcydy  lecz  wi§k8zy  Achil-    ^^^®^**''''- 
le8  od  8amego  Achilla.  Ten  gdy  czul,  že  nicuniknio-  TuBoiesittw' 
nej  koniecznošci  zbliža   sie  godzina,   testament  spo-  »po^^^zii  *«- 
rz^dzič  kazal,  w  ktorem  i   przodkow  cnoty  i  kraju  ip^t^onarzU- 
rz%dy  czterem  8ynom  w  spadku  zo8tawia;  okrešlaj^^c  ry  cz^sci  roz- 
pewne  granice  tych  kraj(5w  tak,  by  przy  naj8tar8zym 
ziemia  Krakow8ka  i  zwierzchnictwo  nad  innemi  po- 
zostalo ;  a  w  przypadku  šmierci  jego,  by  8tarszcA8two 
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wieku  i  wzgl^  pierworodu  spdr  roz8trzyga}y.  Nad- 
mieniono  mu  i  o  pi^tjin  8ynie,  kt6ry  jeszcze  byl  dziec- 
kiem,  tj.  o  Kazimierzu:  czemu  o  nim  nie  pami^tal, 
czemu  go  nie  obdarzyi  žadn^  czQŠci^  zapisu?  A  on 
im  na  to:  i  ow8zem,  rzecze,  dawmej  pamiQtid:em  i  za- 
pisalem.  A  gdy  si^  dziwili,  jakaby  to  by6  mogla  cz^č 
pi^ta  miQdzy  czterema,  kto6  z  žartu,  czy  na  prawdQ 
wyrzekl:  czyž  nie  widzicie,  že  dla  czterech  tetrarch6w 
w6z  tetrarchiczny  si^  robi;  ot6ž  temu  dziecku  zapi- 
sano spadek  pi^tego  kota  u  wozu.  I  gdy  tak  o  nie- 
prawy  testament  ojca  obwiniano,  rzekl :  w  žrenicy  oka 
widzQ  z  tej  bsy  cztery  strumienie  plyn%ce  i  przeci- 
wnemi  uderzaj^ce  na  si^  falami ;  z  tych  niektdre  w  naj- 
gwaItownieJ8zym  wylewie  nagle  wysychaj^;  a  z  na- 
czynia  ztotego  žr6d}o  petne  woni  wytry8ka  i  owych 
strumieni  koryta  drogiemi  kamieAmi  až  pod  wierzch 
zapetnia;  niecll  wiQC  U8tan%  zale  na  nieprawy  testa- 
ment, bo  shiszn^  rzecz^  jest  by  maloletnich  kraje 
Umiera      opiekunom  polecone  zostaly  a  nie  inaloletnim.   Teraz 

'l^Mte^^^e™©  J^*  P^^ci^  s^S  mu8z§  w  drogQ,  w  kt(Sr§  si§  nikt  bez 
nim  piemoro.  najzbawiennieJ8zego  nie  udaje  pokarmu.  Przyj^wszy 
dny  Byn  wia.  ^j^^*  pokarm  zbawienia ,    zBkoAczjl  žycie  8zcz^gliwe 

naj8zez§šliwszy  kr6I,    a  szczQšliw8zy  jeszcze   ojciee. 
Trudno  powiedzie6,    czy  szcz§61iw8zy  byl  W8r6d  po- 
koju jasnosci,  czy  šwietniej8zy  wšr(Jd  wojennych  try- 
umf6w?  M. 
Uwagi  godne  Po  ojcu  nast^pit  Wladyslaw  r6wnie  znakomity 

kt6ir^woTi    ^  przywileju  pierworodztwa,  jak  wielki  z  nast§pstwa 
žon  8woich    w  rz^dzie;  lecz  dumny,  poraijaj^c  že  wy8tawny;  kt<5ry 

Umiera  Bole8law  IIL,  po  kt6rym  nast^puje  Wlady8law  II. 
naJ8tar8zy  8yn,  ale  z}y,  bo  zniieszal  si^  radami  žony,  ktora 
byla  Niemk%. 


rza« 


165 

t^m  sniutniej    paiioival,    im   rozkoszniej  žony  ulegat 
pieszczotom.    Nie  ]:atwo  bowiem  nad  žon^  otrzjmac  Tauwaž,že 
g<ir§,  kt6rej  si^  raz  nad  sob^  panowa6  pozwoli.  A  na-  p^^oIc«**^^« 
mi^tnošč  zwyciQžycielki  nie  poprzestaje  na  zwyciQz-  najstarsz^  sjn 
twie,    chjba  až  wszy8tkie   karki  pod  8woje  zegnie    wiady»uw 

■t  duru  n J  i  wy- 

^^^^^J*  staivnjshicha- 

Nazywa  wi^c   m^ža  p<$lxiQciem,    p<5lmQžczyzn4,  jacjr  rad  8wčj 
kt6ry  zadowolniony  czwart^  cz%8teczk%  morga,  tylu       *^°^' 
i  to  wi^cej  niž  xi^ž4t  znrewiei^ciale  cierpi.    Poniewaž 
za 6  bez  trudnošci  przekona,  kto  nakazuje,  bardzo  ]:atwo 
jej  bylo ,  umy8]:  m^ža,  naUonič.  Tak  wi§c  xi%žQ  sam  z«  r»df^  *ouy 
bardzo  ludzki,  przez  žony  zaci^toSč  od  ludzkošci  odst^  "*  ^^^^  ^  *' 
puje.   Wyzuw8zy  8i§  tedy  z  braterskiej  mRo6ci,   przy- 
bra!  nieprzyjacicl8kie  wzglQdem  nich  uczueie  i  z  krwi 
chem^  zaciekltošci^  matoletnich  przedladuje  braci,  a  za- 
j^w8zy  ich  miasta,  8amych  wydziedziczyč  postanawia. 
Ci  zaš  korn^  prožb^  nieablagan^  kobiet^  przeblagač 
usituj^  i  wiQcej  izami,  niž  j^zyka  wymow^  zdzia^ač  8iQ 
staraj^.  Lecz  pierwejbyš  uglaskat  piekielne  furje,  niž- 
byš  przebkgal  srogodc  niewie8ci^.   J. 

M§drcowi  pewnemu  doniesiono,  že  si^  8yn  urodzil^,  Uwiigi  godne 
odpowiedzial :  mily  to  dar  i  dobrodzieJ8two  natury,  lecz   '^"^^^m"' 
nakazuje  by  nigdy  innego  nie  88at  mleka  jak  tylko 
z  piersi  najdzikszego  zwierz§cia.  Zapytano  go:  czy  wil-  Uwažnatui^ 

czyce  po8zukac?   Rzekl:  bynajmniej,   To  može  lwicQ  ?  pj^^^^Tdtni^ 
Nie.  Tygry8ic§?  ChroA  Bože !   Smoka?   W  žaden  8po-    o  pewnyin 
8(5b.   C6ž  wi§c  naJ8rož8ze  z  pomiQdzy  žyj%cych  istot?      "?<^»'c"- 
Co  odrzekt  z  pomi^dzy  žyJ4cych  najlagodniejsze;  da- 
j^c  t(^m  kobiet^  do  zrozumienia.  W8zelka  bowiem  nie- 
wieficia  ]:a8kawo66,  srožsza  nad  W8zelk^  dziko6č,  dzik- 
8za  nad  W8zelk^  srogošč.  M. 

Nie6zcz^ny  wyj>adek  wojny;  ten,   ktdrego  jako 
ojea  czcili,  jest  im  nieprzyjacielem ;   ten  od  ktdrego 
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x)pieki  8podziewač  sie  naležato,  wydaje  bitwe;    atoli 
Tu  bracia    Z  TBiij  samej    W7nika   zagojenie  ranj.     Dla  niezno- 
r*^  wa^  ^f^  iSnego  uciskn  ze  strony  tej   niewiasty  i  z  powod<Sw 
wem.       nieublaganej  nienawigci,  przeszedt  arcjbiskup  z  prze- 
Uwagi  godne  dii]ejszymi  panami  na  stron^  maioletnich^  kt6rzy  pod 
'  *■*'«•      dow6dztwem  W8zebora,  o  kt6rym  juž  dawniej  w8po- 
mniatem,    iiieraz    8zczQdliwie  przeciw  Wlady8{awowi 
walczyli.   Ufhi  w  icb  pomoč,   nie  ton^  juž  maloletni 
we  Izach,  lecz  zbrojnie  dzielniej  wy8tQpuj^,   bo  nau- 
Zwai  bitwf,  czaj^ca  koniecznošč  staje  si^  naaczycielk^  8ztiik.  Wia'- 
^  ■p"*®'^  ^^'  dy8law  nie  zbyt  ufny  w  8woje  za8t^py,  zaci^a  cu- 
zbrau,  a  po-  dzoziemskie,  kt6re  oni  Inbo  ma}%  gar8tk%  pobili,  tak, 
wodem  do  tego  4e  jak  wieš<5  niesie,   od  krwi  ich  rzeka  Pilica,   nad 
^"'žona.*^^   kt6r^  b<5j  8toczono,  wezbra}a.  Powt<5rnie  wi§c  liczniej- 
8ze   a  raczej  niezliczone,  jedne  prožb^  6ci%gn^l  bar- 
barzyii8kie  thimy,  inne  pozy8kat  plac^;  niekt6re  moc% 
powagi,   i  wszy8tkim  na  zaglad^  braci  godzič  naka- 
zuje.   C6i  ma  uczynič  jagni^  roczne,   ze  W8zy8tkich 
8tron  zagrožone  wšciek}emi  zasadzkami  wilk6w?  Bo 
i  jakaž  do  ucieczki  rada,  i  jakiež  dobrodzicj8two  z  po- 
dobnej  rady,  lab  jaka  nakoniec  z  dobrodzieJ8twa  po- 
moč,   8koro   ze  W8zy8tkich  8tron  tak   zadziwiaJQca  i 
Uwaga  o  bi-  oknitna  zacieklošč?    I  zburzywszy  prawie  W8zy8tkie 
twie  Btocaonej  j^.^   miasta,    lub   umie6ciw8zy  w  nich   swoje  zalogi, 

pod  Pozna-     »t-ir  ••  v    »v        *  •  i\  »a 

uiom,  zktArejJ^k  gdyby  8i§  jcgo  8pelniry  žyczenia,  okolo  miasta 
uciekawiady-  Poznania,  kt6re  8i§  jedno  tylko  jego  zalodze  oparto, 
»iawnaj8tar-  ^^  ^  8wemi  jak  i  Z  po8ilkowemi  zast^pami  rozko- 
sJawa  m.  szne  wyprawial  uczty,  juž  rozwin%]:  caly  pomy8l  obl^- 
prMdobUczem  ienia  i  W8zelk4  8il§  dokola,  t^m  bezpiecznicj8zy  o  ile 

nilodszego      ..         •    .  •    i  x  m  i  i«       • 

brata  Mieczy.  bcznicjszc  mial  zast§py.  Tymcza8em  ukrywaii  8i§  ma- 

8}awa.      toletni  z  niewielk4,  ale  bitn^  garstk^,  naradzaj^c  si^ 

potajemnie  nad  pomoc^  dla  miasta.  Z  pomiQdzy  nich 

Mieczy8law  jako  by8trzeJ8zy  i  wymownieJ8zy  rzeki: 
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Czjiiem  raczej  in§žowie!  niž  slowy  nciskoivi  zapo- 
biedz  naležj.  Dla  topora  bowiem  iiawet  na  bezdrožu 
jest  droga  bezpieczna ,  i  w  g^stw]nie  gošciniec  publi- 
czny.  Jak  dla  kosy  jest  r6wnia  i  na  sitowisku,  tak 
tiž  i  dla  miecza  nie  b^dzie  bieg  šcišnionj,  skoro  si^ 
rozmacha.  I  kt<5ž  si^  ul^knie  chrz^zczy  niebitnego 
thimu,  kto  lubiežnych  szaraiiczy?  Prosz^  do6wiadczyč 
zar6wno  szcz^šcia,  jak  i  8ily  walecznošci.  To  rzekl- 
szy  powoli  przeciw  nieprzyjacielowi  post^puj^,  powoli 
podchodz^,  zdala  od  obozu  czaty  nieprzyjaci61  chwytaj^9 
a  okuwszy  je  w  kajdany  zmuszaj^  do  wydania  obozo- 
wych  tajemnic;  poznajo,  že  nie  nie  podejrzywa  nieprzy- 
jaciel  i  že  w6r6d  uczty  w  rozpustn^j  pewnošci  gnuSnieje. 
Lecz  i  mieszczanie  wyžej  nad  mury  wynio8}szy  tar- 
czQ ,  najsposobniejsz^  okazy wali  por^.  Jeszcze  biesia- 
duj^,  a  tu  gniew  Božy  spada  na  nich!  wpadaj^  na 
biesiaduJ4cych 9  niebacznyeh  tlumi^,  zabijaj^;  otwo- 
rzyw8zy  bramy  miasta  wypadaj^  mieszczanie,  wybiega 
zaloga,  tlumy  meprzyjaci6I  na  W8zystkie  rozpraszaj^ 
strony,  pr%  powolniejszych, .  gledz^  uciekajqcych  i  jak 
lwy  mi^dzy  trzod^  owiec  bez  przeszkody  roznosz^ 
zniszczenie.  Zreszt§  tycb,  kt6rzy  ueieczk^  usilowali 
si§  ratowač,  daleko  srožsza  spotkala  kioska.  Bo  ko- 
goby  može  srogošč  miecza  by}a  ocalila,  nie  ocalil 
zalewaj%cy  napad  ba}wan6w;  i  nie  mniejsz^  liczb^ 
w  balveanach  zatopil  pr^d  fal,  jak  zgladzilo  ostrze 
miecza,  tak  že  vvedlug  podania,  od  krwi  trup6w  plazy 


Wladyslaw  11.  panuje^  ktorcgo  brat  mlod8zy  Mieczj- 
8}aw  pod  Poznaniem  pokonal  tož  samo  i  Rusin6w;  ten  Mie- 
czyslaw  po  zwycifztwie  darowal  Q6r^  arcybi8kupowi  Gnie- 
žnieiiskiemu. 
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owej  rzeki  powi§k8zej  cz^šci  Bi§  podusi}y.  I  po- 
dobnie  si^  w  t^j  bitwie  z  Wlady8lawem  stalo,  jak 
z  kramarzem  podczas  rozbicia  okr^tn,  kt6ry  zaledwo 
nagi  wyplyn%l.  Zostawiw8zy  wszelako  po  miastach 
bardko  Biln^  zatog^  udaje  si^  do  Cesarskiej  Mošci, 
ktdrego  siostr^  mial  za  žon^  i  o  pomoč  go  prosi,  a 
nie  mog%c  wyžebra6  przychylnych  glo8<Jw,  przekupič 
Tu  Krak6w   U8ihije.    Tymcza8eTn  KTak<Jw  silnem  otoczyli  obI§že- 

JdT'  ^^^^^  ^^^^  J"*  ^^^  ^^^^  maloletni ,  lecz  jako  najdzielniejsi 
je,  a  zona  kr6.  xi%ž§ta  Bole8law  i  Mieczy8law;  i  juž  ow§  tygrysic§, 
la  wiady»ia-  kt6ra  twierdzy  bronila,  do  poddania  si§  zmusili,  a  na- 
Niemka  bvia,  reficic  Z  miasta  wyparta  i  8iiy  pozbawiona  za  m^žem 
nawygnaniu  p<5j66  zmuszon^  zostala;  kt6ry  wšr6d  udr^czeA  wy- 
^'®"*"      gnania  zmarnial.  J. 

Jest  pewien  rodzaj  ptak6w,  kt<Sre  niekt<5rzy  ura- 

nitami  *),  inni  seponami  **)  zowi%;  te  takq  raaj%  na- 

tiir§,  že  wszy8tkich  innych  ptak6w  —  nawet  8wego 

gatunkn  —  towarzy8twa  unikaj^,  wyjqw8zy  w  czasie 

sp6tkowania,  a  ile  ktdra  mlodych  raa  wychowač,  tyle 

osobnych  gniazd  na  8zczytach  r6žnych  cedr6w  buduje; 

i  w  každ^m  po  jednemn  jaju  niesie ;  zk^d  t4±  sepon^ 

to  jest  osobno  nios^c^  si^  nazywa,  inne  ptaki  do  wy- 

8iadywania  zmnsza  jak  kukulka  piegž^;  mlode  razem 

Uwaipodo-   81^  wyl5gajq  i  wylatuj^.  I  rzecz  zadziwiaj^ca,  w  zu- 

bieii«two  o  pe-  chwalym  locie  po  nad  8zczyty  drzew  i  g6r  8i§  wzbi- 

kT^rT^i^cp^o- j*j^>  *  wznio8le  zmierzyw8zy  obloki  poniewaž  na  po- 

n^(8amotkq)  ziomie  8poczywač  nie  racz^,  z  wy8okiego  dopuszcze- 

^m^Jv^lad'''.  "^*   "atury,  pod   najczy8tszym  eterem  U8ypiaj^;  zt^d 

rfawowi  zro-  t6i  uranitami   to  jest  oblocznicami  nazwane ;    uranos 

bila  iona,    i)owiem  po  grecku,  oznaeza  w  laeiAskim  j§zyku  niebo. 

Gdy   czcsto  wiatr  przeszkadza,    na  ddl  si§  spušcič 


*J  vranites  oblocznica;       **)  $epona  samotka. 
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nie  mog^ ;  i  tak  jak  }yBki  w  powietrzn  z  glodu  gin%. 
Tak  i  jego  przeiBtoczjla  w}asna  Sepona  to  jest  zona, 
kt6ry  chc^c  na  cedrach  osi^čč  w  sferach  obcego  nie- 
ba  znikn^L   On  to  s  wirem  dumj  porwany,  r6wnowagi 
odzjskač  nie  potrafil,  i  tak  samo  z  gtodu  to  jest  z  pra- 
gnienia  cndzej  wIasno6ci  zginil.  Chciwošč  bowiem  cu- 
dzego,  nieraz  Bprowadza  utrat^  vrtasnego ;  zt^d  tdž  i  ci 
00  goni%  za  zjskanii  nie  tylko  8woje  lecz  i  siebie 
samjch  zgubili,  przjkladem  owego  zaraorskiego  s^pa, 
kt(5iy  w  gl^bi  wody  cieA  hipu  chwytaj%c  wod^  zmo- 
czony,  i  tupn  i  žycia  pozbawiony  zostal.  Ot6ž  co  na-  u^agi  godne 
kazano  8ynoni  Izraela,  ježeliby  sobie  kiedykol wiek  ^** *y?** ^^^ ^"' 
obierali  kr61a,   by  nie  byl  cudzoziemcem  lecz  z  wla-  biskupami  ro- 
snego  rodn,  kt6ryby  nie  množyl:  ciQžar6w,  i  nie  zmie-  w§,  me  w!a- 
nial  granic  8wego  ni  cudzego  paAstwa,  bo  blizki  jest  '"^^j^^^^ 
przekroczenia  praw,  kto  kraj6w  granice  przemienia. 
Daleko  wi^c  lepiej  swojčm  zarz^dzač  woIe6,  niž  si^ 
za  cudz^ra  ubiegac.  M. 

8wi§to66  zdania  tego  prawie  balwochwalczo  czcil  tu  zaczynA 
brat  i  nast^pca  WWyslawa  Boles}aw,   bo  chociaž  to  ^^"iy^g  „ 
jest  zwyczajem  8yn6w  Adama  za  zyBkami  gonič,  wo-  Boie8iawain., 
lal  w8zelako  wyt§pi6  powody  ž^dzy,  jak  czychac  na  '^JP^f*^^''«^ 
sposobnošč  wyiiiesienia  si§.  Tak  tedy  piervviastki  pa-  dysiawapier- 
nowania  wzgl§dem  braci  wi§cej  niž  bratersk^  pošwi^ca    woroduego 
milošci^,  nie  tylko  to,  co  prawo  na8t§pstwa  wymagalo 
oddajne,  lecz  obdzielajac  ich  hojnie  prowineyami,  kt<$re 
do  nich  nie  naležaly ;  mianowicie  Mieczystawa  i  Hen- 
ryka.  Bo  Kazimierza,  jako  mtodzieniaszka,  niejaki  czas 
w  domu  8Woim  wychowywal,  nie  jakoby  mu  W8p61u- 
cze8tuictwa  zazdro6cit,  lecz  by  go  jako  niedoroslego 
jeszcze  na  bnrze  nami^tnošci  nie  naražal.  Nie  na1ežy 


Boles}aw  IV.  rz^dzi. 
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sie  bowicin  iiiedoi&wia(tczonego  zo8tawiač  sobic  same- 

Kuaffaprze.  oiii.  Bo  czcm  jcst  oliwa  dla  plomienia  tem  dla  mlo- 

c.iw  miodzied-  ^jeAca  wolnoW:  ztqd  tii  ktoš  m6wil:  natura  dla  nie- 

com,  ze  me  po-  '         * 

tr%< >ba  iiu  po-  mowl^ctwa  z  bisiorn  utkak  pieluchj,  a  roztropnošč  dla 
pn»zczac     mlodeg^o  wieku  zlote  sporz^zila  wi§zy.    Wlady8law 

ciurli 

atoli  Tiiezapominaj^c  o  »obic;   gčj  nie  miai   doatate- 

cznej   Bilj  pomazczenia  si^,  kriSla  Czeskiego  jakiin& 

spoBobem  dla  siebie  pozjsktije,  z  ktiSrego  poinoc§  za- 

wišč  rudego  smoka  '*')  przeciw  Bole8}awowi  poddmn- 

chuje,  przed   wy8oko6ci9  cesarskiego  majestatu  jako 

pow6d  wkl:adaj4cy  naii  ten  obowi^ek  przytacza,  po- 

winowactwo  wzgl^ein  siebie  i  pokrewieAstwo  wzgl^- 

deiD  žony  i  dzieci,  i  dodaj  e,  že  ou  jest  jedyn4  ucie- 

czk^,  portem  toii^cych,  pociecb^  w  utrapieniu.  jedy- 

nem  w  rozpaczy  lekarstwem  i  pomoc^  w  ci^^j  niedoli. 

conm  Hcn-  Ccsarz  wi§c  nie  tyle  powodami  przekonany^  ile  iisil- 

'^eciw°  B^e^  nemi  prožbami  pozy8kany,  cz^stemi  poselstwy  Bole- 

A}awowiiy.   sIawowi  sie  naprzykrzaly  aby  brata  juž  nie  do  krd- 

do  Poiski    iestwa,  lecz  do  dziedzicznej  przy wr<5cil  cz^šci.  Im  iipor- 

\vkraezft,  a  ten  .    .  ,      .  .  .        i     ,  ... 

f^)  nie  brcnil},  czywiej  napomnieniom  siq  opierai,  tem  mocniej  gniew 
\vcz  piodem  cesarza  przeciw  sobie  j%trzyl ;  boč  nie  ujdzie  wierzga' 
zPoi«kiwyga-  j^.^^  gdzie  ostTog^  dostanic,  ani  si^  plynie  bezpiecznie 
przeciw  prQdowi.  Tak  wi^c  cal^  sit^  cesarstwa  prze- 
ciwko  jednemu  m§žowi  obrača,  or^ž  W8zy8tkich 
przeciw  Bole8}awowi,  or§ž  Boleslaiva  przeciw  vr8zyst- 
kim  uzbraja.  Daj§  mu  do  wyboru,  žeby  albo  kr6- 
lestwo  zložyl,  albo  wojny  nie  unikaL  Lecz  m§ž 
przcbieg}y  wszystko  to  z  dnia  na  dzieii  odklada* 
j^c  bez  wojny  walczy,  bez  bitwy  zwyci§ža;  odcina 
bowiem  i  zamyka  ze  W8zech  stron  W8zelkie  zasilki 
žywno6ci ;  zk^d  t^ž  w  obozie  nieprzyjaciel8kim  powoli 


*j  Cesarza  niemieckiego. 
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pow8tal  iiiedostatek ;  a  niezw)Ti^žonych  legion<5\v  sila 
owe  najslawniejsze  fiilangi,  z  glodu  i  zarazj  ginely.    tu  umiera 
Nakoniec  po  uptywie  jakiegod  czasu,  gdy  wygnaniec  ^^  ^'"^^'"^f ^  »* 
zakoAczyl  žyGie,   nie  grožb^  lecz  prožb^  nalegal  ce-  Boiesta^pa- 
sarz;  nie  broiii^  lecz  lagodnošcia,  by  jako  z  wyst§p-       ""J*^- 
nym  bratem  byl  w  rozdwojehiu,   tak  dla  jego  dzieci 
nie  okazal  si^  iiieczul;ym,    by  si^  przynajmniej   nad 
jego  sierotami  zlitowal.    Niesluszna  bowiem,   zemste 
przeciw  ojcu  na  dzieciach  wywierac.    Že  zaš  railošc 
z  natury  jest  wrodzona,  a  milošč  taski  mleczn^  sio- 
str^,  toč  t4i  i  Boleslaw,  kt6ry  si^  cesarzowi  nie  dal 
pokonač,  nie  m6gl  si§  oprzed  natury  glosowi  i  bra- 
tank6w  z  wygnania  }askawie  przywola}.  Starszy  z  nich 
nazywal  si§  Boleslaw,  m}odszy  Mieczyslaw,  najmlodszy 
Konrad  knlawy,  i  darowal:  im  blogoslaivion^  prowin- 
cyQ  Szl^k  w  dow6d  swej  }askawo6ei,  jako  ti±  i  na 
pociech^  sieroctwa.    Trzeci  bowiem  imieniem  Konrad 
do  klasztom  byl  przeznaczony,  nie  wiem  czy  z  wla- 
snego  wyboni,   czy  t^ž  w  skutek  ojcowskiego   šlu- 
bowania.  Uwaž  tu,  zk^d 

Poniewaž  atoli  kilka  miast  t^j  prowincyi  dla  p^^^^*^^ '»»^^' 
wi^kszego  zabezpieczenia  swego  panowania  sobie  za-  ^.^  ^^  ^  b^.,j 
trzymal,  stalo  8i§  to  powodem  wielu  nieszcz^dč  i  utrzy-  8ynowie  wia- 
mywalo  zažewie  ciafiflvch  niepokoj6w.    Albowiem  na  ^y»**^*^^- 

y  ^o  ^  r         •/  gnanego,  z  po- 

Bamym  wstepie  utrzyniywali  Wladyslawa  8ynowie,  že    woau  žony 
pomieniona  prowincya  nie  tytulem  darowižny,  ani  la-  Niemki.sio- 

strv  ccsarza 

ski,  lecz  jako  prawym  spadkobiercom  w  jpraw^m  na-  kt6rych  imio- 
8tepstwie  ini  8i§  dostala.  Owszem  na  podobien8two  »*  tu  si«  za- 
powracaj^cych  z  wygnania  prawem  przynaležytošci  ^*^^*''^|g„,,^j 
zwrotu  ž^daj^.  Usuni^to  ich  ž^danie  zarzntem,  iž  si^  zrodzeui  za- 
prawa  zrzekli.  Zrzeklidcie  si§  w  tym  wzgl§dzie  x\^'  ^sze  byii  nie- 
ž§ta  prawa  wa8zego;  lecz  že  to  jest  rzecz^  przebie-  g^^gopoLkie- 
glego  w  ,prawie  zrywač  wszystko  to ,    co  uložon^m    go  narodu. 


172 


by}o;  to  t6i  i  oni  ndowod]iienia  zarzutn  nie  wjiiiagaja, 
lecz  odpieraj^  iii6wi^ :  przyziiajeiny,  že&my  si^  zrze- 
kli,  lecz  obdarci,  lecz  zmuszent.  Že  zaš  prawo  przy- 
wr6cen]a  nam  przjsluža,  dok^d  takowe  jest  w  zawie- 
szenin,  przeto  nie  chcemj  bjč  zaležnjmi  lecz  jako  obra- 
bo wani  do  praw  przywr6ceni,  hjhmj  nie  byli  zmnazeni 
ogoloceni  dzialač,  czego  prawo  nie  dozwala.  Grdj  tym- 
czasem  kr61  naglejszemi  8prawami  byt  zaJQty,  oni  mia- 
sta  zabieraj^,  fiztuk^  obwarownj%;  zalogami  wzniacmaj%; 
co  poprz6d  kr<$l  oboj^tnie  znosil  m6wi^,  ie  na  tem  go- 
dnošc  i  korzyšč  rzeczypo8po]itej  nie  nie  traci,  ježeli  si^ 
co  cudzego  jest,  odda.  Sila  bowiem  gi^^i  jest  chlub^ 
pnia;  a  sila  pnia  chlnb^  g^qzi.  Lecz  nie  wspoinina- 
my  o  tych  przebieg}yGh,  kt<Jrych  przebieglodci^  i  chy- 
trošci^  šwiatlo  w  dym  si^  wyradza,  sloiice  ciemnošci^ 
si^  powIeka ;  ci  cz^sto  podszeptami  zarz^ce  podgar- 
niaj^  WQgIe.  Czyž  nie  widzi8z  pierwszych  krok6w 
8ynowc6w ;  juž  teraz  zaczynaj^  prawowaniem  si^  w  oj- 
ca  si^  wdawač,  bo  i  c6t  wyroi^nie  z  korzenia  sza- 
klaka  ježeli  nie  cierA?  Kiedyž  bez  kolc6w  nrodzi  siQ 
j^ž?  Wiadomo,  že  wilcze  serce  jak  i  osierdzie 
podobnej  sq  natury.  To  W8zystko  wprawdzie  go  nie 
obeszlo,  i  nawet  nie  bylby  usilowal  wykorzenič 
szczep  w}asny,  ale  musial  z  nimi  toczyč  wojn§,  do 
ktdrej  byl  zniewolony.  Jakimkolwiek  b^ž  dnchem 
te  bitwy  si^  toczyly,  nie  s^dž,  ie  synowie  Wlady- 
8}awa  w  pospolite  wdawali  si^  nklady,  oni  co  tyle 
razy  tylu  si^ž^t  usilowania  nietylko  niweczyli,  lecz 
z  mal^  wprawdzie,  ale  dobran^  garstk^  nad  tyla  ty- 
si^cami  wyčwiczonego  žolnierza  bardzo  cz^sto  zwy- 
ci§ztwo  odniešli.  Tak  to  nie  raz  mlode  lwi^ta  tygry- 
s6w  zacieklošč  przythimiaJ4. 


173 

Szczeg61nego  atoli   starania  dobžji ,    by  kraje   w  t^m  roz- 
Get6w  (Pru8ak6w)  podbič,  o  kt6rych  wiadoiDO,  že  nie  ^**f  ®  ^^^^J' 
tyle  osobom  jak  duszoin   8^  nieprzyjaznyini.    Z  tych  8kawoki  bo- 
niekt6rym  pokonaw8zy  ich  nareszcie  po  wielu  zawo-  ie8iawftiv., 
dach  wojeiinych  ten  wyrok  ogtosič  kazal:  že  ktokol-     "^^^l^ 
wiek  wiar^   chrzešciansk^  przyjmie,   najzupetniejsz^  pienrorodne- 
udarowany  b^dzie  wolno6ci^  i  w  maj^tku  žaduego  nie  ^  ^^'^  ^^^' 
dozna  uszczerbku ;  ktoby  za6  dwi^tokradzkiego  obrz^     Bkaw Jki 
du  pogaiiskiego  porzucič  uie  chcia},  bezTvlocznie  fimier-  wzgr^demjego 
ci^  ukarany  zostanie.  Lecz  zapi^  religijny  by}  nader  '^^'i^J^ 
8laby  i  to  t^m  kr6t8zy,  im  bardziej  wymu8zoiiy.  Wnet  kt^Srjch  imio. 
bowiein  zwodniczy   i  W4tpliwy  ich  umy8}  wpadl  na-  °*/  Boie9!uw, 
powr(5t  w  przepasč  od8zczepieii8twa,  i  w  obrzydi^m  r^XvLwy. 
ba}wochwaIstwie  haniebuiej  si^  zanurza.  A  im  powol-  ci  zrzeku  bI« 
niej,   im  opieszalej  ten  wy8t§pek  odpierano,  na  t^m      ^■**y" 
wi^k8ze  niebezpieczeii8two  Pokk^  naražano.  Wy8tar* 
cza,  mniemal  Bole8}aWy  byle  oddano  kr61owi  co  kr<S- 
lew8kiego,  chociažby  i  nie  oddano  Bogu  co  boskiego; 
žadnej  bowiem  nie  wymierzano  kary  za  od8tep8twa 
zbrodni^,   byleby  tylko  zupelnie  wyp}acono  podatki. 
Lecz  kto  8iQ  nie  wzdrygn4l  8targač  zbawienia  wiarQ,  ' 
i  zbawienne  wiary  przymierze,  zjak^ž  sumiennodci^, 
py tam ,  dochowa  uktadu  zmu8zonej  niewoli  ?    N^dzna  tu  Poiacj  od 
jest  W8zelka  niewola  w  parciance,    ale  n^dzniejsza  Oe^^^po^^o- 
w  purpurze.  Ot6ž  nie  tylko  nie  ptac^  podatk6w,  lecz  w*eiVpo*egio 
zajmaj§  przyleg}ošci ,    zajete  iupi^,    hipy  jak  wilki   t  pnepadia 
unosz^.  Zt^d  t^  po8zlo,  že  kr61  za8paw8zy  gorliwo66  ^.^"'^^e. 
dla  8prawy  Boskiej ,  na  8rož8zy  cios  z  chrapi^cego  waž  knsi  Boie- 
ocncit  8iQ  snu.    Tak  wiqc  zebra wszy  razem  najwy-  »J«w«aniedbai 
čwiczeA8ze  woj8ko,  gotuje  8i§  do  napadu  na  prowm-  2niewagiBogtt 
cye  Get6w,   kt6re  wprawdzie  nie  byly  sztuk^  obwa-  wyrzjjd2onej, 
rowane,  ale  položeniem  8wojem  z  natury  niedost^pne.    p™^  ^^' 
Na  8amym  wstepie  jest  gaj  zewsz^d  g^stemi  zaroslami 
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za8iany,  v/  ktdrjm  przepaš6  trz^awicy  žywicziiej  pod 

zielon^  nkrywa  si^  traw^    Wywiadowcy  i  wodzowie 

wojsk  utrzymuj4,  že  gaj  jest  do  przej6cia,  že  bardzo 

dobr^  kr6t8Z4  wy8ziikali   drog§;  byli  bowiem  i  nie- 

przyjaci61:  podarkami  przekupieni,  i  o  zasadzkach  przy- 

Getowie  nasy- jacidl:  uwiadomieni.  Tedy  najpierw8ze  szeregi  doboro- 

jj"*^"*.    wego  woJ8ka  po  wqzkiej  i^ciežce  na  wyšcigi   p^dz^, 

kt6ny  dopiero  gdy  nieprzyjaciele  nagle  z  zasadzek  z  obu  stron  wy- 

od  Mazur6w  i  padajo  i  nie  dla  przyjemnošci,  jak  kiedy  indziej  zwy- 

zJZzeni  1.  kM»  groty  wypu8zczaj^,  lecz  jakby  w  praaie  6ci6nionych 

fltfUL       potykaj%c  8iQ  z  blizka  prze8zywaj^,  podczas  gdy  ci 

8ami  nawzajem,  jakby  dziki,   na  naježone  dzidy  si^ 

rzncaj^;  jedni  w  ch^ci  pom8zczenia  8i^,  dradzy  w  ch^ci 

nie8ienia  pomocy,   i  wieksza  liczba  od  wlasnego  na- 

tloku,  niž  od  broni  pada.  Niekt6rycb  bH^  broni  par- 

tych,  rozwarta  przepailci  pochlon^la  pa8zcza;  inni  za- 

pl^tawszy  8i^  niiedzy  galezie  i  ciernie  8tali  81^  ofiar^ 

šmierci ;  W8zy8tkich  pomroka  naglej  nocy  okryla.  Tak 

wpošr6d  zdrady  broA  z  dloni  wypadla,  tak  w  wojnie 

niedoležnej  walecznoš6  przezacnych  m^ž6w  zwi^dniala. 

Chc^c  zaš  imiona,  08oby,  8zlachetne  poehodzenie,  ro- 

dow6d,  godnošč,  U8ilowania  tych  W8zy8tkich,  kt6rych 

rdžni  rdžnie  až  po  dzis  dzieii  oplakuj^,  cho6by|  tylko 

pobiežnie  dotkn^č,  najwyniownieJ8zych  nawet  wymo- 

TuumieraBo-  wa  mdl4by  si^  okazata.    Odt^d  tak  wzgl§dem  8iebie 

ieflUw  IV.  i  jak  i  wzgl<jdem   8yn6w   opušcila  Bole8lawa  wojenna 

LoAzka  dzie-  »i       x  #  •    x  i         •  x 

dzicem  Mazo.  Pomy*lnošc ,  naj8tar8zy  bowiem,  na8t^pca  po  ojcu, 
W8za  i  Kujaw  ^mierč  ojca  wla8na  uprzedzil.  Mlodszy  za6  Leszek 
Htanowi.  ]\£azow8ze  i  Kujavvy  te8tainentem  nastepnj^cej  08nowy 
odziedzicza :  Leszek ,  8yn  mdj ,  niech  b^dzie  jedynym 
dziedzicem  Mazow8za  i  Kujaw;  brat  mdj  Kazimierz 
niech  w  czasie  matoletnošci  nie  opiekuna  wzglQdem 
niego  petni  obowi^zki,  lecz  go  do  8crca  ojcow8kiem 
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niech  przytuli  udciskiem.  A  gdyby  Leszka  spotkal  los 
fimierteliiycli,  niech  owych  kraj(Sw  tenže  brat  mcSj  Ka- 
zimierz  jedynym  b^dzie  dziedzicem.  Wtencza8  juž  pel- 
noletni  Kazimierz  podobnym  testamentem  po  6mierci 
Henryka  odziedziczy}  Xi§8two.  Umarl  Bole8}aw  w  wie- 
ku  dojrzalym,  nie  w  podeszlym,  i  pochowany  obok 
ojc6w  8Woich.  J. 

St680wnemby  bylo,  bySmy  ci  podobn^  zastawili 
uczt^  i  chočby  zao8trzeniem  apetytu  wm(5wili  w  po- 
dniebienie  8inak  niezaprawnych  potraw,  lecz  i  ciebie 
sen  morzy  i  mnie  godzina  spania  nadeszta,  a  nawet 
taka  oivladn^la  mi^  ospalodč,  iž  nie  z{ožywszy  po- 
dzi^kowania  j^zyk  shižb^  wypowiada.  Nie  pozostaje 
zatem  jak  tylko  poprosič  gošči  o  przebaczenie  za  bl^- 
dy  i  niedorzecznošci  i  p6jš6  z  Bogiem  spač. 


Bole8}aw  IV.  umiera,  po  nim  nast^puje  Mieczy8law  III. 
brat  jego. 


KSI^GA  GZWARTA. 


OSO 


B 


^y\  tam  zs&  obecny  pewieii  doinownik  maj^cj  ka- 
tamarz  z  pi6rem  i  ucicraj^cy  pal^e^  si^  8zczypQ.  Ten 
pod  waruiikieiD  dcislej  r^kojmi  zapisywat  W8zy8tkie 
na  biesiad^  przeznaczone  wydatki.  Naczelnik  biesia- 
duj4cych  zobaczyw8zy  dokladniej  jego  rachunki  rzekl: 
Wybomie,  osczQdny  Bzafarzu,  kiedy  tak  przebieglym 
je8te&  w  twoich  wydatkach  i  niedozwala8z,  aby  z  pie- 
ni^dzy  ci  przeznaczonych  cod  zginilo  lub  poszlo  w  za- 
pomnienie ;  okolicznošci  i  skarb  wymagaj§  w  obecnej 
cbwili,  aby  w}ožyč  na  ciebie  urz^d  skarbnika.  Tak 
wiQC  jedynym  i  najwyžszyni  tego  paA8twa  b^dziesz 
8karbnikiem.  CokoIwiek  wiQC  przeznaczonem  b^dzie 
na  nadzwyczajne  wydatki,  na  do8tojeii8twa ,  urz^dy  i 
8prawy  paii8twa,  z  twego  8karbu  wydawač  i  w  ksi^žki 
twoje  zapisywač  b^dzieBz.  Zadržal  ca}y  <Sw  doniownik 
przeražony  rozkazem  kr61ew8kin].  Dla  tego  przy8iega}, 
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že  nie  jest  zdolnjm  do  takiego  urz^du  i  szukal  r6- 
žnjch  powod6w,  uwolnienia  si^  od  lego  obowi^ku. 
Nareszcie  kr61ew8kim  zaledwo  zpowodowan7  rozka- 
zem,  rzekl:  Jestem  w  wielkiin  ktopocie,  a  nie  mam 
przy  tej  sposobnošci  žadnego  zamiaru,  aby  }ask§  kr6- 
lew8k%  utracič;  albowiem  z  jednej  stronj  prawda  ro- 
dzi  nienawidč,  z  drugiej  zaš  obiirzenie  zagraža  kar^. 
KtiSž  bowiem,  prosz^,  go}^  nog^  naježonego  ostu 
deptad  Bi§  nie  boi?  Niech  tylko  uwiodl8zy  si^  przy- 
chylnošci^  lub  bojazni^  cokolwiek  z  powierzonycb 
mi  pieni^dzy  potajemnie  wezmQ ,  a  pewno  nie  unikn^ 
pi§tna  za  skradzione  pieni^dze.  Lecz  inny  obowi^ek 
žniw]arza,  a  inny  rolnika;  cierniskiem  niecb  si^  zaj- 
muje  rolnik,  naszej  zsA  pracy  zadaniem  jest  klosy 
bogdaj  rozrzucone  wjedn^  uloiji  wiQza]i. 

Tak  wi§c  po  šmierci  Boles}awa  nastopil  na  tron     Boie»iiiw 
brat  jego  Mieczy8law  in.,  kt(Sry  jako  byl  urodzeniem  ^*^g*^*'J*^ 
bratu  najbliž8zy,    tak  z  powodtt  nie  zaszlej   zmiany  sjn  jego  Mie- 
prawa  na8tep8twa  zaraz    po    nim  tron   odziedziczvL  <^»78i*^ni., 

wymicnia  ta  i 

Podziwialy    go    odcienne   kraje,    holdowa}y  zewsz^d  nazwi8ka8y- 
z  najodleglejszych  krain   najpot^žniejsze  xi%žQta,  to- n6w  jego  i  po- 
warzy8zyla  8lawa  W8zy8tkich  do8tojeA8tw  i  ušmiecbal  ^"obwmiu 
si^  blask  wgzelkiego  szcz^cia.  Nigdy  mu  nie  zbywa}o  Mieczystawa 
ani  na  pomy61nem  spelnieniu  žyczen,  ani  na  tryiim-     »akriia. 
facb  wojennych,   wyj^w8zy  za  czas6w  Kazimierza  i 
jego  8yn6w,  W  každym  wzgl§dzie  zar<Swno  byl  szcz§- 
8liwy,  ježeli   w  ogdle  co6  znikomego  szcz^i^ciem  na- 
zwač  možna;    W8zy8tkie   za6   žyczenia    8zczQŠliwych 
przewyž8zy]:o  znakomite  i  liczne  jego  potomstwo  obojej 
plci,  tak  že  m^zkiem  potomstwem  W8zy8tkim  by}  gro- 
žny,  a  žeAskiem   mily.   Albowiem  spowinowaceniem 
tego  obojga  potom8twa  przychylil  wiele  pa]!istw  ku  80- 
bie.  Xi^že  Czeskie  Sobie8}aw,  Xi^že  Saskie  Bemhard, 

23 
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Xi%že  LotaryAskic  Fryderyk,    wnuk  cesarski,    byli 
jego  zi^ciami.    Byli  takže  jego   zi^ciami  X.i^i^  Nad- 
iiiorza  BogU8law  i  8yn  jego ;  Ki^že  zaš  Halickie  6wie- 
krem  jego  syna  jednego,  Xi^že  Pomorskie  drugiego 
Xiqže  Ruskie  šwiekrem  trzeciego.  Niekt6r2y  bowiem 
z  jego  syn<}w  pomarli  bezženni.    Nazwiska  zaš  tych 
syii6w  s^  nastepiijace :  Odo,  Štefan,  Boleslaiv,  Mieszko, 
Wlady8law;  z  kt(}rych  dw6ch,  tj.  Odona  i  Štefana  mia! 
z  c6rk^  krdla W§gier8kiego,  reszt^  zaš  miaJ  z  c6rki  kr61a 
Ruskiego.  Czeg(5ž  wi§cej  žyczy6?  Zdawa}o  si§  že  mn  na 
niczem  nie  zbywa  do  zupelnego  szcz^šcia  hidzkiego.  Je- 
dnak  nikt  nie  jest  tak  szczQ8liwym  žeby  si^  pod  jakim 
wzgl^dem  ze  8zcz§6ciem  8wojem  nie  pa8owa]:.  Do  tego 
si^  przyl%czyto  a  raezej  nad  to  si^  wznos]lo  szezjtne 
8tanowisko  wyr6wnywaj^e  najpot^žnieJ8zym  kriSloro. 
Lecz  naj^i^ksza  poniy8lnošc  cz^sto  najwiQk8ze  za  sob^ 
poci^ga  nieszez^šeie,  szczegdlnie  za&  každa  8lawa  im 
jest  wyžsza  tem   do  upadku  sktonniejsza.    I  tak  dw 
kr61  tak  wysokiemi  szcz^dcia  obsypany  darami,   nie- 
stety  w  zašlepieniu  pewnego   bezpieczcnstwa  wpadl 
uwaga  o  mo.  w  gnu6n^  nieogl^dnošč.   Nie  ma  bowiem  spokojno6ci 
carzach,  *e  j  ^^  najwyžszym  szczycie  szcz^scia,  a  ježeliby  nawet 
bezpieczm,a  i  ^J^^  jakas ,  to  tylko  bardzo  krdtko  trwaj^cA  kt6ra 
iin  wyž8za  po-  pogodn^  cisz^  blizk^  zwiastuje  burze.    Albowieui  po- 
kT  nZd^k   w®*^^^   m§žowie   bezbožni ,    raežowie   zgubni ,    kt6rzy 
przeAladnj^c  pobožnošč,   a  podkopnj^c  s^dy,   nie  nie 
uwažali>  za  shiszne,  tylko  to  eo  bezbožne,  nie  nie  ra- 
dzili  sprawiedliwego ,    lecz   to,   co  bylo   ntesprame- 
Uwaiaj  ziych  dliwem.     Poshichaj,    (jakie    byly)    ich    rady:    „nie 
doradzc6w  i  kr(}iem  tCR,  m<5wiq  oni,  kt<5ry  si§  obawia ;  a  kt<5ž  do- 
mSdiS^o-  Piero  godniejszym  jest  pogardy  nad  tego ,  kt<Sry  sie 
žnych  xu}ži|t.  dla  tcgo  obawia,  aby  si?  go  nie  bano?  Cbceszli  wi§c 
panowac,    to   mnsiBz  byč  postrachem  drngich,    a  nie 
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sam  s]Q  obawiač^.  Zn6w  tak  m6wili :  „z  pokor^  czcic 
trzeba  kr616w,  nie  zuchwale  nimi  pomiatač,  gdzie  zaš 
jest  pokora  tam  jest  i  czešč,  gdzie  czešč  tam  bojažii, 
gdji  cze6č  jest  milošč  pol^czona  z  bojazni^.  Usuii^- 
W8zy  wiQC  bojažii  nie  masz  miejsca  ani  dla  pošwiQ- 
cenia,  ani  dla  czci.  Dla  tego  aby  lud  nie  zhardzial, 
trzeba  natjchmiast  przyczyny  hardodci  usun^č.  Trzeba 
ich  wi^c  w  pomy61notei  karač,  žeby  si^  w  zbytku 
nie  rozholali;  gdyž  swawola  jest  macoch^  czci,  a  roa- 
tk^  pogardy". 

O  roztropna  rado  roztropnycIi!  Podobn^  bowiem 
namow^  zach§cony   syn    Salomona  odpowiedzial  ra- 
dz9cym  mu  Izraelitom :   „  najmniejszy  m6j  palec  gra- 
bszy  jest  od  grzbietu  ojea  mego;  mdj  ojciec  cUostal 
was  r6zgami,  ja  zaš  b^d^  kolcami^.   W  skutek  tej 
grožby  oddzielilo  si^  od  pokolenia  Juda  i  Benijamin 
dziesi^č   pokoleA    i    obrali    sobie   krcSIem   Jeroboama 
niewolnika  jego.  Poznaw8zy  mi^  takie  zdania  radzc6w, 
zwr<Sčmy  teraz  uwagQ  na  ich   wyroki.    Niedžwiedzia 
zabileš  w  lesie,   o  jak  szkaradny  wy8tQpek  popehii- 
leš !  Prawo  polowania  Jego  Kr61ewskiej  Mošci  zgwal-  uwaga  o  im- 
cileš,  przyw}a8zczywszy  sobie  lekkomyglnie  miejsce  "iebiiych>wy- 
kr(Slewskie,   chociaž  rozs^dna  jest  twoja    wym<Swka,  l^redodzU 
že  ci  to  samo  zwierze  barcie  poszarpaio,  niekt6re  na-  dnia  zachowu. 
wet  zupelnie  zgladzilo,   mi6d  do  szcz^tu  wyžarlo,  ^^^il""^^^^^ 
trzody  wyniszczylo.  Przypu6čmy  jednak  že  dla  žycia  tythwynikaj>, 
tego  zwierz§cia  wszelkie  bezpiecze]istwo  ludzi  zniklo;  kt6rzy  je  za- 
to lubo  zettisty  warto,  ale  nie  naležalo  ci  tego  karač     ^  ^'^^^^' 
nie  maj^c  upowažnicn]a  ze  strony  prawa;   gdyž  nam 
wiadomo,  jakie  wyroki  wydaJ4   prawa  przeciw  czy- 
ni^cym  samym  sobie  sprawiedliwošč.  Zniewažona  mqc 
powaga   prawa   poci^ga  84downicz^  wladzQ  do  suro- 
wcgo  ukarania;  a  sti*aszny  ten  wyst§pek  wyr(Swnywa 
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Uwažaj  co 

przeciw 

edzierstwn  i 

ciemi^žcnia 

8^dzi6w  Kra- 

kowskich. 


Uwaž  zdzier- 

8twa  nicspra- 

wiedliwe  »§- 

dzi6\v 

polskicli. 


zbrodni  obražonego  Majestatn.  Nie  ma  wi^  czego 
obwiniony  w  tym  przypadku  zwlekač  zaptatj  siedm- 
dziesi^t  grzywien,  gdyž  w  podobnych  wypadkach  po- 
dobne takže  zapadaj^  wyroki.  Przyj^Hi  kto  przycho- 
dnia  na  slažb^^  zagražaj^  mu  kar^,  wo}aj^  go  do 
B^du,  pytaj^:  Czy  ten  przychodzien  poddany  jest  czj 
wolny  ?  Ježeli  jest  wolny,  jakiem  czolem  6miale6  wol- 
nego  czlowieka  zrobič  poddanym?  I  nie  možna  zaprze- 
czyč,  co  jašniej  nad  šwiat}o  dowodzi  chytry  tw6j  umy8h 
Sama  oczywistošč  rzeczy  ci§  pot^pia.  Ježeli  zaš  podda- 
nym  jest,  to  cudzego  posiadasz  poddanego,  a  to  ani 
shisznem  prawem  ani  dobr^  wiar^,  bo  nie  podobnego 
dowie66  nie  možesz,  gdyž  tych  pism  i  dowod6w,  ktdre 
przytaczaaz,  karnošč  naszyeh  czas6w  nie  cierpi.  A  za- 
tem przekonany  o  wystQpek  zaplač  siedmdziesi^t 
grzywien.  Szkolnicy  przypadkiem  žyda  pobili,  ci  sami 
s§dziowle  skazujq  ich  na  t^  sam^  kar^,  s^dz^  ich  jakbj 
za  šwiQtokradztwo.  Zaj^leš  bydlo  s^iada,  oskaržaj^ 
ci§  o  kradziež  bydla,  zaplač  vn^c  do  skarbn  siedmdzie- 
si%t  grzywien.  Przy  tem  doznajesz  wielkiej  laski,  kie- 
dy  za  gotowe  pieni^dze  možesz.  si^  iiwolni6,  gdyž  naj- 
sluszniejszem  prawem  prdcz  kwoty  zaplaconej  do  skar- 
bu  powi„ie  J  by«  l,^y  J  ko^ie  k™«c6w. 
Uznal  nieborak  za  mniej  uci^žliive  uwolni6  si^  od  wi§- 
kszego  ucisku  wyliczywszy  kwot§  pieni^žn^,  stara  si^ 
jak  najpr^dzej  o  pieiii^dze,  przynosi,  liczy  i  prosi 
o  uwoInienie.  Ogleda  je  podskarbi,  sam  fahzerz  tycli 
pieniQdzy  i  zatrwožony  wola:  Patrzeie  n<f,  zk^d  tak 
pr^dko  nowy  szalbierz  powstal?  Na  6miech  nas  wy8ta- 
wia  ten  niecnota,  kt6ry  temi  plewami  nas  oszukač  pra- 
gnie?  Na  to  rzekl  obwiniony :  czyž  nie  jestem  skazany 


Mieczyslaw  III.  panuje;  uwaga  o  jego  z}ycb  doradzcach. 
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na  kar^  w  biež^cej  monecie?^  SQ(lziowie  za6  oclpowia- 

daj^:  ;,Wylicz  pieni^dze  z  cech^  kr(Slewskq,  nie  plewy". 

A  on  na  to:   „Mennicznik6w  to  wina,  nie  moja^.   Po 

czem  oni:  ^Ostrožnie  z  tak^  mow4  nierozwažn^,  bjs 

w  wi^ksz^  przepašč  nie  wpadl ;  wexlarz6w  nie  wspomi- 

naj,  abjš  siebie  samego  nie  oskaržyl  o  Bfa}8zowanie 

monetj,  gdyž  potw6r  do8tawszy  si^  do  g6ry,  olbrzymiej 

nabiera  postaci''.  Na  to  6w:  ^Ugrz^zlem  w  gl^boki^m 

biocie  i  nie  mam  šrodk6w,  aby  si^  wydobyč.  Blagam 

wa8  wi§c  c6ž  mi  kažecie  czynič?"  Dusz^  go,  m6wi^c: 

^Oddaj  co6  winien!"    C6t  mam   oddač?  wyliczylem 

pieni^dze,  wy  je  odrzncacie.  Mieli  zaš  na  podor^dziu 

kilka  monet  z  czyst8zego   srebra  dwiežo  naumy61nie 

wybitych.  Dowodz]li  wi§c  že  li  taka  moneta  jest  je- 

dynie  prawdziwa  i  w  obiegu  w  obecnym  ezasie  i  ta- 

kiej  t^ž  zadali,  te  zaš  pieni^dze,  za  ktdre  chcesz  byč 

uwoInionym,  wy8zly  z  obiegu  i  nie  podpada  w^tpli- 

wo6ci,   že  je  juž  dawno  odrzucono.    Nie  zbywalo  im 

na  wsp61nikach  tej  zlogci.    Kln^c  si^  zapewniaJ4  že 

takiemi  pieni^dzmi  nie  tylko  kilku  winnych  si§  opla- 

cilo,  lecz  že  icb  juž  wiele  na  žold  dla  woJ8ka  wydano. 

C6ž  potem?  oto  go  oprawcom  w  r§ce  oddaja,  wi§zami  Uwaga  prze- 

kr^puj^,  do  wiezienia  wtr^caj^,  a  cokolwiek  mial  lu-  j^^dT^oVkr" 

dzi,  maj^tku  i  wlošci,  wszystko  zabieraj^  i  przezna-     kow8kim. 

czaj^  do  skarbu.   Tak  wi^c  z  ostatniego  grosza  ogo- 

}oconego  nieboraka  torturami  najokropniejszemi  zmu- 

szaj^  do  obietnicy,  že  wszystko  zapkci.  Jest  podanie, 

že  nawet  TVjsluženi  kaptani  koi&ciola  6wi^tego  w  po- 

6r6d  wi§z6w  i  w6r<}d  balasu  tych  mi8trz<5w  ducba  wy- 

zion^li.    Takich  to  masz  Krakowie   8Qdzi6w,   takich 

doradzc6w!    O  tych  wi^c  pami^taj  sobie  nast^puj^ce 

s}owa:  „Roztropnoš6  w  z}ycb  doradzeach  jest  to  tru- 

cizna  w  puszce  lekarza,  s%d  w  j§zyku  bezbožnego, 
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jest  to  miecz  w  r§ku  szalonego'^  Wiele  innjch  rze- 
czy  milczeniem  pomijam,  ktdre  jak  B^dz^  nie  tyle  s§ 
prawdziwe,  jak  raczej  od  przeciwnik(Jw  zmy61one. 
Albowiem  kr61  obdarzony  m^drosci^  nad  W8zy8tkie 
kr61e,  nie  m<$glby  byl  o  tem  nie  wiedzieč  lub  takie 
rzeczy  zataič,  poniewaž  i  sternik  na  wlasn^  tylko 
zgub^  nie  wie  o  skalach  ukrytych,  lecz  wiQk8ze  by- 
loby  uiebezpieczeAstwo ,  gdyby  zataii  stercz^ce  rafy. 
Jakžeby  bowiem  o  tak  grub^  i  wielk^  niewiadomo6č 
možna  pos^dzič  m^ža  tak  glodnej  ogl^dnodci,  zw}a- 
szcza  k]edy  si^  obijaly  o  uszy  jego  pelne  lez  narze- 
kania  uci6nionych  i  žatosne  ich  skargi,  a  6wi§tobliw7 
Uwažaj  jakim  Biskup  Krakow8ki  Getko,  ktdrego  imie  wartoby  zlo- 
sposobem  Ge-  j-gj^  pi(jj.^in  wyry6,  gtosem  napominaj^cym  U8tawicznie 

Krakow8ki  sil-  ^oM  i  u8i];owal  od  zaci^tego  zloczyiic6w  odprowa- 
ny  »t«wii  op6r  dzic  uporu?  Nie  m6gl  bowiem  pobožny  pasterz  za- 
be2božnym  8§-  jjjg^|jg^^  J  ^  zapomnicnic  pudcič  tak  okropnego  nciska 

dzioin  1  niech  ^  *  r       o 

to  uwHžAj^  na-  trzody  swojej ,  nie  naražaj^c  w}a8nego  zbawienia. 
si;  ipost^pii  rp^jj  ^j^^  wedlug  umowy  niemaste  ubrana  w  žalobne 

sobiejakJoab  ,_.i,..  .  ,  j-i  j 

K  kr6ieni  Da-  szaty  Z  žatosniejsz^  jeszcze  twarz^  wprowaazil  przed 
widem.  trybuna}  kr<5lewski.  Kr6l  kazal  jej  bližej  przy8t^pič 
i  to  coby  j^  spotkalo  bez  obawy  opowiedzieč:  „Mia- 
lain  o  panie,  ja  služebnica  twoja  znaezn^  trzod^  owiec, 
do  kt6rej  paszenia  mdj  syn  przybra}  najemnik<$Wy 
lecz  z  powodu  ich  niedbal8twa  cala  trzoda  zginila 
od  W8cieklych  napad6w  wilk(iw".  Wtedy  kr61  rzekh 
„Kt6ryž  to  jest  tw6j  8yn?"  Na  co  6w  odpowiedzial : 
„Ja  tw6j  slnga  jestem,  8ynem  tej  twojej  8lužebnicy". 
Kt6rzyž  za6  8^  najemnicy?  Odpowiadaj^:  ,,je8tešmy 
tu  prosz^c  o  posluchanic",  Wtedy  kr61  rzekt:  „C6ž 
sobie  žyczycie?"  A  oni  tak  rozpoczeli:  „Nie  zapie- 
ramy  si^  wprawdzie,  že  trzoda  byla  p6wierzona  na- 
Bzej  opiece,  lecz  zarazem  wyznajemy,  že  nie  z  naszej 
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winy •zginila.  Albowiein  pasierb  tej  tn  matronj,  kt6- 
rego  na  pr6žno  8ynem  zowie,  wielki  railošnik  polo- 
wania,  prowadzi  wszQdzie  za  soIj^  psj  zle  až  do 
wi^ciek}ošci ,  co  mu  nie  tylko  my  lecz  takže  i  inni 
znakomici  m^žowie  wyrzucali.  Zgraja  wiQC  tych  p86w 
napadla  na  trzod^  obok  drogi  pas^c^  si^  i  mimo  na- 
szego  krzyka  rozszarpala  i  wyn]8zczyla  j^.  Mlodzie- 
niec  zaš  dowodzil  že  wilki  s^  tego  przyczyn^.  Zoba- 
czyw8zy  rzekl,  przypadkiem  wilki  grož^ce  trzodzie, 
kazalem  p8y  spašcič  ze  smyczy  i  6cigalem  wilki  te- 
mi psami  przez  g^ste  la8y,  tymcza8em  zas  wr<5cila 
cz^6č  wilk6w  i  zni8zczy}a  opu8zczonq  trzod^.  A  wiQG 
jawna  to  jest  8prawka  wa8zej  opieszaloAci,  kt($rzy6cie 
tFeod§  opušcili ,  a  nie  moja.  wina,  kt6ry  wilki  odp^- 
dzilem**.  Na  to  rzekl  kr61:  „Obojej  8trony  8prawo- 
zdanie  bardzo  jest  do  prawdy  podobne,  jednak  ža- 
dna  nie  dol^cza  dowod6w  prawomocnych;  žadna  bo- 
wiem  nie  opiera  si^  ani  na  6wiadkach,  ani  na  innych 
šrodkacb.  Zdawa}oby  8i§  jednak  že  najeronicy  nie- 
winni,  gdyž  nikogo  nie  možna  zmusič  aby  zar^czjl 
za  61epy  traf,  chyba  w  jakim6  osobliw8zym  razie. 
Lecz  poniewaž  winy  czyli  podstepu  nie  mog^  udo- 
woduič,  to  t^ž  i  zarzut  kt<$ry  o  psach  czyni^,  nie 
može  mieč  wiary;  kt(5žby  zatem  zaprzeczyl:,  že  nie 
podpadaj^  karze  pieni^žnej  za  owce?  Czy  wam  si^  uwagradoty- 
zdaje  8prawiedliwy  wyrok   Panowie?"    Na  to  odpo-  ^z^^* z*^*;?' 

"         *  "         "  *        odpouiodzi  na 

wiadaj^:  „Jakižby  inny  Mjrok  možna  wydač?"  Lecz  nie,inarc8zcie 
6w  rzekl :  jednak  przeciwnie  prawo  nakazuje.    Albo-  wyroku  zapa- 
wiem  pow6d,  dla  kt6rego  powinni  byli  dowodzi6,  wy-         ^^' 
nika  z  wyznania  przeeiwnika.  Przeciež  nie  može  za- 
przeczyč,    že  chowa  zažarte  p8y,    gdyž  to  jest  dla 
W8zy8tkieli  widoczn4  rzecz^;  že  icb  takže  rozpuszczo- 
no  blisko  trzody  na  jego  rozkaz,  nie  zaprze  si^  w  obec 


184 

prawa.   C6i  zatem  innego  proBz^,  mogla  krwi  cl)ciwa 

wšciekI:ošč  ps6w  pii§dzy  niewinnemi  owcami  zrobič, 

kiedy  W8zelka  wšciek}ošc  jest  nieprzjjaciolk^  niewin- 

nošci?   Kiedy   wi§c  tak   silny  jest  domysl  že  go  ani 

przeciwnemi  dowodami  ani  innym  domy8]:em  nie  možna 

obalič,  przeto  trzeba  opierač  si^  na  tym  domyšle;  albo- 

wiem  bajeczka  ktdr^  tak  niest6sownie  o  wilkach  przy- 

tacza,   nie  može  stanowič  nawet  pozornego  dowodu. 

A  wi^c  kto  da}  pow<5d  do  8zkody,  niech  szkod§  wyna- 

grodzi,  czy  to  matce  czy  macosze,  za  jego  bowiem  przy- 

kladem  m6glby  czyjš  w6l  rogami   lub  ko6  kopytem 

komu  b^dž  szkod^  wyrz4dzi6.  Podoba  wam  si^  ten  wy- 

rok?  W8zy8cy  krzykn§li:  „  podoba". 

I  uwaiaj  slo-  Wtedy  dopiero  kaptan  natchniony  duchem  božym 

^lk^w8kir-  °^*J^^  lepsz^  sposobnošč  do  m6wienia  tak  si^  odezwal: 

go,  kt6ry  wy-  Boski  zaisto ,  Naj  jašniejszy  Kr61u !  wydale6  wyrok  i 

rok  kr6iew8ki  bogkie  objawi}eš  zdanie  tej  uchwa}y.  Jednak  wiedz  že 

do  krčla  sa-  .  ,  .        " 

mego  *zast68o-  twoje  wyroki  O  tyle  tyiko  maj^  znaczeme  o  ile  sam 
wa},  tudziež  twoim  uchwa}om  nie  uw}acza8z.  Sluchaj  wiQc,  prosze, 
"te^rzeIn™T  ^^  czego  zmierza  ten  tw6j  wyrok  kt6ry  sam  wydaleš? 
že  i  dzisiaj  si«  Raczysz  wi§c  posluchad  z  cierpliwo6ci^  twego  o  sobie 
tak  dzieje.    gamym  wydanego  wyroku.    Ta  niewia8ta  jest  ziemia 
krakowska;  ty  za6  ježeli  nie  chcesz  si^  zaprzeč,  jesteš 
jej  synem,  trzoda  owiec  jest  to  lud  prowincyi,  do  ktdrej 
paszenia  nie  skotarz6w  przeznaczyl;e6 ,  leez  nieprzyja- 
ci6J,  kt6rzy  tylko  wtasnych  korzyšci  szukaj^,  a  nie  do- 
bra trzody,  dla  tego  shisznie  nie  nazywasz  8i§  juž  wi^ 
cej  jej  synem9  ale  pasierbem.  Albowiem  slusznie  nosi 
ten   wrogie  miano   pasierba,   kto   si^   nie   lituje   nad 
nieszcz^šciem  swojej  matki.   Ty  p86w  w6eieklych  t  j. 


Mieczy8law  III.  panuje.   Z  powodu  jego  wy8t5pk6w  na- 
radzaj^  si^  Panowie;  aby  go  od  panowania  a8UDi|<5. 
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twoich   tak    okrutnjch  urz§dnik6w  nie  trzjmasz   na 

wodzy  lecz  wypu6ciw8zy  ich  ze  8fory  kamodci  two- 

jej,  pozwala8z  im  wszQdzie  rabowad.   Ci  wi§c  z  chci- 

wošci^  krwi   i  paszcz^  jadowit4  napad  1J4  ci^gle  na 

trzod§  znekan^,   i  zdaje   si^   že  niczego  innego   nie 

pragn^,  jak  tylko  gardta  trzody  poszarpač  i  jej  krwi^ 

8i§  nasycič.  Sam  wi§c  na  siebie  wydaleš  wyrok,  gdyž 

za  to   o  co  drugich  s^dzisz,    sam   siebie  pot^piasz; 

dla  tego  trzeba  si^  obawiač  w  flurowym  wyroku  su- 

row8zego   dochodzenia.    Swiqtobliwy   bowiem  Dawid 

nie  kazal  ludii  uciemi^žač,  lecz  go  poIiczyč,  a  prze- 

ciež  za  to  popad}  w  nielask^  gniewu  božego.  Przeciež 

ten  gniew  bo8ki  prawdziw^  sknich^  w  krdtkim  cza8ie 

zupetnie  przeblagah  Powiedz  wi^c  8ynu,  powiedz  ra-  Uwagaprze- 

žem  z  Dawidem  ^zgrze8zylem .   czynilem  nie8prawie-    ^^^^^f^^^J- 

dliwie,  wyznaj  twoje  wy8t§pki  abyš  si§  U8prawiedli-  z  powodu  ich 

wil;  bo   inaczej   kiedy  ci  top6r  przylož^  do  glowy,    wt»eini?že4i. 

czego  Bože  broA  zginie8z  jak  kogut".    Lecz  nadare- 

mno  zaszczepia   si^  gaJ^zk^  oliwn^  na  kamieniu,   i 

nie  brak  zašlepioneniu  dowcipowi  obfitych  wybieg6w. 

Albowiera  kr(51  wi§kszy  je8zcze  pow6d  znalazl  do  nie- 

nawišci  ku  Bi8kupowi,   twierdz^c,  že  to  upomnienie 

nie  z  prawdziwej  pobožnoi^ci   pochodzito,  lecz  z  nie- 

nawišci   ku  kr61owi   zo8talo   wyrzeczone.     Albowiem 

nie  bez    bole6ci   zadražnienia  je8t  chočby  najleksze 

dotkni^cie  8iQ  do  wrzodu ;  dla  tego  t^ž  tak  na  Bi8ka- 

pie  jak   i  na  innych  po8tanowi}  %\^  zemdcič,  jakoby 

za  przykre  o  xi^c]u  wydawali  8%dy.    Tak   wiec  dla 

Biskupa  potajemnie  zamierza   wygnanie,   dla  innych 

zaš  karQ  šmierci ,    lub  utratQ  jakich  czlonk($w.    Lecz 

na  pr6žno  za8tawia  %i%  jawnie  sidla  na  ptaki.  Biskup 

bowiem,   m^ž  niepospolifej   m^drošci,  nie  tylko  sam 

unikl  jego  zamach6w,  lecz  takže  drugim  podal  sposob 

24 
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A  tu  nwai«j,  do  UDikiiienia.  Przecicž  nie  zanieclial  ojcow8kich  na- 

^*^niLar^r*  P^™"*^'^  ^  t^  ^i®  ^  mjšli  zaazkodzenia ,  jak  6w  s^- 
prairi!^  wyj>o-  (Izi},  Iccz  Z  chcci  napraw]enia,  gdyž  Indzie  szlaclietni 
wiVdzi!ii  prze-  ^jg  msij^  zwyczaju  za  zle  zlem  sie  odplacač. 

ricrpiaijak  ^^^  "^  S^^^  wdzi§cznie   8piewaj9cego   ghiszeje 

fiif  to  i  dziniaj  žmija,  a  na  grožbj  nieba  grzmiacego  8tawia  jež  kol* 

^"^^  '^'"*''  ce,  jak   gdyby  chcial   niebu  wydac  wojn§.    Ow8zem 

wda  lui     urz^dnicy  kr(Slew8cy,  jakoby  na  irlasne  žycie  8przy- 

8iegli  81^  i  na  zgab§  krdla  8pi8ek  knowali,  jeszcze 

Qci8ki   pouinažali   i  gW9it6w  jednych  po  drugich  si^ 

dopuszczali,  ktdra,  to  okolicznosč  nienblaganej  niena- 

wi6ci  przeciw  kr61owi  8tala  si^  przyczyn^.  A]bowieni 

za  szaleA8two  glowy,  cz^sto  pokntnj^  czlonki,  a  upa- 

dek  czlonk<5w  cz^sto  obija  8i^  o  glow§ ,  i  w  pewnym 

wzgledzie  ten  zdaje  81^  potakiwač,  kto  mog^c  zlemn 

Tu  awaiaj  ja-  zapobiedz  nie  zapobiega.  Przeto  najpierw8i  prowincyi 

kio  nienacz^.  panowie   i   radzcy   zacz^li  8i§   potajemnie   namawiad 

kr6iA  gimW.  Haniebna  je8t,   ni<Swili,  uchodzič  za  roko8zan<$w,  ale 

go,  že  z  powo.  haniebnieJ8za  jest  byč  tchdrzem.  Niegodziwa  je8t  dla 

diiwo«ci  zbun-  woinego   byč  niewoInikiem ,  ale  daleko  niegodziw8za 

towaii8i«prze-  kr61ow^   prowincyi  jak  nierz^dnic§  na  gwalt  wy8ta- 

ciw  Mietz^fiia.  ^j||^   Przvkro  jcst  tyle  nicszczedc  doziiawa6,  ale  nie- 

wowi  III.  na-  »^  •/  ^ 

cicinicj  i  pa-  r6wniej  przykrzej  targn^č  8i§  na  majestat  tak  wiel- 
nowic  kr<Jie-  kiego  kr<5la.  Czy  wiQC  jest  jeszcze  jaki  ratunek  w  tak 

wMv  Jicte^Do'  krytyczn<5m  položenin  dla  naezyii  8zklannyeh  položo- 

wo(i6w,  obrali  nych  mi(jdzy  mlotem  a  kowadlem  ? " 
KazimiorzA  Wtedy  fzekl  pewien   z  inež<5\v  najznakomit8zy : 

jegokr6icin,    »Jest  nie  daleko  zt^d  pewna  oliwa  rai§dzy  di*zewaini 

i  uwažaj  takž«  owocowenii  8zlachetnieJ8zego  szczepn,  i  najprzyjemniej- 

že  to  sAoio  do  «  ••  t.ii«  ■  •    »    ^ 

dziidniai^oia- ®^®  konaij  rozci^aj^ca ,  blaskiem  wiecznym  jasnie- 

C7  robii)  jcžeii  j^ca,  Z  kt6rej  nie  tyle  olej  8plywa  jak  raczej  ^balsam 

unsi^niepodo-  ^  gzerokich  strnmicniach ,    kt<5rej   zapaeh  wszy8tkim 

obierajij.  jcst  znany,  a  przeciež  nikt  o  nim  nie  wie,  W8zy8tkiiD 
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jest    obcy,    a  przeciež    8zacowniejszy   nad  W8zy8tkie 

drogie  kamienie.  Albowiem  jak  s^dz^,  nie  jest  wain 

tajn^  rzecz^  jak  wielkie  s^  Kazimierza  przymioty,  i 

jak  8}awa  jego  cn6t  pachn^c^  prz}rjemiiošci^  nacecho- 

wana,  przewyžsza  woA  wszystkich  pachiiidel.  Bo  o  ze- 

wii§trziiych  ozdobach  jego  ciala   m6wi<5   mi  nie  wy- 

pada,  kt6re  swym  wdzi§kiem  iiiby  promieniami  sloAca 

oczy  widz6w  mami^.  Okrom  tak  szlachetnego  wdzi§kn,  Tujedcnzpa- 

kszta}t6w  i  rys<Jw  twarzy,  sama  budowa  ciala  o  nie  "^^e^^K^Izr* 

wiele  tylko  przewyž8za  ludzi  miernego  wzrostu.  Wžrok      mierz«. 

jego  ujmuj^cy,    odznaczaJ4cy   si§    pewnym    urokiem 

wspanialym9  mowa  zawsze  skromna,  jednak  pi^knemi 

dowcipami  przykraszona.    Komnž  zad  tak^  niedošci- 

glych  rzeczy  przeniklošč  rozumu,  tak  bogate  skarby 

serca,  tak  nieoszacowane  naczynie  dnchowe  albo  na- 

tura  data,  albo  laska  ndzielila  ?  Nie  wiadomo  czy  w  nim 

natnra  lask^  przewyžsza,  czy  laska  natiir^.    Tak  si^ 

z   sob^  brataj^    že   každa  z   obydw<5ch   chce  drug§ 

przewyžszyč,  a  žadna  drugiej  nie  žazdrodci  zwyei^* 

twa.  Albowiem  politycznemi  wiadomo&ciami  natnra  go 

obsypala9  moralnemi  zaš  laska  skrz^tnie  przyozdobila. 

Cokolwiek  bowiem  odnosi  si?  do  sprawiedliwo6ci  wro- 

dzonej   lub  prawnej,  do  umiarkowania ,  waleczno6ci  i 

roztropno6ci ,  to  wyraža  nie  tylko  w  mowie,  lecz  po- 

kazuje  takže  i  w  czynach.    Albowiem  nikt  nie  može 

rzetelniej  oddawač  každemn  co  jego,  i  w  nikim  bar- 

dziej  nie  kwitn§la  sprawicdliwošč  i  roztropnošč  w  wy- 

dawanin  wyrok6w.  Bo  že  lialas  oskarzycieli  niekiedy 

go  razi,  že  zniedč  nie  može  natr^tnošci  rzecznik6w, 

dwa  s%  do   tego   powody:   nienawišč    oszczerstwa  i 


Mieczy8law   III.    panuje,    lecz    dia    nie8prawiedHwo8ci 
z  kr61e8twa  zostal  wyzuty. 
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milošč  zgody.  Dla  tego  wiela  z  powoda  oszczer8twa 
nosi  pi^tno  na  czole,  wielu  iitracilo  nos,  niektdrzj  JQ- 
zyk  na  znak  ftriccznego  zhaAbienia,  przeciwnie  zgodni 
z  powoclu  doznanej  laski  powziQli  pochop  do  astawi- 
cznego  spokoju,  z  kt<$rych  to  wzgl^6w  jeden  jest 
dzielem  sprawiedliwo6ci,  drngi  wynikiem  nniiarkowa- 
nia.  AIbowiem  8prawiedIiwošč  jest  mšcicielk^  potwa- 
rzj,  uiniarkowanie  zaš  sprawc^  zgody,  kt<Sre  w  jak 
wielkim  stopniu  posiada  Kazimierz  dowodzi  jego 
skromnošč,  pokaznje  iagodno6č  a  nczy  nprzejmoSč. 
Cz^sto  on  zapominaj^G  o  swojej  godno6ci  wchodzi 
w  towarzystwa  najnižszej  klassy  Indzi  i  poduosi  je 
nie  z  lekkoniyšlno6ci  lecz  z  milošci  do  cnoty,  swoJ4 
za6  szczodrobliwo6ci^  przekracza  zupelnie  granice 
umiarkowania.  Jnž  od  dziec]Astwa  jego  szczodrobli- 
wo8č  nie  miala  granic,  gdyž  nie  jest  to  jego  zwy- 
czajem  jak  wielu,  aby  tylko  pragn^l  nabyč  skarbdw 
lub  sicdzial  na  nabytych;  lecz  na  ksztatt  rzeki  Tagu, 
im  obficiej  plynie  tem  wiQeej  ztotego  piasku  na  brzeg 
wyrznca.  Albowiem  enota  szczodrobliwošei  szacowiiiej- 
sza  jest  nad  zloto.  Co  siQ  zaš  tycz^  zalet  jego  m^- 
twa,  to  trzeba  wiedzieč,  že  si^  ci^gle  zatradnia  pra- 
cami  i  to  rzadko  innemi,  jak  powažnemi  i  zacnemi. 
Gdyž  žyeie  dzielnych  ladzi  zaw8ze  jest  czynne,  gnu- 
6nošč  za6  juž  przez  sam^  bezczynnošč  obudza  wstr^t, 
a  ježeli  im  zby  wa  na  zewn§trzuych  wojnach  przyk}a- 
iTwagi  godne  daj^  siQ  szczeg6Iniej  do  polowania.  Niepospolitem  zaš 
iaowa  praociw  (i^iczeniem  si^  w  mQztwie  jest  nnikanie  pr<5žniactwa 
i  nie  malo  zachQty  do  powažnych  spraw  m^  dzielnj 
z  zabaw  nabiera.  Slyszeli6cie  može  o  kr61u  Epim 
Mitrydacie,  ktiSrego  przysz^  wielko6č  nawet  niebie- 
skie  znaki  przepowiedzialy,  gdyž  w  roku  jego  uro- 
dzenia    i   w  roku  wst^pienia    na  tron   kometa  przez 


Mislil, 
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8ze6čdzie8i^t  dni  tak  močno  šwiecita,  iž  zdawa}o  si^ 
že  cale  gore  niebo.  Ta  za6  kometa  czterj  godziny 
w8chodzita  Inb  zachodzila  i  przez  ten  czas  szdst^ 
czQ&6  nieba  ogroipem  8Woim  zajmowač  miata.  Ot6ž 
na  tego  kr61a  juž  w  mlodo6ci  godzili  opiekunowie 
trucizn^,  on  jednak  cz^8to  wypijal  przeciwjady,  tak, 
že  mimo  ch^ci  nie  m6gl  w  8taro6ci  trucizn^  zgin^. 
Boj^c  8i§  nare8zcie  žebj  mieczem  nie  dokazali,  czego 
nie  mogli  tnieizn^ ,  ndal  8i^  na  polowanie,  t^m  zatni- 
dniaj^c  8i§  przez  8iedm  lat,  ani  do  W8i  ani  do  mia- 
8ta  nie  przjchodzil,  lecz  w  lasach  i  r6žnych  okolicach 
g<Srzy8tych  przebywal,  tak,  že  nikt  o  mieJ8cn  jego 
pobytu  nie  wiedzia}.  Przez  to  unikl  za8adzek,  a  cialo 
zahartowaI  do  wykonania  odwažnych  czyn6w.  Nare8zcie 
pomy8M  o  pomnoženiu  kr<51e8twa.  Tak  wi§c  Scyt6w 
niezwyci§žonych  pokonal,  kt6rzy  Sopi8zyona  wodza 
Alesandra  Wielkiego  z  trzydzie8tn  ty8iQcami  žolnierza 
zniszczyli,  a  kr61a  Per8kiego  Cyru8a  z  dwiešcie  ty8i^- 
cami  wymordowali,  Filipa  krdla  MacedoA8kiego  do 
niewo]i  wzi§li  i  Pontos  z  Kapadocy^  zajeli.  Potem 
wkroczyl  do  Azyi  i  do  Bitynii  przemyšliwaj^,  jakimby 
8po8obem  odniedč  korzy6ci  8wego  zwyciQztwa.  Ponie- 
waž  za6  m^ža  dzielnego  nie  tylko  8ila  ciele8na  zdobi, 
lecz  takže  nie8kazitelno6č  ducha,  dla  tego  Kazimierz 
nie  mniej  U8i}owal  potwory  8erca  pokonač,  jak  dzikie 
zwierzQta.  Jak  zaš  wielka  by}a  8zlaclietno6č  jego  da- 
8zy,  jak  wielka  8ta}ošč  i  odwaga,  a  obok  wielkiej 
odwagi  wytrwalo6č  w  pracy,  nie  latwo  tu  opi8ač.  Može  u^aga  o  xi«^ 
chce8z  8ly8ze6  dmieszne  wprawdzie  zdarzenie,  lecz  ce-  *^'"  kt^rjgria 

w  kostlii  8 

chnj^ce  jego  cierpliwošč.  Pewien  mlodzieniec  nam<Swit    p„eciwm- 

• kiem« 

Kaziinierza  I.  brata  kr6la  Mieczy6}awa,  kr61ein  obrano, 
i  ten  by}  najlepszjni. 
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tego  xiec]a  aby  grali  w  koBtki.  Schodz^  si^  i  spotjkaj^, 
w  6rodka  ležy  nagroda  zwyci§ztwa,  wielka  ilošč  srebra. 
Chwieje  si^  niejaki  czas  szcz^dcie  wojeniie,  niepew]ie 
rzatj  kostek ,  6w  w  strachu ,  wzdyclia,  držy,  catkiem 
08hipia}y  mi^dzy  nadziej^  i  obaw^ ,  od  zmjBl6w  odcho- 
dzi,  až  nareszcie  naat^pnj  rzut  kostek  los  wojny  ror- 
obac«  szaio-  8trzyga  i  wyrok  zwyci^ztwa  dla  xi^ia  oglasza.  Wtedy 
nego  kt6ry  to  gj^^^^  Tmie8iony  rodzajem  azaleA8twa,  podni6sl  pi^č, 

inachn^}  ni^  močno  i  uderzy}  w  twarz  xiQcia  i  uciekat 
korzy8taj^c  z  ciemnej  nocy,  wymkii%w8zy  si^  z  r^k 
krzycz4cych  Indzi.  Ledwo  go  znaleziono,  zaraz  sta- 
wiono  przed  s^d  i  wszy8cy  uziiali  go  wiimyn]  zbro- 
dni  stanu  i  skazali  na  rozszarpanie.  A  gdy  tenže  ni- 
czego  si^  nie  8podziewa},  jak  tylko  oknitnej  šmierci, 
wtedy  rzekl  xi^že :  Nie  nno&cie  si^  8arowo6ci4  s^zio- 
wie,  poniewaž  jest  znakiem  nierozs^dku  gniewač  sie 
dla  blachych  przyczyn,  nieshi8zny  bowiem  tego  gniew, 
kt6rego  umysl  wewn^trz  spokojny  nie  rozbierze  po- 
budek  gniewu.  Nie  godzi  siQ  badač  tego,  kt6rego  los 
jest  w  niebe2pieczeAstwie.  C6i  bowiem  prosz?  gniewu 
godnego  biedny  Jan  przewinil?  Tak  8i§  6w  mlodzie- 
niec  nazywal.  Coby  bylo  gdyby  si^  s%d  na  šlepy 
traf  nskaržal?  A  czyž  nie  jest  to  61epy  traf,  kiedy 
w  r<iwnej  sprawie  biednego  pogn^bia  a  pot^žnego 
wywyžsza?  Niesprawiedliwy  jest  w  obu  razach;  okru- 
tny  dla  biednego,  a  podchlebny  dla  možnego.  Slnszna 
jest  zatem,  že  nie  mog^c  wywrzeč  zem8ty  za  krzj- 
wd§  na  losie,  usilowal  j§  wywrze6  na  dzieckn  losu- 
uwap  godne  Aby  raczej  prawd§  powiedzie6,  zysk  dodal  do  zyekii, 
8jowaxi?cia,  ^  fortun§  moj%  zwyci^žyl  darem.  Ta  mi  dala  pieni%- 
8obiewBerce  dze,  kt<5rych  mam  dosyč,  on  za6  obdarzyl  mi§  zlot^ 
wpoid  roztropnošci  oznak^,  bez  ktdrej  si§  xi^§  obej66  nie 
oowinni.     ^Q^^   Roztropnošč  mi§  nauczyla,  že  niebezpieczna  jest 
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dla  xi^cia  wdawa6  Bi§  w  gry,   niebezpieczniejsza  je- 
szcze  w  najmniejszjch  nawct  rzeczach  puszczač  si^ 
na  61isk^   šciežk^   losu.    Rozumem   bowiem    powinni    Uwažajna 
xi^ž^ta  rz^dzič  nie  šlepyni  trafem.  Wielkie  wi§c  dzi^ki  J}^"^.^"^' 
winienera  Jaiiowi,  kt6ry  jest  sprawc^,  iž  nic  nie  po-  wo8ci,  kt^r^ 
wierzam  ptocho&ci  i  slepemu  trafowi.  Tak  to  6w  krzy-  po^iuien  mied 
wdziciel  przyj^ty  zostal  do  laski  si^ž^cej  i  darami  jak     crfowiek. 
najhojniej  obsypany.  Dziwna  zaiste  w  m^žn  dzielnym 
nie  tylko  nie  zachwiana  cierpliwošč,   lecz  takže  oso- 
bliwa  roztropnošč,  kt6ry  obelgi  doznanej  krzywdy  nie 
tylko  spokojnie  znosi,  ale  nawet  z  wdzi^czno8ci4  prze- 
bacza,  roztropnie  uniewinnia,  wzgl^dami  wynagradza 
i  darami   obsypuje.    Ale  zk^d  si^  to  wzi§ly  te  c6ry 
wszystkich  cn6t,  ten  caly  ich  orszak,  že  jakikolwiek 
obowi%zek  8prawnJ4,   cokolwiek  robi%,  w8zy8tko  od- 
nosz^  do  roztropnoSci?  np.  cierpliwoš6  kt6ra  jest  c<5r§ 
m^ztwa  trzy  cz^šci  nosi  w  tym  samym  worku :  cz^6č 
slabo&ci,  cz^šč  trudu,  czq6č  obelg  czyli  krzywd.    Tq 
zobaczywszy  roztropno^č  e6i  niesiesz,   rzecze,   cdro? 
Na  to  owa  st^kaj^c  pod  ci^žarem,  przyspie8z,  o  raa- 
tko  rzecze,  zdejmij  ci^žar  z  zn^kanej,  siostra  twoja 
odwaga  kazala  do  ciebie  ci^žar  przyniešč.  Na  co  roz- 
tropnodč  rzekla:  znam  mej  sio8try  slodycze,  znam  zwy- 
kle  dary,  rozkazuje,  abyšmy  jej  8hižyli,  z  tob^  o  cier- 
pliwošci,   C!erpimy  razem.    Trzyroaj  wi§c   na  chwil§,  Uwažpi9kno 
zrobi§  to   czego   ž^da.    Surowe   potem  bryly  kladzie  o  cierpiiwo8ci. 
do  pieca  pragnieA,  dmie,  gotnje,  pr6buje,   rozklada 
na  cz^stki  i  dziwn^  sztuk^  zlote  wyrabia  ozdoby.  Za 
spraw^   wiQc  roztropno&ci  z  odrzuconego   nieszcz^č 
materya}u  tworz%  siQ  zuakomite  zalety.  W8zystko  wi- 
docznie  posiada  .syn  roztropnošei  Kazimierz  o  kt6rym 
m6wi§.    Jest  to   xi%že  dzielny   w  radzie,   przezorny, 
ostrožny,  ogl§dny  i  we  wszystkiem  opieraJ4cy  si^  na 
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Zaiecenie  roztropnošci.  MiiHO  tego  stara  on  si^  jak  najbardziej 
Kazimiena.  jj^\^^^j  profitjmi  okazBč  8i§  peliijm  prostotjr,  raz  dla 
tego,  aby  unikn^č  niebezpiecznej  duiny,  potem  žeby 
nie  zboczjč  z  6ciežki  uprzejmoi^ci;  nareszcie,  nhy 
z  plew  pro8toty  obfitsze  plony  m^drodci  zebral.  Qtdyt 
roztropny  zbiera  owoc  cnoty  w  ivlasn^m  samienin, 
mniej  za6  do8konaly  w  powierzchowii^j  okazalodci. 
Dla  tego  nic  nie  ma  prostszego  nad  jego  roztropnodč, 
nie  roztropniejszego  nad  prostot^.  Kt6i  bowiero  nie 
wie,  že  ii8tawiczne  biesiady  8^  nieprz^aciolkami  cn<5t? 
Albowiem  przybraw8zy  pozorne  imie  hojno6ci  zapra- 
8za  cnoty,  poi,  trnje  naumy61nie,  jednak  pod  pla8zczy- 
kiem  pro8toty  nie  tylko  nie  unika  dawnych  biesiad, 
ale  nawet  bardzo  huczne  i  wy8tawne  wydaje  bale  i  to 
z  wielu  przyczyn.  Pierwsza  przyczyna  jest:  aby  o  zby- 
waj%cych  jej  zaletach  dowiedzieč  8i§  z  odurzonych 
umy8}6w  innych  Indzi,  gdyž  roztropnošč  jest  doS^iad- 
czeniem  nabyt^m  z  nierozwagi  tak  jak  nierozwaga 
kamieniem  probierczy m  cnol:y.  Bo  ježeli  ni^ry  seli wyta 
glupiego  na  ghip8twie,  to  przez  to  staje  si^  m^r8zynL 
Dniga  przyczyna  jest,  aby  si^  dowiedzieč,  co  tii  inni 
o  niej  s^dz^,  gdyž  Bachns  nazywa  si^  wolnyni,  roz- 
w]Qzuje  jezyki  i  dla  tego  o  W8zystkicb  wolne  objawia 
zdanie.  Trzeci  pow<5d  jest,  aby  potajemnie  uknowane 
na  ni^  zamachy,  kt6i-ych  od  trzežwych  wyhidzič  nie- 
podobna,  wydoby}a  od  pijanych.  Albowieni  opilstwo 
wkrada  si^  w  tajniki  serca,  aby  szczerzej  wyjašnič 
tajemnic^  trzežwo6cL  Poczwarte,  žaden  roztropny  czlo- 
wiek  nie  wlewa  napoju  w  naczynie  p^kni^te,  boby 
si§  catkiem  wyla};  dla  tego  m^dry  czlowiek  stara  si^ 
wybadac  roztropnošč  tych  ludzi,^  kt(5ryniby  roztropnych 
zamiar6w  tajeronice  przezornie  ehcial  powierzyč,  gdyž 
plyn    wlany    iatwo    wynajdzie    dziury    w   naczynitt. 
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Nareszcie  dobry  krŠL  woIi,  aby  go  kochano,  aniželi  si^ 
bano,  poniewaž  i  rdj  pszcz6l  z  mitoSci  post^pnje  za 
kr<$lowQ,  nie  z  obawy.  A  zatem  dla  uzy8kania  sobie 
wzgl^d6w  wedhig  trybu  bie8iadowaDia  wszy8tkim 
w8p6biego  w  st6sowndj  porze  przyzwoityin  hoMuje 
biesiadom  i  to  o  tyle  tylko,  že  nie  pozwala  opil8twu 
brač  nad  sob^  g<}ry,  ow8zem  zaw8ze  mu  towarzy8zy 
nierozdzielna  trzežwo6č  umys}u.  Wiecie  jaki  go  otacza 
orszak  nczoiiych  ludzi,  kt6rych  trzežwo6č  i  nauka  malo 
komu  jeBt  nie  znana.  Z  tymi  przechodzi  wzajemnem 
rozwažaniem  przyklady  ojc<Sw  fiwiQtych  i  czyny  sla- 
wnych  mQŽ<Sw,  czasem  graj^  na  organach  i  6piewaj^c 
za0tanawia  si^  nad  s]:odycz^  niebiaAskiej  muzyki ,  cza- 
sem  zn6w  čwiczy  8iQ  w  badaniach  teologicznych  rozbie- 
raj^c  pytania  W8zechstronnie,  popiera  je  najdobitniej- 
azemi  dowodami,  jako  najbiegleJ8zy  badacz  rzeczy 
8ubtebiych.  Ježeliby  za6  kt6rykolwiek  nieprzyjazny 
08karžycieL  twierdzi];,  že  Eazimierz  lubi  opil8two  i 
žyje  w  towarzy8twie  opilc6w,  dla  czeg6ž  nie  ma  do- 
dač  takže,  že  žyje  w  towarzy8twie  roztropnych  ludzi  ? 
Ma8z  wi§c  uszczypliwa  zazdrodci  pow6d  do  smutku, 
gdyž  nie  možesz  wynalešč  bl^d6w,  kt6reby6  mogla 
ganič.  Nigdy  bowiem  ta  oliwa  nie  wydawala  owoeu 
tak,  žeby  nie  doznawala  aibo  laski  albo  zn6w  niena- 
wii^ci.  Pod  cieniem  wiQc  tej  oliwy  (Kazimierza)  spoez^č 
nam  wypada,  aby  zbawienny  jej  owoc  wezbran4  nasza 
bolešč  ukoil.  Bo  inaczej  spelni  si^  na  nas  owa  powiešč 
8yna  Gedeona,  w  kt6rdj  czytamy,  jakim  sposobem  drze- 
wa  chc^c  kr61a  obrač  zapraszaly  na  tron  fig§,  win]iy 
szczep  i  oliw§;  a  gdy  te  odm6wily,  wybraly  oset, 
z  kt^rego  ogieA  si^  zaj^l  i  wszystko  zni8zczyl^. 

Tak^  to  mow^  W8zy8cy  pobudzeni,  južto  z  przy- 
wi^ania    do    Kazimierza,   juž  z   ch§ci    pozy8kania 
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wolno6ci,    wzdychaj^,    schodz^  %i^  do   niego,    pro- 

8z^,    namawiaj^,    aby    ježeli    juž    godnoSci^    kr6- 

Uwftga  jakim  Iew8k4  nic  da  sie  zach^cič,   przjnajmniej   nad  pros- 

zimierz  si«    "^°^^  nie8zcz^šliwych  miai  politowanie.  Ježeli  me  chce 

wzbraniapr2y-  panowač,  niccli  si^  przeciež  Htuje.    Na  to  Kazimierz 

jq  koron«.    Q^i.2ekl :  Niedawne  i  niezastarzate  w  sercach  wa8zych 

jest  to  oMudne  nagabanie  ini^ ,   gdjž  nie  moglo  tak 

pr^dko  wypaš6  z  wa8zej  pami^ci,  jako  pierw8i  pano- 

wie  i  8lawny  6w  SwiQt08law,  kt6rego  chwalebne  dziš 

kwitnie   potom8two  i  w  og6Ie  W8zy8cy  magnaci  po- 

mimo  mej  woIi,  do  tegož  za8zczytnego  poci^gali  mi^ 

kr<51e8twa,   abym  wygnaw8zy  najnkochaA8zego  kr61a; 

Uwai;a  prze-  brata  mcgo  Bole8lawa,  przez  nieszcz^8ne  przywla8zcze- 

cnv  ma  o  usz-  ^.^  qo\)\q  tronu  bezpiecznici  panowal.    Lecz  wolalem 

nym.  *  j    r 

brater8k^  milošč  przeniešč   nad  W8zelkie  panowame, 
bo  kto  brata  nienawidzi,   8amob6jc^  je8t;   gdyž  kto- 
kolwiek  brater8kie  8erce  rani,  ten  8woje  w}a8ue  za- 
bija wn§trze.    Ježeli  wi§c  dzieckiem   b§dqc  uraylem 
w  czy8tym  zdroju  niewinnošci  nogi  moje,   jakžebvm 
idi  m6gl  teraz  broczy6  we  krwi  brata  mego?  O  jak 
šwietna  do  pano\vania  droga!  popelniač  na  sobie  8a- 
mob6jstwo,  na  braeie  bratob6jstwo  a  z  bratob6j8twera 
zuchwale  ojcob(5j8t\vo !    Jakiem  czolem   m6glbym  na 
wygnanie  tego  na8tawa6,    kt6ry  mi§   wi§cej   jak  oj- 
cow8kq  wycliowal  milošciž^?    Kt6rego  ja  wi§cej  niž 
8ynow8kiem  ezcilem  nszanowanicm!  Nader  niegodziw^ 
LVaga  prze-  jest  Tzecz^  niegodziwenii  šrodkami  nabywač  8zczQŠeia. 
ciw  tegoczes-  Jednak  oni  nalegaja.  W  i8tocie  m6wi4,  mu8ia}e6  8zezQ- 
rCoTi!^!ii™  ^16  Najja6niej8zy  Xi^že  twego  koehanego  brata  Bole- 
jako  przeciw  8lawa,  ponicTvaž  wtencza8  nie  bylo  8lu8znego  powodu, 
wgzyfltkim  lu-  ^^  tylko  zap^d   8tronnictwa   przeciw  niemu  pow8tah 
Ale    teraz    inna    okolicznošč    nklad    U8prawiedliwia. 
Kiedy  W8zelkie  zewnetrzne  koniecznošci  nagl^,  kt<5ryni 
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ježeli  twoja  litosč  nie  zapobieže,  ježeli  tnk  ucii&nioiidj 
rzeczjpospolitej  nie  przjniesiesz  swobody,  wtedy  musi 
zgin^č,  poniewaž  nie  nia  sposobn  ratowania  si^.  Le-  Tunaiegajij 

J.  »i.«  1^»  !.•    8taro.stowie  i 

awie  nareszcie  U8tawicznem  naleganiem  proszacvch  i  .    . 

rad^  najwi§k8zych  8woich  przjjaciot  pobudzony,  udal    tron  obj^L 
fli^  do  Krakowa  z  malym  orszakieni,  chc^c  zapobiedz 
aby  zaj^cie  Kr61estwa  nie  zdawaIo  si^  raczej  gwa]:- 
townem,  aniželi  woln4  wol^  obywateli  nskntecznionem. 
ZabiegaJ4  mu  drog§  z  mewymown^  radošci^  liczne    Kazimierz 

•  1  I    •  J  •         •  J       obejmnje  tron, 

wojska,  gromadnie  zew8Z^a  8ypi^  8i§  rzesze,  z  rado-   pra^j^tv  od 
šci^  krzycz§  i  win8zuj^  wo}aJ4C :  že  ieh  zbawca  przy-  Krakowian  z 
byl.  Cisn^  &iq  do  niego  ludzie  w8zelkiego  wieku,  od-  ^'^^'^iemusza- 
daj%  cze6č  W8zy8tkie  stany  i  W8zy8tkie  do8tojen8twa, 
i  branij  nawet  miasta  lubo  najmocniejsz^  straž^  nzbro- 
jone   natycbmia8t   otworem  staj^,   a  8traž  zamkowa 
przeznaczona  od  Mieczys}awa  na  zatog^  miasta,   do- 
browolnie  z  zamku  przybiega.    W8zy8cy  z  globokim 
uktonem  upadaj^  do  n6g  Kazimierzowi ,  W8zy8tkich 
tfczenieL  i  d^žnošci  zgodnie  w  jedno  8iQ  l^cz^.  I  tak 
od  wszy8tkich  z  U8zanowaniem  zostal  kr61em  oglo- 
8zony. 

Mie8zko  pan  wielkiej  odwagi  tym  wypadkiem 
nie  prze8tra8zony  za8iegal  8wych  przyjaci6l  rady, 
wiernošci,  mQztwa  i  oporu,  leez  zap6žno.  Nie  }atwa 
to  bowiem  pomoč  dla  zaniedbanej  8labošci  i  nada- 
remno  na  dnie  morza  szukaj^  rozbitki  ratunku.  Albo- 
wiem  w  tym  8amym  cza8ie ,  w  kt6rym  si^  przysiega 
zobow]^zali  nmrzeč  za  niego  z  najwi^k8Z4  odwaga, 
zapomnieli  o  wiernošci  i  kr61u.  Leez  i  najwiek8i  jego 


Tu  Polacy  Kazimiei-za  krolem  obicraj^,  wzgArdzi\vszv 
kr61em  Mieczy8}aweni  brateni  jego,  tenže  wyborowi  temu 
najprz6d  si^  sprzeciwia,  nareszcie  nan  zezwala. 
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ulubieAcy  zaponiniawszy  znpehiie  o  tak  wielkich  do- 
brodziejstwach  od  iiiego  si^  uchjlili. 

Mi^dzjr  iiimi  xi§že  Odo  jego  pierworodny  sjn, 
najzaci^tszj  wr6g,  chc^c  w}a8ne  pokolenie  wyt§pič 
na  w}a8n^  glow§  sprowadza  požar,  nalegaj^c  najupor- 
czywiej  na  zagtad^  ojca«  Nie  chcial  on  w  tem  nasla- 
dowač  pewnego  ojcobcSjc^  BaktrjaAczjka,  czego  Bože 
zachowaj,  tjlko  aby  8yn6w  macochy,  kt6ryin  ojciec 
po   šmierci   dziedzictwo   przyobieca},    od  panbwania 
iipnn^č.  Tego  zaA  kr61a  Baktryan6w  Enkratyda  o  kt6- 
rym  wyžej  w8pomnieli6my,  syn  wJa8ny  przypu8zczony 
od  ojca  do  W8p<$}panowania,  chciwo6ci4  rz§d<$w  unie- 
8iony  zan3ordowa};  i  jakoby  zabil  nieprzy]aciela,  prze- 
jechat  wozem  przez  jego  cialo,  ktdre  niepogrzebane 
rzucič  kazal,  co  mu  jednak  bezkarnie  nie  uszto.   Al- 
bowiem  jedynak  tego  ojcobdjcy,  dr^czony  t^  dmierci^ 
w  tym  8mutkn  bez  wiedzy  str($ž6w  uciekl:  do  lasa 
cbe^c  stač  bi^  pastw^  dzikich  zwierz§t,    by  bolešč 
zakoiiczyč.    Kilka  dni  bl^kal  hi^  po  kniejach  nšmie- 
rzaj^c  gl<$d  grzybami  i  korzeniami,  až  nareszcie  zjadl- 
8zy  jadowity  korzeA  popadl  w  omdlenie,  a  tem  znu- 
žony  zacz^l  ziewa6   jakoby   chcial  ducha  wyzion^. 
Kiedy  tak  ziewa}  wpad}  mu  do  g^by  w^ž  zwabiony 
može  korzeniem  spokrewnionego  jadu.  W%ž  wpad}8zy 
do  ust  korzenie  8urowe  i  nie8trawione  8prowadza  do 
otworu  žo}adkowego  i  8prawia   wymioty.    Nareszcie 
ojciec  wyszedl:szy  na  polowanie   znalazl  wymiotuj^- 
cego  syna,  kt6rego  dlugo  szukal  i  op}akiwa}.  Z  krzy- 
kiem  wi§c  rzucil  si^  na  syna  strumienie  lez  wyleiira- 
j^c,  przyciskal  usta  do  ust  nmieraj^cego  i  ustawicznie 
ca}owaL  Nat}  chmiast  w^ž  uk^il  w  wargQ  cahij^cego, 
ojciec    zraniony   i    przestraszony   pr^dko    odskoczjl, 
weža  z  polow4  wargi   lcdwo  odrzucil  i   zabil,   8yua 
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za6  iia  p6l  nmarlego  do  8woich  odnitfsJ,  i  wkr6tce  wyzdro- 
wial  mlodzieniec,  bo  wyrzncil  z  siebie  W8zy8tk§  trucizn^. 

Lecz  ojca  jad  w^ža  do  8zaleAstwa  przyprowa-  uwagi  godne 
dzil ,   kt6rem  okropnie  miotany,  gdy  na  mnych  nie  ^®™  ®  ^^' 
m6gl  godzič,  gryzl  na  kawalki  j§zyk  i  wargi  i  te  B^^^and^ 
kawalki  po}ykal.  Tak  wla8ne  czlonki  8zarpi%c  przecic  ^la  rodaic6w  i 
nareszcie  ducha  wyzion%l.    Widoczna  to  zem8ta  m%-         ^^' 
drego  Boga.    AIbowiem  ten  sam  w^ž  przywi^anie 
8ynow8kie  wyleczeniem  nagrodzil,  a  za  zbrodni^  oj- 
cob6jstwa  zem&ci}   8iQ   dmierci^   na  ojcobdjcy.    Jak 
z  jednej  8trony  widač  na  jak  wielk%  }a8kQ  zaslnguje 
po6wiQcenie  8ynow8kie,  tak  z  drngiej  wynika  jakiej 
kary   musz^   si^   obawia6   zniewažaj^cy  prawa   czci 
przynaležnej  rodzicom. 

Tak  wi^  Mie8zko  nie  tyle  broni^  bratersk^  jak 
raczej  wiarolomstwem  8woich  przy)aci<5l  z  kr61e8twa 
wygnany  zostah    Opuszczony  od  W8zystkich   opušcil 
ojczyznQ  zarazem  i  tron  i  z  trzema  8ynami  8chronil: 
8iQ  do  s^siedniego  miasteczka.    Otoczjlj  go  zew8z^d 
niezliczone  nieszcz^šcia ;    albowiem  zi^č  jego  Sobie- 
8law    najdzielniej8zy    z   xi^i^t    z    kr61e8twa    Czes- 
kiego  zostal  wygnany,  drugi  za6  zi^č  xiQže  Saški  i 
6awarski  od  nieprzyjaci61:  zewsz^d  napadni§ty.  A  tak 
ci  od   kt6rych  pomocy  i  pociechy  rnial  si^  spodzie- 
wač,  tak  naglemi  okolicznodciami   ucišnieni   zostali, 
že  žadnej  mu  poroocy  dodač  nie  mogli.  W8zyscy  tak-  ^u  Mie«zko 
Že  nadmorskich  prowincyj  si^ž^ta  me  tylko  mu  po-  j  p^^^  ^^^ 
8hi8zeA8two  wypowiedzieli ,  ale  i  sw<5j  or§ž  przeciw   »kr6ieatwa 
niemu  obr<5ciw8zy,    W8zyscy  z  radošci^  poddali   siQ    ^ff"»°y- 
panowaniu  Kazimierza. 

Kazimierzowi  zaš  wszystkich  prowincyi  miasta 
i  twierdze  bez  rozlewu  krwi  ochotnie  si^  poddaly. 
Tylko  prowincya  Szl^sk  usilowala  bunt  podniešc,  nad 
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kt6r§  Mieszko  W]:ady8}awowicz  wyzuw8zy  brata  z  pa- 
no wania;  takowe  pod  dow6dztwem  BoIe8}awa  sobie  by} 
przyw}a8zczyL  Tq  jednak  iiie  bez  nat^ženia  Kazimierz 
odzy8ka}  i  Bole8}awowi  oddaL   Lecz  przy  tem  i  brata 
8wego  dzielnego,  tcgo  8amego  Mieczy8tawa  nadaniem 
niekt6rych  miast  sobie  zniewala  i  brata  ich  Konrada 
xi^žQeiem  niargrab8twa  G}ogow8kiego  obiera,  Odona 
Xi^ztwem  PoznaAskiem  obdarza,  Leszkowi  zad  pro- 
wincye  testamentem  ojca  zo8tawione  potwierdza.  Opiek§ 
zaš  nad  nini   poruczyl  rz§dzcy  tychže  prowmcyi  Sy- 
ronowi  m§žowi  wielkiej  crioty,  a  wuuka  tegož  Syrona 
hrabstvfa  GdaAskiego  uczynU  przeložonym.  Niejakiego 
zaš  Bole8lawa  czyli  Teodoxa  uczyni}  wodzem  nad- 
morskich  prowincyi,   a  GniežuieAsk^  twierdz§,  kt(5ra 
je8t  8tolic^  Lechit(5w,  z  nalež%cemi  do  niej   przyle- 
glodciami  pod  8woje   zaj^l   panowanie.    Podobniež  i 
niektdre  Ruskie  prowiiicye  przyl^czyl  tj,  Przemy8k§ 
z  miastami  ošciennemi,  Wtodzimir8k^  z  calem  xiQztwem, 
Brzesk^  z  W8zy8tkimi  osadnikami  i  Drohick^  z  oko- 
Tumasztakie  Hczncmi  w}ošciami.    A  tak  Kazimierz  zostal  jedno- 
M^ftiRuT^^ak  wladzc4  Lechii.    Tak  wi§c  xi^ztwa  czterech  braci  tj. 
o  tem  wyczy-  Wlady8lawa,  Bole8}awa,  Mieczyslawa  i  Henryka  na 
tasz  i  uwažAj  jeJnego  Kazimierza  zlaly  8iQ  glow§,   jak  to  ojciec 
w  Poisce  za  byl  dawno  przepowiedzial,  m<5wi^c  o  czterech  rzekach, 
panowania    przcz  kttfrc  cztcrcch  wladzc6w  rozumia},  a  przez  ko- 
imierza.   ^^^^  cztery  xi^ztwa,    Kazimierza  z  wiadrem  zlotem 


Kazimierz  I.  panuje,  z  pocz^tku  jego  panowania  zbun* 
towa}  8i§  Szl^zk,  kt6ry  podbil,  a  xi§ztwa  wedlug  woli  po- 
dzielil,  jak  masz  w  tym  rozdziale.  Gniezno  stolic9  i  glow9 
W8zystkich  Lechit6w  polqczyl  z  8wojem  pan8twein.  Tu  uwa- 
žaj,  že  Oniezno  by}o  stolic^  calej  Polski  i  ile  mialo  xi^ztw, 
jak  nastfpuje. 
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por6wnywaJ5c,  a  jego  zalety  ze  zdrojem  pachn^cjm. 
Zo8tawszy  wi^c  kr61em  p^ta  niewoli  potarga},  jarzmo 
pobor6w  uci4žliwych  skruszjl,  podatki  cz^šcia  znitfsL 
cz^Sci^  zwolni},  ciQžary  nie  tylko  zmniej8zyl,  ale  na* 
wet  zupefaiie  ustm^l;  musy  i  przymu8y  do  szcz^ta 
zniweczyl. 

Byl  bornem  u  tego  narodu  od  pra8tarych  czas<$w 
uroczy8ty  niby  powag^  nawyknienia  ušwi§cony  zwy- 
czaj,  iž  ^ielmožni  panowie  gdziekoIwiek  8i§  z  or8za- 
kiem  w  podr6ž  ndawali;  biednyn]  kmiotkom  nie  t}iko 
zabierali  plewy,  siano,  slom^,  ale  nawet  do  8tod(Sl  i 
chat  8i§  dobywali  virydzieraj^G  im  zbože,  i  nie  tyle 
na  požywienie  obračali,  jak  raczej  na  8tratowan]e  ko- 
nioro  porzucali.  Byl  takže  i  inny  podobn^  zuchwato- 
6ci§  zadawniony  zwyczaj,  že,  ile  razy  jakiš  možny 
pan  cbcia}  do  kogo  po8el8two  wy8}ač,  nakazal  8la- 
žalcom  iižywač  podwod6w  biednych  kniiotk6w  i  w  je- 
dnej  godzinie  niezniiern^  prze8trzeii  jak  najprQd8zym 
p^dem  odbywa6.  Ten  zwyczaj  dla  wielu  nader  byl 
szkodIiwy.  Jednyeh  bowiem  konie  naglym  biegiem 
wy8ilily  8i§,  a  za  to  nie  otrzymali  nagrody;  drugich 
wšr6d  drogi  pada}y,  te  zaš  ktdre  8i§  odznaczaly  nad- 
zwyczajn^  moc^  i  8zybko6ci^  zabierano  bez  nadziei 
odzy8kania  ich  napowr<5t.  Zt^d  zjawialy  b\^  cz^8te 
napady,  czasem  nawet  zabdj8twa.  Prdcz  tego  xiqžQta 
i  ten  *z\vyczaj  uporczywie  zachowali,  iž  dobra  zmar- 
}ych  Bi8knp<5w  zabierali,  albo  do  8karbu  kr<51a  8kta- 
dali.  Jednak  to  co  naležy  pod  prawo  Boskie  nie  na- 
ležy  do  niczyjej  wla8nošci,  co  zaš  do  nikogo  nie  na- 
ležy,  zostaje  w  r^kach  posiadacza.  Lecz  B6g  drwi6 
z  8iebie  nie  pozwala,  i  nie  trzeba  z  nim  žartowač 
6mie8znyn)  jakim  wymy8lem.  Aby  8i§  wiQc  podobne 
nadiižycia  na  przysz}ošč  nie  dzialy,  zakazal  je  kr61 
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Tu  awažaj,  že  sprawiedliwy   pod  karq   kl%twy.    ZjecLalo  si^  wiec 

J^^^^iB'  ^^^^^  Biskup<iw  w  oznaki   godnošci  przybranych  tj. 

kom  biednjcii  Sobie8}aw  Arcjbiskup  Gnicžnie&ski,   Gietko  Biskup 

zapobiegaii,  a  KrakoMTski,  Syro8law  Wroclawski,  Herubin  Poznati- 

dawnydi**j  J  ®^^>  Wilczek  Plocki,  Onolf  Kujaw8ki,  Konrad  Pomo- 

8ZCJB6  nowe   rzaiiski    i   Gaudenty  Lubecki.    Osemka  za6  jest  to 

^**2^.^*"^^  ^  z  dobrych  liczb  parzy8tych,  liczba  btogosla- 

wa  iichwaiiU:  wieA8twa,  poniewaž  oznacza,   že  kon8tytiicye  winny 

1)  aby  gwai.  \^j^   dobro   a  ich   opiekunowie   b§d^   bIogp8lawieni. 

tem  zboža  nie  .„7.  •  .    -j^,  ,        •     •    j         t    »    •  '  1.  •!• 

zabieradi     W8zy8cy  wi§c  01  Bi8kupi  jodnogiošme  po8tanowili: 

2)  podwody   „Ktokolwiekby  biednym  kmiotkom  zbože,   czy  gwal- 

tyikowjedn7m  ^  innym  8po8obem  zabieral,  albo  zabierač  ka- 

prajpadka  ze-  »        v  ^t  m.  # 

zwoiono;     zat,  nioch  b^dzie  wykl§ty;  ktokolwiek  do  dania  pod- 

8)  nie  zabiera^  wod6w  na  po8y Iki  kogokolwiek  przymu8i  lub  prEy- 

SpdTrco  ni^sič  kaže,  niecb  b^dzie  wykl§ty;  wyj^wszy  tylko 

w8zy8tko  to  j  eden  przypadek  tj.  gdy  nieprzyjaciele  kt6rej  prowin- 

^i!f  '^"l,-^*^  ^y^  zagražaj^.  Nie  jest  to  bowiem  nie8prawiedliwošci%, 

iwy  zacnTier* 

dzono  przez  joželi  jakimkolwiek  b%dž    sposobem    stara    si^    kto 
Arcybiskupa  i  o  ocalenio  ojczyzny.    I  zn6w,    ktokolwiek  zmarlego 

Bkichf kt6^h  ^^^^^^P^  zagarnie  dobra,  lub  kaže  zagarn^č,  czyliby 
imiona  tu  na-  xi^ž^ciem  by},  czy  jak^kolwiek  znakomit^  osob^  lub 
»t?pnjq.  urz^dnikiem,  bez  W8zelkiej  r6žnicy  niech  b^dzie  wy- 
kl^tym.  Ale  i  teu,  kto  zabrane  dobra  košeielne  przyj- 
mie,  a  zabranych  zupelnie  nie  zwr<5ci,  albo  za  zupel- 
ne  ich  oddanie  nie  zar^czy,  ten  takže  jako  W8p<$lnik 
tegož  6wiQtokradztwa  zar6wno  ma  podpadac  tej  sa- 
mej  karze".  Zgodzili  8i§  W8zyscy  i  W8p61nie  potwier- 
dzili  tak  šwi§te  zakaz6w  uchwaly,  ktdre  od  owegt> 
czasu  dotad  nienaruszone  trwaj^  dla  tego,  iž  potwier- 
dzone  zo8ta}y  apostolskim  przywilejem  Alexandra  III. 


Tu   kr61  Kazimierz   z  Arcybi8kupem^   z  Biskupami 
Panami  Polski  8tanowi  prawa. 
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papieža,  ktcSre^o  boskim  wyrokiein  i  panowanie  Ka- 
zimierza  zostato  utwierdzone,  abj  wola  ojc6wBka  ža- 
dnej  mu  nie  8tawi]:a  prze8zkody.  Ten  bowiem  zastrzegl 
sobie,  abj  najstarszj  Byn  mial  prawo  do  tronn,  i  abj 
w  sporach  o  na8tQp8two  na  tron  zasada  pierworodztwa 
rozstrzyga]:a. 

Tvmczasem  brat  bratu  nieuBtann^  prošb^  przed-  ^"^^  pokorne 

........  ,1  -  ^  •         X       •    •  proAby  Mie- 

8tawia  1  najusilniejszem  biaganiem  iiamawia,  8tawiaj^c  cz78}awa,  abv 
mu  przed  oczy  stabošč  drz^cej  8wej  8taro6ci,  p}aczliwe  bi«  siitowia 
bratowy  narzekania,  žalosne  j^ki  brata]ic<$w,  kttfrjmbj  °*^  "^:  ^^^ 
lepiej  bylo  od  miecza  zgin%č,  aniželi  w  ciaan^m  wiQ-  taucami  - 1 
zieniu  zamkni§tyni  umierač,  i  znošniejby  jednym  po-  «wažnader 
ledz  ci08em ,  niželi  w  nie8zcz§8ciu  powoli  U8ycba6. 
Prosi  go,  aby  aobie  przypomnial:  z  jak^  troskliwošci^ 
sami  pieI§gnowaIi  jego  dzieciA8two,  z  jak^  gorliwo- 
fici^  i  mitodci^  wychowywali  go  jako  mlodzieAca, 
z  jakiemi  wzgl^dami  i  z  jak^  nare8zeie  atarannodci^; 
jakiemi  —  ježeli  b\^  nie  zaprze  —  dobrodzieJ8twy  nie 
tyIko  do  ojcowizny,  ale  nawet  do  W8p6lnego  panowa- 
nia  go  przypu6cili,  jak  8ynowskie  takže  jak  8zczere 
i  z  gl^bi  serca  pochodz^ce  by}y  zaw8ze  jego  dla  nicb 
uczucia.  Lecz  gdziež  8^  owe  wdzi§czno6ci  tylokrotne 
obietnice?  Ježeli  wiQc  jaki  61ad  pozostaje  w  tobie  tak 
8lodkiej  milo&ci,  ježeli  jaka  iskierka  tylu  wzgl§d6w 
tli  w  twoj^m  8ercu,  to  najwi^k8zym  dla  naa  b^dzie 
wzglQdem  przywr6cenie  nas  do  ojczyzny.  Mniejszem 
bowiem  nieszcz^šciem  jest  na  ojczy8tej  cierpieč  ziemi, 
niž  gin^  powoli  w  nieszcz^&ciach  na  wygnaniu.  Brze- 
miQ  zaš  panowania  i  wznio8)odč  Majestatu  Kr61ew- 
8kiego  nie  przy8toi  juž  wi§cej  znQkanym  starošci^  i 
bez8ilnym  m^žom.  Albowiem  ani  gal^zie  n]a8tyxu,  ani 
8tarodawne  tramy  nie  mogq  po8lužyč  do  spojenia  spru- 
chnial:ych  bndowli.    0w8zeni  nie  lepszego  nie  moglo 

S6 
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si§  stac  dla  tej  rzeczjpospolitej ,  z  ktdrej  ani  cadzo* 
ziemcy,  ani  barbarzjniec,  ani  iotr  žaden  nie  natrz^sa 
8i§,  ale  panuje  kr61  prawowity,  ktdrego  tron  stron- 
nictwo  zdrajc(5w  z  nienawi6ci  ku  prawowity m  krilom, 
nieprzyjacio}om  bezzTvtocznie  odda<i  U8i}owato,  a  kt<$- 
re  može  w  tym  samym  duchu  spisek  na  ciebie  nkno-* 
wa]:o.  Bezpieczniej  zatem  jest  i  zgodniej  z  uczci- 
wošci^  opierač  d  si§  na  po8luBzeAstwie  twoich  bra- 
tanc<$w,  ani  želi  obsaczyč  si^  zasadzkami  zdrajc<5w, 
inaczej  bowiem  trzebaby  si^  obawiač  s}<$w  modrca: 
^Biada  samemu,  bo  ježeli  upadnie,  to  nie  b^dzie  mia}, 
ktoby  go  podnirfsl". 
odp«>wiedi  Na  to  odrzekl  Kazimierz:  „NiewdziQczno6ci4  jest 

^^a  *^  zaparcie  8i§  odebranego  dobrodziejstvra,  kt6rej  to- 


rsa  iiA 


brata  Mieczj-  warzy8Z4  nienawi&č  ku  dobrodziejstwom   i  przewaga 

"!Tiw  8iow^  d^™y?   nigdy  zaš  nie  pomyšla}em   byc  tych  przywar 

wsp61nikiem,  lub  si^  tylko  zbližač  do  ich  wsp6Inik6w. 

Owszem  wyzna}Q  i  chc§  zawsze  wyznač,    že  brata  i 

bratowej    iviekopomne    zawdziQczam    dobrodziejstiva. 

I  sluszne  t^ž  s^  ich  ž^dania  o  ile  si^  tylko  odnosz^ 

do  przynaležnego  im  zwrotu  ojcowizny,  bo  do  ubiega- 

nia   siQ  o  tron  prawdopodobnie   nie  shižy  im  prawo. 

Albowiem   slnsznie  traci   pra^o   do  panowania,    kto 

nadužywa  udzielonej  mu  w}adzy,   wszelako  ježeli  si^ 

pokaže,  že  jej  uporczywie  nadužywa};   gdyž  požyte- 

cznem  jest  dla  rzeczypospolitej,  aby  nikt  na  zle  8wej 

Tu  chciaj  81^  wladzy  nie  užywal.   Zupelnie  jednak  nie  widze  coby 

MLtl^shtem  S^  ™oglo  W8trzyma6  od  najusilniejszego  ž^ania  8wego 

lecz  panowie  dziedzictwa" .   NatychmiHst  powsta}  balas  i  bnntowni- 

tego  nie  dopn-  ^^j  jozrucb  roz8zerzyl  si§  mi§dzy  panami.    M6wili 

bowiem:  ot6ž  macie,   czegošmy  si^  obawiali.    Krak 

knikowi  nigdy  oka  nie  wydlubie,  brat  brata  nigdy 

do    szcz^tu     nie    zni8zezy.     Najwidoczniejsze    nasze 
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niebezpieczeA8two,  albowiein  jego  przywr6cenie  wy- 
wola  nasze  vrjgnanie.  Nie  zaniecha  on  bowiem,  skoro 
ma  si^  tylko  pora  nastriQczy,  zcmdcič  Bi^  za  najwi§k8ze 
wyrzQdzone  mu  krzywdy.  Ow8zem  czeka  nas  najsrož- 
8za  zemsta  bo  nam  dwaj  zagražaj^  nieprzyjaciele. 
Mieszko  z  powodu  w}a8nych,  Kazimierz  zaš  z  powo- 
du  krzywd  brata  8wego.  C6ž  wiQc  zt^d  wynika?  Ot6ž 
t^  8am§  siekier^  trzeba  by}o  poucinač  gal^ki  tego 
samego  8zczepu;  napr6žno  bowiem  wykorzenia6  oset, 
ježeli  8i§  pozo8tawi  wewn^trz  ukryty  korzeA.  Spo- 
8trzegl8zy  zB,k  Kazimierz  skutck  tak  niebezpiecznego 
bunta,  rzecze:  že  on  tego  nie  powiedzial  w  my61i 
przywr6cenia  brata  na  tron,  lecz  w  čelu  wybadania 
ich  nsposobienia,  a  ieh  8talošč  wzg1^dem  niego  jest 
dlaA  najwiQk8z§  przyjemnošci^. 

Lecz  Mieszko  ncieka  si^  teraz  do  wyroku  cesar- 
ekiego,  askaržaj^c  si^  w  senacie  cesarza  Fryderyka 
w  na8t§puj^y  sposdb:  že  bez  rozprawy,  bez  dowo- 
d6w  Inb  innych  dostatecznycb  pobndek,  nie  wezwany 
przed  s^d,  nie  w  skutek  os^dzenia  lub  zeznania  po- 
zbawiony  zostal  przywileju  pierworodztwa,  i  že  go 
nawet  z  posiadania  w}a8nej  ojcowizny  oddalaj^  i  wy- 
p^dzaj^.  Ani  odwolanie  si^  do  prawa,  ani  dobitna  wy-  Uwiižaj  žc 
mowa ,    ani  przvjacidl  wstawiania  sie ,    ani  nareszcie  ^""^^^  ^  ^^' 

1         .  ril       •        •  •         •  v_  czijtkn  obierah 

nalegaj^ce  prosby  i  wieme  zar^czenia  me  mogfy  mu  kr6i6w,  cho- 
ndzielič  pomocy.    Jednak  zalety  Kazimierza  chociaž   c><^  >"»>  ^ 
nieobecnego  przeciwny   8prawily  skutek.    Bo   Najja-    ^*'jpj,*!gt^- 
6nieJ8zy  odpowiedzial,  že  ani  Polakom  nie  možna  od-  8wojčj  vz^id 
3^&  prawa  obierania  sobie  krdla^  gdyž  nam  w8zy8tko    P"«*^y^»^'- 
jedno,   czy  maj^  niezdolnego,  czy  žadnego,   ani  t^ž 
Kazimierz    li    przez    nienawišč  ku  cnotom   nie  može 
hj6  od  tronu  oddalony.  A  tak  Mieszko,  zk^d  si^  po- 
ciechy  8podziewal,   otrzymal  niepomvšln^  odpowiedž, 
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jednak  nie  zw§tpiw8zy  zupelnie  o  sobie,  wprawdz]e 
niepoczciwj  ale  zbawienny  dla  siebie  wynalazl  fortel. 
Mieszko  b«d«jc  Jedncmu  bowiem  z  swoich  znajotnjch  przeložonemn 
wydf^Tw^*?  nad  poborem  cla  prowincyi  nadmorskich  8W0JQ  zailn- 
c6rk9zana-  bil  c6rkQ,  za  ktdrcgo  po6reduictwem  wprawdzie  nie 
riu -'Jle^  podda68two,  ale  prxyjažA  i  Bzcz^re  spr^jjanie  prowin. 
pomoc4  odz7-  cyi  nadmofskich  sobie  pozyskal.  W  nich  wi^c  zaufii- 
.k«iojoowi-  nie   pokladajqc   z   garetk^   uzbrojonjch   wkrada  si^ 

ZI16 

w  nocy  do  8tolicy,  ze  6witem  j^  obsacza,  zdobywa  i 
jako  zwyciQzca  wchodzi.  Opatrzywszy  j^  w  zatog^^ 
wszy8tkie  ojczy8te  twierdze  z  I4  sam^  latwošci4y 
z  kt6r^  je  stracit,  napowr6t  odzy8kuje,  do  czego  mu, 
jak  in6wi^,  brat  podal  potajemn^  8po8obnošč.  Ponie- 
waž  za6  male  powodzenia  cz§8to  do  wiQkszych  rze- 
czy  podaja  zach^t^,  dla  tego  wzi^la  go  cheč  odzy8ka- 
nia  tronu  i  dlugo  8lowami  i  broni^  walczono.  Lecz 
Mieszko  niemaj^c  do8tatecznych  sil,  walczyl  wiQcej 
fortelem  i  8ztuk^.  Ile  razy  bowiem  widzial,  iž  silniej 
or^žem  na  niego  nacieraj^,  przy8iegal  že  mu  ojcowi- 
Uwažajže  zua  wy8tarczy  i  zrzekal  si^  kr61e8twa.  Gdy  zaš  na- 
*^^*^**  •****"  teženie  wojenne  wolnie6  zaczelo,  wtedy  m6wil:  zmu- 

W8ze  podst^p-  .  .  •  i^  • 

niioddawnA  szoua  przysi§ga  me  ma  znaczenia.  Czasem  1  owego 
nienau^ceni.  fortelu  užywal,  O  jakim  czytamy  w  Libistice  Demo- 
stenesa:  „Wilki  kl6c4  si^  z  pasterzami  o  nieprzyjažA, 
dla  czego  nas  tak  prze61adujecie?^  odpowiadaJ4  wilki: 
,,poniewaž  zawarli6cie  przymierze  z  na8zymi  nieprzy- 
jaciolmi^.  Ježeli  wi§c  chcecie  z  nami  trwaly  utrzymač 
pokdj,  to  odp^džcie  naszych  nieprzyjaci<5l  ^.  p8y. — 
R6wiiiež  wchodzily  wilki  w  uklady  z  psami,  Bby 
ode8zly  od  ich  nieprzyjaci6l  tj.  od  pa8terzy  i  z  nimi 
pokdj    zawarly.    Potem    mogly    swobodniej    niszczyč 
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trzod^  owiec**.    Rzekl  wi§c  Mieszko  do  brata:  ^  Czy  tu  chdai  Mie- 
nie  wie8z,  že  BoleBlaw  Wlady8lawowicz  jest  W8p61- "f^?^""***^*' 

.      .   ,        o    Aiu       •  t.  zimierza  pod- 

iiym  naszjrm  nieprzyjacieiemr  Albowiem  cnce  on  na-  at^pcindo  sie- 
sz^  wolno66  zaprzedač  Niemcom  ažeby  podatkami  in-  bie  pr«yn?ci(5, 

i_         i«-L  ••  •I         •  i«m  1^C2  Kazimierz 

nych,  ulzyl  8Wojej  u  meh  niewoli.    Ten  zaw8ze  nap^j^^^g^^^ 
na8z^  dybie  zgub^,  ez^6ci^  aby  8iQ  za  krzywdy  w]:a-  zosta}  owoi- 
sne  na  nas  zemdeil,  cz§6ci^  aby  wygubiwszy  nas  do       ^**°^' 
szcz^tu,   wolne  ezego  Bože  zachowaj,  sam  zagarn^l 
panowanie.    Ztqd  pocliodzi  že  tak  przebiegle  mi§dzy 
nami  rozsiewa  niezgody,  lub  juž  zasianyeh  iskry  po- 
tajemnie  podnieca.    Jcželi  go  opudcisz,  wtedy  ja  po- 
przestaj^   skarg  i  zrzekam  siQ  zupelnie  prawa  pier- 
worodztwa.  Kiedy  wiec  latwowierny  Kazimierz  Bole- 
s}awa  oddali},  pod8t§pny  Mieszko  najscislejsz^  z  nim 
zawar}  przyjaži\.    Za  jego  rad^  8yna  do  laski  przyj- 
muje,    oblega   zn6w  uiemieckie   xi^ž^ta  i   najznako- 
mitszyeh  pan<$W;  a  otrzymawszy  przez  nich  od  Cesa- 
rza  pomoč  przeciw  KazimierzoTvi,  bardzo  wielu  sobie 
pozyskal  1  na  zgub^  brata  swego  nam6wil.  Z  kt<5ryeh 
pienrsi  gdy  si^  na  wyžsz^m  pi^trze  jakiegod  palacu 
wzglQdem  wygnania  Kazimierza  naradzali  i  sprzysiQ- 
gali,   wszelk%  sposobno66  do  narady  i  zaszkodzenia 
naglem  postradali  nieszcz^šciem.  Albowiem  palač  ten,  Patrz  že  B6g 
chociaž  nadzwyczaj  8ilny,  i  žadnym  gwaltownym  pio-  ^  ^"^j|^™"* 
rnnem  nie  ražony,  skrytym  wyrokiem  boskim  močno  8zczero8<5  za- 
8i§  W8trz^l,  wszy8tkich  prawie  przywalil,  niekt6rych  w8zezwycitža; 
udusil.    Tak  odwaga  jego  nieprzyjaci6t  upadla  i  nie  JXyk!mL 
dziw,  poniewaž  B6g  postanowil  niewinnošc  jego  tyTn 
8amym   cudem   ušwietni6,   kt(5rym   por6d  Matki  Naj- 
Swi§t8zej  u6wi§cil.  Albowiem  Rzymianie  chc^c  8lawQ 
swoj§  uniedmiertelnič,    wy8tawili    na    czešč  ApoUina 
šwi^tyniQ  z  nadzwyczajn^  sztuk^  i  sil^.    A  gdy  si^ 
zapytali  wyroczni,  jak   dlugo  ma  ta  šwi^tynia  stač, 


a  1 


216 

otrzjmali  odpowiedž:  „dop<5ki  dziewica  nie  porodzi^. 
S^dz^c  jednak,  že  ta  odpowiedž  iiigdy  si§  speloič  nie 
može,  gdyž  to  z  naturj  niepodobn^m,  nazwali  t^  šwi4- 
tjni^  ApoUina  wieczn^.  Jednak  w  tym  czasie,  kiedy 
b}ogos}awiona  Panna  porodzita,  zwalita  si^  ta  wieczna 
budowa  i  zamienita  si^  w  popidL  Widzi8z  wi^  Ka- 
zimierzn  co  zawdziQCzaBz  Stw<$rcy  i  Jego  Matce,  kt6- 
rzy  ci^  tak  wielkim  eudem  cbcieli  obronič. 

Niemniej  jednak  podst^pni  przeciwnicy  u8itowali 
niezwyciQžon^  sil^  Kazimierza  obalič,  gdyž  tym  sa- 
mym  sposobem  sUonili  do  odszczepieAatva  jego  naj- 
wierniej8zych  przyjaci6},  jakim  BoleBlaw  wkr6tce  przed 
tem  byi  odpadL  Z  eudzego  bowiem  nieszcz^šcia  nie- 
przyjaciele  do .  w}a8nej  pomy61nošci  nabieraj^  wido- 
k6w.  By}  na  6w  czas  xi%že  Mazowiecki  Leszko,  wpra- 
wdzie  chory,  czyli  raczej  chorowity,  jednak  došwiad- 
ozonom  mQztwem  8woich  nadzwyczaj  8ilny.  Ty^b  j^'^ 
B^dzili,  odBnn^w8zy  niewieleby  8i}y  Kazimierzowi  po- 
Tuzn6wchcia}  zo8tawa]:o.  M<5wi^  wiQc,  že  wynaležli  najlep8zy  apo- 
Mieszko  Kazi-  g^j^  j^  zachowania  przymierza  miedzy  nim  a  bratero, 

iia<5,ieciK.te.  byleby  tylko  przynajmniej  jednej  prowincyi  bratu  od- 
go  nie  uczjnii.  da(5  gj^  ine  wahal,  kt<5ra  na  niego  wedhig  prawa  po- 
krewieA8twa  po  smierci  Leszka  przypadala.  Naležala 
bowiem  do  Leszka,  ktdrego  alabošci  nie  pauowanie 
przy8ta}o,  lecz  raczej  jakakolwiek  ulga  w  n^dzn^m 
žyciu.  Takim  aposobem  jak  W8zy8cy  twierdzili,  za- 
koAcz^  ai^  W8zelkie  zatargi.  Lecz  Kazimierz  na  te 
rady  8Woj§  odpowiedž  zawie8il  Oni  zaš  udali  si^  do 
namieatnika  Leszka  i  naczelnika  wojska  pod  kt6rego 
przezornym  rz%dem  cale  by}o  xiQstwo,  um6w]li  si^ 
z  nim  potajemnie  i  wyjawili  ran  rzecz  jakby  jož  od 
Kazimierza  potwierdzon^.  Udali  k}amliwie,  že  Kazi- 
mierz   przymicrze   z    bratem    za   posiadlošč   chorego 


207 

swego  8ynowca  kupuje.    Rozwaž  vadvri^^    co  clicesz 

obrac?  Bo  ježeli  zezwolisz  czego  Bože  zacbowaj,  na 

ten   czas  položenie   sierotj  twej  doroslej   bezprawnie 

w  8mutniej8zy  stan  zamicnisz,  Biebie  zaš  samego  t^m 

sam^m  prawem  z  opieki  nad  nim  wyzujesz;  ježeli  zaš 

odm6wi8z  w  nierozwik}an^  nienawišci  traduo66  u  Ka- 

zimierza  si^  wpl4ta8z.    Albowiem  Mieszko  pogardza 

haniebn^m  kupnem,  a  ty  ježeli   masz  rozum^   przez 

opiek^  Mieszka   z   obojej    8trony  pozy8ka8z  bezpie- 

czeA8two.    Tak    wi§c   Leszko    za   rad^   namiestnika 

z  W8zy8tkimi  panami  przeszedl  pod  opiek§  Mieszka, 

a  8yna  jego  Mieszka,  mlodziel^ca  nadzwyczajnej  prze- 

bieglo6ci  i  by8trego  rozumu,   w  testamencie  nast^pc^ 

w  swoj^m  xi§stwie  uczyni}.  Lecz  mfodzieniec  nieprzy- 

jemn^m  ezekaniem  znužony,  przy  t^m  niecierpliwego 

usposobienia  zacz^]:  jak  udzielny  xi^že  wladač.    Je- 

dnak  Leszko   niemog^c  tego  zniešč,   ža}owa];  swego 

bt^du  i  cbociaž  chory  przybyl  do  Kazimierza  i  rzucil 

mu  8i§  do  n6g.    Zgrze8zy tem ,   rzekl,  ojcze,   przeciw 

niebu  i  tobie  i  nie  jestem  godzicn   nazywač  8i§  8y- 

nem  twoim.    Post^puj   ze  mn^,  jakby  z  jakim  naje- 

mnikiem.    Jednak  kr61  peten  lito6ci  ucalowal  go  ze 

}zami  i  darowal  mu  win^  od8zczepieA8twa ,   m6wi^c: 

že  i  niewia8ta  ježeli  zaraz  powr6ci  do  m^ža,  nie  može 

wed}ug  prawa  za  rozw6dkQ  uchodzič.  Wtedy  Leszek  Le8zekxii)žo 

z  pobožn^  czciq  testament  6wi§ty  ojc6w   8woich  po-   Mazowiecki 

twierdzaj^c  wlasnemu  takže  znaczenia  dodal,  w  kt6- 

rym  Kazimierza  zupelnym  8Woim  po8tanowil  nast^pc^, 

a  t^    ostateczn^    8woJQ   wo1q    ostatniego   dnia  žycia 

swego  zakoiiezyL  Zt^d  wynika,  že  w  pierw8zym  te- 

stamencie,    czyli   zapisie  wlašciwie  nie  nie   uezynil, 
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gdyž  pierwszy  zapis  zostaje  UDiewažniony  przes  drogi, 
a  wola  tyIko  wtenczas  jest  wol4,  ježeli  trwa  nie- 
przerwanie. 

Tak  wiQe  dzielny  Kazimierz  bardziej  zastano- 
wiwBzy,  niželi  ušmierzyw8zy  niezgod§  z  bratem,  uva- 
žajte otrQtwienie  w  pokoju  za  naturalnego  nieprzyja- 
ciela,  a  nie  chc^c  8i§  zamkn^č  w  granicacb  ojczyzny, 
Tn  o  wojiiie  zwr(5cil  8woj§  uwagQ  na  zewnQtrzne  kraje.  Wkroczy- 
kr6iaKaziiiiie.  ^g2y  wi§c  ua  Ru6 ,  ua  pierw8ze  miasto  Brzešč  na- 
padi, 8ilne  r($wnie  zaloga  jak  položeniem  miej8ca  i 


nami. 


8ztuk^.  Miasto  to  Acisl^m  zevsz^d  opasal  obl^ženiem 
i  pierworodnemu  8ynowi  swej  8iostry  Koinanowi  i 
Wszewladowi  niew}ašciwie  od  braci  wyp§dzonemu 
postanowi}  przywr6cič.  Matka  b.owiem  nienavidz^c  go 
niewicdzieč  z  jakiego  powodu  twierdzila  ktamliwie, 
že  on  nie  jest  jej  synem,  lecz  pod}ožonym  w  zw%t- 
pieniu  o  przy8z}^m  potomstwie;  kt(5ra  to  rzecz  lubo 
si^  z  prawd4  nie  zgadzata,  jednak  nie  pozostala  bez 
znaeznego  na  wielu  wraženia.  Dla  tego  krajowcy 
uwažaj2|c  to  za  baAb^,  žebyjakiš  podrzutek  mia!  nad 
xiQž^tami  panowač,  podniešli  wielki  bunt.  Lecz  i  na- 
czebiicy  woJ8ka  t^m  zgorszeniem  dali  si^  uwie6č. 
Przy  tej  sposobnošci  wrzawa  buutu  powstala  najprz6d 
na  Mikolaja  marszalka  dwora  kr6lew8kiego ,  nieža 
nadzwyczajnej  dzielnošei.  Oburzyli  si^  na  to,  že  nie- 
rozs^dkiem  8woim  tak  v/ielkiego  zi^cia  naklonil  do 
popelnienia  bl^du,  iž  8prawy  bronil  jakiegoš  b^karta 
przeciw  prawdziwym  8ynom,  i  že  dla  owego  malego 
zy8ku  tak  6wietn4  8lawQ  Lechit6w  na  niebezpieczue 
i  ponižaj^ce  wy8tawil  frymarczenie.  Nie  zbywalo  i 
na  takicli,  kt6rzy  uporczywie  twierdzili,  že  si§  z  nie- 
przyjaciolmi  na  zgub^  woJ8ka  um6wil.  Lecz  m^ 
dzielny  i  przeniy61ny  niekt6re  oszczer8twa  statecznie 
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znosi  inne  zakr7wa,  aby  8i§  nie  zdawalo  iž  on  jest  raczej 
buntownikiem,  aniželi  obroAc«}  w8p<Jlnej  8prawy.  Wt^iD 
nadbiegl  ktod  z  lekkiej  jazdj,  kt<5ry  o  hufcach  nieprzjrja- 
cielskich  nietjlko  doui6s},  ale  nawet  palcem  wskazal 
na  zbližaj  ^ce  si^  zast^pj.  AIbowiein  ukazal  si^  xi^že 
Belski  Wszew}od  z  zi^ž^tami  TVlodzimierskimi  i  z  panami 
Halickimi  z  hufcami  doborowej  piecliotj  i  z  tjsisjcami 
došwiadczonego  žolnierza  miastu  na  odsiecz.  Zdaje  mi 
8iQ  že  widzQ  las  naježonjcli  w}<5czni,  owe  znaki  tarcz  bar- 
barzjAskich,  6w  polysk  broni,  u8zykowane  szeregi  huf- 
c6w,  tak  skromny  tak  spokojny  poch6d  wojska,  iž 
zdaje  siQ  že  bez  mehu  postepuj§  ile  razy  na  6h6z  oble- 
gaj^cych  po  cichu  chc^  napašč,  albo  przez  umiej^tne 
ustawienie  szyku  chwal§  zwyci§ztwa  sobie  zdobyč. 
Kazimierz  kazal  natyehmiast  dač  znak  do  bitwy  i  na- 
przeciw  nich  wyruszyč,  a  dosiadlszy  dzielnego  rumaka 
z  nieustraszonem  m^ztwem  szcdl  przeciw  nieprzyjacie- 
lowi ;  niekt($rzy  zaš  z  jego  žolnierzy  zaj§li  si^  dzielem 
oblegania  a  inni  usilowali  miasto  wybadač,  inni  zn6w 
z  r6žnycli  przyczyn  na  W8zy8tkie  strony  si^  rozpierzcbli. 
Zaiste  podziwienia  godna  odwaga,  rzeklbym  raczej  zu-  t«  <>  si**«^  » 
cnwale  junactwo ,  že  Kazimierz  z  tak  nader  szczupf^  ^j^^^  j  ^^  ^ 
liczb^  —  gclyž  prawie  wszy8cy  o  tem  nie  wiedzieli  —  mai*i  garetkii 
z  tak  licznemi  nieprzyjaci6l  zast^pami  sam  jeden  nie  ^^^"^j^^" 
wachal  si^  spotkač,  kiedy  partyckich  grot(iw  chmura 
g^stsza  nad  grad  z  przeražliwym  gwizdem  naA  pada. 
Z  latwošci^  rzecze,  towarzysze!  osojad  roje  os  rozpra- 
sza,  a  sam  widok  sokola  bezbronne  nQdznych  istot  tlu- 
my  rozp^dza.  Kr<51  wiQc  naksztalt  uderzaj^cego  gromu 
przedni^  cz^dč  hufc6w  rozp^dza,  niby  mury  želazne 
uzbrojonych  žolnierzy  wl6czniami  przebija,  mieczem 
przeszywa  i  jak  trawQ  na  polu  siecze.  Rzecz  zaiste  go- 
dna podania  i  podziwienia !  Ani  go  napad  tylu  silnych 
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nie  powalil,  ani  thimy  .nacieraj^cych  nie  przyffiiiotly, 
ani  zast^py  w  miecze  zbrojne  nie  przebil:y,  ani  tyle 
ogroiDnych  poci8k<$w  nie  przeszy}o,  ani  natlok  nacie- 
raj^cych  nie  zgni6tl;  lecz  podobnie  jak  nieBzcz^šni 
zgrzytaj^  žabami,  kt6rych  psia  lub  w}a8na  icb  šciga 
w6cieklizna,  lotem  blyskawicy  przebiega  i  niezwyci^ 
žony  ani  zwyci9ztwem  znužony,  naksztalt  8kaly,  ha- 
cz^ce  balwany  jedne  przyjmuje  drugie  odbija.  Na  ta- 
kic  nderzenie  ndmierza  si^  burzy  wycie  i  W8zelka 
rozb6jnicza  sita  niknie;  lecz  p^ka  garnek  gdy  o  ka- 
mieA  uderzy.  Skala  niezwyciQžona  stoi,  lecz  garnek 
trafia  jako  rzucony,  w8zelako  že  walczy  ze  8ka}§, 
p^ka  jako  n§dzna  skornpa.  Wteneza8  dopiero  przy 
dhigo  chwieJQcem  si^  szcz^dciu  wojennem  kolejno 
przyspie8zaJ9  Kazimierzanie  i  gwiazd§  8wojcj  chwaly 
oplaknj^,  jakby  juž  zgasl^.  Lecz  zobaczyw8zy  znaki 
zwyci§zkich  orf6w,  po  poleglvch  trnpach  przedzieraj^ 
si^  i  tem  bardziej  zwyciQztwo  popieraj^,  im  z  wiQk8z^ 
chlub^  patrz^  si^  na  tryQmf  8wego  kr<$la,  tak  dalece 
že  z  tylu  ty8i§cy  nieprzyjaci61  ledwo  ich  xi^e  tylko 
Bzybkošci^  rumaka  ocalal.  Innych  albo  miecz  krwi 
chciwy  powalit,  albo  pochlon^a  rzeka  8W0Jemi  bal- 
wany,  albo  zwyci§zca  zabral  kornych  w  jeAstwo. 
Stalo  8iQ  to  wedlug  przepowiedni  ich  wic8zcza,  ktdry 
dzien  przed  zacz^ciem  bitwy  zapytany  od  nich  wzgl§- 
dem  8kntku  wojny,  przepowiedziat ,  že  trzewia  roz- 
pnite  nie8zczQsny  koniec  przepowiadaj^.  Oni  zaš  84- 
dz^c,  že  ta  przepowiednia  odnosi  si^  do  nieprzyjaci61 
nie  do  nich,  wpadli  w  to  niebezpieczeft8two.  Byla  to 
taka  sama  zbrodnicza  wr6žba,  o  jak^  si^  Sani  za- 
pytal  Samnela  od  Pytonki  w8krze8zonego:  ^  Sl:awni 
Izrael8cy  wojownicy  na  g<5rze  Gelboe  polegli*^.  •  Tak 
zdobyw8zy  miasto  1  odnio8l8zy  zwyci§ztwo  n8tanowil 
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xi^cia  wedlug  8wego  upodobania;  jednak  po  iiiewiel- 
kim  przeci%ga  czasa  x]^že  iistanowioDy  od  8Woich 
trucizn%  zgladzonj  zostal:.  Prowincy4  zainordowanego 
oddal  Kazimierz  w  nagrod^  zaslugi  bratu  jego  Ro- 
manowi  xi^ciu  Wlodzimirskiemu. 

Tego   szczodrobliwy  Kazimierz  za  jego  zaslugi  Tu  Kazimienc 
takže   kr61estwem  Halickiem   obdarzyl    po  wyp§dze-  ^^™^°^r6i'em 
niu  kr61a  Wlodymira.  Ten  prosil  Beli  kr<!)la  WQgier-     Haiickim. 
skiego  o  pomoč  do  przywr6cenia  mu  tronu.    Natych- 
miast  kr61  nie  z  politowania  nad  wygnaAcem,  lecz 
chciwošci^  kr(5Iestwa  spowodowany ,  kr<51a  mianowanego 
wyp§dzil,  krdlestvro  zaj^l,  8yna  ustanowil,  wygna]3ica 
zad   aby   nie  stal  na  przeszkodzie  zwi%zač  i  w  W^- 
grzech  do  wi§zienia  wtrqci6  kazal.  Wlodyrair  nareszcie  Uwag»  o  wjo- 
przekupiwszy  straž,   potajemnie  z  wi§žienia  umkn^l,    ^^^^^rL 
a  przeb3rwszy    bardzo    wiele   niebezpieczeAstw,    gdy  wygnaiiym.... 
w  po6r6d  trud6w  przykrego  žycia  nowej   burzy   si§    przezkioia 
obawial,    zawin^l  do    bezpiecznej    przystani.    I  tak, 
zk^d  choroba  powstala,  ztqd  takže  lekarstivo  znalazl 
na  chorob^,    Albowiem  on  to   niegdyš  z  niekt6rymi 
lotrami  napadi  na  granice  Kazimierza,  a  zabrawszy 
niewiasty   znakomitych    pan<5w,    przeslal   je  wedlug 
prawa  zaborezego  do  najodlegIejszych   barbarzyAc6w 
krain.  Zamilczam  o  wielu  zgwalconych  nawet  niedo- 
roslych  panienkach,  nie  chcQ  wspominač  o  zhanbio- 
nej  enocie  matron,  o  zniewažonych  šwi§tyniacb,  o  ka- 
planach  od  ofiary  6wi^tej  i  oltarza  porwaDych  i  o  znie- 
waženiu  religii  w  owym  tak  šwi^tym  czasie.   Bo  na- 
wet  6wi§to  NajšwiQtszej  Kr61owej  Nieba  zostalo  splu- 
gawione,  kiedy  jakby  na  jej  haAb^,  w  dzieA  Niebo- 
wziQcia  tak  przekl^tej  zbrodni  nie  wachala  si^  šwiQ- 
tokradzka  popelnič  r^ka.  Dla  tego  sprawca  tej  zbrodni 
od  Kazimierza  wyp^dzouy  slusznie  jeszcze  surowszego 
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giiiewQ   musial  si^  obawiiič   ze  8trony  tego,  ktdrego 

Ta  awažaj ja- Majestat  tak  okropnem  zbezczešcU  znchwal8tweni.  Že 

kim  sposobem  ^^  potem  Z  pokor^  udal  8i§  do  Najjašniejszego  Kr61a, 

wygnitncado  cLociaž  pow4tp]ewat  O  przebaczeoia ,  przeciež  go  nie 

laski  przywr6-  omjHl  pomjslnj  skutck.  Nietjlko  bowiem  przebaczenie 

o  Mikou-  w*"y  pozjskal ,  ale  nawet  pociecnj  z  aobrodzieJ8twa 

ja  na  wojn^  paAskiego  dost^pil.  AIbowiem  Najjašniejszj  Pan  W7- 

przcciw  kroio-  gj^^j  Bwego  Marszalka  owego  8lawnego  Mikolaja,  kt<Sry 

wjB\tA,  kt6re-  8yna  kr6Ia  W§gier8kiego  —  co   «§   prawie  calemn 
go  on  pokonrf  w8chodowi  niepodobnem  zdawalo  —  z  W8Z jstk^  oka- 

'raj^dit   ^^^^  P^*?ff%  W§gr6w  znpetnie  pokonal,   a  wygnaAca 
daiej  awaiaj  na  kr(5]e8two  przjwr6cih  Tak  ta  sama  r^ka  ran^  mu 
jak  »i?  »ledin-  zadala  i  wyleczyla,  kt<5ra  W8zy8tkie  kr6Ie8twa  w8cho- 
n6wznienawi.  dnie  takim  przerazUa  postrachem,   iž  W8zy8cy  przed 
»cinaMikoiaja  Kazimierzem  bardziej  jak  lificie  z  obawy  drzeli 
aidmfortc^^m  l^cz  tak  wy8oka  8lawa,   ile  Marszalkowi  laski 

KaziniicrzoMi  zjcdnala,  tyle  8prawi}a  mu  zazdrošci.   S^  bowiem  la- 
poddaUmiaato.  ^^ie,  kt6rzy  niemog^c  z  8wej  8trony  ziiaczenia  naby6 

w  ]nnycb  je  prze&laduja.  Przeto  jad  dawnego  bonta 
wzbiirzyl  si^  tak,  že  siedmdziesi^ciu  pan<5w  na  obale- 
nie  tego  filaru  spisek  uknowalo.  Sadzili  bowiem,  že 
jego  upadkiem  niby  zachodem  sloAca  zajašniej^  ich 
cienie.  Aby  si^  jednak  nie  zdawaIo  iž  bez  powoda 
przeciw  niema  spisknj^,  a  nie  maj^e  prawdziwych  ani 
prawdopodobnych  dowod<5w,  nroili  sobie  niektdre  bla- 
che  przyczyny,  nie  majice  8tycznošci  z  obeen%  spra- 
w^.  DowodziIi  že  przez  niego  chwa}a  tego  kr61estwa 
zbaAbiona  i  podpora  8}awy  obalona  zostala,  twierdz^c 
zarazem,  že  po  zerwania  przymierza  z  kr61em  W^ 
gierskim  pokdj  tego  kr6Ie8twa  zupelnie  upadt.  M6wi^ 
že  przez  przywr6cenie  Halickicgo  nicprzyjaciela  8lawa 
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Lechit6w  do  upadku  nachjla  si§,  kttfrego  trzeba  bylo 
raczej  szubienic^  ukarač,  aniželi  na  kr6Iew8k^  wy- 
wyž8zy6  godnošč.  Dodaja,  že  jego  duraj  nikt  wi§cej 
nie  powinieii  znosič,  kt6ry  pogardziw8zy  powag^  se- 
natu i  zdeptawszy  raczej  slawQ  wielkich  ludzi,  niželi 
j^  przewyžszyw8zy,  bynajmniej  si§  nie  rumieni  8we 
zuch\v'al8two  pod  niebiosa  wyno8ič.  Jednak  8zczeg61na 
jego  dla  Rzeczypospolitej  8tarannošč  i  niezachwiana 
wierno6(5,  dodwiadczona  odwaga  i  znany  wszy8tkim 
nie8kazitelny  charakter,  W8zy8tkie  te  obelgi  jak  dym 
rozpra8zaly;  gdyž  z  samej  tylko  zawišci  miotane  na- 
wet  na  pod8tawie  prawdopodobieii8twa  nie  nj0gly  Biq 
opierač.  Przeciež  czego  nie  mogli  przemoc^  dokazač,  Uwažaj  že  Po- 
podst^pem  u8i}owali  przeprowadzi6.  Wiedzieli  bowiem  ^^^  ^^  "*J^*" 

wni6iszvcli 

Že  dop6ki  Kazimierz  8toi ,  6w  upašč  nie  može ,  wiQC  czas6w  byii 
do  pod8t^pnieJ8zego  iiciekli  8i§  srodka.  Uknowaw8zy  «awistni  i  ni?- 
potajemnie  spisek  przeciw  Kazimierzowi,  samego  na-     .  '  *       . 
czelnika  spiskn  Starost^  Krakow8kiego  pod  pozorem  jak  z  maiowa- 
odszczepieii8twa  do  Mieszka  wy8lali,  aby  pomyšlniej-  °^™»  jajkamL 
8Z%  do  zdrady  otrzymač  por§.  Tak  wi§c  potem  klam-    2d!)bywaj^ 
liwie  rozgtosili,  že  kr61  zaj§ty  8prawami  w  odIeglych  Krftk6w  i  inne 
miejscach    zabity    zostal,    zmyšlaj^c    r6žne   powody     *^'®''^«- 
6mierci.    Starošcie  zaš  z  Mieszkiem  przybyG  kazali  i 
miasto  z  przyjaci61  Kazimierza  ogolocone  zaja6  usi- 
lowali ,  ktdremu  jednak  Swi^tobliwy  biskup  Krakow- 
ski  Pelka  z  mal^  liczb^  najwiemiejszych   przyjaci61 
wprz6d  na  pomoč  przybyL  Chociaž  mocny  op6r  bun- 
townikom  8lawial,  przeciež  dokonano  zbrodni  zdrady. 
Miasto  B\q  w\ec  poddalo  a  potworni  zdrajcy  przywla- 
8zczyli  sobie  wladzQ  naczeln^,  prefektury,  trybunaly, 
wladz§  konsul6w,  godnošč  8enator6w  i  W8zy8tkie  urzQ- 
dy.  Jednak  ta  gwiazda  o  kt6rej  zacbodzie  k]:amliwe 
rozniešli    wie6ri,     w6r6d    tej    ciemnej    bnrzy    daleko 
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wy8lač,  albo  ich  w  wiQzieniach  zamkn^  i  na  najsrož- 
8ze  wystawi6  kary,  albo  nareszcie  znpetnie  wykorze- 
nič  nasiona  buntn;  wtedy  Piotr  tak  Bi§  odezwa}: 
„  Nie  tak  dzieci,  nie  tak !  Nie  godzi  sie  bowiem,  abj 
miejsce  milosci  rodzinnej  zajela  nielitošciwa  Burowo6č, 
zw}a8zcza  kiedj  zacniejsze  jest  wyš\viadczenie  dobro- 
dzieJ8twa,  nižcli  kofzy8tanie  z  sposobnošci  pomszcze- 
nia  81^.  Sluchajcie,  pro8ZQ,   8lawne  tego  rodzaju  za- 

viiknjpnj-  cno6ci  przjkladj.  Zwyci§zki  kr61  Epirot6w  Pirrus 
pokonaw8zy  Kzjmian,  odealal  do  Rzyma  bez  okupu 
dwiešcie  žohnerz6w  pojmanycb,  aby  poznaw8zy  m?z- 
two   m^ža  poznali   takže   szlachetny  jego    charakter. 

Niech  na  to  Alciandcr  Wielki  wojowal  z  Poruaem,  kt6ry  pokona- 
nwai*j^  te^.  ^^  j^  j^^^  ^^^^^^^  ^j^  ^^^  martwil,  iž  mimo  otrzyma- 

iccz  niestetj  ncgo  od  nieprzyjaciela  przebaczenia,  aoi  pokarmu  nie 

1116  chc^  tego  cbcial  przyjmowa6,  ani  ran  8wych  nie  pozwolil  goid 

Alexander  zaš  odeslal  go  dla  uczczenia  atato&ci  naznd 

do  kr<Sle8twa,  godzi  si^  bowiem  by  m^ž  dzielny  i  od- 

wag%  ja6nial,   i  nie  byl  pozbawion  uczucia  milošci. 

Heraklit<5w  takže  niemniej  byl  zacny  cbarakter,  albo- 

wiem  gdy  AteAczykowie  wylqdowaw8zy  pola  ich  pu- 

8to8zyli,  W8zy8tkie  okr§ty  w  8kutek  naglej  biirzy  w  mo- 

Pi^kny  nader  j-^u  zatonely.  Gdy  wi§c  ani  morzem  ani  l^dem  z  szczn- 

cill^gocha^'  P^^  8^^'4  garstk^   nie  mogli  powr<Jclč,    Heraklitowie, 

ktcru.       chociaž  ich  mogli  zwyci§žyč  i  ziipelnie  zgladzič,  w  W8zel- 

kie  posilki  zaopatrzyw8zy  nazad   odeslali,  aby  tycb, 

kt(Srych  za  nieprzyjaci6t  mieli,  wreczn^  sobie  zwi^ali 

przyjažni4.  Lecz  može  wa8ze  usta  nie  znios§  tej  dzikiej 

Pnjkiad     winorošli  i  cierpkošci  pogaiiskiej.   Jednak  masi  wam 

o  EUseuian.  8makowa6  przyklad  8wi§tego  Elizeusza.   Kr61  bowiem 

Syryi  w  tajcmnym  gabinecie  cz^sto  ukladal  plany  prze- 

ciw  kr61owi  Izraelskiemu ,   co  widz^c  Elizeusz  przez 

ducha  boskiego  odkrywa}  kr<Slowi  Izraelskiemu.  Przez 
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to  8chwytano  wielu  8zpieg6w.  O  czem  dowiedziawszy 
8i§  kriSl  Syryi  rozgniewany  wyslal  woJ8ko  w  čelu  obl^«- 
ženia  miasta  Dotan,  w  kt<Sr^m  mie8zkal  Elizeu8z,  aby 
go  pojmanego  przyprowadzono.  Gdy  zadwital:o,  sluga 
Elizeusza,  8yn  —  jak  niekt<Srzy  mniemaj^  —  Suna- 
mitki,  kt<5rego  W8krze8il,  widz^c  woJ8ko  naokolo  mia- 
sta, zdziwiony  przybyl  do  Elizeusza  m(5wi^c :  „  Ojeze ! 
Syryjczykowie  miasto  oblegli**.  Na  co  Elizeusz:  „nie 
bdj  8i§  rzecze,  bo  wi§cej  ich  jest  z  nami".  Niewoliiik 
zaš  odrzekl:  „Bynajmniej  panie".  Wtedy  si^  modlil 
Elizeusz  do  Pana,  aby  otworzy}  oczy  niewolnikowi. 
A  gdy  8i§  modlil,  zobaczyl  iHewolnik  wozy  ogniste 
i  daleko  wi§cej  woJ8ka  na  g<5raeh  jak  bylo  Syryj- 
czyk6w  i  rzekl:  ^prawda  jest  panie,  co  m6wisz". 
Tymcza8em  modlil  si^  Elizeusz,  aby  Pan  ukaral  nie- 
przyjacidl  slepota,  nie  tak  žeby  nie  widzieli,  lecz  že- 
by  ich  dotkn^l  chofob^  oslupienia,  nazwan^  akr^zya 
czyli  adorchia,  kt6r^  dotkni^ci  zostali  Sodomitowie, 
gdy  aniotowie  gošcili  u  Lota.  Po  tem  Elizeusz  przy- 
bywszy  do  nich  rzekl:  „kogo  szukacie?"  Oni  za6 
nie  poznaw8zy  go,  nikogo  odrzekli,  tylko  Elizeusza. 
On  zaš  m6wil :  chodžcie  zemn^  a  znajdziecie  go.  Oni 
zaš  id^  przybyli  do  Samaryi.  A  gdy  si^  juž  znaj- 
dowali  w  šrodku  miasta  nie  wiedz^  gdzie  byli,  zn6w 
modlil  si§  Elizeusz,  aby  si§  icb  oczy  otworzyly;  a 
oni  widz^c  že  si^  znajduj%  w  6rodku  miasta  nieprzy- 
jacielskiego,  močno  si^  przerazili.  Rzekl  wi^c  kr61 
Izraelski  Joram  do  proroka,  zabijemy  ich.  Bynajmniej 
odpowiedzial  prorok;  albowiem  nie  przyprowadzile6 
ich  tu  za  pomoc^  hiku  lub  miecza,  ale  Pan  swoj^ 
pot^g^.  Ow8zem  trzeba  im  dač  pokarmu  i  nazad  ich 
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uwagajakijn  odcslač.   Tak  si§  tii  stato.   I  wa8zych  takže  jeAc6w 

»'^p  Krrfcfi-  P^^^^^^  filepot%  Pan  ukaral,  kiedy  šwi§tobHwy  Biskup 

ski  radii  8wo-  krakowski  bardziej   niž  prorok  z  catem  dnchowi^- 

j^,  pro%  i  8twem  narzekal.    Bo  kt(Jžby  ich  61epoty  nie  widzia}, 

u^LiMiT-  kiedy  im  fli§  zdawa}o,  že  tam  požar  si^  zaj^l,  gdzic 

8zka  i  jenc6w.  nawet  šladu  ognia  nie  bylo.    Ich  wi^  pojmanie  jest 

Bpraw^  bosk^,  a  nie  dzielem  ludzkiego  m^ztwa;  dla 

tego   6wiQty  dar  boski  trzeba  azlachetnošci^   wyDa- 

grodzič,  nie  zaš  bezbožn^  krwi  chciw4  zemst^.  W8zy8t- 

kicb  wiQC  nie  tkni^tych  Kazimierz  nazad  odeslaL  A  ta 

okolicznodč  umy8l  Mieszka    tak^  milo^ci^  ku  brata 

zapalila,  iž  zapomniaw8zy  na  wszystkie  nrazy  z  naj- 

TaWmoeiity  wi§k8z^  rado6ci^  brata  swego  nšeiskal:.    Widzia}  bo* 

sam  liebie  na-  ^^m  Wincenty,   kt6ry  to  napisal  i  wiemy  že  jego 

tego  dzieia.  dwiadectwo  jest  prawdziwey  nie  iatwowieme;  jak  pebe 

poufaiošci  by}y  miQdzy  nimi  rozmowy  i  pelne  rado- 

šci  wspaniale  bie8iady.  WQz}em  za6  tej  zgody  i  zto* 

tyni  laiieuchem  byl  m%ž  W8zelkich  cndt,    wazelkiej 

m^drošci  i  nanki,   8lynny  ze  8Wojej  niezniordowanej 

czynnošci,  znamienity  zacnošci^  W8zelkich  obyczaj6w, 

nietylko  8zlachetndm  nrodzeniem,  lecz  r6wniež  8zla- 

chetnošci^  umy8];a  nader  znakomityy  to  jest  ten  sam 

Tu  chwau  Ar.  Piotr  Arcybiskup,  ktdrego  zaslug  mimo  najm^kszego 

^^piotaT*    nat^ženia,  niebylbym  w  stanie  pi6rem  skrešlič.    Oto 

8^  wiersze: 

Pr6žno  r^ka  Btruny  zrywa, 
Žadna  lutnia  nie  wyšpiewa 
Wielkich  m^ža  cn6tl 
Slaby  pomnik  takiej  cze6ci 
W8zy8tkich  zalet  nie  pomie6ci 
W  džwieku  8woich  nut 
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Wie8zcz6w  krocie  czešč  Piotrow^ 

Gtoszj^c  —  w  pi^kne  rym6w  s}owo 

Oblekli  mj&l  8W4, 

Ale  jeszcze  nie  zr6wnali 

Jego  zashig  ci^kiej  Bzali  — 

Swoich  h7mii<Sw  czcii|! 

Ty  wi§c  sam  —  spojrzjj  na  ziemie 

Niech  usljszj  cale  plemi^ 

W}asn^  wol§  Twq! 

Z  Ciebie  zdr6j  nektaru  trjska 

I  promieAmi  sloAca  blyska.  — 

Tobie  nie  kmat  nasz, 

Bo  nad  ziemskie  dobra  —  mienie 

Drožsze  twoje  wywyž8zenie 

Ty  wsz78tko  tam  masz! 

Pochodzenie ,  stan  8zczQ61iwy 

Milošč  ludu  —  možne  wplywy 

W8zak  to  w8zy8tko  Twe! 

Lecz  nad  godno6ci  i  zlota 

Szlachetniejsza  Twoja  enota 

Sama  poezci  Ci§!  — 

Ten  sam  mqž,  kt6rego   o  zerwanie  przymierza   Tuuj  Piotr 
z  kr61em  W§gierskim  pos^dzono,  to  jest:  Marszalek  i^JT*«!''^  ' 
dwora  Mikolaj  z  cz^sto  wspominanym  Biskupem  Ej*a-  Krakovski  za- 
konskim Pelka  takowe  wjak  najdo8konalszy  sposdb  wierajij  prxy- 
wedhig  nstaw  blogos}awionego  Szczepana  i  6wi^tego  ™/^i™  wlJL 
patrona  Polski  Wojciecha   niewzrnszenie  utwierdzil:     i  PoUki. 
„aby  niewzra8zona  przyjaž]!iL  trwa}a  mi§dy  obiema  kr(5- 
le8twy,  aby  przeciw  wsp<$lnemu  obydw(5ch  nieprzyja- 
cielowi  wojowali,  aby  W8p($lne  korzyfici  z  pomySlnych 
odnosili  wypadk(Sw,  a  w  niepomyšlnych  W8p61nej  so- 
bie  udzielali  pomocy. 
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Tu  Kaamin  A  tak  Kaziiiiierz   utwierd£iwazy   gi^    na  tronie 

gotaje  91$  dOp^^jjy  przyjažni,  lecz  iiiepewB7  przjrjaciiSt ,  przed- 
poHiasUDom.  8i§wzi^}  tnidn§  wojnQ  z  Gktami,  tych  ošcieiuie  kraje 
Mirtrz  opisuje  zgn^biw8Z7  i  ledwo  ich  w  licznych  pokonawaz7  bi- 
i^^Qi^/^  twach ,  Da  nieugi^t^  dziko6c  Podlaaian  z  ca}^  siia 
nderza,  ktdrjch  dotjchczas  nikt  w  wojiiie  nie  zacze- 
pU  ani  iDQZtwem  nie  dotkn^.  Zdawalo  si^  bowiem 
pelnemn  chwa}y  ELaziinierzowi  bynajmiiiej  nie  cbwa- 
lebnem  poprzestaii  na  8lawie  ojca  8wego.  Podlasianie 
za6  jest  to  nardd  do  Got6w  Inb  Pni8ak6w  nalež^cv, 
lud  nader  dziki,  dzikazj  nad  w8Z78tkie  dzikie  zwie- 
rz^ta,  nieprzjst^pnj  z  powodn  przeazkdd  niezmiernjch 
pnstjti,  z  poffodu  najzaro61eJ8zych  i  g^tych  lasdi?  i 
bagnisk  przepa6ci8tych.  Poniewaž  zaš  zi^že  Ruski 
prowincyi  Drobickiej  tego  rodzaju  lotr6w  potajemnie 
popieral,  dla  tego  najprzdd  go  dotkn^la  kara  rozgnie- 
wanego  kr<51a.  Albowiem  w  miedcie  kt6re  jest  stolic^ 
jego  xi^ztwa  nazwaii^m  Drohiczyn  do  tego  stopnia 
zostal  šeisniony  obl^ženiem,  iž  nietylko  do  warank6w 
poddania  si^  przy8t^pi!,  ale  nawet  wieczne  poddaA- 
8two  przyj%č  musiah  Potem  przebyw8zy  ledwo  w  prze- 
ei^ga  trzech  dni  w  najszyb8zym  pochodzie  ow^  nie- 
przjst^pn^  pn8tyni^,  nakazal  czwartego  dnia  z  šwi- 
tem  pobožny  xi^  calemu  woJ8ku  &wi§t^  pi^yj§^ 
ho8ty^,  przy  czem  Przewielebny  Biskup  Piocki  obrza- 
dek  religijny  sprawowa}.  Grodzilo  si?  bowiem,  abv 
žolnierze  maj^y  walczy6  przeciw  Salad^-nistom,  prz^ 
ciw  wrogom  dwiQtej  wiary,  przeciw  najbaniebniej8zym 
poganom  wi?k8ze  zaufanie  pokladali  w  tarczy  wiary, 
aniželi  w  broni  wojennej.  Dla  tego  wszy8cy  z  nien- 
straszon^  odwag4  bitwy  Bzukali,  lecz  mimo  dlugiego 
szukania  znalegč  nie  mogli.  Albowiem  nieprzyja- 
ciele  nie  tak  dla  tch6rzostwa,  jak  raczej  dla  chytrej 
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zasadzki  w  kniejacli   i  jamach  si^  pokrjli.     S^  oni 

bowiem  w  fortelach  nader  biegli,  w  r6wn^m  za6  polu 

do  boja  niezdatni,  wi^cej  mog:^  podst^pem,  niž  sil^, 

wiQcej  plocb^  odwagQ  niž  m§ztwem.  Aby  si§  nie  zda- 

walO;  že  Lechitowie  nie  znalazlszj  ich  s^  bezczjnni, 

z  wiQkszeni  nat^ženiem  wzi^li  si^  do  postoszenia  Bwi^- 

tyil,  zamk6w,   brog<5w,  wysokich  gmach6w,  niszcz^c 

ogniem  Btodolj  zbožem  napelnione.  Albowiem  nie  maj^ 

oni   minst,  a  murj  te  same  dla  nich  shiž^  co  i  dla 

dzikich  zwierz^t.  W6dz  zad  ich  xi^že  Podlaskie  przy-   Uwažaj  na 

chodzi  z  oblud^  do  Kazimierza,  wyznaje  si§  by6  zwy-  p^^»*«p  f^«<^** 

ciežonym,  prosi  o  lito6č  nad  ziomkami  i  o  przyj§cie 

ich  do  8}užby,   przyrzeka  placič  haracz,   a  na  zape- 

wnieuie  tego  oddaje  zak}adnik6w,  przyrzekaj4c  žara- 

zem  že  jeszcze  wi§k8z^  liczb?  odda.    Za  przjstame- 

niem  zak}adnik6w  woJ8ko  zostalo  uwolnione.  Jednak  u^agi  godno. 

Podlasianie  porobili   tymczaaem  zasieki  w  lesie,   od- 

cieli  powr6t  i  odstapili  od  przyrzeczenia  m<$wi^c:  že 

žycie  zak}adnik6w  nie  može  byč  przeszkod^  ich  wol- 

nošci.  Lepiej  jest  že  strac^  syn<5w,  aniželi  žeby  ojco-  Uwaž  že  Ge- 

wie  wolnošci  mieli  byc  pozbawieni,  kt6rym  w  istocie  ^^lSZJ* 

szlachetna  šmierč  szlachetniejsze  nada  urodzenie.  Al-  Pru8ak6w  i 

bowiem  wszy8cy  Gotowie  maja  ten  zabobon,  že  du-  *°°®  '"^^'  ^ 

„  ,,,,*.  ,  .  ,        .     jakiej8^wiai7. 

sze  wyszedf8zy  z  cial  znow  do  mnych  raaj4cych  8i§ 
nrodzič  przechodz^,  niektdre  nawet  przybierajqc  zwie- 
rz^ce  ciala  w  zwierz§ta  si^  zamieniaj^.  Przeciež  ich 
umysl  mimo  maj^cego  nast^pič  losu  od  dzikošci  by- 
najmniej  nie  oddala.  Bo  kt6raž  kiedy  trzoda  owiec 
przyjmnje  wilki  do  owczami?  Kt6ry  kiedy  kret  cho- 
ciaž  tak  šlepy  chcial  zamkn^č  do  w}a8nej  jamy  kota? 
Kt6ra  kiedy  sowa  troszczyla  si^  o  rzemienie,  aby  za 
pomoc^  nich  orlj  przypušcič  do  gniazda  8wych 
pisklat?  O  ghipia  prostoto,  kt(5ra  szlachetiiošci  lw6w 
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z  natoij  falgodDjch  ludajeu  w6deUoič  koniecEii^? 
Tak  samo  kietbj  chcqc  kr6la  8wego  jelca  zgabi6  dla 
žarlocznošci  gin^.  Albowiem  prawie  zniszcseni  žar- 
iocznošci^  jelca,  jego  samego  nsihij^  zniweczyč  pro- 
Capito  Tjh^  8z§c  8aiD6w  O  rad§  i  pomoč.  Sumj  odpowiadaJ9,  že 
^**'*  *  a  iJ^  P^  podobnem  jarzmem  w}asnego  j^cz^  tyrana,  szczn- 
paka  boBiem  obralj  aobie  za  kr61a.  Jednak  czas 
wzgl^em  naradj  odroczjč  i  zataič  po8tanowily.  Tym- 
czasem  wielor7b  zdobjczj  chciwy  zap^dza  8i§  wraz 
z  balwanami  na  sncbj  piasek.  Lecz  z  powoda  nazad 
odbijaj^cjch  8i§  balwan6w  nie  m6g\  tak  wielki  po- 
tw6r  8ii  8Woich  na  l^dzie  rozwin§č  i  dla  tego  od 
maljcb  gad6w  napadni^tj  i  zabitj  zostal.  Ta  okoli- 
czno6č  jak  ai^  zdaje  dodala  odwagi  i  8po8obu  do  na- 
rady.  Albowiem  W78zakaj9  i  wybieraj^  sobie  jak^ 
žatok^  w  pobližu  morza,  bToajmniej  nie  gl^bok^,  je- 
dnak znacznie  8zerok^  M6wi4  že  ta  zatoka  jest  naj- 
8t<$80wniej8za  do  zgabienia  kr<S16w,  gdjž  niezliczone 
ich  legije  obj^  potrafi,  i  kr61om  može  W8zelkie  w  8ily 
odci^č  zanfanie.  Albowiem  kielbj  i  snmj  nie  84  szczu- 
plejsze  od  najmniej8zych  gad6wy  a  azczupak  i  jelec 
nie  84  wi^k8i  od  wieloryba.  Tam  wiQc  niezmiern^ 
liczb^  obydw6ch  zebraw8Z7  proaz^  kr616w  na  zgro- 
madzenie,  a  opieraj^cjch  si^  napadaroi  dražni^  A  wi^ 
azcznpak  jako  zachwal8Z7  wchodzi  wewn9trz,  jelec 
zbA  powr6t  odcina.  Tak  alaba  liczba  rjbek  cz^ci^ 
od  žarlocznego  szcznpaka,  cz^dci^  od  jelca  zoatala 
potkni^ta.  R6wniež  glupi  hjl  wymy8l  Podlasian  jak 
Tu  Kaiimien  pfostota  kielb6w.  Albowiem  žolnierze  Kazimierza,  cia- 
«wycitia  Pod-  g^c  maj^  stanomsko ,  z  wi^ksz4  zemst^  na  nie- 
"**^  prz)jaci6}  8i§  srož^,  z  wiek8Z4  odwag4  tn^  kielby 
oatremi  dzidami,  lub  mieczem  i  ogniem  niszcz^,  až 
nakoniec  po  spnatOBzeniu  calej  prawie  prowincyi,  tak 
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xi%že  jak  urz^dnicy  z  pokor^  przjchodz^  do  Kazimierza 
prosz^c  o  wla8ne  i  8wych  zioiDk6w  ocalenie.  Najjasniej-  sziachetn^ 
8zy  Pan  ich  nieszczešciem  wzruszony,  natychiDia8t  im  ^^»^*^^""  ^'^' 
przebaczyl.  Odebrawszy  od  nich  stosoivn^  r^kojmi^  po- 
8}usze])8twa  i  placenia  haracza  z  tryuiDfein  do  8wego  kraju 
powr6ci}^,  gdzie  bynajinniej  niezwyciQžony  gnušnošci^, 
lecz  znuženiem  woJ8ka  znaglony,  jakiš  czas  spocz^l. 

Mia}  zaš  kr6I  ten  zwyczaj,  iž  zawsze  z  aroczy8tošci4 
obchodzil  6wiQta  patrondw.  Przeto  gdy  dzieA  S.  Floryana 
na  inodIitwie,  nabožen8twie  i  dziQkczynieniu  catkiem 
przep^dzil,  nazajutrz  wyprawil  uczt^  dla  xi^qt,  namiest- 
nik<5w  i  pierw8zych  kr6le8twa  pan(}w.  Na  tej  biesiadzie 
wielka  panowa}a  we8olo6<S.  Powodem  tej  radošci  bylo  Uwaž  czyuy 
najprz6d  zwyciQztwo  nad  nieprzyjaciolmi  odniesione,  po-    ^^}^  ^*'" 
wt6re  po  tak  wielkich  niebezpieczeA8twach  wojennycli    skoiiczeniu 
zdrowie  czer8twe  samego  kr61a,  potrzecie  zaš  tak  jego      ^°J®"- 
w}a8ne,  jak  przyjaci6]:  bezpieczeA8two,  poczwarte  z  po- 
wodu  8to8unk<5w  i  czas<$w  wielkie  zadowolenie.  Do  tego 
przy^czy}a  si^  takže  nad  wszy8tkie  rozkosze  slodsza 
dobrego  kr61a  ludzkodč  i  ochota  wszystkim  radošne  po- 
mnažaj^ca  we8ele.  Gdy  wi§c  pod  same  nieba  wzbijaj^    tu  umiera 
8ie  radosne  odglo8y,  w  tym  tak  wielkiej  chwaly  šwie-  '^'^^iKazimierz 

*  o       v  '  »f  *f  y  podczasbiesia- 

tnošč  nagl:%  zo8ta}a  začmiona  burz^.  Albowiem  zakoA-  dywyprawio. 
ezenie  tak  wielkiej  radošci  opanowal  nie8tety  smutek,  a  "*y  xii|ž§tom  i 

,x-i  •  X  X    •  9  •   t  X     ,      ,       namicstnikom. 

žaioba  zniweczyfa  we80i08č  i  do  swego  zaprz^gta  j^  ja- 

rzma.  Kiedy  bowiem  W8zy8cy  W8p61nie  si§  radowali,  kr61,  Kazimiora  wy- 

ta  jedyna  i  8zczeg61na  gwiazda  paA8twa  wlašnie  wten-  <^^y^'^«^^  p"- 

•*      -^  o  o  r  (.j,^r  umiera. 

cza8  gdy  niektore  pytania  o  zbawienia  du8zy  kaplanom  za- 
dawat,  wychyliw8zy  maly  pachar  na  ziemi^  upadi  i  umarl. 
Skoro  ta  gwiazda  zga8}a,  ciemnošč  okry]:a  ziemi^,  lu- 
dy  w  otr^twienie  popad}y  i  w8zystko  ow}adn2)l  8mutek; 
ci  zaš,  do  kt6rych  wie6č  o  tak  nag}ym  a  nie8zcz§61iwym 
wypadku  tak  8zybko  dojšč  nie  mogla ,  jeszcze  bie8iado- 
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wali,  tak  wi^c  pomiesza}  si^  smutek  z  rado6ci§,  kt6ra 
przezeA  porwana  i  do  zadlubin  wleczona,  tak  si^oskarža: 


f  f 


WE80L0SC  DO  8IDTKU. 

O!  nie  W8t7d  to,  gdj  si^  biedzim, 
Ale  biada!  gdj  si^  W8lydzim 

Lzami  bolefič  zmyč; 
Smutna  —  smutek  skarž^  6wiata, 
Že  mn  wolno  z  mego  kwiatn  . 

Wie6ce*  sobie  wi6. 
Jam  gprz}jala  mu  gor^cej 
Niž  kr61owi  —  bIož^c  wi^j 

Grdy  na  trouie  žjl 
Gdj  kr61  ulegl  šmierci  prawom9 
Jam  upadla,  i  tak  lzaw^ 

Cahin  nieszcz^č  skrjL 
Na  straszDj  si^  smutek  skarz^ 
Co  mnie  porwal,  abym  w  parze 

Odt%d  byia  z  nim. 
I  tak  cUme,  tamie,  dr^zy, 
Že  juž  mi^o  nie  zamQczy 

Na  6miech  wrogom  mym. 

Odpowiedž  Smutku. 

Z  przyczyn  wy61edzi6  przyczyn§, 
Sp6r  zniešč  sporem,  win4  winQ 

Samo  prawo  chce  — 
Sama6  wbiegl:a  w  nasze  progi, 
Czemuž  teraz  ten  j^k  srogi? 

I  te  skargi  twe? 
Karmisz  bole6č,  karmisz  Žale, 
Po  c<5ž  —  pytam  —  tych  lez  fale 

Ptyn4  každ^  noc? 


A  pociechj  sobie  we  šnie 
Nie  zo8tawiasz9  bo  j^  wcze6nie 
Požre  cierpien  moc. 


9    9 


WESOLOS€  DO  8W0B0DY. 

Patrz  8Wobodo!  siostro  droga, 
Z  jakich  dar6w  sklada  trwoga 

Zr§kowiny  8we? 
Tak  mnie  n^c^,  raj§  szczerze, 
Czemuž  ck^tka  mnie  nie  bierze 

W  mlode  lata  me? 

Swoboda  odpowiada: 

Wi§c  zrQkowin  gardzisz  gody, 
Chcesz  przedJužyč  twdj  wiek  mlody, 

W  wio8ny  lubym  šuie? 
Z  nami  na8z^  dol^  dzielič 
W  nierz^da  si^  8zereg  wcielič 

Že  tak  8pro8no6č  chce? 

Gnoty  od  iez  81^  zanosz^ 
I  o  pomoč  biedne  prosz^: 

Srogie  jarzmo  ich! 
Twoja  radošč  jak  sen  minie, 
Szybko  chwila  marzcit  8p}ynie^ 

Wiek  zachee  praw  8wydi. 
A  gdy  stemik  wio8la  ci6nie, 
O  Syrt  8ka}y  nawa  pry6nie, 

Znikn^  nadzieje  — 
Sti-zaskanego  szez^šeia  szcz^tki 
Na  W8zy8tkie  šwiata  zak^tki 

Burza  rozwieje. 

'  29 
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SLOWA  ACTORA. 

A  wiQc  rozp^dž  Bmutki,  bole 
Niechaj  wiara  w  lep8z%  dol^ 

Ro^ašni  tw^  skroA. 
Niech  weselne  grzmia  puzanj 
I  w  radošne  niechaj  tany 

Wij^  wiefice  dlo6. 
Rozkosz  stroi  narzeczon^ 
W  zloto  —  perly  —  ozd6b  grono 

Rozja6nia  jej  blask.  — 
Zr^ezonego  zaš  pi*zy8traja 
Wdow8two  —  a  obhidnie  zgraja 

Wita  —  w  falszu  wrza8k. 
BlaBkiem  z^ota  luba  sieje 
Wawrzyn  z  czoJa  zielenieje 

Uplecionj  w  wian  — 
Smntku  za6  ponnro6<5  lica 
Czarna  zwi^k8za  w}osieiinica 

W  kt6r^  caly  wdzian. 
W  narzeczonej  dnicben  gronie, 
Samo  8zcze6cie  —  radofic  ptonie 

We8olo6ci  W8ch6d! 
Smutek  z  8Woimi  drucliarai 
J^kiem,  zalem,  we8tchineniami 

Skaržj  8iQ  na  trud. 
Stanki  zwi4zek  jawna  zdrada 
A  kocbanka  wzrokiem  bada  — 

Swej  przy8zlo6ci  dzieft  — 
Zbladt  nimieniec,  znikly  wdzi^ki, 
W8zy8tk^  radošč  8tarly  m^ki 

Nadziei  —  ni  ciert. 
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0  wy8t§pno6č  obwiniona 

1  niewiiinie  pot^piona 

Lice  rosi  Iz^  — 
I  w  jciemnosci  g^ste  chinury 
Patrzy  —  a  wzrok  jej  ponuiy — 

Tak  znosi  kažA  sw4. 

SfflUtek  m6wi: 

Gdj  po  6mierci  Eazimierza 
Do  swawoli  psota  zmierza 

I  iiwodzi  nas; 
Nie  czas  šilom  wiQdn^6,  nikn^č  — 
Ni  do  zbjtku  nam  przywykn^č  — 

Nie  czas  —  juž  —  nie  ezas ! 
Blizn^  —  kt6r^  w  piersi  nosz^ 
W  odwet  ugodzQ  rozkosze  — 

To  nie  krzywda  —  nie ! 
Kto  mn^  wzgardzil,  niech  od  žaru 
W  ,popi6l  zmieni  si§  požaru 

Wlasnych  swoich  m^k  — 
I  w  nicestwa  jego  pyle 
Niechaj  Charybdy  i  Scyle 

Nie  pu8zcz§  go  z  r^k. 

Roztropnose  odpowiada  Sniutkowi. 

O!  szalony  —  tak  doradzasz, 
A  sam  troski  swe  osladzasz 

Przy  kielichu  8wym  — 
Przestaii  —  na  bok  kioski ,  zdrady 
Niech  rozs^dek  8koAczy  zwady 

Miloše  pdjdzie  z  nim. 
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Zt^d  i>odw<5jny  ci^žar  gniecje, 
Ale6  enota  w  koiicn  przecie 

Mežnyin  doda  sih 
Zwi^ek  8wi§<5  nowo  zawart7 
W  grdh  niech  toiiie . —  wiekieni  startjr 

Na  iDOgiIny  pyl. 
ChoG  jad  žycia  nas  pozbawia 
Sztuka  jadem  broA  zaprawia 

By  tnicizn^  —  struč. 
Ty!  žycia  umiarkowanie 
ZrcSb!  —  riiech  sprawa  nasza  wstame, 

O !  wy66  jq  nam  —  wr6c ! 
Sprawiedliwo66  wola  glodno, 
By  8kouczyč  t§  zwad§  spro&n^, 

Upami^tač  si^! 
Kto  8iQ  zechce  przeciw  8tawič, 
Tego  kaže  kažni^  'zdlawič 

W  8rogie  jarzmo  8we. 
Gdy  nieznaski  raz  przemin^ 
W  cierpliwo6ci  wiecznie  zgin§, 

Spok6j  b!y6nie  8am  — 
I  8przeezne  si^  z  spržeeznem  spleeie 
Poblažania  gwiazda  w  šwiecie 

Juž  za6wita  nam« 

Roztropnosc  dalej  m6wi: 

Sbdko  mile  —  ten  flet  dzwoni 
I  ptaszynQ  džwi^kiem  goni 

W  8idetka  zlndne. 
Jak  Syrena  6piew  wyg}aszay 
Gdy  do  pucliar6w  zaprasza 

Umy8}y  trudne. 
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Smierč  na  žycie  godzi  akrjcie, 
A  wi^  dmierci^  updj  žycie, 

Smutna  to  para! 
Powiedz  pro8ZQ  roztropnošci , 
Czy  ustali  si^  w  sprzecznpšci 

Zwi%zkowa  wiara? 
A  ježli  rozumua  sila 
Rada-bj  zgod§  —  krzewi}a 

Mi^dzj  sprzecznemi , 
Mistrzem  wted7  pojednanie 
I  wyr6wnač  b^dzie  w  stanie 

W8zystko.  na  ziemi. 

Roztropnosc  si^  pyta. 

Pojednanie !  —  c6ž  ty  radzisz , 
Ty  zawilošč  wszelk^  gladzisz, 
Powiedz  swe  zdanie  — 

Pojednanie  m<$wi: 

Te  pucharj  jadem  zion^, 
Pocahinkiem  tcbnq  dmierč  w  tono 

Zgubnj  Bzerz^c  skon. 
Jak  rozs^dnie  post^pujesz, 
W  pr6žn^j  pracy  czas  marnujesz, 

Taki  zbierzesz  plon. 
Zlotem  šlni4cy  staw  dom  Bogu 
I  oltarze  w  jego  progu 

Bogom  ztote  staw. 
Lecz  daremne  trndy  znoje 
I  zabiegi  —  niepokoje 

To  daremny  szal! 
Bo  gdzie  niema  zgodnej  woli, 
Tam  si^  žycie  nie  zespoli, 

Tam  skon  b^dzie  wial. 
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Taawažajj«k  Po  tak  naglej  Kazimierza  imierci  pow8tal  ro- 

wie^ri  ^Iteiki  ^*^J  zametu  i  zamieszania  W8zy8tkich  rzeczy  i  os6b. 

smntek  nastii-  Jedni  niespodziewan7m  prz3rpadkiem  zdnmieni ,   dru- 

pa  po  ^mierci  ^j  przjtomnošč  tracili,  2nown  inni  jakby  gromem 

wieiki  pit^z  i  dotkni^ci  z  bole&ci  na  ziemi^  upadali.    Možna  bylo 

nansekanic.    widzieč  wielu  na  ksztah  po8^g6w  "calkiem  niartwych, 

inni  zn6w  wylewali  obfite  }ez  stnimienie.  Možna  hjlo 

widzieč,  jak   z  twarz7  niektdrjch  matron   i  dziewic 

paznokciami  poszarpanjch ,    krew   strumieniami  tij- 

skala.    Inni  nderzali  8ob§  o  pos^i  i  wia8nenii  si^ 

ranili  ciosami,  inni  zn6w  wliasn7m  mieczem  na  siebie 

godzili.   Wszy8tkicb  za&  przj  šmierci  Kazimierza  je- 

dno  i  to  8amo  žyczenie  opanowa}o,  tj.  aby  mogli  z  nim 

razem  umrzeč.  Lecz  nie  zbywa}o  tež  w  tej  chwili  i  na 

takicb,  kt6rzy  potajemnie  wzdycbali  do  tego,  žeby 

na  8W0JQ  8tronQ  przyci4gn^  pan6w  i  namie8tnik6w, 

Inb  08ierocony  tron  zaj^.    Lecz  mySli  icb  w  niwecz 

8iQ  obr6cily.    Zna  bowiem  Pan  zamiary  ludzi,  ponie- 

waž  8^  pr6žne,  on,  kt6ry  ani  od  8ieroty  ani  od  wdowy 

Tunaradj    nie  oddalil  opiekniiczej  8wej  r^ki.    Po  odbytym  wi^c 

w«^i^eraobo-  gt680wnym  pogrzebie  Przewielebny  Bisknp  E[rakow8ki 

sktego,  i  naj.  Pclka  odbyw8zy  najprzdd  narad^  z  panami  wzglQ- 

pnuSdBisknp  dem   nast^8twa  tronn,  W8zystkich   na  zgromadzenie 

Edinih  obja-   zwolal.  A  gdy  8i§  ledwo  balas  ušmierzyl  w  nast^pu- 

wia,  inwaž  j^ce  odezwal  8iQ  8lowa:    „Chwalebny  jest   Panowie 

fliowa  pocie-  -^m^tek,  ale  niegodna  bylaby  zbyteczna  bolešč.    Shi- 

i  zamieszaniu.  sznie  jest  smucič  8iQ ,    lecz  nie8fli8zny  nieroztropny 

smutek.  Nie  ma  bowiem  gorszego  rodzaju  nierozs^ku 
jak  nie  starač  si^  šwiežej  rany  zagoi6,  lub  mimo 
možnošci  z  niebezpiecznej  nie  chcieč  wydžwign^č  si^ 
toni.    Dla  tego  t6ž  roje  pszczdl  tak  cz^to  marniej^ 


Kr6l  Kazimierz  umiera,  wielce  go  oplakuj^. 
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i  gin^,  poniewaž  na  miejsce  zmariej  nie  chc^  lub  nie 
umiej^  Bobie  nowej  obrač  kr61owej.  Dla  tego  niekt<$re  Pi^knj  pn^- 
plazjr  majice  krzeczka  za  krdla,  po  jego  dmierci  tego  "^"^  ^  ^"^' 
na  jego  miejdce  obicraj^,   kt6ry  najprz<5d  po  6micrci  mrze  jak  zaraz 
kr61a  od  lez  si^  zanosih   Wiele  narod<iw  ma  takže  i  »n»egokt6r7 
dzisiaj  ten  zwyczaj,  iž  wprz6d  obieraj^  nast^pc^,  nim  ^^if^aj,  kr6- 
chowaj^  krdla  zmartego,  abj  nastepca  zwloki  8wego  lem  obieraji}. 
poprzednika  uroczjstjm  uczcii  pogrzebeni.    Chociaž 
bowieni  Kazimierz  co  do  8wojej  osobj  umarl,  u  8wo- 
ich  jednak  nie  može  on  uchodzič  za  umartego,  w  kt<$- 
rjch  sereach  dla  niedmiertelnjch  dziel  dobroczjnnjch 
zawsze  iyl  i  wiecznie  žy6  b^dzie.  I  nieuci^ta  t6i  jest 
ta  latorošl,  tjlko  zaszczepiona,  kiedy  o  jej  žjciu  ij- 
we  i  czer8twe  gal^zie  daj^  šwiadectwo.  Dwie  bowieni  Fnsy  wyborze 
gal^zki  oliwne,  dwa  šwiat];a  pozostalj  tj.  dwaj  sjiio-  ^^^^'^  nc^^nio- 
wie  Kazimierza  Leszek  i  Konrad,   chociaž   objdvvaj   odw6chs7. 
mali ,  ob7dwaj  jednak  nie  zo8tawieni  bez  opiekun6w.  »»ch  Kazimie- 

"za  Leszka  ' 
KonradziP. 


Godzi  8i§  wi§c   aby6my  starszego  z  nicb  godno6ci^  "* 


ojcow8k§  za8zczycili^.  W  t^m  j  eden  z  pan<$w  m%ž 
znakomity  tak  si^  odezwal:  „W  istocie  Przewielebny 
Ojcze,  dla  W8zy8tkich  nas  konieczn^  jest  potrzeb^, 
žeby6my  si^  zbawiennej  chwycili  rady,  zwla8zcza 
w  tych  okolicznodciacb  žadnej  nie  cierpi%cych  zwtoki 
zgnbn^m  by}oby  opdžnienie  i  poci4gn§}oby  za  sob^ 
niebezpieczeA8two.  Azatem  co  si^  tyczy  obrania  kr6la 
žadnej  nie  možna  cierpieč  zw}oki,  ale  co  do  wyboru 
08oby  na  krdla,  pro8z§ ,  žebyšmy  wszy8cy  na  to  zwr6- 
cili  bacznošč.  Albowiem  osiwial:ej  g}owie  dziecinna 
twarz  žadn^  miar^  nie  przy8toi;  dzieciAst^em  by  ra- 
czej  by}o,  gdyby  nad  dojrzaIym  roznmem  dziecinna 
panowa}a  nieroztropno6č ,  jak  to  m^drzec  m(5wi:  Bia- 
da  narodowi,  nad  kt<$rym  pamije  dziecko,  szczegdl- 
nie,  gdy  panuj^y  powinien  byc  6wiatlym,  przezornym, 
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ostrožnjm  i  we  w8zyBtkich  nseczach  przemjšInjHL  Bo 
ježeli  w  najmniejszjch  8prawach  np.  w  zarz^ie  &- 
milii,  domu,  okr^tu,  jednej  skibj  lub  jednego  rolnika, 
wiele  možna  przez  opieszalošč  zaniedbač,  o  ilež  wi^- 
cej  w  zarz^dzaniu  rzecz^poBpolit^,  kiedj  W8zy8tkicli 
oczj  slepo,  že  tak  powiem  8^  zamkni^te,  može  byč 
zaniedbanem.  T4  zad  mow§  do  tego  zmierzal,  aby 
starj  Mieszko  lub  8ynowiec  jego  mlody  Mieszko  na 
Uwaiaj  na  t^^ia  bjl  wybran7.  Na  to  jednak  odrzekl  m^  pelnj 
pnedzaj^ce  natchnienia  tenže  Biskup  Erakow8ki:  „W8zy8tko 
kouiecznoid  o  czemeš  dot%d  m6wU  jako  m^  roztropn^,  dobrzeš 
^^  ™*  powiedzia};  jednak  w  obecn^j  8prawie  nie  može  to 
mieč  iniej8ca.  Wtedy  tylko  taka  mowa  moglaby  byč 
prawdziw^,  gdyby  bzIo  o  wolne  obranie,  nie  zaš 
o  prawo  na8t^p8twa.  Albowiem  zupelnie  innemu  pra- 
lna podlega  wolny  wyb6r  a  innemu  prawo  nastQp8twa. 
Ow  bowiem  zawiera  najwiQk8z^  wolnofič  w  narodzie, 
to  zafi  przestrzega  najScišlejszej  koniecznošci  prawa. 
6w  odrzuca  W8zy8tkich  nie  maj^ych  w}ašciwego 
wieku  (pelnoletno&ci)  prawo  zafi  na8tQp8twa  nie  wy- 
klucza  ani  niemowI^t,  ani  pogrobowc($w,  kt6rzy  nawet 
z  cal%  uroczystofici4  zapieczQtowany  otwieraJ4  testa- 
ment Lecz  nawet  i  owe  prze8zkody,  ktdrefi  ze  wzgl^u 
na  zarz^d  i  niebezpieczeA8two  rzeczypo8politej  nad- 
mienil,  nie  8toj^  tym  dzieciom  na  zawadzie.  Bo  ježeli 
rzeczpospolita  wedhig  prawa  ma  opiek^  nad  dzieckiem, 
toč  to  8amo  prawo  8liižy  dla  obojga.  Bo  gdzie  je- 
dnaka  przyczyna,  tam  i  jednaka  moc  prawa.  Albo 
wiQc  sierotom  odbiera8z  W8zelkie  prawo  opieki,  albo 
nie  možesz  zaprzeczy6  potrzeby  opiekun6w  ze  stro- 
ny  rzeczypo8politej.  Albowiem  kr61owie  nie  sami 
przez  si^  i'z%dz^  rzecz^pospolit^ ,  lecz  przez  rz^owe 
wLidze.  Dla  tego  nader  niegodziwera  i  nie£dhisznem  by 
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bylo  zataič  to  lub  odrzucač,  co  rozmn  radzi,  czego 
korzy6č  W7iDaga,  co  szlacbetnodč  zaleca  i  co  nare- 
azcie  koniecznodč  prawa  nakazuje.   Nie  stoi  temu  na  Uwažaj  ta  že 
przeszkodzie  nawet  U8tawa  przodk6w,  kt6ra  zastrzega,   ^*f ***  ^^®' 

*  '^  ^    '  xanaer  i  oeBim 

aby  8tar8zy  z  nrodzenia  zawBze  miai  prawo  do  pa-  Fr^derjk  Ka- 
nowania,  poniewaž  papiež  Alezander  i  cesarz  Fryde-  »imierz«  po- 

1«  \    3  ^  3  ••  •  twierdzili  na 

ryk  maj%cy  wladz§  do  nadawania  i  znoszenia  praw,  ^^,^   ^^^ 
ustawQ  tQ  znpelnie  zniešli ,  akoro  obadwa  za  žycia  Bzy  a8taw«  ea- 
jeszcze  starszego  Mieszka  Kazimierza  w  iym  samym   »*^fir»]?c4, 
rz^dzie  u8tanowili  i  zatwierdzili.  Nie  može  wi^c  w  tej  ^sze  luist^po- 
8prawie  nie  stač  na  przeszkodzie  ani  uchwale  pan6w,  ^■*-  tu  Le- 

•  1^1/*  ^  •    ^  •         %  ±  f  szek,  sjm  kr61a 

ani  przycbyInošci  rycer8twa,  ani  žyczeniu  obywateli  ^^.^^1^^^^^^^ 
i  ludu.  Po  tem  jednozgodnie  W8zy8cy  krzykn^li:  kr6iaobrany. 
^Niech  žyje  Le8zek  kr61  na  wieki!^  W8zy8tkich  zaš 
tak  wielka  i  uroczy8ta  opanowala  rado6č,  jakby  ni- 
gdy  nie  doznali  przykrej  przeszlego  nieazcz^dcia  nie- 
doli,  taka  8lodycz,  taka  mi}o6č,  takie  przywi^anie 
ku  aierotom  W8zy8tkich  ow}adn^{o^  iž  žadne  wzglQdy, 
lub  nienawišč,  ani  ntrapienie,  lub  miecz,  ani  skargi, 
ani  wre8zcie  koniecznošd  od  boku  tych  dzieci  i  po- 
wolno6ci  dla  nlcb  oddalič  ich  nie  potrafily.  Przeto  6w 
wojewoda  Mikolaj  najwiQksze  W8zy8tkim  skladajo  po- 
dzi§kowanie,  przypomnial:  iodnovril  W8zy8tkich  8ta- 
lofič  i  wierno66;  aby  zad  nikt  8wego  zdauia  nie  zmie- 
nil ,  dwiQt%  W8zy8tkich  zobowi^al  przy8i^g^  Wiedzial 
bowiem  ten  m%ž  roztropny,  jak  zmienne  zaw8ze  U8po- 
aobienie  nmy8lu  i  že  uczucia  niestale  w  przykrycb 
lub  w^tpliwych  razacb  nagle  8tygn%. 

Mie8zko  8tary  usly8zaw8zy  to,   močno  8i§  prze- td  si«  przera- 
razil  i  z  okropnego  zmartwienia  tarzal  si^  po  ziemi,   w*Miesziio, 
mowi^c:  Iž  me  tyle  nad  tem  boleje,  že  mm  pogar-  ^ladenA,  ie 
dzono  i  prawo  pierworodztwa  sponiewierano,  jak  ra-  nie  zostai  o- 
czej   nad  tem ,    iž   urok    tak    wielkiej   godnoSci   na  ^"^^  ^'*^®'°' 
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szjderskie  w7stawiono  poimiemsko.  HaAb§  jest  sljr- 

szeč  o  zdarzeniu  tak  niesljchanem ,  r6wiiie  smutnem 

jak  šmiesznem;  gAji  tak  nierozs^dnej  i  dziecinnej 

nchwaly  roztropnjch  ni§ž($w  nie  možna   zataič  bez 

po6miewiska.  Dzieci  bowiein  jest  zw7czajem  z  dziečmi 

grač  w  cet  i  w  liszk^  i  na  dhigim  ježdzič  kija.  R6- 

wn7  takže  mam  pow6d  do  žaln,  poniewaž,  gdy  z  bra- 

tem  moim  Kazimierzem  korona  tego  kr6Ie8twa  upa- 

dla,  nie  starali  siQ  jej  jakimkolwiek  sposobem  po- 

džwign^6,  ale  0W8zem  U8iiowali  j^  w  blocie  i  w  kale 

n^dzy  pogr^jč,  a  rzeczpospolit^  wrogom  na  tup  wy- 

dač.   Jakiž  bowiem  wilk  azoz^dzi  trzod^  nie  maj^c^ 

pasterza?    Powt6re,  kt6žby  nie  j^kn^t  i  nie  zabola) 

na  tak  jadowite  pociski  przeciw  aobie  wymierzone? 

Kt6žby  nareszcie  oboj^tnie  znosit  tak  podst^pne  pod- 

8t§pnych  ladzi  nmy8}y?  Wybieraj4  dziecko  na  kr^la, 

aby  pod  tym  plaszczykiem  sami  nad  panami  pano- 

wali,  aby  wykorzeniwszy  do  szcz^tu  plemie  krdlew- 

skie  wolniejszego  dopi^li  rz^du,   aby  miasto  jednego 

ile  gl6w,  tyle  krdl6w  z  nich  moglo  wyT(M.  Nad  wa- 

Tu  nskarža  mi  81^  Utuj^,  nie  nad  sob^  kockane  dzieci!   Wa8za, 

si«  Mieszko  ^  panowie  niedola ,  bardziej  mi§  wzra8za  niž  moja! 

ssek  zoBtat   O  wsp<Slne  ta  W8zy8tkich  chodzi  niebezpieczeA8two. 

kr6iem      l^ch  potrzcba  wam  shichač,  nad  kt6rymi  wam  przy- 

^  ^^^^      stalo  panowač.  Temi  samemi  slowy,  t^  sam^  gwidto- 

Tu  Mieszko  wn^  mow4  xiQcia  Boleslawa  i  brata  jego  Mieszka 

iiamBwiaBo-  podžega  i  na  8woj§  stron^  przechyla.    Innych  takže 

jego  Mieszka,  szuka  posilk6w  tak  w  samem  krcSIestme,  jakotež  za 

abj  si«  nie    granic^.  Kusi  prosbami,  przyci^a  pieni^dzmi  i  blaga. 

J^^n^  Wie  jak  kogo  zajšč-     Nareszcie  Krakow8kiej   pro- 

panomKra-  wincyi  magnatom  zaleca,  niechaj   awažaj4  žeby  ai^ 

kowskiin  xa-  j^^  trzcinie  nie  wspierali,  niechaj  Leszka  od  panowa- 

ffraža«  bv  sto  *.  •»  * 

uznaii.    nia  oddal^,    a  jego  samego  kr61em  uznaj^,    niechaj 
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si^  nie  oddzielaj^  od  niego,  jako  od  gtowy  prawo\vitej, 
ježeli  8^  czlonkami  prawowitymi ;  gdyž  sprzecznošci^ 
jeBt  chcieč  si^  odstrjchn^č  od  cidošci.  Kazal  im  wiQC 
jedno  z  obojga  wybrač,  albo  zasbižjč  sobie  na  lask^ 
dobrowolneiii  po8hiflzeA8twein,  albo  do6wiadcz7č  sro- 
gošci  miecza  niebezpieczeA8twem  wojny. 

Na  to  panowie  odpowiedzieli :  „Bojažliwe  kozy    odpowiedž 
grožbj  przestraszaj^ ,  teh6rzliwe  zaj^ce  strach  z  krza-    ^'•»^^^^»»n- 
k6w  W7pta8za,    lecz   lwa  gniew  bardziej  zaostrza; 
tjgrjaa   wrza8k    bardziej    do    užjcia   bU   rozj^trza; 
ostrzejdze  bowiem  želazo  bardziej  zaostrza  chropowata 
osetka.    Nie  možna  tego  nazwač  task^,  co  si^  gro- 
žnym  hi^asem  wynnrza.    fi^di  wi^  na  pogotowia  a 
znajdziesz  gotowych  do  odporu.  Wažnošč  ležy  w  alo- 
wach  a  mowie  los  towarzy8zy.  Potem  pomnažaj^  jego  tu  wtiid78U- 
8tronnictwo  Wtady8lawowicze ,  nie  tak  z  milošci  ku  '^^^'^'^J'^'^ 

,  "^  8i{  z  Miesz- 

niemu,  jak  raczej  z  ch^ci  do  panowania  i  z  niena-       kiem. 
wišci  ku  sierotom.    Na  pomoč  zaš  matoletnim  xi^§- 
tom  przybywa  82lacbetny  Roman,  xi^e  W]:odzimier- 
aki  z  znaczn^  liczb^  Rus]n<$w.   Pami^tal  bowiem  ten    Le8zkowi 
sam  Roman  jak  wielkie  byly  Kazimierza  dla  niego  obranemu  ii» 
dobrodzieJ8twa,  u  kt6rego  prawie  od  dzieciustwa  byl  ^zi  w^p^mo^ 
wychowany  i  že  to  xiQztwOf   kt6re  posiada,  z  laski  Romauu^ž« 
jego  otrzymaL    Wiedziid  takie  iž,  ježeli  oni  zgin%  wiodzimier. 
to   i  jego  szczepowi  zniszczenie  zagraža;    z  jednej 
8trony  od  Mieszka  ježeli  zwyciqžy,  z  drugiej  od  xie- 
cia  Kijow8kiego,  z  kt<$rego  c6rk§  si^  rozwi6dl.   Jest 
zaš  w  Erakow8kiej  ziemi  miejsce,  od  rzeki  Mozgawa 
nazwane9  od  opactwa  Andrzejovrskiego  nie  daleko  le- 
žeče. W  tčm  to  miejscu  przy  przeprawie  przez  ciemie 
i  krzewinQ  8potkaly  si^  obadwa  woJ8ka.  Stoj^  z  jednej 
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i  z  drugiej  8troiiy  falangi,  stoj^  želazem  naježone  lasj 

i  w}6cziiie  wl<$cznioiD  žagražaj%ce.  Dok^d  prosz^  m^ 

BitwaHie8zka  že,  dok^d  me8zcz§8iia  mlodziežj?    Szaleii8twem  jest 

zsjrnamiKa«-  j^^ocijč  we  krwi  bratoiej.  Na  siebie  si^  zaciekia  rzu- 

Mozgaw9,w  casz,  oa  siebie  w}a8ne  groty  W7inierza8z.    Na  ciebie 

kt6r^j  poiegi  mierzj  zacbwale  chuč  bantownicza.  O  6wi§tokradzkie, 

MLtka"!^  bezbožne  i  nieszcz^sne  tego  spotkania  widowi8ko !  Nic 

Mieszko  zostat  tu  nie  W8k6ra  ani  8ynow8ka  miloič  kn  ojcii,  ani  oj- 

'^^"toon^  cowie  8ynom  nie  przebaczaj^,  ani  brat  brata  nie  azcz^ 

uionj  sosut  dzi,  ani  krewn7  krewnego,  ani  powinowaty  powino- 

Roman  la^  watego,  ani  przjjaciel  przvjaciela,  ani  owe  6wiQte  po- 

krewieft8twa  w^ly  siebie  samjcb  nie  nznaj^.  W8zy- 

8cy  bez  r<$žnicy  nawzajem  si^  mordnj^.  Tu  pada  8yn 

Mieazka  Bole8}aw  dzid^   prze8zyty,  tu  8}awa  wielu 

znakomitycb  m^6w  ginie.  Ta  Mieazka  rani  žolnierz 

pro8ty.   A  gdy  go  chce  zabič,  ten  zdj^w8zy  8zy8zak 

wola,  jam  jest  xi^e!    Poznaw8zy  go  zsA  žolnierz, 

prosi  o  przebaezenie  za  sw6j  nierozwažny  czyn,  broni 

go  przeci^  natarciu  innycb  i  z  bitwy  nnosi.    Lecz  i 

xi%že  Roman  nie  bez  znacznego  rozIewii  krwi  8woich 

žolnierzy  pozbawiony  wi^k8zycb  po8iik6w,  odebraw8zy 

wiele  ei^žkicb  ran ,  juž  z  przyczyny  b61a  tychže  juž 

t^ž  rozpaczaj^  o  zwyciQztwie,  do  ucieczki  zmuszony 

zostal.  Albowiem  z  pocz^tku  zetkni^cia  si^  najwi^k8za 

czq6č  Rasin6w  uciekla  i  maloletnim  xi%žQtom  znaczn^ 

cz^6č  tryumfii  odebrata.    Niekt6rzy  nie  walcz§,  lecz 

6cigaj4  Ru8in6w  nciekaj§eycb,  jedni  zdobyczy  cbciwi, 

dr.udzy  gniewliwym  zapalem  nniesieni.  Przybywa  zn(5w 

8woim  w  pomoč  Wlady8}awowicz  Mieszko  z  wnnkien), 

z  8ynem  Bole8}awa  Jaros}awem,  kt4Srzy  nie  znalazl- 

8zy  prawie   nikogo    na  placu  bitwy,    poniewaž  juž 
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obiedwie  stroiij  pouciekaly,  jakby  zwyci§ztwo  odnie-  Tu  Miea2kowi 
šli ,  szcz^scia  sobic  win8zuj^  i  sztandar  zwyci§ztwa  '*TT.  ^"^' 
zatjkaj^.  Z  nimi  chociaž  ina}%  maj^c  garstk^  spotkal  w}ad78iai 


iwa 


8i§  w6dz  Goworek;    stoczjl    bitw§  i  naksztalt  trza-   Mieazkona 


pomoč,  2  mm 
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skaj^cego  groma  nadaremno  z  8Woj%  sii%  na  men  ^etkn^j 
uderza.  Nareszcie  zn^kanj  nier6wnie  wiQk8z%  liozb^  w6dz  Qowo- 
nieprzyjaci61:  nie  bez  8lawy  ulegl.  Schwytano  go,  od-  '^^^  n^^d^- 
prowadzono  i  dlugi  cza8  jako  jeAca  w  niewoIi  trzy-  gowiiiewoa 
mano ;  ledwo  nareszcie  za  W8tawieniem  8i§  przyjaci<Jl  trajmano. 
z  niewoli  uwolniono.  Biskiip  za6  Pelka  o  kt6rym 
cz^sto  w8pominali6my  miQdzy  nadziej^  i  obawi|  si^ 
chwicj^c,  na  ustroniu  jednak  modlitw^  gor^c^  zaJQty, 
wypadku  losu  wojennego  oczekiwal.  Zobaczyw8zy  za6 
jednego  z  bitwy  powracaj^cego  rzekl:  dobra  wiado- 
modč,  dobrze  sprawy  idq ,  c6ž  dobrcgo  8i§  stalo  ?  Ow 
odpowiedzia} :  ^  Oby  takiej  pomy61nodci,  jakicj  my 
dzisiaj  doznali,  zaw8ze  doznawal  nasz  nicprzyjaciel ! 
Roman  zabity,  najpierw8i  za6  wodzowie  jedni  polegli, 
dradzy  pojmani,  inni  z  placu  pierzclm%w8zy  uciekli, 
a  woJ8ko  nasze  zniklo  jak  dym  w  powietrzn.  Na  to 
odrzekl  Biskup:  zk^dže  wie8z  že  Roman  zabity?  On 
zad  odpowiedzia} :  bo  mia}žebym  niewiedzieč,  kiedym 
widzial  na  oczy  trupa  mego  towarzy8za?  To  ci  do- 
no8ZQ  jako  najpewnieJ8z^  wiadomošč,  že  8tary  Micszko 
obci4žony  hipem  zabitych,  z  tryumfem  ku  Exakowu 
zmierza.  Ledwo  ten  sko]!iczyl,  a  juž  inny  i  zn6w  inny 
inn^  fal8zyw%  wiadomošč  przyno8i,  dla  tego  Biskup 
siebic  i  8woich  cokolwiek  pociesza,  m6wi^c:  Niema 
powodu  temu  wiQcej  wierzy6  jak  drugiemu  i  ti*zeciemu, 


Boleslaw  8yn  Mieszka  w  bitwie  nad  Mozgaw^  pol^gl^ 
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bo  albo  trzeba  každemn  z  nich  wierzyč,  albo  žadne- 
ma.  Lecz  jakže  si^  mog^  zgodzič  tak  aprzeczne  do- 
niesienia?  Pozostaje  wi^  jeszcze  jeden  šrodek,  abjB- 
mj  przez  kt6rego  z  wa8  pewno6ci  ai^  o  tem  dowie- 
dzieli.  Na  to  rzekl  jeden :  „ Ja  jeatem  got6w,  o  panie 
tq  Bisknp   po61ij  mi^^.  Na  co  Bisknp :  ^Pami^taj  rzecze  na  trzy 
Frfi^Ts«*  8lowa,  b^  rzeski,  pilny,  ostrožnj;  aniol  PaAski  niech 
jediiegosBwo-  b^dzie  Z  tob^'^.  Tak  6w  zdj^^szj  ksi^^  Bukni^,  byl 
ich  na  swiady,  |)q^Iqq^  klervkiem,  przebral  8i§  za  ciur§  i  goAca  i 
ie  kr6i  Leasek  pi^szo  p^dzi  na  miejsce  bitwy .  Dowiadnje  si^  W8zy8t- 
ijefirowojiko  kiego  dokladnie  juž  od  tycb  kt6rych  jeszcze  na  p<5l 
^^^^^      žywych  znalaz),  juž  od  tych  kt6rzy  zbieraniem  }up6w 
zaječi  bylL  DoTfiedziaw8zy  si^  zaš  jak  najdokladniej 
o  wszystkiem,  jak  najpr^dzej   powraca  i  Bi8kupowi 
W8zy8tko   kolejno  wyjawia  i  opowiada.    Že  Mieszko 
8tary  pod  podw6jnym  zdobyczy  ci^žarem  j^z^c  do 
siebie  powraca  tj.  pod  ci^žarem  amutku  z   powoda 
šmierci  8yna  i  pod  ci^arem  bolešci  z  powoda  ran 
odebranych,  ie  Roman  raniony  lecz  nie  6miertelnie. 
Za  nim  wiQC  Biskup  w6r6d  ciemnej  nocy  p^dzi  a  do* 
goniw8zy  go  nazad  wr($cič  naihije,  ažeby  przypadkiem 
Mieszko  z  powoda  ivi^kszej  nrazy  wi§k8zym  si^  nie 
zapalil  gniewem,  a  zebraw8zy  8Woje  sily,  albo  sam 
osobidcie,   albo  przez  Wlady8}awa  8tolicy  kr61e8twa 
Uwažaj  na  ra-  nic  zdobyl.    Na  to   odpowiedzial  Roman :    ^  shiszme 
df  Romana   tochany  ojczc,    Iccz  podw6jna  mi§  dr^czy  slabošč: 

pomewaž  Bi-    ,     ,  -  •    •  i.  j  j  i.  t 

skup  Krakow.  j^dna  CO  do  mojcj  08oby  z  powodu  ran  odebranycD, 

«ki  8toUc«kr6-  druga  co  do  moich  Indzi  z  powodn  ich  niedoatatkn, 

***k6w^*    z  kt6rych  jedna  cz^fič  w  bitwie  zginila,  druga  zaš 

ucieczk^  8i§  rozpr68zyla".  Wtedy  Bisknp:  „C<Jž  wi§c 

radzisz?^  Na  co  Roman:  „Nie  zbywa  ci  na  roztropno^ci 
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w§ža  co  do  obronj  Btolicj,  i  trzeba  jej  bronič  dop6ki 
moje  ranj  cokolwiek  %iq  nie  ušmierz^,  albowiem  rj- 
ba  p6jdzie  za  tob^,  dok^d  chcesz,  bylebyš  tjlko  choč 
na  niči  pon^t^  tvzjmat.  Roman  wi^c  do  siebie  powraca, 
na  drugi  dziefi  zaš    Bkoro  tjlko    zti&mtaiOj   pierw8i 
panowie  z  mals}  garstk^  najdzielniejszjch  žolniei^zj 
Bziikaj^  w8ZQdzie  nieprzyjaci6L  A  gdj  ich  nie  znale- 
žli  naradzaj^  b]Q  dokladnie  czj  Mieazka,  czj  Wlady- 
B}awowicz6w  6cigač;    lecz  za  rad^  BiBknpa  obojga 
zaniechali;  m<Swil  on  bowiem:  nie  godzi  ai^  przešla- 
dowač  tak  zn^kanego  starca.    Albowiem  okropn^  to  Tutaj  niekt6- 
jest  rzecz^  6ciga6  kogoš  w  nieBZCz^cin ;   gdyž  nie-  "o^^^l^^-* 
Bzcz^šcie  Biebie  samo  przesladnj^c,  w  sobie  samem  icowi,  lecz  bu 
si^  trawi.    Ale  i  obydw6ch  šcigač  nie  ma  powodu,  »^upnjepo- 
gdzie  praca  niezmiema  a  korzyšč  žadna ;  najniego-  ,tarego  Mie. 
dnieJBza  zaš  jest  praca  w  rzeczy  bezkorzystnej  i  nikt  «21^«  tjiko  m- 
pewno  na  plewach  czasu  nie  b^ie  trawil.  Kaza)  im    ^^^^^ 
zatem  do  stolicy  spieBzyč,  aby  opnszczonej  nikt  przed 
tem  nie  zaj^t.  Albowiem  wszelki  rodzaj  ryb  naj}atwiej 
si§  da  w  roetnej  wodzie  nl:owič;  a  podczas  mg}y  naj* 
pr^dzej  uniknie  si^  napadu  jastrz^bia.  Orlj  kliSc^c  si^ 
sprzedaj4  šcierwa  krukom,  w6r6d  kldtni  oddaje  pies 
kosci  drugiemu.  Taki  wiQC  powzi4W8zy  zamiar  i  za-  Ta  potwior- 
niecbaw8zy  zawziQto6ci,   lecz  nie  m^ztwa,   z  ma}ymi^'®"^'^'' 
xi^ž^ty  id^  wproBt  do  Krakowa  i  jeszcze  uroczy6ciej  kowie  atoUcj 
jak   przedtem   U8tanawiaj^    uroczysto6<S    dla   obrania    itroie8twa. 
kr6Ia.  Matka  wi§c  m}odych  si^ž^t  rad^ ,  przemys}em  Ta  awagi  go- 
i  roztropnošci^  pleč' 8woJQ  przewyžszaJ4ca  opiek^  ma-  ^^^^^tl^^ 
toletnich  na  siebie  przyjmnje,  dop6ki  star8zy  nie  do-  kr6iaLeszka. 
rodnie,  kt6ry  juž  bardzo  byl  bliski  wieku  dojrzalego. 
Na   rozkaz  tej    kobiety   rozdzielano   wedhig   zaslug 
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každego  urzQdy  i  godnodci.  Jednych  oddalano,  drugich 
U8tanowiano,  tak  iž  žadnjch  urzQd6w  nawet  najmniej- 
szjch  nie  rozdzielano  jak  tjlko  za  jej  wol4.  Tak  wielki 
dla  niej  by]:  szaconek,  iž  panowie  prawie  o  swojej  za- 
pominaj^c  godnošci  z  ch^ci^  shichali  kobiet7  i  woleli 
ulegač  jej  bl^om  nie8zkodliw7m ,  aniželi  opuszczač 
Tu  E  powodu  xi§žQta  maloletnie.  Albowiein  nawet  najroztropniejszj 
wiekudziecin.  j^j^  ^^^^  ^^^  ^^j^^  ^^  popelnienia  jakicgoš  bl^du,  dla 

rejeDcy$  obj^u  tego   nieroztropnošč   tatwiej    otrzyinuje   przebaczenie 

Pdka  Biskup  ^  oczaeh  roztropnych,  niželi  meroztropnych.   Zre8zt% 

wojewoda  Mi-  <^zQ8to  w8pominani  inQžowie  Biskup  Pelka  i  Mikotaj 

koiaj.       wojewoda  z  niekt($rymi  panaini  zarz^d  rzeczypospolitej 

na  siebie  przyJQli,  rozdzielaj^c  go  iDi^y  zdolnych  i 

najwieriiiej8zych  m^i6w.  UcicUo  wi^c  na  niejaki  czas 

w  kraju,  a  blogi  pok6j  zacz^l  na  chwilQ  panowač. 

Xi^  zaš  Leszko  coraz  dalej  w  lata  i  roznm  doj- 
rzewal,  a  b^d^c  mlodym,  polowaniein  8i§  zajmowa} 
w  čelu  wyčwiczenia  8il  8woich.  I  b^d^c  juž  w  t^m  rze- 
miošle  bieglej8zym,  zacz%l  si^  zajniowač  broni^;  a  cbo- 
ciaž  jeszcze  nie  byl  nawet  pocz4tkuj^cym  a  nie  dopiero 
do6wiadczonym  žolnierzem ,  przeciež  dal  poznač  w  so- 
bie  chwalebne  wojskowošci  przymioty.  Do  okazania 
zafi  najwi^k8zej  jego  8}awy,  wy8tarczy  tylko  t§  jedn§ 
okoliczno6č  przytoczyč ,  iž  mimo  mlodziuchnego  wieku 
nad  W8zystkie  xi^ž^ty  jak  sloAce  zajašnial.  W  tym  bo- 
wiem  czaaie  umarl  byl  si^že  Halicki  W}odzimir  nie 
zostawiw8zy  po  8obie  žadnego  prawowitego  dziedzica. 
Dla  tego  xi^žQta  Ruscy,  jedni  8i]:§,  drudzy  sztuk^,  inni 
obojgiem  oprdžnione  xiQstwo  ow}adn%č  U8ilowali.  M1q- 
dzy  nimi  xi4že  Roman  im  bliž8zy  mieJ8Cowošci^,  tem 
pewniejsz^  miai  nadziej^  i  wiQkszej  w  ubieganiu  81^ 
užywal  zr^cznošci.  Lecz  widz4c,  že  8ily  jego  innym 
nie  podolaJ4,  kr61a  Le8zka  pokornie  prosi,   aby  mu 
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prawem  hoWownictwa  to  xi§8two  nadat,  aby  jako  jego   tu  Roman 
hotdownik  nad  W8zy8tkiemi  xiažetami  Rusin6w  i  Po-  ,p™^  ^^^ 

^  *    *  LeszkA^abjgo 

lowcow  panowaL  Lecz  prosil  žeby  go  nie  xiQciem  Halic-  mianowai 
kim  ale  tylko  namiestnikiem  swoim  miaiiowal.  W  prze-  namie«tnikiem 
ciwnym  Dowiein  razie  ježeli  kto  ]nny  tam  8woj§  za£ožy 
siedzib^,  niech  nie  w^tpi,  že  pewnego  b^dzie  mial 
nieprzyjaciela.  Lecz  prošba  jego  zdawa}a  si^  by6  nie 
wiele  wažn9,  juž  to  dla  tego  že  niebezpieczn^  jest 
rzecz^  poddanego  czyni<S  r($wnym;  powt<$re  dla  tego, 
iž  daleko  korzy8tniej  jest  rzecz  wielk§  samemu  po- 
siadač,  aniželi  j^  komu  w  dzieržaw§  puszczač.  Bar- 
dzo  zaš  rzadko  kiedy  obcy  občemu  stowa  dotrzyma, 
chočby  siQ  nawet  przyrzeczeniem  zobowi%zal ;  bo  kto 
dla  zy8ku  na  siebie  bierze  obowiQzek,  tak  dhigo  si^ 
b^dzie  podobal,  jak  dhigo  b^zie  užytecznym.  Jednak 
inni  m<$wili  i  twierdzili :  že  ani  naszemu  kr61owi,  ani 
nam  nie  jest  Roman  obcy.  Bo  jakže  možna  tego  na- 
zwač  obcym,  kt6ry  jest  w  drugim  stopniu  pokrewieii- 
stwa  ?  Jakže  prosz^ ,  možna  o  tym  m^žu  W4tpič,  kt^ry 
zawsze  tej  rzeczypospolitej  byl  pomocnikiem  i  jakby 
jej  mentorem?  C6ž  bowiem  innego  dowodzi  jego  pod- 
czas  panowania  Wielkiego  Kazimierza  do6wiadczona  we 
wszystkiem  wiemošč  i  stalo6č?  Czego  najwiQksze  po- 
sIuszei^stwo?  Czego  dowodz^  rany  jego  dwieže  z  powo- 
du  naszego  przykrego  položenia  odebrane  ?  Azatem  by- 
}oby  to  straszn^  krzywd§  i  kremnemu  swemu  ubližyč 
przychyInodci  i  bližuiemu  nie  oddač  powinnej  wzaje- 
mno6ci.  Zgromadzaj^  si§  wi§c  zastQpy  wojsk,  t^cz^  si§ 
szeregi  iposuwaj^  ku  ziemi  Halickiej.  Lecz  skarž^  si^  nie 
na  samego  krdla,  ale  na  wiek  jego,  jako  do  wojny  jeszcze 
nie  zdolny;  przeto  lepiej  aby  on  w  domu  zabawami 
si§  trudnil  aniželi  nieroztropnie  wystawia}  siQ  na  przed- 
wczesne  znoje.     Lecz    mlodzieniec    prawie   ze  tzami 
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w  oczach,  przeb<Sg!  rzecze,  panowie!  czy  mi§  niewia- 
st^  byč  mi^Azj  sob^  uradzilidcie,  a  nie  krdlem  ?  Malo 
8iQ  bowiem  r6žni  od  niewia8ty  ten,  kto  zaw8ze  w  nie- 
wiešcidm  bawi  kole.  Sljsz^,  že  woJ8ka  bez  g}ov/y  nie 
wielk^  maJ4  sil^.  Wi^c  wyznaJQ  že  jestem  niezdatny 
do  walki^  ale  tdž  i  w}<$cznie  niektdre  podczas  bitwy 
stoj^  utkwione  i  nie  walcz§,  przeciež  w  obecno^i 
3d%ž^t  waleczuiej  si^  žolnierze  potykaj%.  Dla  tego  jest 
podanie,  iž  pewne  wojska  bez  krdla  cz^dto  pokonane, 
gdy  im  kr<$la  w  kolebce  przynie8iono,  nad  nieprzyja- 
ciolmi  zwyci§ztwo  odnio8ly.  Tak  wi§c  nie  jako  kr61 
wa8z,  lecz  jako  obraz  kr61a  oboza  waszego  nie  opa* 
szcz^,  a  nawet  z  jednym  tylko  towarzy8zem  p6jdQ 
w  i^lad  za  wami.  W8zy8cy  si^  ciesz^  že  tyle  m^z- 
kiego  ducha  pokazuje  mlodzieniec.  Dziwi^  si^  nie- 
kt6rzy,  že  na  kwitn4cym  dopiero  i  tak  nialyin  klosie 
takiej  dojrzalo&ci  znajduj^  si^  ziarna.  Oslapieli,  že 
orzech  jeszcze  skorup^  nie  pokryty,  juž  dojrzaly  smak 
ziarna  w  sobie  zamyka.  Ale  pszczdlki  w  wodzn  8woim 
nie  wieka,  lecz  8lodyczy  rz^u  apatruj%.  Jeszcze  granic 
nie  doszedl  a  juž  panowie  Haliccy  z  pokorn^  po8ta- 
w%  zabiegaj^  mu  drog^  ošvfriadczaj^c  W8zelkie  po- 
8hiszeikstwo ,  hold,  poddanie  si^  i  wieczn§  wiernošiS 
obiecuj^c  zarazem  zadoščaczynienie.  Jego  tyIko  žy-* 
cz^  sobie  i  obieraj^  jako  kr6ia,  jako  zapewnienie 
szcz^šcia. 
Uwjiž  podst^p  Jego  Kr61ew8ka  Mo&č  laska wie  niech  roz8trzy- 
Ra8m6w  kt6-  g^^^^  czyliby  sam  w  osobie  8Wojej,  czyli  przez  swego 
kr6iowi  Le-  namiestnika  raczyl  panowač.  Niczego  bowiem  inuego 
Bzkowiukno-  nie  ž^damy  jak  žeby6my  tylko  zaszczytnego  imienia 
^  *^*®*-   ^aszej  Kr<5lew8kiej  Mošci  dla  nas  zawezwač  mogli; 
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albowiem  nie  možemj  znoBič  dnmnego  pa]iowania, 
niezgodj  i  zawi6ci  zi^ž^t  naszej  ziemi.  Tak  in6wili, 
lecz  zdradliwie,  ahj  tym  sposobem  na  nieostrožnjcli 
}atwiej  napad  nczjnič  mogli.  Že  to  za6  bjl  podst^p, 
wkr6tce  same  wykazafy  okolicznodci.  Pierw8ze  bowiem 
miaAta  ich  bnntowniczy  op<$r  zamiast  dobrowolnego 
poddania  8i§  okaza}y.  Gdy  je  zaš  zgn^biono  i  podbito^ 
postanowiono  Halickie  kraje  obl^eniem  uciskač.  Ale 
znaleziono  tam  niezliczone  naksztatt  piasku  zgroma- 
dzone  nieprzyjaci61  zast^pj.  Leszek  kazal  im  przez 
8woich  o6wiadczy6,  abj  natjchmiast  z  granic  Halic- 
kich  wy8zli  lub  bitwy  czekali.  Na  to  odpowiedzieli : 
„bitwy,  bitwy,  natychmia8t  ž%damy!^  Lecz  ta  icb  za-  Tuuciekajjj 
cbwalošč  nie  dingo  tnvaia,  bo  skoro  tylko  uzbrojone  [^^'"p^! 
Polak6w  ukazaly  8iQ  hufce,  wtedy  niezjniernej  owej  uk6w. 
rze8zy  zapal  zupebie  08tygl  tak,  iž  nie  myšleli 
o  bitwie  lecz  o  najpr^dszej  ucieczce.  Prosili  jednak 
o  zw}okQ  wojny  pod  pozorem  naradzenia  si^  wzglQ- 
dem  pokoju  i  otrzymalL  A  gdy  ai^  narad^  zaj^li^ 
Haliczanie  z  vri^kBzt^  jak  przedtem  ch^i^  przed  Le- 
azkiem  si^  korz^,  juž  nie  udane  lecz  prawdziwe  obja- 
wiaj4c  žyczenia9  aby  im  kr61  nadal  xi%žQcia,  ponie- 
waž  widz^  že  8i}y  ich  si^ž^t,  w  kt6rych  niezmieme 
zaufanie  pokladali,  znpelnie  zo8ta}y  zniszczone.  Dla 
tego  zmuszeni  przyj^li  xi^cia  Romana,  ktdrego  si^ 
w  pobližu  wi§cej  niž  gromu  obawiali.  Znali  bowiem 
tego  ezIowieka  z  W8zy8tkich  najpodst^pniejszego  okru- 
tne paDOwanie,  kt6ry  w  srogi^j  8wdj  nami^tnodci  i  du- 
mnej  chuci  nikomn  ze  8woich  nie  przebaczaL  Ze  TuubiegRj^ 
W8zech  atron  w  przykr^m  znajdowali  si^  položeniu,  *^«  ®  **"^« 
gdyž  do  pow8tania  nie  bylo  nadziei,  poniewaž  prawie 
wszy8tkie  ich  posilki  roze8z}y  si^  wšr6d  dogodnej  im 
nocy.     Dla    tego    drželi    przed   jego   tak    okrutnem 
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panowaniein,  gdji  žaden  roztropnj  cz}owiek  nie  cbcial- 
by  819  w  straszn^  lwa  paszcz^  rzucid  C6ž  wiQc  czj- 
ni^?  Blagajn  menataniiie,  ofianij^  niezliczone .  samjr 
srebra  i  zlota,  drogie  kamienie,  naczjnia,  saknie  naj- 
wy8zukaA8ze,  W8zelkie  gatonki  jedwabnycb  i  najko- 
8ztownieJ8zych  rzeczj  i  jeszcze  ^i^cej  ofiarowač  przjo- 
biecuj^,  abj  icb  tylko  nie  zmuszono  do  džwigania 
jarzma  tego  Rnsina.  Przjrzekaj^  po8hi8zeA8two  W8zyst- 
kich  8tan<5vir  i  a8tawiczne  podatk6w  placenie,  byleby 
tyIko  mogli  jego  panowania  nnikn^d.  C6±  bowiem  in- 
nego  rodz^  cicrpkie  jagody  ježeli  nie  niesmak  ?  Gze- 
g6ž  možna  8iQ  po  tej  jabtoni  8podziewač,  kt6rej  sokn 
Ta  Letzek  do6wiadczy  8iQ  w  tylu  jadowityeh  potrawach?  Nie 
Romanami«-  ^.^j-  jgjj,|^jj  sposobnošci  sUonienia  sie  ku  innemn 

nuje  a^eiem  j  r  ^ 

Rium6w     poniewaž  nchwala  W8zy8tkicb  Lecbit<Sw  Romana  im 

wbrewich    przeznaczyla.    Tak  wi§c  mimo  opora  najpierw8zych 

i  najznakomit8zycb   Ra8in6w  Roman   od  Leszka  xi^ 

eiem  Halickim  zo8tal  mianowany.   Jakim  zaš  sposo- 

bem  Polakom  za  to  dobrodzieJ8two  z  8wej  8trony  okazi^ 

wdzi9Czno66,  na  wlašciwem  to  miejscn  opowiemy.  Al- 

bowiem  z  r<5wnem  wiaro}om8twem  powierzcbown9  dla 

W8zystkich  okazywal  rzetelno^  a  vrzgl^em  8Woich  byl 

Uwigaookni-  oknitny  i  dziki.  Ledwo  bowiem  xi^e  Leszek  z  8Woi- 

cien8twieRo-     .  ^^gjgedl,  a  on  natycbmia8t  naczelnik<$w  Halickich 

mana  u^ cia  '  »^ 

Bu8iD6w.  i  najznakomitszycb  pan6w  niespodzianie  chwyta  i  mor- 
duje,  nickt<5rycb  žywcem  zakopnje,  innych  kaže  roz- 
szarpač  i  ze  8k<$ry  obedrzeč,  wielu  jakby  na  cel  do 
Btrzelania  przybič,  innycb  wprz<id  rozpr<5wač,  niželi 
zabijač.  Tak  m^c  W8zelkie  rodzaje  kažA  na  8woich 
wymierzyw8zy,  8tal  8i§  okrutniejszym  tyranem  dla 
wsp6bbywateli    niželi    dla   nieprzyjaci6i.    Albowiem 


Leszek  I.  panuje. 


245 

kt6rych  iiie  potrafil  otwarcie  8chwyteč,  poniewaž  pra-  Ta  Roman  zo- 
wie   W8zy8cy   z   obawy  do  innych   ziem  pouciekali,  »^^"*>;^'«- 
tych  W8zy8tkich  darami,  podchlcb8twem  i  jakiemi  tyIko  kairnaznako- 
m6gl  pod8tQpami  napowr6t  zwolywal,  calowal,  dosto-  m»tychRu8i. 
jeii8twy  za8zczyca}  i  na  godnošci  wywyž8zal.    Wnet  "  ^  ^'"^^ 
jednak  wymydliwszy  jakieš  potwarze,   8tr^ca  niewin- 
nych  a  8tr4conych  rozkaznje  wymy61nemi  zgubič  mu- 
kami, jnž  to  aby  maj^tki  zabitjch  pozabiera),  juž  by 
oi&cienDych  nabawil:  8trachii,  a  aam  uprz^tn4W8zy  mo- 
žniej8zych,  bezpieczniej  mdgl  panowač.  Dla  tego  byto 
zwykle  jego  przy8lowie :    „  Miodu  nie  možna  pierwej 
8pokojnie  užywač,  dop6ki  %\%  roju  p8zcz6]:  zupetnie 
nie  wydu8i;   korzenie   nie  wydadz^  zapachn,   dbp(iki 
8i§  ich  w  moždzierzu  nie  utlucze'^.   Na  drugich  ivi^c 
nieszcz^6ciu  swoje  utwierdziw8zy  8zcz^šcie^  wkr(5tce 
do  takiej  doszedt  potegi,   iž  prawie  nad  wszystkimi 
prowincyami  i  xi^žQtaiiii  Rn8i  panowal. 

Lecz  nie  wiem  czego  pragnie  ehciwošč  8tarc6w,  uwaga  prze- 
kt6rych  wiek,  im  bardziej  ku  8tarošci  sie  chyli ,  tem  /'^'T  ''^'^^°'"' 

•'^  '  »^         ^  ^         ^         -^      '  bo  im  Bi|  8tar- 

wyžej  przez  pycbQ  wznie6č  si^  pragnie,  a  im  bardziej  Bi,  tem  niezno- 
bezw}adnošč  przygniata,   tem  Ižej  wzno8i   8i§  w  po-      *'"^J"*- 
wietrze    na    8krzyd}ach    dumnej   lekkomjšlnošci.    Bo 
ehociaž  starzec  pokona  W8zy8tkie  potwory  wy8tepk6w, 
chociaž   nad  wszystkiemi  prawie  pannje,  to  przeciež 
dwa  maj^  nad  nim  ^ladz^  tj.  pycha  i  ehciwošč.  Dla 
tego  pewien   m^drzec  rzekl:  Nie  wlem  co  znaezy  ta 
08zcz§dno8č  8tarc6w?    bo,    im  krdtsza  im  pozo8taje 
droga,  tem  wi§cej  zbieraj^  na  drog§".  Czy  wi§c  temi  TuMieszko 
dwiema  przyczynami  powodowany,   czy  tdž  slusznem  n^^on^uz"^- 
rozumowaniem   przekonany,   8taral  si^  Mie8zko  8tary  ska«;  nsihije. 
panowanie  odzy8kač.    Poniewaž  zaš  tego  si!^  dopi^č 
nie  mdgl,  niemaj^c  do8tatecznych  šrodk6w,  užyl:  prze- 
bieglošci.  CzQ8to  bowiem  przebieglošč  wi^cej  podola^ 
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Tu  usihije  na  niželi   najwiQksze   sify.    Dla  tego   najprz6d  usilowal 

8woj?  stron«  mjjygjy  pan6w  dobroci^  przyTi§ci6,  pozjskač  i  do  8wego 

znakomit-     wci^gn^č  Ich  przedsiQwziQcia.  Poniewaž  jednak  przj- 

gzych  kr6ie-  wiazaiiie   ku   maloletnim   xi§žQtom    do    tego   stopnia 

"Telzkl  ^  W8zy8tkich  zajeto,   iž  umysly  ich  od  woli  matki  wi- 

docznie  zaležatj;  przeto    albo  listownie,  albo  przez 

swoich  wy8laftc<$w,  cz^stokroč  takže  i  nas^taniem  po- 

darunk6w  U8po8obienia  jej  došwiadczat,   m6m^c:   že 

8ie  bjnajmniej  slaw^  panowania  nie  uwodzi,  lecz  že 

tro8kliwy  o  spokojnošč  kr<$le8twa,  tro8kliwy  o  bez- 

pieczniejsze  jej  samej  i  syn6w  potoženie  niezego  w  t^j 

chwili  nie  pragnie,  jak  tylko,  aby  za  jego  žycia  W8zel- 

kich  niezg6d  zaržewie  znpelnie  zgaslo  i  aby  na  przy- 

sz!odč  przy  jakiejkoIwiek  sposobnošci  nie  W8zcz4l  si^ 

požar.  To  zad  m6wil  inaezej  8ta6  8i§  nie  može,  tylko 

Tu  rfidzi  ma-  w  tcn  spo86b .'  „  Niech  mi  twdj  8yn  ust^pi  panowania, 

tce,abyprzed- jg^  go  zaš  za  8wego  przybior§  syna,  przyozdobi§  na- 

kowi  že  go  tycnmia8t  oznak^  woJ8kow^,  oddam  mu  rz^dy  i  naj- 

chce  przybra<5  prawniejsz^   nroczy8to6ci4   nast^pc^  n8tanowi^ ,    aby 

za8yna.     gQ^nQ^^  Kjakowakiej  prowincyi,  czyli  raczej  calego 

kr<51estwa  panowanie  nieprzerwanem   w  twym  rodzie 

na8t^p8twem  U8talonem  zostalo.    To  bowiem,  co  kr61 

po8tanawia  i  kr<$lew8kq  powag^  zatwierdza,   chwilo- 

Uwagraouflpo-  wem  by6  nie  može.  Przeciwnie  zad  to,  co  po8p6l8two 

sobieniuiudu  ^j.2awq  og}o8i,  žadnego  nie  ma  znaczenia;  a1bowiem 

po8p6i8twa.   co  z  najwiQksz^  tnidnošci^  nchwali,  najtatwiej  zaraz 

niweczy.   Po8p6l8two  bowiem,  kt6re  je8t  tem  skorsze 

do  roznich6w  im  je8t  liczniejsze,  z  trudnofici^  da  aiQ 

Ao   8zlachetnych    nakionič    plan6w.    Szczegdlnie   zai 

sprzyjanie  ludu  zaw8ze  je8t  sprzedajne,  ludowi  tak 

dtugo    siQ   podobaaz,  jak  dhigo  je8te6  užytecznym, 

a  tak  dhigo   paniijesz,  jak  dlugo  si^  przed  nim  ko- 

rzy8z.   Woda,  kt6ra  z  niskich  i  bagiii8tycli  wyplywa 
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okolic,  ni  jest  wieczna  ni  zdrowa ;  nawet  dzikie  zwie- 
rz^t  nsposobienie  bardziej  pragnie  naturalnej  žr<5de]: 
czjstošci.  W3rrzu6  wi§c,  nie  koron^ ,  lecz  glinian^  sko- 
rujpQ,  tQ  šmieszn^  g}owy  ozdob^  sztnk^  garncarz6w 
zrobioi)^  i  w}ožon^.  Ztota  xi^žqtom  przjstoi  korona, 
nie  gliniana,  kt6r^  natura  }askq  sw^  uksztalcila,  a 
petna  slodjczj  nasza  szczodrošč  twoim  dzieciom  i  ich 
nast^pcom  na  wieki  przeznaczjla.  Poniewaž  zafi  ko-  Tu  matka  i 
bietv  nader  sklonne  sa  do  latwowieraoSci ,   a  mlode  «^"^^«  p"«* 

•^  ^  '  Mieszka  stare- 

gal^zki  jak  wosk  tatwo  8i§  daj^  nagi^č ;  przeto  temi    go  zosuii 

namowami  zwiedziona  matka  i  synowie   po8tanowili     »^ukani. 

na  niejaki  czas  odst^pič  panowania.  Bezpieczniej  b^- 

dzie  strjja  8zanowač  jak  ojca,    niželi  za  wiecznego 

mied  go  wroga.  Lepiej  z  laski  strjja  panowa6,   ani- 

želi  zaležeč  od  upodobania  posp61stwa.    Postanowili  ^u  iH)twi 

,     ,  .       .  .  ,  •  •  dzono  uklad 

užy6  przjsi^gi,  przysi§ga  starzec,  przysiegajq  pano-  p^^si^gi,,  a 
wie  obojej  8trony,  že  najšci^lej  wykonaj^  osnow§  ktobjrgozer- 
nkkdn.  Ktobv  za6  takowe  cbcial  naruszvč  lub  naru-  "^f:  *"*?*.  ^^^ 

*f  •'od  Arcjbisku- 

8zyč  radzil ,   albo  na  naruszenie  zezwolil ;    ten  przez  pa  i  Bi8knp6w 
Arcybi8kiipa   i    W8zy8tkich  tej    prowincyi   Bi8kup6w  prowincyi  kiij- 
niech  b^dzie  wykl§ty.    Tak  wiQc  Mieszko  nroczyšcie   ^*    *'^*"^* 
uroczy8t%  otrzymal  godno^č,  pragn^c  j^  jednak  utrzy- 
mač,  zdawa}  si^  zapominač  o  ukladzie  i  o  pTzy8iQ- 
dze.  Ježeli  zad  kiedy  czy  to  wlasnem  zastanowieniem  Tu  Micazko 
8i§,  czy  t^ž  synowca  lagodnem  po8t§powaniem  znie-  ^^'^/g^^^'^*^^^ 
wolony  przypomnial  sobie;  wtedy  08now§  nkladu  ile  skim  a  miody 
možnošci  pomijal  Inb  gdy  pomin^č  nie  m6gl  na  dal-  Le8zekzwie- 
8zy  czas  odkladaj^c,  zaw8ze  go  bezskutecznym  czynil. 
Prosi  wiQc  Leszko  kr61a,  aby  go  zamianowal  nast^pc^, 
prosi,   nalega,  žeby  8tryj   przyrzeczenie  wykonal,   i 
nstalil  go  w  Krakowie   dziedzicem.    Na  to  Mieszko 
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odpowiedzia]: :  Ukladami  prywatnemi  nie  možna  pod* 
kopywa6  prawa  publicznego,  podkopuje  si§  zaš,  je- 
želi  stan  rzeczjpospolitej  staje  si^  gorszym;  a  kt6ž 
w^tpi,  že  siQ  to  nie  stanie,  gdj  st^r  kr61estwa  od- 
Tu  Mieszko  danj  zostanie  niedošwiadczonemu  m]:odziencowi  ?  Wi^- 
w8zystko     ^'  bowiem  dla  mtodzieAca  slachač  niž  panowač  przv- 

zmieni}  co  a  m      y 

przjrzekJLe-  stoi ;  albowiem  korzjstniej  jest  winorošl  do  tyki  przy- 

8zkowi,wyma.  czepič,   niželi  jej  wolno  bujač  pozwoli6.    Jest  takže 

"^uimi  spLo-  waranek  dokladnego  prawa ,  aby  ugody  byly  dobro- 

bami.       wolne,  za  przymus  za6  je  trzeba  uwažač,  ježeli  si^ 

nie  udowodni,  že  kto  na  nie  przystaL    Jakže  to  zaš 

možna  nazwač  dobrowolnem,  co  naraženie  na  wojnQ 

wywo}a}o  ?  Albo  jakaž  to  ugoda,  gdy  miecz  nad  kar- 

kiem  wisi?  Kto  wiQC  co  posiada,   niech  posiada  jak 

Tu  ua  uic  81^  dlugo  može.    Bardzo  jednak  krdtkiego  spokoju  nžy- 

'^d  ^"'^^^  wal,   poniewaž  go  iakomstwo  wyp§dzilo,    ktdre  jak 

Bzkastarego,  powiedzieli6my,  nad  starcami   szczegdlnie  8W0Je  wy- 

poiiiewaž  naj-  wiera  panowanie.  Poniewaž  bowiem  na  obcy  maj^tek 

bardziej  dla     ••■  •      •    :t  i.^*  39»  i«. 

iakom8twazo-  ^  ^"^®  picni^dzc  czycnač  1  zasadzac  8i§  zacz^i,  aby 
stal  wygnany,  je  sobic  pod  jakimkolwiek  pozorem  m6gl  przywla- 
f^^^^i^^^  szczy6 ;  od  Krakowian  nie  mog%cych  tego  cierpiec 
zostal  wygnany,  a  Leszek  napowr6t  jako  krdl  przy- 
j^ty.  Tak  wiQc  za  zerwanie  przy8i^gi  i  agody  zostal 
ukarany.  Jednak  i  tak  nie  zapominaj^c  o  sobie  zn6w 
uciekl  siQ  do  przebieg6w,  kt(}rych  skutkn  juž  do- 
šwiadczaL 

Do  matki  m}odzieiic6w  temi  sami  podst^pnemi 
sposobami  udaje  si^ ,  bada  jej  zamiar  i  prosi  o  rad^ 
i  pomoč.  Wprz6d  jednak  podejrzenie  wiarolomstwa 
stara  si§  zmniej8zyč  i  nsun%č;  m<5wi^G:  že  ngod^ 
z  najwieksz^  sumiennošci^  zacbowal,  lecz  od  przeci- 
wnik6w  przeszkodzony  i  uprzedzony  zostal.  I  nie  by}y 
to  jego  owe  odpowiedzi,  kt<5re  jako  takie  rozgloszono, 
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lecz  zmjšlone  od  zawistnych  jego  przeciwnik6w.  By- 
leby  przjnajmniej  teraz  na  wa8zej  nie  zbywa}o  mi 
žyczliwošci,  a  pewiio  nie  b^dzie  zby wa6  na  wypelnie- 
niu  przyrzeczeA.  Nie  tylko  Krakowsk^  prowincyQ  od- 
daja wam  w  wieczne  posiadanie  i  zapisuje,  lecz  takže 
i  Kujaw8k9  wam  powracam.  Albowiem  tenže  sam 
starzec  przedtem  j^  byl  zaj^l,  chociaž  bynajmniej  do 
niego  nie  naležala.  Jedn^  tylko  m<$wi]:,  za8y}am  do 
wa8  pro6bQ ,  aby  nieprzy]aciel  wszy8tkim  nam  W8p61- 
ny  od  W8zy8tkieh  na  wygnanie  zo8ta}  8kazany,  žeby 
nie  robiono  8obie  žart<$w  z  kr616w  obieraj^c  i  8tr^ca- 
j^c  ich  wedhig  wla8nego  npodobania.  To  zafi  odnosi! 
do  wojewody  Mikolaja,  o  kt6rym  wiedzia},  iž  na  6w 
czas  od  tej  kobiety  byl:  znienawidzony,  čhociaž  go 
jako  m^ža  roznmnego  i  dzielnego  i  w  W8zy8tkich 
8prawach  najwiernieJ8zego  nie  mato  8zanowa}a.  Ale 
poniewaž  zawi8tni  pod8t§p  knowali,  przyczyny  niena- 
wi6ci  przeciw  niemn  znalazla  i  jakoby  prawdziwe 
z  najwiQk8Z9  zaci^todci^  U8ilowa}a  udowodnič.  Dla 
tego  wedhig  zgody  W8zy8tkich  sklonita  si^  do  žy- 
czeii  starca,  aby  m^ža  niewinnego  na  wieczne  ska- 
zano  wygnanie.  Zn6w  wi^c  w  ten  sposdb  zrobili  nklad, 
aby  Eajaw8k^  prowincy§  natychmia8t  oddat,  ale  w  Kra- 
kow8kiej  až  do  šmierci  panowal,  tylko  tak,  aby  we- 
dlug  jego  po8tanowienia  zi%že  Leszek  po  nim  nasto- 
pih Mikolaj  ZS&  widz%c,  že  mn  kara  wygnania  za- 
graža,  jeszcze  bardziej  starat  si§  rdžnemi  sposobami 
pozy8ka6  sobie  lask^  Leszka  i  jego  matki.  Gdy  jej 
jednak  z  najwi§k8Z4  sznkal  pokor^ ,  a  mimo  tego  nie 
m<$gl:  uzyskač,  z  bdlem  serca  w  liczn^m  towarzy8twie 
przyjaci<$t  udal  siQ  do  starca,  kt6ry  za  ich  przysto- 
pieniem  tem  ochotniej  nad  Ejrakowsk%  prowincyo  pa- 
nowanie   obj^l;   lecz   z  tak^   sam^   niesumiennodci^ 
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i  drugiego  dotrzjma)  nktadn  jak  i  pierw8zego.  Bo 
ani  Leszka  nie  uczynil  dziedzicem  Krakow8kiej  pro- 
wincyi,  ani  jak  to  by}  przyobiecal,  Kujaw8kiej  nie 
chcial  oddač.  Ow8zem  nawet  niektdre  8ynowc6w  zamki 
jak  Wišlic^  i  inne  trzy  zdobyl:y  dowodz^  že  one  na- 
lež^  do  Krakow8kiej  prowinc3ri,  a  cztonki  nie  powinny 
od  g}owy  byč  oddzielone;  te  zamki  ledwie  nareszcie 
za  rad^  i  n8itowanieni  pan<Sw  8ynoweoni  przywr6cone 
zo8ta}y.  Tak  wi^  Mie8zko  8tary  Ejrak(5w  opanofra}, 
wkr6tce  jednak  w  pokoju  umarl,  i  oby  mie8zkanie 
jego  by}o  na  Syonie! 

Erakow8cy  zaš  panowie  wy8}ali  po8}6w  do  xi^ 
cia  Le8zka  ofiaruj%c  mu  najwierniej8ze  po8hi6zeAstwo 
i  panowanie.  Jednak  wmie8zal  8iQ  kwa8,  kt6ry  w8zy8tko 
zarazil.  Byl  tam  bowiem  pewien  m%ž  8zIachetnego 
urodzenia,  niepo8zlakowanyeh  obyczaj<Sw,  dzielnj  w  ra- 
dzie,  W8zelkiemi  enotami  ozdobiony,  nazwi8kiem  Gh>- 
worek,  kt6ry  wteneza8  u  xi^ia  Leazka  godno&6  wiel* 
kiego  mar8zalka  8prawowal  i  wedhig  ktdrego  woli 
W8zy8tkie  do8tojeA8twa  rozdawano.  Mi^y  nim  a  wo- 
jewod4  Mikotajem  nie  wied£iečy  jaki  nie8zcz^ny  wy- 
padek  nieubtagan^  wzniecil:  niezgod^ ,  uknowan4  mo* 
že  pod8t§pem  zau8znik6w,  kt6rych  d%ženiem  jeat,  aby 
zazdroAč  mi^y  cnoty  a  mi§dzy  zbože  zgubny  zaaie- 
wač  k%kol.  Pod  tym  wiQC  tylko  warunkiem  przyrzeka 
Mikolaj  gotowo6č  wprowadzenia  Leazka  na  tron  i  pod 
tym  warunkiem  na  to  8i§  zgadza,  ježeli  Goworka  od 
8iebie  oddali  i  wypQdzi.    Tak  bowiem  m<Swit:  že  ani 


Ta  kronika  opisuje  XI  kr616w  od  Mieszka  slepego 
pierw8zego  chrzešcianina;  z  pomi^dzy  tych  by}o  czterech  Bo- 
leBlaw6w  a  w8zy8C7  dobrzy,  Eazimierz  najlepszj,  inni  nie  byli 
tak  dobrzy. 
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dla  wierno6ci  ani  dla  po8hi8£eiistwa  niema  iniejsca 
w  pošr6d  kMtni,  každe  zaš  paA8two  zgod^  kwitnie 
a  nie  kMtniami.  Waha  siQ  xi^že  Leszko,  wahaJ4  siQ 
i  jego  przjjaciele  nie  wiedz^,  co  obrač.  Czj  maj^ 
E[i*ak6w  oddač,  czy  tak  iižytecziiego,  tak  niewinnego 
m^ža  oddaiič?  Pierw8ze  bjlobj  Bzkodliwem,  dragie 
w78tQpnem.  Gdy  8iQ  tak  wahali,  nie  godzi  ai^,  rzekt 
Goworek,  w  tak  jawn^j  namjšlač  ai^  8prawie.  Kt6žby 
bowiem  mial  ai^  wahač  korzy6ci  wiela  nabjč  tak  nie- 
znaczn^  atrat^  ?  Ktdžbj  nie  wiedzial  o  tem,  že  lepiej 
si^  obej6č  bez  jednego,  aniželi  naražač  calošč?  Kt6ž 
wQtp],  iž  trzeba  mniejaze  zle  obrač,  azczegdlnie  kiedy 
dobro  ogdine  nad  08obi8te  przektadač  naležy  ?  Eiedyž 
ten  žycie  pošwi^ci  dla  przy)aciela,  kt<$ry  dla  dobra 
pana  8wego  wygnania  ai^  boi?  Nawetbym  tego  wy- 
gnaniem  nie  nazwal,  ježeli  kto  chociaž  wygnaniec, 
ani  przyjaci<$l  nie  opu8zcza,  ani  od  prz}jaci61  nie  jest 
opu8zczony.  Blogie  jeat  to  wygnanie,  kt6reniu  laska 
tawarzyszy  a  nienawi6č  nie  dciga.  Wtedy  ktofi  tak 
przem6wil :  ^bajk^  wprawdzie  zdaje  si§  co  s}yszi^em, 
lecz  ktdžby  bajeczn%  nawet  zatail  mowQ  b^d^c^  niby 
ziamem  w  plewach?  Gryf  jest  krdlem  ptak6w,  r6-  Pi9knypray- 
wnie  jak  czworonožnych.  Ptaki  obawiaj%c  si^  jego  ^^^^  |^®  * 
zapalczywošci ,  ukryly  8i§  pewnego  razu  w  lišciach  Mieszko  stary 
d§bowych.  Dla  tego  czy  z  ch^i  zdobyczy,  czy  gnie-  pnsytoc2yh 
wem  unie8iony  po  dwakro6  natarczywie  uderza  na  ko- 
nary  drzewa,  s%dz§c  že  albo  drzewo  obali,  albo  na 
cz^ci  potrzaska  WiQk8ze  jednak  samemu  grozilo  nie- 
bezpieczeA8two  niželi  drzewu.  Albowiem  skrzydlo  so- 
bie  zwichn^},  upadi  wiQC  z  bole6ci^  p6žno  poznajte, 
co  to  znaczy  napa6č  na  drugiego.  Gdy  zaš  lekarstwa 
na  to  szukal,  przychodzi  lis,  zbliža  si^  powoli,  a  gryf 
rzecze  do  niego:   Czy  nie  wie8z   c6ro  o  lekarstwach 


na  bolešci?  Na  to  lis  odrzeki:  czegoby  mistrz  forte- 
16 w  nie  znal?  Na  to  gryf  pomdž  tjlko,  a  b^iesz 
drugim  w  kr<$le8twie.  Potem  liB  rzekt :  ježeli  chcesz 
pomocy  lekarza,  to  mosisz  ran§  pokazač.  Kiedjm  so- 
bie  skrzjdlo  wywichii4l,  odpowiedziat  gryf-  Na  to  lis: 
a  zatem  nier<$wno6č  skrzydel  jest  przyczyn§  že  latač 
nie  možesz,  niech  wiQc  skrydlo  wyž8ze  wejdzie  w  po- 
loženie  zwichni^tego,  bo  to  ostatnie  nie  }atwo  daloby 
si^  do  wyžszego  8prowadzi6.  Tak  zaraz  zr<$wnaJ9  si§ 
skrzydla  i  b^dziesz  m6gt  latač.  Zgadzam  si^  na  to, 
gdyž  to  jest  prawdopodobnem,  co  m6wisz.  Kazal  mu 
wi^c  lis  skrzydlo  nienadwerQžone  miQdzy  dwa  drzewa 
až  po  pach^  wložy6  i  z  najwi§k8zem  nat^ženiem  ci^- 
kiem  naprzdd  wyskoczyč,  nie  ruszaj^c  8krzydlem  mi^ 
dzy  drzewa  w}ožonem.  Smid:o  r6b,  nie  bdj  si^,  zba- 
wienie  twoje  od  ciebie  zaležy.  Wierzy  gryf ,  jak  mu 
nakazano.  Z  zap^dem  rzuca  si^  naprz6d,  lecz  8krzydla 
nie  wydobywa  tylko  je  kurczy.  Tak  obojga  pozba- 
wiony  zginil  z  glodu  i  zostd:  od  lis6w  i  owad6w 
TuLeszekod.  požailj.  Na  to  odpowiedzid:  zi^že  Leszek:  Ty  t§  bajk^ 
powiada  na  t«  przytaczasz  jakby  to  moim  bylo  zwyczajem  jakiemi 
b^dž  6rodkami  ch^ci  panowania  zadoš6  uczynič.  Lecz 
zdala  nieoh  b^dzie  od  xiQcia  wszelki  rodzaj  frymarki; 
zdala  haniebny  handel  uczciwo6ci^  G6i  bomem  ci 
ofiaruj^,  kt6rzy  ehc%  zysku  za  czlowieka  najniewin- 
Tu  Leszka  z  uiejszego  ?  Gdy  zaš  przedajnošč  dostojeAstw  smutne 
Krakowa  u«u-  ^^  g^^  skutki  poci%ga,  a  dla  wolnego  czlowieka  nie 
ma  poszanowania ,  niech  sobie  Ej:akowianie  innego 
xi§cia  szukaj^  nie  Leszka,  kt6ryby  ich  ž^daniom  le- 
piej  odpowiedzia}.  To  U8lyszawszy  jakby  jeszcze  o  wy- 
borze  žadnego  innego  nie  naradzali  siQ,  wys61aj^  po- 
sMw  do  W}adys}awa  syna  Mieszka  m6wi^:  že  wier- 
nosc  ojcu  przyrzeczonq  winni  jego  8ynowi  odplacič; 
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a  co  si^  tego  punkta  tyczy,  w  niczem  iiie  rdžni  sie 
osoba  sjna  od  ojca;  dla  tego  co  do  jego  08oby  nie 
ma  tn  micjsca  obranie,  kiedj  go  jnž  zasada  prawa 
wz7wa  do  odebrania  iiast^p8twa  po  ojca.  W}ady8}aw 
chc^c  si^  im  jak  najbardziej  wywdziQcz7č  o6wiadczy}, 
iž  tak  wielkiego  przywi^ania  dowody  milsze  mu  s^ 
nad  samo  xi^two.  Albowiem  sama  tylko  wiernošč 
zamyka  i  otwiera,  rozazerza  i  dciešnia,  wzmacnia  i  za- 
chowuje  panowanie.  T^  nietylko  same  kr61e8twa  majq  Uwagi  godno 
rzadzič  kr61owie,  lecz  takže  od  niej  winni  bydž  rza-  ^^^^  ^  ^^^^' 

nosci   i   iiadcr 

dzeni.  Ona  to  jest  lamp^  w  ciemno6ci,  promieniem  pi^kne. 
w  šwiat}ošci,  cisz^  podczas  burzy,  bezpieczeA8twem 
wšr6d  ci8zy.  Jest  ona  podpor^  kr($lestw,  koron^  kr6- 
lewskiej  g}owy,  drogim  kamieuiem  w  koronie,  naj- 
wi§kszym  z  skarb6w  skarbem,  naJ8zacownieJ8zym 
z  klejnot(Sw  klejnotem.  Gdy  zaš  ta  niknie  wtedy  sla- 
bieje  i  ginie  wszelka  przyjažA,  W8zelka  towarzy8ko6č, 
W8zelkie  przymierze,  W8zelkie  po8la8zeAstwo  i  laska, 
nareszcie  wszelka  W8zystkich  cn6t  ozdoba  i  podpora. 
Ktokolwiek  jest  bez  wiernošci,  nic  nie  znaczy,  ponie- 
waž  sprawiedliwy  z  w]erno&ci  žyje,  kt6ra  im  dzisiaj 
jest  rzadsza  tem  milsza.  Waszej  wi^c  wiernošci  sta- 
lodč  nadew8zystko  z  wdzi§cznošci^  przyjmnj^  kilko- 
ma  s}owy  w  tdj  chwili  wynadgradzam ,  a  catemi  si- 
lami na  przy8zlo6č  b^d^  si^  staral  wynagrodzič.  Lecz 
w  wažnych  sprawach  nie  na  malych  planach  opierač 
8iQ  trzeba ;  lepiej  bowiem  podczas  ciszy  možna  žeglo- 
wač,  ježeli  8i§  uniknie  niebezpiecze]istwa  rozmch<5w 
i  zawišci,  kt6rych  nawal  i  bnrza  z  naglej  rzeczy  od- 
miany  bardziej  si^  wzno8Z4.  Najbardziej  zaš  zwykly 
pow8tawac  z  nierozwažnych  i  nieprzygotowanych  wiel- 
kich  rzeczy  wypadk6w.  Zaiste  tmdn^  przed8iebierzemy 
8praw§  potrzebuj^ca  wielkich  šrodk<5w  i  prawa  i  radv. 
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Pag.   25  v.      8  docuissit  lege  docuissot. 
p      27  nota  1  v.  3  omisso  lege  oroisna. 
^      28  v.     5  von  Zegfe  noii. 
„      29  ^      2  indevix  Z^^e  inde  vix. 

—  „      4  eculatus  lege  ejulatus. 

—  ^    19  modes  flettbus  lege  mades  fletibus. 

—  „    21  ingrcssura  lege  ingressura. 
„      31   „      5  exequis  lege  exeqaiis. 
„      32  ^      5  Sis  lege  Sic. 

33  ^      5  post  vcrbum:  principali,  lege  qiio. 
36   ^      3  interniortuos  cineres  lege  intennortuo  c'ii;erc. 
41    ^     16  nainquc  lege   nanique. 
48   „     18  inprengari    lege  iuprengiiari. 
63  nota  1  v.  8    suceperinius  lege  susccperiinuH. 
63  v.   13  toleret  lege  tolleret. 
62  y,    32  fiiruescat  lege  furnescat. 
84  nota  III.  v.  6  dextrnni  lege  destrum. 
92  v.     9  expre8su8  lege  expre8ilus. 
97   „    16  vobis    lege  nobis. 
112  nota  I.  v.  6  probilatis  lege  probitutis. 

146  nota  2  v.  4  tereio    lege  tercii. 

147  nota  L  secundum  Codicem  legitiir:     lleiiriciis,   /nji- 

Fridericus. 

153  v.   13  a  convivis-aptlus,  quam  sceiuidiim  lodirein    a 

conviviis. 
173   „       4  theoloycis  lege   theologvcit*. 
196   ,,     11  uberrimiis  lege    iiberrimani. 
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